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PREDGOVOR DRUGOM TOMU 


U uvodnim naslovima Prvom 
tomu Tefsira imama Kurtubija na- 
vedeni su odredeni kvaliteti ovog 
tefsirskog autoriteta medu kojima 
izdvajamo da je on: 

- mufessir koji posjeduje „istan£a- 
no poznavanje arapskog jezika, 
povijesti, logike, doktrine i dru- 
gih disciplina i znanosti"; 

- mufessir sa „slobodnim analiza- 
ma i kritickim duhom" koji nam 
je, u svom Tefsiru, darovao „zbor- 
nik cjelokupne pravne znanosti 
utemeljene na tekstu Kur'ana 
komparativno izlazuci stavove i 
pojasnjavajuci i druge argumente 
na koje su se pravnici oslanjali 
u formiranju pravnih misljenja 
unutar priznatih pravnih ehli 
sunnetskih skola u islamu.,"; 

- mufessir koji je ponudio Tefsir 
koji „odi§e islamskim edebom i 
usmjerava Sitateljstvo ka cjelovi- 
tom pogledu na Kur'an i Sunnet 
u cemu su propisi okviri u kojima 
se krecemo, a edeb nacin na koji 
ih primjenjujemo". (K. Music, 
Recenzija bosanskom izdanju) 

Na te njegove kvalitete pokuSat 
cemo ukazati kroz ovaj predgo- 
vor drugom tomu, uz prethodni 


kratki prikaz sadrzaja ajeta koji su 
obuhvaceni. 

Drugi tom Tefsira imama Kur- 
tubija obuhvata ajete 75-202 sure 
el-Bekara. Uslovno se mogu podi- 
jeliti u sedamnaest tematskih cjelina 
koje obuhvataju ukazivanje na (1) 
kamena srca Benu Israila; (2) na 
njihovo krsenje zadate rijeSi; (3) 
na njihov odnos prema Kur'anu; 
(4) njihovo neprijateljstvo prema 
Muhammedju, a.s.; (5) na zavidnost 
sljedbenika Knjige; (6) na istinu 
da je samo Allahova uputa istinska 
uputa; (7) na Ibrahimovo i Ismai- 
lovo, a.s., podizanje temelja Kabe; 
(8) na cinjenicu da Boziji poslanici 
svojim potomcima ostavljaju tevhid 
u miraz; (9) na propis o promjeni 
smjera kible; (10) na Kabu kao du- 
hovno srediste i orjentaciju; (1 1) na 
kuSnje kao provjeru iskrenosti vje- 
re; (12) na dokaze Allahove jedno- 
ce; (13) na naredbu da se jede samo 
ono sto je lijepo i dopusteno; (14) 
na principe o cestitosti, odmazdi i 
oporuci; (15) na ramazan i propis 
o njegovom postu; (16) na neke 
propise o hadzdzu i borbi; (17) 
te na vrijeme obavljanja obaveze 
hadzdza... 
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Kurtubijeva istancanost u po- 
znavanju arapskog jezika vidljiva je 
na poCecima komentara predmetnih 
ajcta, kao na primjer pri tuma£enju 
76. ajeta gdje pojasnjava razJicita 
znacenja glagola /efe^i3 upotrije- 
bljenog u ovom i nekim drugim 
ajetima Kur'ana Mudrog, ili pojma 
hudidiet u istom ajetu. Ovakvih 
mjesta u drugom tomu, kao i u ci- 
jelom Tefsiru, je jako mnogo. Treba 
napomenuti da u prilog jezitkog 
pojaSnjenja £esto citira i stihove na 
odredenu temu, kao na primjer pri 
kometarisanju 1 10. ajeta koji govori 
o cinjenju dobra kao pripremi za 
Ahiret: Prije nego umres, dohra djela 
Hnijerniko na ovom svijetu vjeCito 
ne zivi. . . 

Svoju brigu da ukaze na bitne 
odrednice ispravnog razumijevanje 
kur'anskog Teksta od kojeg ovisi i 
ispravna primjena islamskih propisa 
pokazao je, izmedu ostalog i pri ko- 
mentaru 106. ajeta: Mi nijedan pro- 
pis ne promijenimo, niti ga u zaborav 
potisnemo, a da bolji od njega ili 
slican njemu ne donesemo... Kurtubi, 
isti£uci vaznost poznavanja pod- 
ru5 ja derogacije kaze: „Poznavanje 
pitanja derogiranih i derogirajucih 
ajeta jedna je od najvaznijih oblasti 
koju trebaju poznavati oni koji se 
bave komentiranjem Kur'ana. Ovo 
pitanje olahko mogu shvatati same 
neznalice i neuki, jer bez poznava- 
nja ajeta koji su derogirajuci, kao i 
onih koji su derogirani ne mozemo 


znati sta je u nasoj vjeri dozvolje- 
no, a Sta zabranjeno." O derogaciji 
govori opJirno i detaljno. Govoreci 
o vrstama derogacije spomenut cc 
propis o okretanju prema kibJi u 
namazu, a sire pojasnjenje promje- 
ne koja je uslijedila u torn pogledu 
dat ce tuma^eci ostale ajete koji o 
toj temi govore u ovoj suri. Tu ce 
ponuditi dodatna pojasnjenja pri- 
mjene derogacije u praksi. 

Posto ova sura sadrzi veliki broj 
propisa, na §to je ukazano prika- 
zom sadrzaja dijela ajeta koje sadrzi 
ovaj torn, kod nekih komentara se 
Kurtubi zadrzava posebno teme- 
ijito. Jedan od takvih slucajeva je 
kod komentarisanja 173. ajeta koji 
govori o zabranjenim jelima. To pi- 
tanje, zbog njegove velike vaznosti, 
obraduje u cak 34 tacke. 

Kurtubi koristi svaku priliku 
koja mu se ukaze da istakne stavove 
koje zastupa ehli sunnet ve-l-die- 
maat, kao u primjeru komentara 
134 ajeta: „ Taj narod je bio i nestao; 
njega ceka ono sto je zasluiio, i vas 
ce cekati ono sto cete zasluziti, i vi 
necete biti pitani za ono sto su oni 
radili. To znaCi da njih Seka i do- 
bro i zlo koje su u radili. Ovaj je 
ajet dokaz da se ljudima pripisuju 
djela koja su uradili, iako to ne bi 
mogli u£initi da im Allah, dz.s., nije 
to omogudio. Ako dobiju nagradu 
zbog djela koja su ucinili, to je onda 
zbog Allahove, dz.s., dobrote pre- 
ma njima, a ako dobiju kaznu, ta ce 


Predgovor drugom tomu 


kazna biti pravedna i to je pravac 
koji zastupaju u£enjaci ehlisunneta 
vel-dzemata. " 

Na kraju ovog kratkog osvrta na 
drugi torn navedimo da istinu kako 
su "propisi okviri u kojima se krece- 
mo, a edeb na£in na koji ih primje- 
njujemo" kod Kurtubija nalazimo 
u njegovom pojasnjavanju ajeta o 
zikru (152): Sjecajte se vi M ene, ija 
CH se vas sjetiti, i zahvaljujte Mi, i na 
blagodatima Mojim nemojte nebla- 
godami biti! Tu on, izmedu ostalih, 
navodi i stav Seid ibn Dzubejra koji 
veli: "Znacenje ovog ajeta jeste: "Vi 
se Mene sjecajte cineci dobra djela, 
a Ja cu se vas sjecati tako Sto cu 
vas nagradivati zbog toga." Istinski 


zikr jeste pokornost Allahu, dz.s., 
i izvrSavanje Njegovih naredbi, a 
onaj ko to ne cini zaboravio je na 
Allaha, dz.s., pa makar jezikom to 
cinio i Kur'an ucio." 

Moguce je navesti veliki broj pri- 
mjera u kojima Kurtubi pokazuje 
koliko mjesta u svom Tefsiru pokla- 
nja serijatsko-pravnim pitanjima, 
kakav mu je odnos prema hadisima 
Allahovog poslanika i na koji nacin 
se sluzi pojedinim israilijjatima, ali 
bi to, u ovom predgovoru zauzelo 
mnogo mjesta, pa cemo se zadovo- 
Ijiti navedenim. 

dr. Sead Seljubac 


Tumacenie sure El-Bekara 
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"Z^ir 5e z^? nadate da ce vam se 
jevreji odazvati i vama za ljubav vjer- 
nici postati, a neki medu njima su 
Allahove rijeci slusalipa su ih,posto 
su ih shvatili, svjesno izvmuli." (El- 
Bekara, 75) 

"Zar se vi nadate da ce vam se 
jevreji odazvati..." - lako je ovaj 
dio ajeta dosao u formi pitanja, nje- 
govo znacenje jeste negiranje da 
6e se odredena skupina jevreja na 
koju se a jet odnosi ikada odazvati 
Allahovu Poskniku, s.a.v.s. Ajet se 
obraca ensarijama, koji su se uveliko 
trudili da privole jevreje da prime 
islam zbog savezniStva i komSijskih 
odnosa koji su vladali medu njima. 
Neki smatraju da je ovaj ajet upu- 
cen iskljucivo Allahovu Poslaniku, 
s.a.v.s. Od Ibn Abbasa, r.a., prenosi 
se da je rekao: "Ovaj ajet znacSi: 
'Muhammede, nemoj da te Zalosti 
to §to te oni u kz utjeruju, jer oni 
su samo nasljednici nevjernika koji 
su prije njih zivjeli.'" 


"...a neki medu njima su Allahove 
rijeci slusali... " - Ovaj dio ajeta go- 
vori o sedamdeset odabranih jevreja 
iz vremena Musaa, a.s., koje je on 
odabrao da bez posrednika slusaju 
govor AUaha, dz.§. Medutim, nakon 
§to su sasluSali rijeCi UzviSenog, 
nisu se htjeli pokoriti Njegovim 
naredbama. Cak su, nakon sto su 
se vratili u svoj narod, izmijenili 
smisao i znafienje onoga sto su Suli. 

Ovo miSljenje zastupaju Rebi i 
Ibn Ishak. Medutim, ono u sebi sa- 
drzi odredene slabosti i nejasnoce, 
jer tvrdnja da je ovih sedamdeset 
jevreja bilo u stanju bez posredni- 
ka sluSati rijeCi UzviSenog Allaha, 
dz.s., nije ta£na, jer bi to umanjilo 
odliku Musaa, a.s., koji je jedini 
imao tu cast i privilegiju razgova- 
rati direktno s Allahom, dz.s., bez 
posrednika. Suddi i neki drugi mu- 
fessiri kazu: "Oni nisu bili u stanju 
cuti govor Allaha, dz.s., nego im je 
Musa, a.s., prenio ono sto je cuo 
od Allaha, dz.s., ali su neki od njih 
izmijenili smisao i zna2enje onoga 
Sto su 6u\i. Kada neko slusa Alla- 
hove, dz.s., rijeci, to ne znaci da ih 
slusa direktno i bez posrednika, a to 
potvrduje i sljedeci ajet: Ako te neki 
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od mnogohozaca zamoli za zastitu, 
ti ga zastiti, da hi slusao Allahove 
rijedi...'" (Et-Tevba, 6) 

Musa, a.s., jedini je od svih poto- 
maka Adema, a.s., imao privilegiju 
da direktno, bez posrednika, raz- 
govara s Allahom, dz.s. Ukoliko hi 
bilo taCno da su i njegovi sunarod- 
njaci mogli direktno slusati govor 
Allaha, dz.s., onda bi to znacilo da 
on nije uopce bio odlikovan u od- 
nosu na njih. Govoreci o Musau, 
a.s., Allah, di.§., rekao je: "J a sam 
tebe odlikovao nad ostalim svijetom 
poslanstvom Svojim igovorom Svo- 
jim..." (El-Araf, 144) Znacenje ovog 
ajeta u potpunosti je jasno. 

Ucenjaci se razilaze oko toga 
kako je Musa, a.s., bio u stanju pre- 
poznati govor Allaha, dz.5., kada 
Ga nikada pri je toga nije tuo. Neki 
smatraju da je cuo glas koji se ne 
sastoji od slova i glasova, niti u nje- 
mu ima ikakvih prekida i predaha 
pa je stoga shvatio da se ne radi o 
ljudskom govoru, nego da je to go- 
vor Gospodara svih svjetova. Drugi 
smatraju da je cuo govor za koji 
nije mogao odrediti s koje strane 
dolazi, a za govor stvorenja speci- 
fiCno je da se uvijek mo^e odrediti 
pravac iz kog nam je upucen, jer 
nam takav govor moze doci s jed- 
ne od §est strana. Na osnovu toga, 
shvatio je da se ne radi o ljudskom 
govoru. Neki smatraju da je u tom 
momentu kada mu se Allah, dz.s., 
obratio Musa, a.s., bio u stanju da 


cijelim svojim bicem cuje Njegove 
rijeCi pa je shvatio da je to govor 
Uzvisenog. Drugi, pak, smatraju da 
su cuda koja su mu se desila ukazala 
na to da je to govor Allaha, dz.s., 
jer mu je Allah, dz.s., rekao: "Bad 
svoj stapr, i kada je to uCinio, 5tap 
se pretvorio u zmiju. Taj dogadaj 
pokazao je Musau, a.s., da to nisu 
obicne rijeci, nego da se radi o ri- 
jecima cija je moc istinita i stvarna 
i da je Onaj Koji mu je rekao: "Ja 
sam tvoj Gospodar..." (Ta-Ha, 12) 
uistinu Allah, dz.s. 

Neki ucenjaci smatraju da je 
Musa, a.s., u tim trenucima nesto 
pomislio pa ga je Allah, dz.s., pri- 
likom obracanja obavijestio o nje- 
govim mislima, a Musa, a.s., znao 
je da samo Allah, dz.s., moze znati 
ono sto ljudi misle. O tome cemo, 
ako Bog da, opsirnije govoriti pri- 
likom tumaCenja sure El-Kasas, 
kada budemo govorili o ajetu: 54 
kad dode do vatre, neko ga zovnu 
s desne strane doline, iz stahla, u 
blagoslovljenom kraju: 'O Musa,Ja 
sam - Allah, Gospodar svjetova!'" 
(El-Kasas, 30) 

"... pa su ih, posto su ih shvatili, 
svjesno izvrnuli..." — Mudzahid i 
Suddi kazu: "Radi se o jevrejskim 
ucenjacima koji su izmijenili tekst 
Tevrata pa su neSto §to je bilo za- 
branjeno proglasili dozvoljenim, a 
ono §to je bilo dozvoljeno zabra- 
njenim. To su ucinili povodeci se za 
svojim prohtjevima, iako su znali da 
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grijese." U ovom dijelu ajeta Allah, "Zar cete im kazivati o onome sto 

dz.5., kori ih zbog toga i ukazuje na je Allah samo vama objaviof", to 

to da su i njihovi preci iz inata cJinili jest zar cete im govoriti o kaznama 

lo§a djela te ih i oni, kao potomci, koje nam je odredio Allah, dz.s., pa 

slijede u tome - pa kako se onda da oni pocnu govoriti kako su na 

mozete nadati da ce neko od njih boljem polozaju kod Allaha, dz.s., 

primiti islam? Ovaj ajet upucuje i na od nas. Ovo se misljenje prenosi od 

£injenicu da je u£enjak koji poznaje Ibn Abbasa, r.a., i Suddija. 
istinu, ali se povodi za svojim stra- Prenosi se i sljedeci dogadaj: 

stima i inatom daleko od Pravoga "Pred bitku na Hajberu, Alija, r.a., 

puta, jer on poznaje Allahova, dz.s., prisunjao se do pripadnika pleme- 

obecanja i prijetnje, ali i pored toga na Benu Kurejza pa ih je iuo kako 

6im djela koja su zabranjena. psuju Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

Vratio se i o tome je obavijestio 

*>U. lilj \jJ>Ve- \yj>\i jjjjl y^y^y AUahova Poslanika, s.a.v.s., i re- 

kao: 'Allahov Poslanice, nemoj im 


"Kada sretnu vjemike, onigovore: 
'Vjerujemof, a (im se osarm jedni s 
drugima, kazu: 'Zar cete im kazivati 
o onome sto je Allah samo vama obja- 
vio, pa da im to bade dokaz protiv 
vas pred Gospodarom vasimf Zarse 
necete opametiti?'" (El-Bekara, 76) 

Dio ajeta: "Kada sretnu vjemike, 
oni govore: 'Vjerujemo!'" odnosi se 
na licemjere, a dio: "...a dim se osame 
jedni s dsrugima kazu..." odnosi se 
na jevreje. To je zbog toga sto su 
neki od njih primili islam, a nakon 
toga su postali licemjeri. Ponekad bi 
vjernicima pripovijedali o tome na 
koji je naCin Allah, dz.s., kaznjavao 
njihove pretke zbog grijeha koje su 
cinili pa su im ostali jevreji rekli: 


se vise obracati, jer su o tebi rekli 
to i to.'" Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
re£e: "Alija, ja mislim da oni ne bi 
govorili tako o meni kada bi me 
vidjeli." I, uistinu, cim su u svojoj 
blizini primijetili Allahova Poslani- 
ka, s.a.v.s., prestali su ruzno govoriti 
o njemu. On im re£e: "Prekrsili ste 
ugovor koji smo sklopili. Neka vas 
Allah, dz.s., ponizi i kazni zbog 
toga!" Oni rekose: "Muhammede, 
nikada se nisi ponaSao bezobzirno 
pa nemoj se ni prema nama tako po- 
nasati. Ko ti je prenio da smo tako 
o tebi govorili? To je mogao uciniti 
samo jedan izmedu nas." Ovo se 
predanje prenosi od Mudiahida.' 

Osnovno znaCenje glagola ^ 
feteha, koji se spominje u ovom 


Ovo su rijo^i nekog od ashaba. Biljeii 
ih Taberi od Mudiahida kao rije£i 
ashaba. 
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ajetu jeste odredba, presuda. U 
ovom je znaCenju upotrijebljena u 
sljedecem ajetu: "Gmpodaru nas, 
Tipresudi nama i narodu nasem po 
pravdi, Ti si sudija najpravedniji. " 
(El-Araf, 89) Rijee el-fettah u 
jemenskom narje£ju zna£i kadija, 
sudija. To je zbog toga sto je ulo- 
ga kadije da pomaze one kojima je 
ucinjeno nasilje protiv onih koji im 
fine nasilje. RijeC el-fethu moze 
zna£iti i pomod, pobjeda. U torn je 
znaSenju upotrijebljena u sljedecem 
ajetu: "...a jos ranije supomoc protiv 
mnogoboiaca traiili..." (El-Bekara, 
89), kao i u ajetu: 'Ako ste molili 
da pobijedite, pa, eto, dosla vam je 
pobjeda..." (El-Enfal, 19) Takoder 
moze oznacavati i razliku izmedu 
dvije stvari. 

Rijeci: "...pa da im to bude do- 
kaz..." - znace: kako bi vas zbog 
toga sramotili i korili i drugim Iju- 
dima govorili kako su oni na bo- 
Ijem polozaju kod Allaha, dz.s., od 
vas. Neki smatraju da ovaj dio ajeta 
znaci: "Kako bi vase rijeci koristi- 
li kao dokaz protiv vas i govorili: 
'Zanijekali ste Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., nakon sto ste shvatili da je 
on dosao s istinom.'" Neki kazu: 
"Desavalo se da neko od jevreja 
susretne nekog od muslimana i kaie 
mu: 'Cvrsto se drzi vjere s kojom 

je dosao Muhammed, jer je to su§ta 

• , • > )) 
istma. 

"...pred Gospodarom vasim... " - 
Neki smatraju da ovaj dio govori 


o stajanju pred Allahom, di.§., na 
Sudnjem danu, kao Sto se kaze u 
ajetu: "I poslije, na Sudnjem danu, 
pred Gospodarom svojim jedan dete 
se s drugim raspravljati. " (Ez-Zu- 
mer, 31) Drugi smatraju da ove ri- 
je£i znaCe: "Kada se spomene vas 
Gospodar." A neki smatraju da 
znaCe: "Kako bi se na osnovu toga 
raspravljali o va§em Gospodaru pa 
da se ispostavi da su Mu oni blizi 
na osnovu dokaza koje ste im sami 
pruiili." Ovo se misljenje prenosi 
od Hasana. 

Rijec el-hudzdzetu (dokaz) 
- odnosi se opcenito na svaki govor 
koji je ispravan. Izvedenice od ovog 
glagola znace pobijediti nekoga u 
diskusiji. Ova je rijed upotrije- 
bljena u hadisu: "Pa je Adem, a.s., 
nadmasio Musaa, a.s., u iznosenju 
dokaza."^ 

"Xarse necete opameUtif" - Neki 
smatraju da su ovo rijeSi koje su 
jevrejski ucenjaci uputili svojim 
sljedbenicima. Drugi smatraju 
da se ovim rijecima Allah, dz.s., 
obrada vjernicima, to jest zar nedete 
jednom shvatiti da sinovi Israilo- 
vi, dok su u ovoj situaciji, nikada 
nece postati vjernici. Nakon toga 
ih je Allah, dz.s., ukorio sljedecim 
ajetom: 


^ Hadis biljeze Buhari, Muslim i Ebu 
Davud od Ebu Hurejre, r.a. 
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"A zar oni ne znaju da Allah zna i 
ono sto oni kriju i ono sto pokazuju?" 
(El-Bekara, 77) 

lako je ajet u formi pitanja, 
njegovo znaCenje dolazi da ukori 
i izgrdi. Ono sto oni skrivaju jeste 
nevjerstvo, a ono sto javno iznose 
jeste tvrdnja da su iskreni vjernici. 

"'Neki od njih su neuki, onine zna- 
ju za Knjigu, nego samo za gatke, i oni 
se samo domiiljaju. " (El-Bekara, 78) 

Dio ajeta: "Neki od njih su ne- 
uki..." odnosi se na jevreje. Neki, 
pak, smatraju da se odnosi i na je- 
vreje i na iicemjere, to jest medu 
njima ima onih koji su neuki, koji 
ne znaju ni citati ni pisati. Rijec 
ummijjune (neuki) koja se spominje 
u ovom ajetu, upotrijebljena je i 
u sijedecem hadisu Allahova Po- 
slanika, s.a.v.s.: "Mi smo zajednica 
neukih, ne pisemo, niti racunice 
znamo."^ Ibn Abbas, r.a., smatra da 
su nazvani Jjj^l ummijjune (neuki) 
zbog toga sto nisu vjerovali u suru 
f\ Ummul-Kitabi (El-Fatihu) . 

Hadis biljeze Buhari i Muslim, Ebu 
Davud Nesai i Ahmed od Ibn Omera, 
r.a. 


Ebu Ubejda veli: "Nazvani su 
neukima zbog toga Sto je njima 
objavljena Knjiga, to jest kao da 
je reSeno: 'Medu onima kojima je 
objavljena Knjiga ima onih koji nista 
ne znaju o njoj.'" Ikrima i Dahhak 
smatrali su da ovaj ajet govori o 
Arapima krScanima. Neki smatraju 
da se ovaj ajet odnosi na neke sljed- 
benike Knjige koji su ucinili velike 
grijehe pa je Allah, dz.s., uzdigao 
Knjigu koju im je objavio, tako da 
su oni nakon toga postali neuki. 
Alija, r.a., smatrao je da se ovaj ajet 
odnosi navatropoklonike. Smatram 
da je prvo misljenje najispravnije. 
A Allah, dL§., najbolje zna! 

"..joni ne znaju za Knjigu, nego 
samo za gatke..." - Rijef ^^UMl el-ema- 
ni, koja je upotrijebljena u ovom 
ajetu, znaci ucenje. S tim znace- 
njem upotrijebljena je u sijedecem 
ajetu: "...a da sejtan nije, kada hi 
on sta kazivao, u kazivanje njegovo 
nesto ubacio..." (El-Hadzdz, 52), 
to jest kada bi Vjerovjesnik ucio 
knjigu koja mu je objavljena, sejtan 
je nastojao da kod ljudi promijeni 
shvacanje onoga Sto su tuW. 

Rijec jUNl el-emani moie znaCiti 
i lazi. U tom ju je smislu upotri- 
jebio Osman, r.a., kada je rekao: 
"Nisam slagao otkako sam primio 
islam." Istu rijeC u ovom znaSenju 
upotrijebio je i neki beduin koji je 
poznatom pripovjedacu Ibn Dibu 
rekao: "Jesi li to cuo od nekoga 
ili si to sam izmislio?" Ibn Abbas, 
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r.a., i Mudzahid smatraju da ova 
rijeC u ovom ajetu ima upravo ovo 
zna($enje - lazi. Rijec juSlI el-emani 
moze imati i znacenje zelje, proh- 
tjevi. Katadaveli: "Ovaj ajet znaci 
to da su oni prizeljkivali od Allaha, 
di.§., ono na §to nisu imali pravo." 
Ova rijeC moie zna£iti i odredenje. 

oni se samo domilljajtt..." - 
Rijec Ci^^jezunnun, koja je upotri- 
jebljena u ovom dijelu ajeta, znaci: 
lazu i izmisljaju, jer nisu sigurni 
u vjerodostojnost onoga 5to uCe, 
nego se samo slijepo povode za 
svojim ucenjacima, koji im govore 
ono sto zele. 

Ebu Bekr el-Enbari prenosi da 
mu je Ahmed ibn Jahja en-Nahvi 
rekao: "RijeC ^\ ez-zann u arap- 
skom jeziku tnoie imati tri zna- 
(5enja: znanje, sumnja i laz. Ukoli- 
ko postoji dovoljno dokaza da se 
radi o istini, onda ova rijec! zna£i 
dvrsto uvjerenje. Ukoliko postoji 
podjednako povoda za vjerovanje 
u sumnju, onda ova rijet oznaca- 
va sumnju, a ukoliko postoji vise 
razloga da se sumnja u ne§to nego 
da se vjeruje u to, onda ova rijeC 
ozna£ava lai. Na osnovu toga, ova 
rijec u ovom ajetu govori nam o 
tome kako oni lazu." 

Ucenjaci kazu: "Allah, dz.s., opi- 
sao je njihove ucenjake time Sto oni 
mijenjaju ono Sto je On objavio. 
Allah, di.§., rekao je: A tesko onima 
koji svojim mkama pisu Knjigu...'" 
(El-Bekara, 79) 


Razlog zbog koga su njihovi 
ucenjaci po£eli lagati i izmiSljati 
jeste to sto su se ljudi poCeli okre- 
tati od njih, jer su se oni u potpu- 
nosti okrenuli uzivanjima na ovom 
svijetu pa su poceli izmisljati nesto 
Sto bi ljude moglo ponovo privu- 
ci njima. Iz toga su razloga poCeli 
mijenjati vjerska uCenja i poCeli su 
svoja misljenja pisati u Tevratu, a 
poslije toga svojim su sljedbeni- 
cima govorili: "Ovo je od Allaha, 
di.S." To su Sinili ne bi li ih oni 
ponovo poCeli bezrezervno slijediti 
i smatrati ih poglavarima, a osnovni 
razlog bio je da sacuvaju materijalne 
povlastice u kojima su uiivali. Jed- 
na od stvari koje su izmislili jeste 
i sljedece: "Nama nije grijeh sto 
god da ucinimo neukima (to jest 
Arapima)." Htjeli su reci da im je 
dozvoljeno otimati njihov imetak. 
Izmislili su i sljedece: "Nama gri- 
jesi ne mogu naskoditi, jer smo mi 
Allahovi, dz.s., miljenici i Njegovi 
sinovi." Izvorno je u Tevratu pisa- 
lo: "O ufenjaci, o potomci Mojih 
poslanika!" Oni su to izmijenili i 
napisali: "O Moji miljenici, o Moji 
sinovi." 

Medutim, Allah, dz.s., kaze da su 
iznosili lazi objavivsi ajet: "/ jevreji 
i krscani kazu: 'Mi smo djeca Bozija 
i Njegovi miljenici.' Reci: 'Pa zaito 
vas onda On kainjava zbog grijeha 
vaSih?'" (El-Maida, 18) Oni su, da- 
Ije, izmislili sljedece: "Nas Allah, 
dz.s., nece kaznjavati zbog nasih 
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grijeha, a ako nas i bude kaznjavao, 
to ce trajati samo Cetrdeset dana." 
Povodom toga, Allah, di.§., objavio 
je sljedeci ajet: "Oni govore: 'Vatra 
ce nas doticati samo neko vrijeme. ' 
Red: 'Da li ste o tome dobili obeca- 
nje od Allaha?!'" Ibn Miksem veli: 
"Allah, di.s., obecao je samo onima 
koji su vjerovali u Njegovu jednocu 
da ce ih spasiti vatre. Dokaz za to 
jeste ajet: '...osim onoga kome Allah 
dopusti...' (Merjem, 87), to jest onih 
koji ponesu rijeCi "nema boga osim 
Allaha". 

Allah, dz.s., dalje veli: "Allah ce 
sigurno ispuniti Svoje obecanje - Hi 
o Allahu iznosite one ko ue znate. " 
Nakon ovog ajeta Allah, di.§., ka- 
zao je da lazu objavivsi sljedeci ajet: 
y4 nije tako! Oni koji budu zlo cinili 
igrijesinjihovi ih budu sa svih strana 
stigli, oni ce stanovnici Diehennema 
biti i u njemu ce vjecno ostati. A 
oni koji budu vjerovali i dobra djela 
cinili - oni ce stanovnici Dienneta 
biti i H njemu ce vjecno ostati. " (El- 
Bekara, 80-81) Ovi ajeti ukazuju na 
to da vjeCan boravak u Diennetu 
ili Diehennemu zavisi od toga da 
li je neko bio vjernik ili nevjernik. 

p^jjjlj CvU^I (j_yiil=aj J jjJJ Jj^^^ 

I^J^' o-a' |4J '^'^ 1^15 

!H tesko onima koji svojim rukama 
piin KnjigH, a zatim govore: 'Eva, 


ovo je od Allaha', da bi za to korist 
neznatnu izvukli. I teiko njima zbog 
onoga Sto ruke njihove piiu i teSko 
njima sto na taj nacin zaraduju." 
(El-Bekara, 79) 

Ucenjaci se razilaze oko znaCe- 
nja rijeci j^j vejlun, koja je upotri- 
jebljena u ovom ajetu. Suf jan i Ata 
ibn Jesar smatraju da je vejlun- 
dolina u Diehennemu koja vodi 
prema njegovu kraju a kroz koju 
tece gnoj stanovnika Dzehenne- 
ma. Neki smatraju da je to bunar 
u Diehennemu. Zehravi prenosi 
od nekih u£enjaka da su rekli: " Jij 
Vejlun su jedna od diehennemskih 
vrata." Prenosi se da je Ibn Abbas, 
r.a., rekao: " J^j vejlun je bol koju 
ce nevjernik osjetiti prilikom kai- 
njavanja u Diehennemu." Halil 
veli: "jij vejlun je iestina nedace." 
El-Asmei veli: " vejlun je kuknja- 
va zbog boli i patnje, a vejhun 
je izraz olakSanja." Sibevejh veli: " 
Jij vejlun je jadanje zbog doiivlje- 
ne nedace i propasti, a ^3 vejhun 
je izraz olaksanja zbog spasa od 
nevolje i propasti." Ibn Arefa veli: 
"Ova rijeS oznaCava tugu jer covjek 
prizi\^ propast onda kada ga pogodi 
tuga ili dozivi nesto Sto mu nije 
drago." Allah, dz.s., na taj nadin 
opisuje one koji "svojim rukama 
pisu Knjigu". Osnovno znacenje 
ove rijeCi jeste stradanje i svi oni 
koji to doiive prizivaju propast. 
Ova rijec upotrijebljena je i u slje- 
decem ajetu: "Tesko nama! - govorit 
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ce — kakva je ovo Knjiga, ni mali ni 
veliki grijeh nije propustila. " (El- 
Kehf, 49) 

. Mnima kojipisu. Pisan je je 
poznat pojam. Prema nekim ucenja- 
cima, Adem, a.s., poducen je pisanju 
pa su to njegovi potomci naslijedili 
od njega. 

"...svojim rukama..." - U ovom 
dijelu ajeta Allah, d^.§., potvrduje 
da su oni to li^no svojim rukama 
pisali, a poznato je da se pisati moze 
samo rukama. Sli£na je situacija i u 
ajetu: "...i sveptice koje na krilima 
svojim lete..." (El-Enam, 38), jer je 
poznato da se leti pomocu krila. 
Primjer toga jeste i sljedeci ajet: "... 
jersu ustima svojim govorili ono ito 
nije bilo u srcima njihovim... " (Alu 
Imran, 167) 

Neki smatraju da je cilj spo- 
minjanja ruku u ovom ajetu to da 
se utvrdi da su oni licno cinili taj 
grijeh. Jer, veci je grijeh neSto ui\- 
niti licno, svojim rukama, nego to 
samo gledati. Ibn Siradi veli: "Cilj 
spominjanja ove rijeSi u ajetu jeste 
da se ukaze na to da su odredene 
tvrdnje, ustvari, njihove izmiSljo- 
tine, pa makar i nisu to \i6no na- 
pisali te da im to nije objavljeno 
od Allaha, dz.s." Ovaj ajet, kao i 
onaj prije njega, upozoravaju na 
velidinu grijeha koji tini onaj ko 
neSto mijenja ili dodaje u vjeri. Svi 
oni koji ne§to izmijene ili uvedu 
novotariju koju vjera ne propisuje 
potpadaju pod ovaj ajet i na njih se 


odnosi ova strasna prijetnja da ih 
ieka. bolna patnja. Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., znao je da ce se pred Sud- 
nji dan ljudi podvojiti i razici pa je 
upozorio svoje sljedbenike rekavsi: 
"Oni prije vas, sljedbenici Knjige, 
razjedinili su se na sedamdeset dvije 
skupine. Moji sljedbenici podijelit 
ce se u sedamdeset tri skupine; sve 
ce one, osim jedne, uci u vatru.'"* 
Ovim rijecima, Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., upozorio je svoje sljedbe- 
nike da ne izmi§ljaju ni§ta o vjeri 
niti nesto sto je suprotno ucenju 
Kur'ana i sunneta kao i praksi as- 
haba, jer ce na taj nacin druge ljude 
odvesti u zabludu. RijeCi Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., obistinile su se, 
jer smo svjedoci da su muslimani 
danas veoma razjedinjeni. 

"... da hi za to korist neznatnu 
izvukli..." 

Allah, di.S., ukazuje nam na to 
da je korist koju su oni dobili od 
izmiSljanja veoma mala jer ce ona 


Hadis je hasen, dobar. Biljeie ga Ebu 
Davud, Tirmizi, Ibn Madia, Ibn Hib- 
ban od Ebu Hurejre, r.a., koji prenosi 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Oni prije vas, sljedbenici Knjige, 
podijeliii su se na sedamdeset dvije 
skupine. Moji sljedbenici podijelit ce 
se u sedamdesct tri skupine." Lanac 
prenosilaca ovog hadisa je pouzdan. 
Biljeii ga i Ebu Davud od Muavije ibn 
Ebi Sufjana, r.a., i na kraju ovogpreda- 
nje postoji jo§ i dodatak: "Sedamdeset 
dvije skupine ce u vatru, a jedna ce 
u Dzcnnet." Lanac prenosilaca ovog 
predanja je dobar. 
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veoma brzo nestati zato §to j e t o Sto 
su zaradili nelegalno i zabranjeno. 
U tome nema nikakva bericeta pa 
ce Allah, dz.s., uciniti da taj imetak 
propadne. Ibn Ishak i Kelbi kazu: 
"Opis Allahova Poslanika, s.a.v.s., u 
njihovim svetim knjigama govorio 
je da je on srednjeg rasta i erne puti 
pa su oni promijenili njegov opis i 
napisali da je on veoma krupnog 
rasta. Nakon toga su rekli svojim 
sljedbenicima: 'Pogledajte! Opis 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., koji tre- 
ba da se pojavi uopce ne odgovara 
opisu Muhammeda, koji tvrdi da je 
poslanik.' Njihovi ucenjaci i prvaci 
izmijenili su opis Allahova Poslani- 
ka, s.a.v.s., iz bojazni da ne izgube 
vlast i privilegije ukoliko ga jevreji 
poSnu slijediti i ovo je osnovni ra- 
zlog zbog koga su to ucinili." 

Nakon toga, Allah, dz.s., objavio 
je sljedeci ajet: "/ tesko njima zbog 
onoga sto njihove ruke pisu i tesko 
njima sto na taj nacin zaraduju. " 
Neki smatraju da ovaj ajet govori o 
imetku koji su na taj na£in zaradili, 
a neki, pak, smatraju da govori o 
grijesima koje na ovaj nacin cine. 
RijeC tesko ponovljena je vise puta 
u ovom ajetu, kako bi se ukazalo na 
opasnost grijeha koji Cine. 


"Oni govore: 'Vatra ce nas doticati 
samo neko vrijeme. ' Red: 'Da li ste o 
tome dobili odAllaha obecanje - jer, 
Allah ce sigurno ispuniti obecanje 
svoje - Hi o Allahu iznosite ono sto 
neznate.'" (El-Bekara, 80) 

Ove su rijeCi izgovorili jevreji. 
Udenjaci se razilaze oko povoda 
objave ovog ajeta. Neki kazu: "Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., upitao je je- 
vreje: 'Ko ce biti stanovnici vatre?' 
Oni su odgovorili: 'Mi, ali cete nas 
vi naslijediti u njoj.' Allahov im je 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: 'Lazete, vi 
dobro znate da mi nismo ti koji ce 
vas naslijediti u vatri.'^ Povodom 
toga objavljen je ovaj ajet." Ovo je 
milljenje zastupao Ebu Zejd. Ikri- 
ma prenosi da je Ibn Abbas, r.a., 
rekao: "Kada je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., ucinio hidzru u Medinu za- 
tekao je u njoj jevreje, koji su tvrdili 
da ce ovaj svijet trajati sedam hilja- 
da godina i da ce ljudi u vatri biti 
kaznjavani za svaku hiljadu godina 
u duzini jednog ahiretskog dana 
i da ce na osnovu toga kainjava- 
nje u Diehennemu trajati sedam 
dana. Povodom toga Allah, dz.s., 
objavio je ovaj ajet." Ovo misljenje 
zastupao je Mudzahid. Drugi, pak, 
prenose da su jevreji rekli: "U Te- 
vratu stoji da je Diehennem velik 
(letrdeset godina putovanja i da ce 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Nesai, Darimi, Bejheki od 
Ebu Hurejre, r.a. 
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oni svakog dana preci razdaljinu 
od jedne godine putovanja. Kada 
njihovo putovanje zavrSi, oni ce 
izaci iz Dzehennema." 

Ovo misljenje Dahhak prenosi 
od Ibn Abbasa, r.a. Od Ibn Abbasa, 
r.a., takoder se prenosi da je rekao: 
"Jevreji tvrde da je u Tevratu zapi- 
sano da je izmedu dva kraja Dze- 
hennema udaljenost od cetrdeset 
godina putovanja. Oni kazu: 'Mi 
cemo biti kaznjavani u Diehenne- 
mu sve dok ne stignemo do drveta 
Zekkum i tada ce Dzehennem ne- 
stati i propasti.'" Od Ibn Abbasa, 
r.a., i Katade prenosi se da su rekii: 
"Jevreji su tvrdili da im je Allah, 
di.§., obedao da ce u vatri ostati 
samo Cetrdeset dana, onoliko dugo 
koliko su obozavali tele pa je Allah, 
dz.s., rekao da lazu objavivsi ovaj 
ajet." 

Ovaj ajet pobija misljenje Ebu 
Hanife i hanefijskih pravnika, koji 
su smatrali da je najkraci period 
menstruacije tri, a najduzi deset 
dana. Kao dokaz oni navode hadis 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., koji je 
rekao: "Zena ne moie klanjati u 
danima kada ima menstruaciju."^ 


Biljeie ga Buhari, Muslim, Ebu Davud, 
Tirmizi, Nesai, Ibn Madza i Darimi od 
AiSc, r.a. Fatima bint Ebi Dzahs, r.a., 
upitala je Allahova Poslanika, s.a.v.s.: 
"Krv iz mene neprestano teSe. Hocu li 
u potpunosti prestati klanjati?" Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s. odgovorio je: "To 
sc ne ubraja u menstruaciju. Prcstani 
sa obavljanjcm namazasamou periodu 


Sustina njihova dokazivanje jeste 
£injenica da se u arapskom jeziku, 
kada se radi o brojevima od tri do 
deset, po gramatiSkim pravilima ri- 
jec dan upotrebljava u mnozini^ Na 
ovaj na£in ova rijecJ upotrijebljena je 
u viSe ajeta. Allah, di.5., rekao je: "A 
onajko ga ne nade nekaposti tri dana 
u danima hadzdza..." (El-Bekara, 
196) I rekao je Uzviseni: "Zivjetcete 
H zemlji svojoj jos samo tri dana..." 
(Hud, 65) UzviSeni je takoder re- 
kao: "Kome je On vlast nad njima 
sedam noci i osam dana uzastopnih 
bio prepHstio..." (El-Hakka, 7) 

Medutim, govoreci o postu, 
Allah, dz.s., upotrijebio je rijecJ 
dan u mnoiini, iako se ne radi o 
broju od tri do deset. Allah, di.§., 
rekao je: "I to neznatan broj dana. " 
(El-Bekara, 1 84) Ovaj ajet govori o 
periodu od deset dana. Allah, dz.s., 
takoder je rekao: "Vatra ce nas doti- 
catisamo nekovrijeme" (Alu Imran, 
24), znaCi Cetrdeset dana. Rijec! dan 
prema pravilima arapskog jezika 
moze se upotrijebiti u mnozini i 
kada se govori o periodu koji nije 


kada ti dode menstruaini ciklus, a kada 
prestane, okupaj se i oCisti od krvi pa 
zatim obavi namaz." U predanju koje 
biljeii Ebu Davud stoji da je Ummu 
Habiba bint D2ah$, r.a., dobila men- 
struaciju pa joj je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., naredio da u torn periodu pre- 
stane sa obavljanjcm namaza. 

U arapskom jeziku va?.i pravilo da se 
poslije brojeva od 10 do 90 imenica 
upotrebljava u jednini. (Prim, prev.) 
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taCno vremenski ograniCen, kao 
kad, naprimjer, kaiemo: "U dani- 
ma kada si boravio, putovao i si.", 
pa makar se radilo i o, naprimjer, 
dvadeset ili trideset dana. 

''Da liste o tome dobili odAllaha 
obecanje..." - to jest da li ste Cinili 
dobra djela, vjerovali u Allaha, dz.s., 
i bill mu pokorni pa da na taj nacin 
zasluzite izlazak iz vatre? Ili: "Je li 
vam Allah, dz.s., objavio da vam 
daje Svoje obecanje - '...jer, Allah ce 
sigurno ispuniti obecanje svoje - ili 
o Allahu iznosite onosto ne znate. "' 



'A nije tako! Oni koji budu zlo 
cinili igrijesi njihovi ih budu sa svih 
strana stigli, oni ce stanovnici Dze- 
hennema bid i u njemu ie vjeino 
ostati. A oni koji budu vjerovali i 
dobra djela Bnili - oni ce stanovnici 
Dzenneta bid i u njemu ce vjeHno 
bar avid." (El-Bekara, 81, 82) 

y4 nije tako!" - zna£i: "Nije ona- 
ko kako vi mislite." 

"Oni koji budu zlo cinili..." - 
Pod zlom se ovdje misli na mno- 
gobostvo. Ibn Dzurejdz je upitao 
Ataa: "Oni koji budu zlo cinili... 
O kojem grijehu se radi?" Ata mu 
je odgovorio: "O mnogobostvu." 


Nakon toga je prou£io ajet: % oni 
koji budu zlo Cinili, u vatru ce nagla- 
vacke biti gurnuti. " (En-Neml, 90) 
Ovo misljenje zastupali su i Hasan 
i Katada, s tim da su oni smatrali 
da ova rijec obuhvata i sve velike 
grijehe. Ovaj ajet ukazuje na to da 
je ulazak u Dzehennem dosao kao 
posljedica dvoga: dinjenja grijeha i 
ustrajavanja u njemu. Primjer toga 
jeste i sljedeci ajet: "Onima koji 
govore: 'Gospodar nas je Allah' pa 
poslije ostanu pri tome..." ZnaCi da 
je za ulazak u Diennet potrebno 
povjerovati i ustrajati u vjerovanju. 
Sufjan ibn Abdullah es-Sekafi, r.a., 
rekao je: "Allahov Poslanice, reci 
mi neSto o islamu tako jasno da 
necu o tome imati potrebu pitati 
nekoga drugog." Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao mu je: "Reci: 'Vjeru- 
jem u Allaha, dz.s.' i zatim ustraj 
u tome."' 

O ovoj smo temi opsirnije govo- 
rili prilikom tumacenja ajeta: 'Ali se 
ovom drvetu ne priblizujte pa da sebi 
nepravdu nanesete. " (El-Bekara, 35) 

Oji^is 1? jjf j^i c?^ *Hj> 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Muslim, Tirmizi, Ncsai u svom djelu 
Sunenul-kubra, Ibn Madza, Ibn Hib- 
ban, Taberani, Tajalisi i Ahmed od 
Suf jana ibn Abdullaha es-Sekafija, r.a. 
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"/ smo od sinova Israilovih 
zavjet HZeli da ce se jedino Allahu 
klanjati, i roditeljima, i bliznjima, i 
sirocadi, i siromasima dobrocinstvo 
ciniti, a ljudima lijepe rijeci govo- 
riti i molitvu obavljati i milostinju 
davati, i vi ste se poslije, izuzev vas 
malo, izopacili i zavjet iznevjerili. " 
(El-Bekara, 83) 

UcJenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem o kakvom se zavjetu ovdje 
radi. Mekki veli: "Ovaj ajet govo- 
ri o zavjetu kada su svi ljudi prije 
nego §to su i rodeni obecali Allahu, 
dz.s., da ce samo Njega obozava- 
ti." Drugi, pak, smatraju da je ovaj 
zavjet uzet od njih nakon njihova 
rodenja preko vjerovjesnika koji 
su im poslani, a svi oni su od njih 
trazili da ne robuju nikome drugom 
osim Allahu, dz.s. Sustina robova- 
nja Allahu, dz.s., jeste vjerovanje 
u Njegovo jedinstvo, slijedenje 
Njegovih poslanika i prakticiranje 
onoga sto im je objavljeno u svetim 
knjigama. 

"...i roditeljima..." - To jest na- 
redili smo im da se lijepo ophode 
prema svojim roditeljima. U ovom 
ajetu, Allah, dz.s., nakon Sto je na- 
redio ljudima da samo Njemu robu- 
ju, odmah spominje prava koje ro- 
ditelji imaju kod svoje djece, jer On 
je Taj Koji ih je stvorio, a roditelji su 


ti koji odgajaju i podizu svoju djecu. 
Iz toga razloga, kada Allah, di.§., 
spominje zahvalnost prema Nje- 
mu, spominje i zahvalnost prema 
roditeljima. Allah, dz.s., rekao je: 
"Budi zahvalan Meni i roditeljima 
svojim..." (Lukman, 14) U dobro- 
cinstvo prema roditeljima ubraja 
se izmedu ostalog i sljedece: lijep 
odnos prema njima, skrusenost i 
poniznost, izvrsavanje njihovih 
naredbi, upucivanje dova za njih 
nakon njihove smrti, odrzavanje 
veza s njima dragim ljudima. O ovoj 
cemo temi, ako Bog da, opsirno 
govoriti prilikom tumacenja sure 
El-Isra. 

"...I bliznjima..." - Nakon ro- 
ditelja u ovom je ajetu spomenuta 
rodbina. O ovoj cemo temi, ako 
Bog da, opsirnije govoriti prilikom 
tumacenje sure Et-Tevba, 

"... i siroSadima. . . " 

Kada se radi o ljudskoj vrsti, si- 
roCetom se smatra onaj ko je izgu- 
bio oca, a ako se radi o zivotinjama, 
siroSetom se smatra zivotinja koja 
je izgubila majku. Maverdi, pak, 
prenosi da se siroCetom medu ljudi- 
ma smatra onaj ko je izgubio majku, 
medutim, prvo je milljenje poznati- 
je. Osnovno znaSenje rijeci ^Jetim 
(sirocic) u arapskom jeziku jeste 
usamljenost i odvojenost, to jest 
onaj ko je odvojen od svoga oca. 
Neki, pak, smatraju da je osnovno 
znacenje ove rijeSi zapreka, smet- 
nja, sporost, jer dobrocinstvo tesko 
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i sporo dolazi do njih. Ova znacenja 
ukazuju na potrebu da se prema 
siroSadima ophodi na §to ljep§i 
naclin, da se stite, da se brine o nji- 
ma i njihovu imetku. O ovoj cemo 
temi, ako Bog da, opsirnije govoriti 
prilikom tumacenja sure En-Nisa. 

Ebu Hurejra, r.a., prenosi da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Ko se bude brinuo o sirocetu bit 
ce Zajedno sa mnom u Dzennetu 
kao §to su ova dva prsta Zajedno."' 

Ibn Abbas, r.a., prenosi da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Ko bude hranio i pojio neko si- 
xdtt sve dok ne odraste i postane 
neovisno Allah, di.§., oprostit ce 
mu sve grijehe izuzev onih koji 
su neoprostivi. Kome Allah, dz.s., 
oduzme vid pa se on strpi i nada 
se zbog toga nagradi od Allaha, 
di.§., bit ce mu oproSteni grijesi. 
Ko bude imao tri kcerke ili sestre 
pa bude trosio na njih svoj imetak 
dok se ne udaju ili umru bit ce mu 
oprosteni svi grijesi koji se ina^e 
mogu oprostiti." Jedanbeduin koji 
je uCinio hidiru upita: "Allahov Po- 
slani£e, a ko bude imao dvije kcerke 
ili sestre?" Allahov Poslanik, s.a.v.s.. 


Hadis je vjerodostojan. Biljef.e ga 
Buhari u svom djelu El-Edebul-mufred, 
Ebu Davud, Tirmizi, Ibn Hibban, 
Ahmed. Predanje koje navodi autor 
biljeze Muslim i Buhari u svom djelu 
El-Edebul-mufred oA^hu Hurejre, r.a. 


odgovori: "Pa i onaj ko bude imao 
dvije kcerke ili sestre. "'° 

"...i siromasima. . . " 

Siromasi su oni koje je pritisla 
neimastina pa se zbog toga osjecaju 
ponizenim. Allah, dz.s., naredio je 
da i prema takvima budemo pazljivi 
i dobri. To podrazumijeva udjeljiva- 
nje sadake njima i raspitivanje o nji- 
hovu stanju i njihovim potrebama. 
Ebu Hurejra, r.a., prenosi da je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Onaj 
ko se brine o udovici i siromahu 
poput borca je na Allahovu, di.§., 
putu, poput onoga je ko neprestano 
klanja i ne malaksava i ko nepresta- 
no posti i nikada ne prekida post."" 
Ibn Munzir veli: "Tavus je smatrao 
da je briga o sestrama vrednija od 
borbe na Allahovu, di.S., putu." 


Ovo predanje nije vjerodostojno. 
Biljei'.i ga Ebu Jala od Ibn Abbasa, 
r.a. U lancu prenosilaca ovog predanja 
je Husejn ibn Kajs, (5iji nadimak je 
Hanes, a (5ija se predanja ne prihva- 
caju. Hejsemi ga biljezi u svom djelu 
Medimeuz-zevaid i kaze: "Biljezi ga 
Taberani, a u njegovu lancu prenosi- 
laca je Hanes ibn Kajs er-Rahbi, Cija 
se predanja ne prihvacaju." Medutim 
odredeni dijelovi ovog predanja vjero- 
dostojni su na osnovu drugih vjerodo- 
stojnih predanja koja su zabiljezena u 
SMhu. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari u Sahihu i u svom djelu 
El-Edebul-mufred, Muslim, Tirmizi, 
Nesai, Ibn Mad?.a i Bejheki od Ebu 
Hurejre, r.a. 
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"...a ljudima lijepe rijeii 
govoriti..."^^ Prenosi se da je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Aisa, 
nemoj sebi dozvoliti da govoris 
ruzne i razvratne rijeci."'^ 

Ibn Abbas, r.a., veli: "ZnaCenje 
ovih rijeci jeste: 'Govorite ljudima: 
La ilahe illallah i preporucujte im da 
(Sine dobra djeia, a odvracajte ih od 
zla.'" Ebul-Alija smatra da ovaj dio 
ajeta znacSi: "Govorite im lijef>e rije- 
(5i i ponasajte se prema njima ona- 
ko kako biste vi voijeii da se drugi 
prema vama ponasaju." U svakom 
slu£aju, ovaj ajet podstiCe na lijepo 
ponaSanje; fovjek trebanastojati da 
se prema drugima ponasa pazljivo i 
da bude blag prema njima, da bude 
srdacan i prema vjernicimai prema 
greSnicima i prema onima koji ne 
slijede vjeru islam. Jer, Allah, dz.s., 
poslao je Musaa, a.s., faraonu, koji 
je bio najveci nasilnik i nevjernik 
u to vrijeme, ali mu je objavio: "Pa 
mu blagim rijecima govorite, ne hi 
li razmislio Hi sepobojao. " (Ta-Ha, 
44) Niko od nas nije boiji od Mu- 
saa, a.s., i Haruna, a.s., niti moze- 
mo pronaci nekoga ko je gori od 
faraona. I pored toga, Allah, dz.s.. 


Katadai Ibn Abbasa, r.a., smatraju da 
je ajet "a ljudima lijepe rijeci govorite" 
derogiran. (Prim, prev.) 

Biljezi ga Muslim od Aile, r.a. Nesai 
ga biljezi u svom djelu Sunenul-kubra 
u sljedecem obliku: "AiSa, Allah, di.S., 
ne voli onoga ko je razvratan i ko 
govori razvratne rijcCi." 


naredio im je da mu se obrate bla- 
gim rijecima. 

Talha ibn Omer prenosi da je 
rekao Atau: "Kod tebe dolaze ljudi 
razlicitih naravi, a ja sam tempe- 
ramentan pa se bojim da bih im 
mogao uputiti grube rijeci." Ata 
mu je rekao: "Nemoj to ciniti, jer 
je Allah, di.S., rekao: '...a ljudima 
lijepe rijedi govoriti...' Ovaj se ajet 
obraca jevrejima i krscanima i na- 
reduje im da govore lijepe rijeci, pa 
sta je tek s muslimanima?!" Neki 
smatraju da u ovom ajetu Allah, 
nareduje jevrejima i krscanima 
da upucuju lijepe rijeci Allahovu 
Poslaniku, Muhammedu, s.a.v.s., 
kao §to je to slu£aj i u sljedecem 
ajetu: "//i H ljudima na onome sto 
im je Allah iz obilja Svoga darovao 
zavidjeli" (En-Nisa, 54), to jest za- 
vidjeli bi Allahovu Poslaniku, s.a.v.s. 
Na osnovu ovog tumaCenja, ovaj 
ajet zna£i: Allahovu Poslaniku, 
s.a.v.s., samo lijepe rije£i govorite. 
Medutim, Mehdevi prenosi da je 
Katada rekao: "Ovaj je ajet dero- 
giran ajetima o borbi." Prenosi se 
da je Ibn Abbas, r.a., rekao: "Ovaj 
je ajet objavljen u poCetku islama, 
a kasnije je derogiran." Ibn Atija 
veli: "Ovaj ajet ukazuje na to da 
su ove rijeci upucene muslimanima 
u poCetku, nakon objave islama, 
a sto se tife pripovrjesti o §inovi- 
ma Israilovim i o naredbama koje 
su im propisane, to ne podlijeze 
derogaciji." 
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"...i molitvH obavljati i milostinju 
davaU..." 

Ovaj se ajet obraca sinovima 
Israilovim. Ibn AtijaveH: "Njiho- 
vo udjeljivanje milostinje - zekata 
ogledalo se u tome da dio imetka 
ostave na odredenD mjesto, nakon 
£ega bi se spustila vatra sa neba i 
spalila to kao znak da je njihova 
zrtva primljena, a ono ste ne bi 
bilo primljeno vatra ne bi doticaia. 
Zna£i, njihovo udjeljivanje zekata 
nije poput onoga §to je propisano 
sljedbenicima Ailahova Poslanika, 
s.a.v.s." Smatram da je u vezi s ovim 
pitanjem potrebno predanje da po- 
tvrdi ovo misljenje, kao §to je to 
slu£aj s ratnim plijenom. Prenosi 
se da je Ibn Abbas, r.a., rekao: "Ze- 
kat koji je njima propisan bila je 
pokornost Ailahu, dz.s., i odanost 
Njemu." 

"...a vi ste seposlije izopadili... " 

Ove su rije£i upucene jevrejima 
koji su zivjeli u vrijeme Ailahova 
Poslanika, s.a.v.s., koji su poput 
svojih predaka to uSinili, to jest 
okretali su se od istine. 

"...izMzeu *vas malo..." - To jest 
osim Abdullaha ibn Selama, r.a., i 
njegovih prijatelja koji su primili 
islam. 

"...i zavjet iznevjerili. " 

RijeCi jjili et-tevelli i J>\J^'^\ 
el-i'rad, koje su spomenute na kra- 
ju ovog ajeta, imaju isto zna^enje. 
Medutim, neki smatraju da rijec 
JjiJ( et-tevelli ozna^ava okretanje 


koje se desava tijelom, a da rijec 
J'\^y\ el-i'rad oznaCava okretanje 
i odmetanje koje se deSava u srcu. 
Mehdevi smatra da ovaj dio aje- 
ta opisuje stanje u kome su se oni 
nalazili. 



"Ikada smo od vas zavjet uzeli da 
krv jedni drugima necete prolifevati 
i da jedni dmge iz zemlje vase necete 
izgoniti, - vi priznajte da je tako i 
svjedoci ste." (El-Bekara, 84) 

O uzimanju zavjeta ranije smo 
govorili. Dio ajeta koji govori o 
zabrani prolijevanja krvi obraca se 
jevrejima, ali i svim ostalim Ijudi- 
ma. Rijec h^-^ tesfikune, koja je 
upotrijebljena u ovom ajetu, znaci 
prolijevati. 

"...ida jedni dmge iz zemlje vaie 
necete izgoniti... " 

Rijec JJ^\ en-nefsM (du§a) ko^ je 
upotrijebljena u ovom ajetu nastala 
je od rijedi £l,UiJl en-nefasetu, sto 
znaii skupocjenost, vrijednost, a 
naravno da je du§a najskupocjenije 
i najvrednije sto Covjek moze imati. 
Rijec ed-daru (kuca), domovi- 
na, koja je upotrijebljena u ovom 
ajetu, oznaCava mjesto stalnog bo- 
ravka. Halil kaie: "Svako mjesto 
u kojem neki narod stalno boravi 
naziva se ovim imenom, tj. kucom, 
domovinom, pa makar u njemu ne 
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bilo gradevina i zidova." Neki, pak, 
smatraju da je kuca nazvana ovim 
imenom jer njeni stanovnici kruze 
okolo nje, a jedno od znacenja gla- 
gola iz kojeg je izvedena ova rijec^ 
jeste i kruiiti. 

"...vi priznajte da je tako i svje- 
doci ste..." 

To zna(5i posvjedocJite svojim sr- 
cima da je tako bilo. Neki smatraju 
da rijecJ :3^l es-sehadetu (svjedoce- 
nje) oznacSava prisutnost, tj. vi ste 
biliprisutni kada ste jedni drugima 
krv prolijevali i protjerivali jedni 
druge iz domovine. 

Mozda ce neko upitati kako 
neko moze sam sebi prolijevati 
krv i protjerivati sam sebe iz svoje 
domovine. 

Odgovor - S obzirom na to da 
su oni bili jedan narod medu osta- 
lim narodima, bili su prepoznatljivi 
poput pojedinca u svom narodu. Na 
osnovu toga, kada oni protjeraju 
nekoga od svojih sunarodnjaka ili 
ga ubiju, to je kao da su sami sebe 
ubijali ili protjerivali. Neki smatraju 
da ovaj ajet govori o odmazdi, tj. 
neka se niko ne usuduje ubiti neko- 
ga jer ce i sam zbog toga biti ubijen 
i na taj ce nacin sam sebi proliti krv. 
Isto tako, ne smije sebi dozvoliti 
da ucini blud i da se odmetne od 
vjere, jer ce zbog toga njegova krv 
postati dozvoljenom za prolijeva- 
nje, i neka ne cini nered na zemlji jer 
ce zbog toga biti protjeran iz svoje 
domovine. lako ovo tumacenje ima 


ispravno znacSenje, ipak je daleko od 
suStine znacenja ovog ajeta. Radi se 

0 tome da je Allah, dz.§., u Tevratu 
od sinova Israilovih uzeo zavjet da 
nece jedni druge ubijati, protjeri- 
vati, uzimati u roblje niti dozvoliti 
nekome drugome da ih zarobi itd. 

Sve je ovo zabranjeno i nama 
muslimanima, ali se, nazalost, kroz 
historiju desavalo. Allah, dz.s., re- 
kao je: "...ili da vas u stranke podijeli 

1 uiini da silu jedni drugih iskusite. . . " 
(El-Enam, 65) Ibn Huvejz Min- 
dad veli: "Ima osnova da se ovaj 
ajet protumaci na osnovu njegova 
vanjskog znacenja, tj. nemojte sami 
sebe ubijati niti zbog glupavosti 
svoje domove napaStati." 

U Indiji postoje ljudi koji su 
skloni samoubistvu zbog nevolje 
koja ih zadesi ili koji jednostavno 
odu u pustinju i stanuju u prirodi. 
Zbog svoga neznanja i pogresnih 
uCenja u vjeri oni napuStaju svoje 
domove. Ovaj ajet odnosi se na sve 
one koji to cine. Prenosi se da se 
Osman ibn Mazun, r.a., sa jos de- 
setericom ashaba zavjetovao da ce 
odijevati samo grubu odjecu, da ce 
stanovati u pustinji i da nece vi§e 
nikada spavati u kucama, da nece 
jesti meso i da nece spolno opciti 
sa svojim zenama. Kada je za to 
tuo Allahov Poslanik, s.a.v.s., iur- 
no je oti§ao do kuce Osmana ibn 
Mazuna, r.a., ali ga nije zatekao pa 
je rekao njegovoj zeni: "Sta sam to 
cuo o Osmanu?" Ona nije htjela 
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odati tajnu svoga muza pa rece: 
"Ako si i§ta tuo o njemu, onda je 
to tako kako si tuo," Allahov joj 
Poslanik, s.a.v.s., tada rece da prene- 
se Osmanu, r.a., sljedece: "Slijedis 
li ti moj sunnet ili si prihvatio ne- 
t\)u drugu vjeru?! Jer, ja i kianjam 
i spavam i postim i prekidam post 
i opcim sa svojim ienama. Stanu- 
jem u kucama i jedem meso, a onaj 
ko ne slijedi moj sunnet, on nije 
moj sljedbenik."''' Kada su culi za 
ove rijeci, Osman ibn Mazun, r.a., 
i njegovi prijatelji odustali su od 
svojih nakana. 


Hadis je vjerodostojan. U njemu 
stoji da su trojica Ijudi dolli kod zena 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da se 
raspitaju o njegovom ibadetu i kada 
su i\x\\ ono 5to ih je interesiralo to 
im se u£inilo malehnim pa su rekli: 
"Mi se ne mo?.emo porediti sa Alla- 
hovim Poslanikom, s.a.v.s. Njemu su 
oproSteni svi prijaSnji i kasniji grijesi." 
Tada jedan od njih reSe: "§to se mene 
ticJe od sada cu po svu noc klanjati 
i nikada viJe necu spavati." Kada je 

0 njihovim namjerama £uo Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., otiJao je kod njih i 
rekao im je: "Tako mi Allaha, dz.5., ja 
sam bogobojazniji od vas ali postim 

1 prekidam post, kianjam i spavam 
i zenim se, a onaj ko ne slijedi moj 
sunnet nije moj slijedbenik." Biljeie 
ga Buhari, Muslim, Nesai, Ibn Hibban, 
Bejheki i Ahmed od Enesa ibn Malika, 
r.a. Ovo predanje zabiljeieno je i u 
skracenoj formi u sljedecem obliku: 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., zabranio je 
Osmanu ibn Mazunu, r.a., isposniStvo, 
a da je njemu to dozvolio, i mi bismo se 
kastrirali." Biljeze ga Buhari i Muslim. 


6^ e'^j-li f-i 


0^:^'^ ^fi r-*^ '^^'-^ 

— ^ ^ uf*^ — «±=ajj 

^0_jjLlij lie- Jii^ 

"Vi ipak jedni druge ubijate, a 
pojedine od vas iz zavicaja izgonite 
-pomazuci jedan drugom protiv njih, 
dineci igrijeh i nasilje; a ako vam kao 
suznji dodu, vi ih otkupljujete -aza- 
hranjeno vam jeda ih izgonite. Kako 
to da u jedan dio Knjige vjerujete, a 
drugi odhacujetef! Onoga odvas koji 
Cini tako stici ce na ovom svijetu poni- 
zenje, a na Sudnjem danu bit ce stav- 
Ijen na muke najteze. - A Allah motri 
na ono sto radite. " (El-Bekara, 85) 

Ovaj se ajet obraca onima koji 
su zivjeli u vrijeme objavljivanja 
Kur'ana. Objavljen je povodom 
jevrejskih plemena Benu Kajnu- 
ka, Kurejza i Nudajr. Peleme Benu 
Kajnuka bilo je neprijatelj plemenu 
Kurejza. Arapsko pleme El-Evs bilo 
je saveznik plemenu Benu Kajnuka, 
a arapsko pleme Hazredi bilo je 
saveznik plemenu Benu Kurejza. 
Plemena Nudajr, El-Evs i Hazredi 
bili su saveznici, a plemena Kurejza 
i Nudajr takoder su bili saveznici. 
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Medutim, kasnije su se posvadali i 
razjedinili pa su po^eli ratovati jedni 
protiv drugih. Kada bi nastupilo 
primirje, otkupljivali su svoje bli- 
znje od neprijatelja pa ih je Allah, 
dz.s., ukorio zbog toga sto cine: 
ako vam kao suinji dodu, vi ih 
otkupljujete..." 

RijeC 6j^>^ tezaherun, koja je 
upotrijebljena u ovom ajetu, znaSi 
medusobno se potpomagati. Izve- 
dena je iz rijeci jill)! ez-zahru (leda), 
jer su jedni drugima davali potporu 
kao sto leda Covjeku daju potporu 
da moze uspravno stajati. 

Rijec el-ismu (grijeh) ozna- 
Sava bilo koje djelo zbog koga nje- 
gov podinilac zasluzuje prijekor i 
osudu. RijeC ^}'^\ el-ndvan (ne- 
prijateljstvo) oznaSava nepravdu i 
pretjerivanje u tome. 

"...a ako vam kao suinji dodu, vi 
ih otkupljujete. . . " 

Rijec el-esir (zarobljenik) 
nastala je od rijeSi jU-^l el-isar, sto 
znaSi remen, kais koji se koristi 
kako bi se pricvrstio tovar koji se 
zeli nositi. Zarobljenik je nazvan 
ovim imenom jer se i on sveze i 
u torn stanju vodi do mjesta gdje 
ce biti zatoCen ili pogubljen. Sve 
sto se uzme moze se nazvati ovim 
imenom pa makar se ne radilo o 
zarobljeniku. Ova rijeC moie imati 
i neka druga zna&enja, naprimjer, 
stvaranje. S ovim je znaSenjem upo- 
trijebljena u sljedecem ajetu: "Mi ih 
stvaramo i zglobove im vezujemo. " 


(El-Insan, 28) Rijec iylA usretun 
(porodica) izvedena je iz istog ko- 
rijena kao i ova rijeS, jer je porodica 
ta koja nam daje snagu i potporu. 

Rijec illiJl el-fidau znaci tra- 
ziti otkupninu za Covjeka koji je 
zarobljen. 

"...a mbranjmo vam je da ih 
izgonite..." 

Ucenjaci kaiu: "Allah, dz.§., 
od njih je uzeo Setiri zavjeta: da 
nece nikoga ubijati, da nece nikoga 
istjerivati iz domova, da se nece 
medusobno potpomagati u tome 
i da, ce svoje sunarodnjake otku- 
pljivati iz zarobljenistva. Medutim, 
oni su se odmetnuli od svega toga 
osim od otkupljivanja zarobljenika. 
Zbog toga ih je Allah, dz.§., ukorio 
ajetom koji ee se uSiti do Sudnjeg 
dana i rekao im: 'Kako to da u je- 
dan dio Knjige vjerujete, a drugi 
odbacHjete?!'" 

TeSko i nama! I mi smo zapo- 
stavili veliki broj Allahovih, dz.s., 
naredbi i pokleknuli smo pred broj- 
nim iskusenjima, tako da danas mo- 
zemo vidjeti da muslimani traze 
pomod od nevjernika u borbi protiv 
vjernika. Osim toga, neki su musli- 
mani dozvolili da njihova braca zive 
u ponizenju pod vlascu mnogobo- 
zaca. Molimo Allaha, dz.s., da nam 
pomogne i da popravi naSe stanje! 

Nasi ucenjaci kazu: "Otkup 
zarobljenih muslimana obaveza je 
muslimanske zajednice pa makar 
im poslije toga ne preostao nijedan 
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novdic. Ibn Huvjez Mendad veli: "Tosu oni koji su zivotnaovome 

'Ovaj ajet govori o strogoj obavezi svijetu pretpostavili onome na onom 

otkupa zarobljenih muslimana, a svijetu, zato im se patnja nece olak- 

od Allahova se Poslanika, s.a.v.s., sati niti ce im iko u pomoc priteci. I 

prenosi da je otkupljivao zarobljene Mi smo Musau Knjigu dali i poslije 

muslimane i da je naredivao nji- njega smo jednog za drugim posla- 

hovo otkupljivanje. To je praksa nike slali, a Isau, sinu Merjeminu, 

svih muslimana i u vezi s tim pi- oiigledne dokaze dali i Dzibrilom 

tanjem postoji konsenzus ucenja- ga pomogli. I kad god vam je koji 

ka.' Otkup zarobljenika finansira poslanik donio ono sto nije godilo 

se iz drzavne biagajne, a ako u njoj dusama vasim, vi ste se oholili, pa 

nema dovoljno sredstava, onda je ste jedni druge u laz Htjerali, a druge 

to fardi-kifaje svim muslimanima. ubili." (El-Bekara, 86, 87) 
Ukoliko bi pojednici preuzeli na 

sebe obavezu njihovog otkupa, s Knjiga koja je data Musau, a.s., 

ostalih bi pala obaveza." jeste Tevrat. Rijec \dd kaffejna, sto 

"Onoga od vas koji am tako stici ^"^^i u^initi da ne§to dolazi poslije 

ce na ovom svijetu ponizen je. . . " nedega, nastala je od ri jeCi lliJI el-ka- 

T. c-1 1 • 1- «T. - V v • ^ (potiljak), jer kada neko dolazi 
Ibn sikkit veil: Knee pomzenie i - i j i j 

' / . . ' poslije nekoga, onda on gleda u 

ukazuie na to da ce in zadesiti razne » i - i r-v ■ • - 

/ . . . njegov potil)ak. Ova se ri)ec spo- 

nevolie 1 iskusenia." Takoder moze ... i- j ^ i j. «c 

. ' . , .. , minje i u sljedecem hadisu: aejtan 

znaciti da ce oni koii tako postupaiu v -yt i j ,,,5 

^. . . ' ^ ^ ' sveze na potiljku nekog od vas... 

P ■ Svaki poslanik koji je poslan na- 

I na kraju ovog ajeta Uzviseni kon Musaa, a.s., dosao je da potvrdi 

veli: "...a na Sudnjem danu bit ce propise Tevrata i da naredi njihovo 

stavljen na muke najteze. - A Allah 

motri na ono sto radite." " ^'1'"^ 

Bunari, Muslim, Ebu Uavud, Nesai 

^ , ^ » ^, ^ . i ' Huzejma od Ebu Hurejre, r.a. 

i_}»-'5Ul^jJl»J^I IJj^l jjjJl JJi^ Hadis glasi: "Kada neko od vas zaspi 

c ,» vJ' t i' 'It f *" '.'i'.' *A' Sejtan na njegovom potiljku svezc tri 

ii^jr^H. (** *J o\J*Ji jti'C" <— *^ u^la i prilikom svakog vezanja kaie: 

^. UJS; CJ^SJ-S Upli ® 'P'-^'' tobom jc duga noc, zato mirno 

^' " ^ ■ ' ^ ^ spavaj.' Kada se probudi, ukoliko 

^1 UmI»j spomene Allaha, d£.S., jedan uzao sc 

ff-f? A f I'u > > ' '-'\'\, odveze. Ako uzmc abdest odveze se i 

UOkAi (ji"-^ "dP^i * S drugi uzao, a ako obavi namaz odveze 

ri-A ^ [2, 3j '-J l4=iU. ' Pos'jednji uzao pa se on probudi 

' , ,/ I \ iivahan i veseo. U protivnom ustat ce 

i^(j^lla3 [Ijjij ^yiSiiil^^ mrzvoijan i lijen." 


30 


Te fsir imama Kurtubij a 


prakticiranje, osim Isaa, a.s., kome 
je objavljen Indzil. 

"...a Isau, sinu Merjeminu, oci- 
gledne dokaze dali..." - To jest dali 
smo mu dokaze i potvrde za ono 
u sta je pozivao, a to se spominje u 
surama Alu Imran i El-Maida. 

"...I Diibrilom ga pomogli..." 

Nehhas veli: "Dzibril, a.s., na- 
zvan je Ruhul-Kudus (Duh Boziji) 
jer ga je Allah, dz.s., Svojom rukom 
stvorio i udahnuo mu Svoga duha, 
a da nije roden posredstvom ro- 
ditelja. Iz istog razloga nazvan je 
i Isa, a.s., Er-Ruh (Duh Bozji)." 
Galib ibn Abdullah prenosi da je 
Mudzahid rekao: "El-Kuds je Allah, 
dz.5." Isto miSljenje zastupa i Ha- 
san. Ebu Revk prenosi od Dahhaka, 
a on od Ibn Abbasa, r.a., da je rekao: 
"Ruhul-Kudus jesu rijeSi pomocu 
kojih je Isa, a.s., ozivljavao mrtve." 
Isto misljenje zastupali su Seid ibn 
Dzubejr, Ubejd ibn Umejr i oni su 
smatrali da je ovo najvece Allahovo, 
dz.s., ime. Neki, pak, smatraju da 
se rijec Er-Ruh odnosi na Indzil, 
kao Sto je Allah, dz.S., i Kur'an 
nazvao imenorm Er-Ruh, kao §to 
stoji u ajetu: "Na takav nacin Mi 
tehi objavljujemo ono ( ruh ) sto ti se 
objavljuje. " (Es-Sura, 52) Smatram 
da je prvo misljenje ispravnije. Rijec 
el-kuds moze znaCiti i £istoca. 

"/ kad god vam je koji poslanik 
donio ono sto nije godilo dusama 
vasim..." — To jest ono sto se nije 
podudaralo s vasim prohtjevima 


i zeljama vi ste oholo odbacivali, 
poniiavajuci poslanike i smatrajuci 
laznim njihove poslanice. Osnovno 
znaSenje rijeci ^'^\ el-heva (strast), 
koja je upotrijebljena u ovom ajetu 
jeste teznja prema nedemu, sklo- 
nost prema tome. Osnovno zna- 
Cenje korijena iz kojeg je izvedena 
ova rijec! jeste padati, a strast je na- 
zvanaovim imenom jer ce onaj ko 
je slijedi pasti u vatru. Zbog toga se 
ova rijeC uglavnom koristi kada se 
govori o neistini i onome u cemu 
nema nikakva dobra. 

Ponekad, veoma rijetko, ova se 
rijec upotrijebi i u slucaju kada se 
govori o istini. Primjer toga jesu 
rijeCi Omera, r.a., koji je, govoreci 
o zarobljenicima u Bici na Bedru, 
rekao: "Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., 
vise se dopalo misljenje Ebu Bekra, 
r.a., od moga misljenja."'^ Preno- 
si se da je AiSa, r.a., obradajudi se 
Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., rekla: 
'Tako mi Allaha, dz.s., primjecujem 
da ti tvoj Gospodar veoma brzo 
ispunjava zelje."'^ 

".. .pa ste jedni druge u lal utjerali, 
a druge ubili..." 

U laz su utjerivali Isaa, a.s., i 
Muhammeda, s.a.v.s., a oni koje su 
izmedu ostalih ubili jesu Zekerija, 


Ovo je dio duzeg hadisa koji biljezi 
Muslim od Ibn Abbasa, r.'a. od 
Omera, r.a. 

Ovo predanjc je vjcrodostojno. Biljeze 
ga Buhari, Muslim, Ncsai, Ibn Madza, 
Ibn Hibban i Ahmed od AiSe, r.a. 
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a.s., i Jahja, a.s., o cemu cemo, ako 
Bog da, opsirnije govoriti prilikom 
tuma£enja sure El-Isra. 

"Oni govore: 'Nasa su srca okor- 
jela. ' A nije tako, nego je Allah njih 
prokleo zbog nevjerstva njihova, i 
zato je vrlo malo njih koji vjeruju." 
(El-Bekara, 88) 

Jevreji su govorili da su njihova 
srca zastrta pokriva£ima. Sli^no se 
spominje i u sljedecem ajetu: "Srca 
su nasa - govore oni - pod pokri- 
vacima, daleko od onoga cemu nas 
pozivaL " (El-Fussilet, 5) Mudzahid 
veli: "Rijec ..iiiil el-gulfu, koja je 
upotrijebljena u ajetu znaCi zastor." 
Ikrima veli: "Ova rijeC ukazuje na to 
da su njihova srca zapeSacena." Iz 
istog korijena izvedena je rijed 
el-gilafu (korice) za sablju. Ukoliko 
se ovom rijecJju opiSe srce, to zna£i 
da je ono u nemogucnosti da shvati 
i razazna istinu i Pravi put. Medu- 
tim, Ibn Abbas, r.a., kaze da su oni 
ovim rijecima htjeii red sljedece: 
"NaSa su srca puna znanja, tako da 
nam nije potrebno znanje s kojim 
je dosao Muhammed." Drugi kazu 
da su oni htjeii reci to da su njihova 
srcaposude koje su ispunjene zna- 
njem, tako da je nevazno to 5to ne 
razumijevaju ono sto im Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., govori. Neki, pak, 
kazu da su oni rekli sljedece: "Kako 
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se sa znanjem koje mi posjedujemo 
moze porediti znanje s kojim je 
doSao Muhammed?!" Medutim, 
na ove njihove tvrdnje Allah, dz.s., 
odgovorio je sljedecim rijecima: 'J4 
nije tako, nego je Allah njih prokleo 
zbog nevjerstva njihova, izato je vrlo 
malo njih koji vjeruju. " Allah, di.§., 
ukazao nam je na pravi razlog nji- 
hova odbijanja vjerovanja, a to je 
da su oni prokleti zbog nevjerstva 
i velikih grijeha koje su prethodno 
u£inili, a njihovo odbijanje pravog 
puta jeste kazna zbog grijeha koje 
su po(5inili. Osnovno znaSenje rijeSi 
jilll el-lanu (prokletstvo), koja je 
upotrijebljena u ovom ajetu jeste 
protjerivanje i udaljavanje. To zna£i 
da ih je Allah, dz.§., udaljio od Svoje 
milosti. 

Neki, pak, smatraju da to znaSi 
da ih je Allah, dz.s., odvratio od 
upute i da im je uskratio Svoju po- 
moc. Drugi smatraju da ovaj ajet 
zna£i da ih je Allah, dz.S., udaljio 
od svakog dobra, a ovo misljenje, 
zbog svoje opcenitosti, obuhvata 
sve sto smo prethodno spomenuli. 

Rijec SUj kalilen (malo) znaci da 
je njihov iman veoma mali. Mamer 
veli: "Ova rijeC znaCi da oni kada 
je u pitanju knjiga koju posjeduju 
vjeruju u njen mali dio, a da u vecinu 
ne vjeruju." Medutim, El-Vakidi 
veli: "Ovaj ajet znaCi da oni ne vje- 
ruju ni malo ni mnogo i to je poput 
primjera kada za nekoga kazemo da 
je uradio veoma malo, to jest nije 
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ni§ta uradio." Kisai veli: "Kada Ara- Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Allah, 
pi kazu: 'ProSli smo pored zemlje u dz.5., pomoci ce muslimane zbog 
kojoj povrce gotovo ne raste', oni nemocnih medu njima, zbog nji- 

hovih dova, molitvi i njihove 
iskrenosti.""* Ebu Derda, r.a., pre- 


time zele reci da ono uopce ne raste 
na torn mjestu." 


Ji*ii ^\ ^ ^ jjbili- liij^ 


nosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "Pazite na slabe i nemocne, 
jer vam Allah, dz.5., upravo zbog 
njih Salje opskrbu i pomod."" Ibn 
Abbas, r.a., veli: "Jevreji iz Hajbera 
ratovali su protiv arapskog plemena 
"A kad im Knjiga odAllaha dolazi, Gatafan i kada su dozivjeli poraz, 
koja priznaje kao istimtu Knjigu koju proucili su sljedecu dovu: Allahu, 
imaju oni - a jos ranije su pomoc molimo Te s pravom vjerovjesnika 
protiv mnogoboiaca molili - i kad koga si nam obecao poslati pred 
im dolazi ono sto im je poznato, oni Sudnji dan da nas pomogneS pro- 
H to nece da vjeruju, i neka zato ne- tiv nasih neprijatelja.' Kada su se 
vjernike stigne Allahovo prokletstvo." sljedeci put sukobili s plemenom 


(El-Bekara, 89) 

To znaci: kada je objavljen 
Kur'an, koji ih obavjestava o tome 
koji su se propisi nalazili u Tevratu 
i Indzilu, a oni su jol prije molili 
Allaha, dz.s., da ih pomogne protiv 
mnogobozacatako sto ce im poslati 
poslanika. 

RijecJ ' \ jp'itpjfihunp znaCi: 
mole za pomoc. Ova rijeC s ovim 
znaCenjem spominje se i u sljede- 
cem ajetu: 'A Allah ce pobjedu Hi 
nesto drugo odsebedati... " (El-Mai- 
da, 52) 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., trazio 
je pomoc od Allaha, dz.5., i putem 
dova i molitvi koje su muhadzi- 
ri upucivali Allahu, dz.s. Seid ibn 
Vekkas, r.a., prenosi da je Allahov 


Gatafan, proucili su ovu dovu i 
ostvarili su pobjedu. Medutim, kada 
se pojavio Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
oni su ga zanijekali pa je povodom 
toga Allah, dz.s., objavio ajet: 'A 
kad im Knjiga odAllaha dolazi, koja 
priznaje kao istinitu Knjigu koju 


Ovo predanje je hasen, dobro. Biljeze 
ga Nesai u Sunenul-kubra i Dejlemi u 
svom djelu El-Firdevs od Sada ibn Ebi 
Vekkasa, r.a. Njegov lanac prenosilaca 
je dobar, a potvrduje ga i predanje koje 
cemo citirati neposredno nakon ovog. 
Biljezi ga i Buhari, takoder od Sada ibn 
Ebi Vekkasa, r.a., u sljedecoj formi: 
"Allah, d?..5., ne opskrbljuje vas osim 
zbog nemocnih i ugroi'.enih muslimana 
medu vama." 

Ovo predanje je hasen dobro. Biljeze 
ga Nesai u Sunenul-kubra i Ahmed od 
Ebu Derdaa, r.a. 
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imaju oni - a jos ranije su pomoc 
protiv mnogobozaca molili...' i sve 
do kraja ajeta." 

\jji£=su 0^ ^J3* V-'-l'-^y 

^4jjas iiji Jjo ji liij iiii jjji 

"Jadno je to za sto su se prodcdi; da 
ne vjeruju u ono sto Allah objavljuje, 
samo iz zlohe sto Allah, od dohrote 
Svoje, salje Objavu onome kome On 
hoce odrobova Svojih; i navukli su na 
sebe gnjev za ^jevom - a nevjemike 
Heka sramna patnja. " (El-Bekara, 90) 

RijecJ jlL bise, koja je upotrije- 
bljena na po£etku ovog ajeta, upo- 
trebljava se za grdnju i korenje, kao 
sto se rijec ^Ju nime upotrebljava za 
pohvalu. Znacenje ovog ajeta jeste: 
kako je samo ruzno ono za Sto su 
odabrali da se prodaju, jer su odlu- 
Sili da istinu prodaju za laz, vjeru za 
nevjerstvo. Rijec llii bagjen, koja je 
upotrijebljena u ovom ajetu znaci 
zavist, to jest ne vjeruju zbog zavi- 
sti, jer je Allah, dz.s., odabrao bas 
Muhammeda, s.a.v.s., da ga obaspe 
Svojim odlikama. 

"...navukli su na sebe gnjev za 
gnjevom..." 

Neki kazu: "Prvi gnjev Allahov, 
dz.$., izazvali su onda kada su po£eli 
obozavati tele, a drugi kada su za- 
nijekali Allahova Poslanika, s.a.v.s." 
Ovo misljenje zastupa Ibn Abbas, 
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r.a. Ikrima veli: "Prvi gnjev izazvali 
su nevjerovanjem u Isaa, a.s., a drugi 
zbog nevjerovanja u Allahova Po- 
slanika, s.a.v.s." Katada kaze: "Prvi 
gnjev izazvali su kada su zanijekali 
Indzil, a drugi kada su zanijekah 
Kur'an." Medutini, neki smatraju 
da se ponavljanjem rijedi gnjev zeli 
ukazati na njegovu zestinu, a ne 
na to da postoje dvije vrste gnjeva. 

Rijec 024^1 el-muhin, kojom je 
opisana patnja nevjernika, govori 

0 vjeCnoj patnji i vjeCnom boravku 
u vatri. Suprotno tome jeste patnja 
koju ce dozivjeti gresnici muslima- 
ni; to nece biti kazna ponizavanjem 

1 sramocenjem, nego kazna koja ce 
ih oCistiti od grijeha, naprimjer, ka- 
menovanje zbog bluda, odsijecanje 
ruke zbog krade itd. 

\ jii ^\ j>i 1 ^ J--J \%} 

"A kad im se kaze: 'Vjerujte u ono 
sto Allah objavljuje!', oni odgovaraju: 
'Mi vjerujemo samo u ono sto je nama 
objavljeno' - i nece da vjeruju u ono 
sto se poslije objavljuje, a to je istina 
koja potvrduje da je istinito ono sto 
oni imaju. Red: 'Pa zasto ste jos davno 
neke Adlahove vjerovjesnike ubili, ako 
ste vjernici bill?"' (El-Bekara, 91) 

Dzevheri veli: "Rijec iVjj veraun, 
koja je upotrijebljena u ovom ajetu. 
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mole zna£iti iza, a mo^e zna£iti i 
ispred." Sa znaCenjem ispred upo- 
trijebljena je u ajetu: "...jerje pred 
njima bio vladarkojije svaku isprav- 
nu ladu otimao. " (El-Kehf, 79) 

"Red: 'Pa zasto ste josdavno neke 
Allahove vjerovjesnike ubili, ako ste 
vjemid bili?'" 

U ovom dijelu ajeta Allah, dz.§., 
negira njihove tvrdnje da vjeruju u 
ono sto im je objavljeno, objelo- 
danjuje njihovu laz i kori ih. Zna- 
Cenje ovog ajeta jeste: kako to da 
ste ih ubili, a to vam je zabranje- 
no? Ove su rijeSi upucene onima 
koji su se u momentu objavljivanja 
ovog ajeta nalazili kod AUahova 
Poslanika, s.a.v.s., ali se odnose na 
njihove pretke, koji su bili izvrsioci 
ubistva vjerovjesnika. Medutim, i 
njihovi potomci, koji nisu bili di- 
rektni izvrsioci, stavljeni su u istu 
ravan s njima, jer su se slagali s nji- 
hovim postupcima i uzimali su ih 
za uzore i prijatelje: 'A da vjeruju 
u Allaha i Vjerovjesnika i u ono sto 
se njemu objavljuje, oni s njima ne 
bi prijateljevcdi, ali mnogi su od njih 
nevjernid." (El-Maida, 81) Pa, ako 
ih uzimaju za prijatelje, onda su i 
oni poput njih. Neki kazu: "Oni 
su bili zadovoljni njihovim djelima 
i postupcima pa su stavljeni u isti 
ravan s njima." 

"...ako ste vjemid. " 

To znaci: ako ste istinski vjernici, 
kako ste to onda zadovoljni onima 
koji su ubijali vjerovjesnike? 


"/ Musa vam je jasne dokaze bio 
donio, pa ste, ipak, u odsutnosti nje- 
govoj, sebi nepravdu nanosed, tele 
prihvatili." (El-Bekara, 92) 

Govoreci o jasnim dokazima 
koji su dati Musau, a.s., Allah, dz.s., 
rekao je: "Mi smo Musau devet oce- 
vidnih znamenja dali..." (El-Isra, 
101) Radi se o sljedecih devet jasnih 
dokaza: 5tap koji se pretvarao u 
zmiju, gladne godine koje su za- 
desile faraonov narod, ruka koja 
je svijetlila, voda koja se pretvarala 
u krv, poplave, najezda skakavaca, 
krpelja, zaba i rascjepljenje mora. 
Medutim, neki smatraju da se pod 
jasnim dokazima misli na Tevrat i 
na uCenje koje on u sebi sadrzi. 

"...pa ste tele prihvatili..." 

To znaCi: a vi ste, nakon sto ste 
bili svjesni kakve je sve dokaze 
Allah, dz.s., podario kao znak isti- 
nitosti Musaova poslanstva, nakon 
svega toga poCeli obozavati tele. 
Ovaj ajet ukazuje na to da su oni 
poceli obozavati tele nakon sto su 
vidjeli sve te dokaze, tako da ta ci- 
njenica povecava njihov grijeh. 


Tutnacenje sure El-Bekara 
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'7 5mo oi^ vas zavjetprimili 
i brdo iznad vas pedigli: 'Ozbiljno 
prihvatite ono sto vam dajemo i bu- 
dite poslusni!' - oni su odgovorili: 
'Cujemo, aliposlusati necemo!'- srca 
su njihova zbog nevjerovanja njiho- 
va jos bila nadojena teletom. Red: 
'Ruzno je to na sto vas nevjerovanje 
vase navodi, ako ste uopce vjernici. 
(El-Bekara, 93) 

ZnaSenje r'ljeci si usajte jestepo- 
koravajte se onome sto ste culi, a ne 
da samo sluSaju ono Sto im se govo- 
ri. U ovoj je rijeCi sadrzana naredba 
da rade i sprovode u praksi ono Sto 
su ($uli. 

Oni su govorili: "Cujemo, ali 
poslusati necemo." Ucenjaci se ra- 
zilaze u vezi s tim da li su oni ovo 
rekli rijeCima ili su svojim djelima 
i postupcima pokazali da nece da 
poslusaju. U svakom sluSaju to je 
oprecno s onim sto se spominje u 
jednom od prethodnih ajeta, a to je 
da su rekli: "Mi vjerujemo samo u 
ono sto je nama objavljeno. " 

"...njihova srca su bila nadojena 
teletom..." - To znaci da su bila na- 
dojena ljubavlju prema obozavanju 
teleta. Rijec \J,jiAuiribu (nadojiti), 
metafora je koja govori o njihovoj 
ljubavi prema teletu Sto je ispunila 
njihova srca. Ova se rijec! s istim 
znacenjem spominje u sljedecem 


hadisu: "IskuSenja i smutnje ne- 
prestano opsjedaju srca i uvijek se 
iznova vracaju pa ako srce padne 
na iskusenje i ne odoli, na njemu 
se pojavi crna ta£ka."^° 

U ovom je ajetu prilikom govora 
o njihovoj ljubavi prema teletu upo- 
trijebljen glagol piti umjesto jesti 
zbog toga sto kada pijemo tecnost, 
ona klokoce, prolazeci kroz grlo i 
jednjak i na taj nacin ukazuje na 
povecanu zudnju covjeka za teCno- 
Scu. S druge strane, hrana besumno 
prolazi na svom putu do zeluca. 

Suddi i Ibn Dzurejdz kazu: 
"Musa, a.s., potopio je tele u vodu, 
a zatim je naredio sinovima Israilo- 
vim da piju tu vodu. Svi su se napili, 
a na usnama onih koji su voljeli 
tele pojavili su se tragovi zlata." 
Sto se tice bacanja teleta u vodu, 
to potvrduje ajet: "...mi cemo ga 
sigumo spaliti i po moru mu prah 
razasuti." (Ta-Ha, 97) Ali, Sto se 
tice pijenja te vode i pojavljivanja 
traga od zlata na usnama, to je u 
oprecnosti s ajetom: "...njihova su 
srca bila nadojena teletom. " A Allah, 
di.S., najbolje zna! 

"Red: 'Ruino je to na sto vas ne- 
vjerovanje vase navodi, ako ste uopce 
vjernici. 

To zna£i: kako je onda ruzno 
to vase vjerovanje koje prizivate i 
tvrdite da ste vjernici. Neki, pak. 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Muslim i Ahmed od Huzejfe ibn 
Jemana, r.a. 
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smatraju da je u ovom dijelu ajeta 
AUahovu Poslaniku, s.a.v.s., narede- 
no da ih ukori i da im kaze: "Ruzna 
li su djela i postupci vasi na koje vas 
je navelo vase vjerovanje." 

lie. t^-^t jlSJt jLJ«J oJir 6l j-i> 

o>d( ^liJi gji ^-^-^ 

"Red: Ako je u Allaha Dzennet 
osiguran samo za vas, a ne i za ostali 
svijet, onda vi smrt zazelite, ako istinu 
govorite. ' A nece je nikada zaieljeti 
zbog onoga sto cine! A Allah dobro 
zna nevjemike. " (El-Bekara, 94-95) 

Nakon §to su jevreji poCeli izno- 
siti lazi na koje nam Allah, dz.s., 
ukazuje u Kur'anu, naprimjer: "Oni 
govore: 'Vatra ce nas doticati samo 
neko mijeme."' (El-Bekara, 80), 
"Oni govore da ce u Diennet uB 
samo jevreji..." (El-Bekara, 111), 
"Afz smo djeca Bozija i miljenici 
Njegovi..." (El-Maida, 18), Allah, 
dz.s., rekao je da lazu i zatraiio je 
da iznesu dokaz od njih za ono Sto 
govore pa je naredio Svome Posla- 
niku, s.a.v.s., da im prouci sljedeci 
ajet: "Red: Ako je u Allaha Dzennet 
osiguran samo za vas, a ne i za osta- 
li svijet, onda vi smrt zazelite, ako 
istinu govorite. Jer, ako neko vje- 
ruje da ce zasigurno biti stanovnik 
Dzenneta, onda mu smrt treba biti 
draza od zivota na ovom svijetu, jer 


ga tamo, prema njegovu uvjerenju, 
Cekaju vjeCne blagodati, a povrh 
toga bit ce poSteden svih ovosvje- 
tovnih neugodnosti. 

Medutim, kada im je ponudeno 
da pozele smrt, oni su se sustegnuH 
od toga iz bojazni od posljedica 
ruznih djela koja su pocinili, kao i 
zbog toga sto ni sami nisu vjerovali 
da su oni Bozija djeca. Poznajuci 
njihovu veliku ljubav prema ovom 
svijetu, Allah, dz.s., objavio je: % 
nece je nikada zazeljeti zbog onoga 
sto dne! A Allah dobro zna nevjer- 
nike." Da su nakon ovog izazova 
pozeljeli smrt, svi bi pomrli. Dokaz 
za to jeste i hadis u kome je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Da su 
jevreji pozeljeli smrt, svi bi pomrli, 
a nakon toga bi vidjeli svoje mje- 
sto u vatri."^' Neki kazu: "Allah, 
dz.5., sprijecio ih je da pozele smrt, 
kako bi ukazao na istinitost onoga 
Sto se objavljuje Njegovu Poslani- 
ku, s.a.v.s." Ikrima prenosi od Ibn 
Abbasa, r.a., da je on, komentirajuci 
dio ajeta u kome se spominje pri- 
zeljkivanje smrti, rekao; "Zamolite 
Allaha, di.S., da usmrti one koji 
govore laii, bez obzira na to radi 
li se o nama ili o vama." Ali, oni to 


Biljeze ga Bezzar, Ahmed i Taberi od 
Ibn Abbasa, r.a. Hejsemi ga biljeii u 
svom djelu MedSmeuz-zevaid i kaie: 
"Biljezi ga Bezzar, a njegovi su pre- 
nosioci isti oni od kojih Buhari biljezi 
hadise koje su oni prenijcli." 
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nisu ieljeli u£initi, jer su znali da 
su oni ti koji laiu. 

Moida ce neko upitati: "Prizelj- 
kivanje smrti moze se desiti rije- 
cima, a moze se desiti u srcu. Pa 
kako se onda zna da nisu pozeljeli 
smrt u svojim srcima?" Odgovor: 
Kur'an nam nedvosmisleno ukazuje 
na to da oni to nisu ucinili, jer da 
su to pozeljeli u svojim srcima, i 
svojim bi jezicima to potvrdili, ne bi 
li utjerali u lai Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., koji je u£eci ovaj ajet tvrdio 
da oni to nikada nece u^initi. Rijec 

eheden (nikada), koja je upotri- 
jebljena u ovom ajetu odnosi se na 
period od pocletka njihova iivota 
pa sve do smrti. 


"/ naci ceS ih, sigumo, da zude za 
zivotom viSe odsvih ostalih ljudi, cak 
i od mnogobozaca; svaki bi volio da 
pozivi hiljadu godina, mada ga to, i 
kad bi toliko zivio, ne bi od patnje 
udaljilo! - A Allah dobro vidi ono 
Sto oni rade. " (El-Bekara, 96) 

Jcvreji bi zeljeli da iive duie tak 
i od mnogoboiaca, jer veoma do- 
bro znaju koliko su grijeha u£inili 
te da se zbog toga ne mogu nadati 
nikakvu dobru na onom svijetu. 
S druge strane, mnogoboSci nisu 


ni vjerovali da postoji bilo kakva 
kazna na onom svijetu za grijehe 
koje su pocinili. Jedan njihov pje- 
snik je rekao: 

Dok jos zivis, uzivaj u blagodatima 
svaki dan se opijaj i dm lijepim zenama. 

Hasan smatra da se pod mnogo- 
boscima koji se spominju u ovom 
ajetu misli na mnogobosce s Arap- 
skog poluotoka, jer oni uopce nisu 
vjerovali u proiivljenje, tako da su 
vjerovali da postoji samo zivot na 
ovom svijetu. Rijec t^J^jL, bi mu- 
zahzihihi, koja je upotrijebljena u 
ovom ajetu, znafi udaljiti i otklo- 
niti. Ova rijeC upotrijebljena je u 
sljedecem hadisu Allahova Posla- 
nika, s.a.v.s.: "Ko isposti jedan dan 
na Allahovu, dz.s., putu, On ce ga 
udaljiti od vatre na sedamdeset go- 
dina putovanja."^^ 

"...a Allah dobro vidi ono sto oni 
rade", to jest sta rade oni - On do- 
bro zna da bi oni zeljeli zivjeti hilja- 
du godina. Ucenjaci kazu: "Allah, 
di.§., opisao je Sebe kao svevideceg, 
to jest da dobro poznaje i ono sto 
je skriveno od ociju stvorenja. Rijec! 
^w^Jl El-Besiru (Onaj Koji sve vidi) 
u arapskom jeziku znaci Onaj koji 
nesto u potpunosti poznaje i koji 
je o tome obavijeSten." 

Hattabi veli: " j^^S El-Besiru je 
Onaj Koji nesto poznaje i dobro ga 


Had is je vjerodostojan. Biljezi ga Ncsai 
u svom djelu Sunenul-kubra od Ebu 
Seida, r.a., i od Ebu Hurejre, r.a. 
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vidi." Neki, pak, smatraju da ovo 
ime zn^i da je Allah, di.§., Taj Koji 
je uCinio da se stvari i pojave mogu 
vidjeti i da se to desava pomocu 
snage i organa koje je On stvorio. 

/^y jiS^ — 3 Ijit jlf ^ ji). 

"Red: 'Ko je neprijatelj Dzibrilu? 
A on, Allahovom voljom, tebi stavlja 
na srce Kur'an, koji potvrduje da su 
prijasnje objave istinite, kao putokaz 
i radosnu vijest vjernicima. "' (El-Be- 
kara, 97) 

Povod objave ovog ajeta jeste 
one §to su jevreji rekli AUahovu 
Poslaniku, s.a.v.s.: "Svim poslani- 
cima, a.s., koji su se pojavili dola- 
zili su meleki koji su im donosiii 
objavu. Pa koji melek tebi dolazi?" 
AUahov Poslanik, s.a.v.s., odgovorio 
je: "Diibril, a.s." Jevreji rekoSe: 'To 
je melek koji objavljuje naredbe o 
borbi i ratovanju, on je nas neprija- 
telj. Da si rekao da ti dolazi Mikail, 
a.s., koji je zadu^en za spu§tanje 
ki§e i milosti, mi bismo te slijedili."^-' 


" Biljeze ga Buhari, Nesai u Sune- 
nul-kubra, Ibn Hibban, Bejheki u 
svom Ed-Delailu, Begavi u svom 
tefsiru Ahmed od Enesa ibn Maiika, 
r.a. §to se uie verzije koju je citirao 
autor, nju biljezi Nesai u svom djelu 
Sunenul-kubra, Vahidi u svom djelu 
Esbabun-nuzuly Taberi od §ehra ibn 
HavSeba od ibn Abbasa, r.a. Ovaj lanac 
prenosilaca je hasen, dobar. 


Povodom tih njihovih rijeCi Allah, 
di.§., objavio je ovaj ajet. 

RijeCi Allaha, dz.s.: "...a on, Alla- 
hovom voljom tebi stavlja na srce 
/C«r'<?«..."moguimati dva znacenja: 
da je Dzibril, a.s., taj sto je spusten 
u srce Allahova Poslanika, s.a.v.s., ili 
da je Dzibril, a.s., taj koji je Kur'an 
spustio u srce Allahova Poslanika, 
s.a.v.s. Allah, dz.s., na ovom mje- 
stu posebno spominje srce, jer se 
u njemu nalazi razum, znanje, spo- 
znaja i si. Ovaj ajet ukazuje na ugled 
Dzibrila, a.s., i prezrenost onih Sto 
ga ne vole. 

Allahove, dz.s., rijeci: "...koji po- 
tvrduje da su prijasnje objave istini- 
te..." odnose se na Tevrat. 

— ^jj ^^^^-^3 ^ 'j-^ j^y 

"Ko je neprijatelj Allahu i meleki- 
ma Njegovim iposlanicima Njegovim 
i Dzibril u i Mikalu - pa Allah je, 
doista, neprijatelj onima koji nece da 
vjeruju." (El-Bekara, 98) 

Ovaj ajet u sebi sadrzi pogrdu 
i prijetnju svima onima koji mrze 
Dzibrila, a.s., te obavijest da je 
Allah, dz.s., neprijatelj svima onima 
koji mrze makar i jednog meleka. 
Neprijateljstvo covjeka prema Alla- 
hu, di.5., ogleda se u Cinjenju gri- 
jeha i nepokornosti prema Njemu 
i mrznji prema Njegovim sticeni- 
cima, a mrznja Allaha, dz.s., prema 
nekome ogleda se u kaznjavanju 
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i objelodanjivanju kazne. Mozda 
ce neko pitati: "Zbog Cega Allah, 
dz.s., posebno istiSe imena dvojice 
meleka - Dzibrila, a.s., i Mikaila, 
a.s.?" Odgovor: razlog za to jeste 
njihov poseban ugled i znacaj kod 
Allaha, di.S. Neki, pak, smatraju da 
su njihova imena spomenuta zbog 
toga sto su jevreji spomenuli imena 
ove dvojice meleka, a ovaj je ajet 
objavljen povodom njihovih rijeci. 
To je zbog toga da oni ne bi rekli: 
"Mi nismo rekli da smo neprijatelji 
svih meleka, spomenuli smo samo 
Diibrila!" Medutim, Allah, dz.s., 
preduhitrio ih je tako sto je objavio 
da je onaj ko mrzi jednog meleka 
kao onaj ko mrzi sve njih. 

Maverdi veli: "Diibril i Mikail 
imena su dvojice meleka, prvo ime 
znac^i Allahov rob, a drugo ima isto 
zna^enje, s tim da je u deminuti- 
vu." Ovo miSljenje zastupao je i Ibn 
Abbas, r.a., a niko od mufessira nije 
zastupao razlic5ito misljenje, s tim da 
neki jos dodaju da ime Israfil zna- 
t\ Rob Milostivog. Medutim, neki 
smatraju da se ova imena ne sastoje 
od genitivne veze te da su to imena 
koja su jedna cjelina. Imena ovih me- 
leka spominju se u sljedecem hadisu, 
koji prenosi Aisa, r.a., a u kome stoji 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Allahu, Gospodaru Dzibrila, Mika- 
ila i Israfila, utjecem Ti se od vreline 
vatre i patnje u kaburu."^'* 


1" ^ 


Mi tebijasne dck^e objcwlju- 
jemo i jedino nevjemici u njih nece 
da vjeruju. " (El-Bekara, 99) 

Ibn Abbas, r.a., kaze: "Ovaj je 
ajet odgovor Ibn Suriji, koji je re- 
kao: 'Muhammede, ti nam do sada 
nikakav dokaz nisi donio i Allah, 
di.S., nije ti dosad objavio nijedan 
ajet, pa na osnovu Sega cemo te sli- 
jediti? !"' Prema misljenju Taberija, 
povodom tih njegovih rijeSi Allah, 
di.§., objavio je ovaj ajet. 

"Zar svaki put kada neku obavezu 
preuzmu - neki od njih je odhace, jer ih 
vecina ne vjeruje." (El-Bekara, 100) 

Ovaj je ajet objavljen povodom 
Malika ibn Sajfa, a neki smatraju i 
povodom Ibn Dajfa, koji je rekao: 
"Tako mi Allaha, di.§., u naSim sve- 
tim knjigama od nas se ne trazi da 
vjerujemo u Muhammeda niti da 


Biljeze ga Dejiemi u svom djelu 
El-Firdevs, i Abdul-Ganijj, obojica 


od AiSe, r.a. Biljeze ga i Muslim, Ebu 
Davud, Tirmizi, Nesai, Ibn Madia, 
Begavi, Ibn Hibban Ahmed od Ai§e, 
r.a., u sljedecoj formi: "Allahu, Gospo- 
daru Dzibrila, Mikaila, Israfila, Stvo- 
ritelju ncbrsa i Zemlje, poznavaoCe 
vidljivoga i nevidljivoga, Ti ieS presu- 
diti medu Svojim robovima u onome 
u Cemu su se razilazili. Uputi me na 
istinu oko koje su se ljudi podvojili, jer 
Ti upucujeS koga ieViS na Pravi put." 
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mu dajemo prisege." Povodom tih 
njegovih njeii objavljen je ovaj ajet. 
Neki kazu: "Jevreji su se obavezali 
da ce slijediti Muhammeda ukoliko 
on bude poslanik te da ce se zajedno 
s njim boriti protiv mnogoboiaca. 
Medutim, kada se pojavio Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., oni su ga zanije- 
kali." Ata veli: "Ovaj ajet govori 
o dogovorima izmedu Allahova 
Po«lanika, s.a.v.s., i jevreja, koje su 
jevreji redovno krSili, naprimjer, 
plemena Kurejza i Nudajr. Dokaz 
za to jeste ajet: 'Oni s kojima ti 
Hgovore sklapas, pa oni svaki put, 
ne bojeci se posljedica, krse ugovor 
svoj."' (El-Enfal, 56) Glagoli;jne- 
beze, koji je upotrijebljen u ovom 
ajetu, znacSi odbijanje i odbacivanje 
necega. 

'J4 kad im je Poslanik od Allaha 
dosao, potvrdujuci da je istinito ono 
sto vecimaju, mnog, od onih kojima je 
Knjiga dana - za leda svoja Allahovu 
Knjigu odbacuju, kao da ne znaju." 
(El-Bekara, 101) 

Dio ajeta koji govori o odba- 
civanju Allahove Knjige odnosi 
se na Tevrat, jer odbijanje da se 
slijedi Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
znafi da se odbacuje i Tevrat, koji 


im to nareduje. Suddi veli: "Oni 
su odbaciLi Tevrat, a prihvat;ili su 
Asif ovu knjigu kt) ja je govorila o si- 
hru,kome su ljude poducili dvojica 
meleka Harut i Marut." Neki, pak, 
smatraju da se ovaj dio ajeta moze 
odnositi i na Kur'an. Sa'bi veli: "On 
se nalazio u njihovim rukama, u£ili 
su ga, ali su odbijali postupati po 
njegovim naredbama." Sufjan ibn 
Ujejna kaze: "Ovaj ajet govori o 
onima sto su svoju svetu knjigu 
umotali u svilu i kadifu, ukrasili je 
zlatom i srebrom, ali ne smatraju 
dozvoljenim ono §to im ona do- 
zvoljava niti zabranjenim ono §to 
im ona zabranjuje." 

Rijeciima Uzvisenog: "...kao da 
ne znaju", na kraju ajeta oni se po- 
rede s neznalicama, jer postupaju 
kao i oni. Medutim, u ajetu stoji 
da oni svjesno i namjerno odabiru 
nevjerstvo. 
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"/ povode se za onim sto su sejtani 

0 Stdejmanovoj vladavini kazivcdi. A 
Sulejman nije bio nevjernik - sejtani 
su nevjernici, uceci ljude vradzbini i 
onome sto je bilo nadahnuto dvojici 
meleka, Harutu iMarutu, u Babilonu. 
A njih dvojica nisu nikoga udiU dak 
mu ne bi rekli: 'Mi samo iskusavamo, 

1 ti ne budi nevjernik!' I ljudi su od 
njih dvojice ucili kako ce muza od 
zene rastaviti, ali nisu mogli time 
nikome bez Allahove volje nauditi. 
Uiili su ono sto ce im nauditi i od 
cega nece nikakve koristi imati iako 
su znali da onaj koji torn vjestinom 
vlada nece nikakve srece na onom 
svijetu imati. A doista je jadno ono za 
sto su se prodali, had bi samo znali. " 
(El-Bekara, 102) 

U ovom nas ajetu Allah, dz.s., 
obavjeStava o onima Ito su odbacili 
knjigu koju je On objavio, a prihva- 
tili su se vradibine. Naime, radi se 
o jevrejima. Suddi veli: "Jevreji su u 
druStvu AUahova Poslanika, s.a.v.s., 
usporedivali Tevrat i Kur'an pa su 
primijetili da se njihovo uSenje po- 
dudara. Tada su odbacili Tevrat i po- 
ieli su slijediti Asifovu knjigu, koja 
je poduCavala vradibini i onome 
temu su podu(!avala dvojica meleka 
Harut i Marut." Muhammed ibn Is- 
hak veli: "Kada je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., spomenuo Sulejmana, a.s., i 


nakon sto je potvrdio da je i on bio 
vjerovjesnik, jedan je od jevrejskih 
ucenjaka rekao: 'Muhammed tvrdi 
da je sin Davudov bio vjerovjesnik. 
Tako mi Allaha, dz.s., jedino sto je 
on bio jeste sihirbaz.' 

Povodom ovih njegovih rijeci 
Allah, di.§., objavio je: A Sulejman 
nije bio nevjernik, sejtani su nevjer- 
nici uceci ljude vradzbini"* ., to jest 
sejtani su o Sulejmanu, a.s., medu 
ljudima sirili lazi da se bavio vradz- 
binom, jer je mogao brzo ploviti 
morem, u njegovoj vlasti bile su 
ptice i Sejtani. Kelbi veli: "Sejtani 
su zapisali sihr i vradibine i to su 
predstavili kao djelo Asifa, pisara 
Sulejmana, a.s. Nakon Sto su zavr- 
Sili s pisanjem, knjigu su zakopali 
na mjesto gdje je Sulejman, a.s., 
obavljao molitvu i to u periodu kada 
mu je Allah, dz.s., nakratko oduzeo 
vlast, tako da Sulejman, a.s., to nije 
primijetio. 

Kada je umro Sulejman, a.s., oni 
su pred ocima ljudi iskopiali tu knji- 
gu i rekli: 'Sulejman, a.s., pomocu 
ove knjige uspijevao je uspostaviti 
vlast nad vama, pa pogledajte sta 
u njoj pile.' Sto se ticJe razumnih 
ljudi medu sinovima Israilovim, oni 
su rekli: 'Boze sacuvaj da se Sulej- 
man, a.s., bavio time.' Medutim, 
nerazumnici su rekli: 'Znacli, ovo 
je nauka koju je poznavao Sulej- 
man, a.s.' Prionuli su izucavanju 
toga znanja, a zapostavili su knji- 
ge koje im je Allah, dz.s., preko 
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njihovih vjerovjesnika objavio. 
Kada se pojavio Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., Allah, di.§., objavio mu je 
u ovom ajetu pravu istinu o Su- 
lejmanu, a.s., i odbacio je potvore 
koje su na njegov ra£un izreCene." 
Glagol ^:Jj tela-jetlu, koji je upo- 
trijebljen u ovom ajetu, moie imati 
vise znacenja. Ibn Abbas, r.a., veli: 
"Ovaj glagol znaci slijediti." Ata 
veli: "Ovaj glagol znaci uciti." Ta- 
beri veli: "RijeC slijediti ukazuje na 
davanje prednosti necemu u odnosu 
na nesto drugo." Ovo ima smisla, 
jer ukoliko neko nesto slijedi, to 
ukazuje na to da je dao prednost 
tome u odnosu na ne§to drugo. 

Rijeci: "...o Sulejmanovoj vlada- 
vini..." znace o njegovu vjeroza- 
konu i vjerovjesniStvu. 'LeAiAi&diT. 
veli da znace: "...o vremenu kada je 
vladao Sulejman, a.s." Neki smatra- 
ju da to znaci o Sulejmanovoj, a.s., 
vladavini, o dogadajima vezanim za 
njega i pricJama o njemu. Neki sma- 
traju da ovaj ajet govori o sejtanima 
iz redova dzina. Medutim, postoje 
i oni koji smatraju da govori o sej- 
tanima ljudima, koji su u cinjenju 
lo§ih djela prevrSili svaku mjeru. 

"...a Sulejman nije bio nevjemik..." 

U ovom dijelu ajeta Allah, dz.s., 
brani Cast Svoga vjerovjesnika. Ne 
spominje se nigdje da je neko tvrdio 
za Sulejmana, a.s., da je bio nevjer- 
nik. Medutim, jevreji su za njega 
tvrdili da se bavio sihrom, a poznato 


je da je bavljenje ovim grijehom 
(listo nevjerstvo. 

"...sejtani su nevjemici uCeci ljude 
vradzbini..." 

U ovom dijelu ajeta nedvosmi- 
sleno stoji da su oni koji se bave 
vradibinom i druge tome poduCa- 
vaju nevjemici. RijeC jiviJ\ es-sihr 
prema nekim lingvistima ii svom 
osnovnom znadenju ukazuje na 
upotrebu varki s ciljem da se onima 
koji gledaju predoCi stanje koje je 
suprotno realnom. Naprimjer, si- 
hirbaz uCini nesto, a oni koji ga gle- 
daju vide sasvim razlicito od onoga 
sto je on ucinio. Primjer obmane 
takve vrste jeste i situacija kada put- 
nik kroz pustinju umjesto pijeska 
vidi vodu. Onaj ko u blizini obale 
plovi na ladi ima osjecaj da brda i 
drvece putuju zajedno s njim. 

Neki, pak, smatraju da je ova 
rijeC izvedena iz glagola koji znaii 
prevariti. Ova je rijeC upotrijebljena 
i u sljedecem ajetu: "Rekose oni: 'Ti 
si samo opcinjen.'" (Es-Suara, 153) 
Neki kazu: el-musehhar je 

onaj ko se rodio s bolesnim pluci- 
ma." Ima i onih koji tvrde da ova 
rijec ukazuje na onog ko je prinu- 
den da jede i pije ukoliko zeli da se 
odrzi u zivotu. Neki, pak, smatraju 
da rijec >i*4J\ es-sihr znaCi skriva- 
nje, jer onaj ko se bavi time iini to 
skriven od ljudi. Drugi smatraju da 
rijec es-sihr znaci odvracanje. 

Postoje i oni koji smatraju 
da ova rijec znaci privoljavanje i 
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nagovaranje na nesto, jer ako te 
neko na ne§to privoli ili nagovo- 
ri, opcinio te je. Komentirajuci 
rijeci Uzvisenog: "Samo nam se 
pricinjava, mi smo ljudi opcinjeni" 
(El-Hidzr, 15), neki kazu: "To zna- 
i'y. mi smo opcinjeni pa smo ima- 
li krivu predstavu u vezi s ovim." 
Dievheri kaze: "Rije£ >klJl es-sihr 
znadi lukavstvo, tako da se svako ko 
je lukav i ko do svoga cilja dolazi 
ovim putem naziva ovim imenom." 

es-sahir moie zna^iti i uie- 
njak, a moze znaciti i varalica. Ibn 
Mesud, r.a., veli: "U doba dzahilij- 
jeta sihr smo nazivali 4-^*11 el-idah, a 
to u arapskom jeziku znaci potvora 
i obmanjivanje pomocu laii." 

Uclenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem da li sihr ima stvarno djelo- 
vanje ili je ograniSen samo na polje 
psihe Covjeka. Gaznevi, ucenjak ha- 
nefijskog mezheba, u svom djelu 
Ujunul-meani veli: "Mutezile sma- 
traju da sihr nema stvarnog utjecaja, 
nego da je to varka i laz. Safija je 
smatrao da je sihr ustvari sejtan- 
sko doSaptavanje i bolest srca. On 
veli: 'Prema naSem miSljenju, to je 
vraSanje koje se zasniva na prouca- 
vanju poloiaja zvijezda ili velicanje 
sejtana s ciljem da on pomogne u 
neSemu §to je covjeku inaCe teSko 
ueiniti.'" 

Smatram da je postojanje sihra 
istina i da je njegovo djelovanje 
stvarno onoliko koliko to Allah, 
di.s., dozvoli. Postoji vise vrsta 


sihra, naprimjer, ono sto se de- 
§ava kao rezultat vjeStih pokreta 
rukom. Ibn Paris u svom djelu 
El-Mudiemmel veli: "Rijec :SyLiJl 
es-savezetu (jedna od vrsta sihra) 
nije termin koji upotrebljavaju be- 
duini. To su vjesti pokreti rukom i 
lukavstina. Ova rijec moze oznaCa- 
vati i odredene rije£i koje se pamte 
i izgovaraju. 

Primjer onoga sto je dozvoljeno 
u vezi s ovim pitanjem jeste izgova- 
ranje AUahovih, di.§., lijepih ime- 
na u dovama, a ono Sto je strogo 
zabranjeno jeste izgovaranje rijeSi 
kojima se prizivaju sejtani i pomocu 
kojih se sklapa dogovor s njima. 
Ova rijeC moie oznaCavati i odrede- 
ne vrste lijekova i preparata koji se 
koriste za lijecenje." Zabiljezeno je 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rje- 
fitost i govornistvo nazvao sihrom. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
"Zaista, postoji govor koji je kao 
sihr, carolija."" To je zbog toga sto 
su neki govornici zbog svoje spo- 
sobnosti izrazavanja u stanju da 
lai predstave tako lijepom pa oni 
koji ih slusaju pocJnu vjerovati da 
je istina. Na to se odnose ove rijeci 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., prema 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Ebu Davud, Tirmizi, Ibn Hib- 
ban, Begavi Malik od Ibn Omera, r.a. 
Zabiljezen je i od Ibn Abbasa, r.a., a 
biljeie ga Buhari u svom djelu El-Ede- 
bul-mufred, Ebu Davud, Tirmizi, Ibn 
Madia, Ibn Hibban, Ebu Jala, Tajalisi, 
Taberani i Ahmed. 
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njima su govorniStvo i rjeCitost 
pokudeni ukoliko imaju pogreSne 
ciljeve. Neki smatraju da je u ovim 
rijeSima Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
pohvalio govornistvo. To misljenje 
zastupa jedna skupina udenjaka. 

Medutim, prvo je misljenje 
ispravnije, a dokaz za to su rijecli 
Allahova Poslanika, s.a.v.s,, koji je, 
govoredi o situaciji kada se dvojica 
ljudi spore pred sudijom, savjetovao 
da se oba boje Allaha, dz.s., i govore 
samo istinu jer su "neki u stanju da 
zbog rjeSitosti bolje predstavljaju 
svoje dokaze od ljudi s kojima se 
spore."^^ Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
takoder je rekao: "Medu vama su 
mi najmanje dragi oni koji su velike 
jjridalice."^'' Na ovaj je naSin ovaj 
hadis komentirao i Amir es-Sabi, 
prenosilac ovog hadisa, kao i Sasa'a 
ibn Suhan. Njih dvojica kazu: "Ovaj 
hadis govori o situaciji kada je neki 
£ovjek upravu, medutim, onaj koji 
se s njime spori bolji je govornik 
pa uspije ljude koji ga slusaju uvjc- 
riti da on govori istinu i da jc on 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Muslim, Tirmizi, Nesai i Ibn 
Madia od Ummu Seleme, r.a. 

Ovaj hadis je hasen, dobar. Biljeii 
ga Tirmizi od Dzabira, r.a., u pot- 
punijoj verziji i kaze: "Ovaj hadis jc 
dobar." Biljcii sc i od Ebu Salcbe, r.a., 
a biljeic ga i Ibn Hibban, Ahmed, Ebu 
Nuajm. Biljeii ga i Hejsemi u svom 
djelu Medimmz-zevaid i kaie: "Biitjeii 
ga Taberani a njegovi prenosioci su oni 
l\]c hadisc biljczi Buhari." 


upravu." Inade, uSenjaci hvale go- 
vornistvo u slufaju da se u njemu 
ne pretjeruje i da se ne koristi za 
predstavljanje lazi kao da je istina. 

Postoji sihr £iji podinilac postaje 
nevjernikom. Takvi su, naprimjer, 
oni koji tvrde da mogu mijenjati 
izgled ljudi, oni koji tvrde da se 
mogu pretvoriti u neku od zivo- 
tinja, oni koji za jednu noc mogu 
putovati onoliko za koliko je drugi- 
ma potreban mjesec dana, da mogu 
letjeti i si. Svi oni koji to Cine kako 
bi pred ljudima pokazali kako ima- 
ju posebne sposobnosti nazivaju 
se nevjernicima. Ovo je misljenje 
zastupao Ebu Nasr Abdur-Rahim 
el-Kur§qri. Ebu Amr veli: "Oni 
koji smatraju da je sihirbaz u sta- 
nju mijenjati izgled zivotinja, da, 
naprimjer, moze covjeka pretvoriti 
u magarca, da moze transportirati 
tijela na udaljena mjesta u veoma 
kratkom periodu, da moze uniSta- 
vati i mijenjati im izgled - smatraju 
da takvoga treba pogubiti, jer se 
on izjednacava s vjerovjesnicima i 
tvrdi da i oni mogu uCiniti £uda i 
mudzize, kao §to je to Allah, dz.§., 
omogu£io vjerovjesnicima. U tom 
slucaju, stepen vjerovjesnistva 
bilo bi nemoguce razlikovati od 
onih koji se sluze sihrom i varka- 
ma." Oni koji smatraju da se sihr 
sastoji od varanja i predstavljanja 
realnosti drugacijom nego sto ona 
jeste ne zastupaju misljenje da je u 
svakom slucaju obavezno pogubiti 
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sihirbaza, osim ako on pomocu 
svojih vradibina ne izazove neCiju 
smrt. 

UCenjaci ehli-sunneta vel-die- 
maata smatraju da sihr postoji i da 
ima stvarno djelovanje. Mutezile 
opcenito i Ebu Ishak el-Istirabadi, 
u£enjak Saf ijskog mezheba, smatra- 
ju da sihr nema stvarno djelovanje 
nego da je to varka i predstavljanje 
nec^ega u drukcijem svjetlu nego 
§to stvarno jeste te da je to samo 
primjer vje§tine pokreta. Kao dokaz 
oni navode ajet: "/ odjednom mu se 
pricini da se konopi njihovi i stapo- 
vi njihovi, zbog vradzbine njihove, 
krecu." (Ta-Ha, 66) U ovom ajetu 
ne stoji da su ti konopci uistinu 
postal! zmije i da su se kretali, nego 
da se ljudima to samo pricinilo. 
Allah, di.s., takoder je rekao: "/ 
kad oni bacise, oCi ljudima zaCara- 
(El-Araf, 116) 

Medutim, u ovom ajetu oni ne 
mogu naci dokaz za svoje tvrdnje, 
jer mi ne negiramo da je la^no pred- 
stavljanje jedan od segmenata sihra. 
Pored toga, potvrdene su razliCite 
(linjenice koje razum ne odbacuje, 
naprimjer, u ovom ajetu spominje 
se sihr i poduSavanje njemu. Ako 
on nije stvaran i ako njegovo dje- 
lovanje nije stvarno, kako je onda 
moguce njemu poduCavati? 

Allah, di.l., u ajetu koji upravo 
komentiramo obavjestava nas da su 
ljudi poducavani sihru, tako da ta 
cinjenica ukazuje na to da sihr ima 


stvarno djelovanje. Na to ukazuje i 
ajet: "... i vradzbinu velikn priredise. " 
(El-Araf, 116) Povrh toga, mufe- 
ssiri su saglasni da je povod objave 
sura El-Felek i En-Nas bilo to da 
je jevrej Lebid ibn el-Asam napra- 
vio sihr Allahovu Poslaniku, s.a.v.s. 
Buhari i Muslim biljeze od Aise, 
r.a., koja pripovijeda: "Allahovu Po- 
slaniku, s.a.v.s., sihr je ucinio jevrej 
iz plemena Benu Zurejk po imenu 
Lebid ibn el-Asam."^' Na kraju ove 
pripovijesti stoji da je Allahov Po- 
slanik, s.a.v.s., kada je djelovanje 
sihra prestalo, rekao: "Allah, dz.s., 
izlijecio me." Lijecenje se desava 
tako §to budu otklonjeni uzroci bo- 
lesti pa bolest prode. Ova cinjenica 
ukazuje na to da sihr ima stvarno 
djelovanje, a ono sto ce prekinuti 
polemiku o ovom pitanju jeste to da 
su nas Allah, di.§., i Njegov Posla- 
nik, s.a.v.s. obavijestili o tome. Ovo 
misljenje zastupaju veliki islamski 
autoriteti cija se misljenja uzimaju 
u obzir kada se pravi konsenzus 
islamske uleme, tako da se ne treba 
obazirati na razilaienja koja prave 
mutezile. Postojanje sihra bilo je 
otprije poznato, a ni od jednog as- 
haba ili tabiina ne prenosi se da su 
negirali njegovo postojanje. Suf jan 
prenosi od Ebu-Avera, a on od Ibn 
Abbasa, r.a., da je rekao: "U jednom 
selu u Egiptu po imenu El-Ferema 
poducavano je sihru, a onaj ko ni- 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Ai§e, r.a. 
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jece njegovo postojanje nevjernik 
je, on rijeSi Allaha, di.5., i Njegova 
Poslanika, s.a.v.s., smatra lainim i 
negira nesto sto oclito postoji." 

Na§i uSenjaci kaiu: "Ne treba 
nijekati mogucnost da sihirbaz 
uc^ini djela koja su neuobicajena, 
naprimjer, da uCini da se neko raz- 
boli, da izgubi pamet, da osjeca bol 
i si., za Sto postoje ociti dokazi da 
je to moguce. Ne treba smatrati 
nemogucim da pomocu sihra tijelo 
sihirbaza postane tanko pa se moie 
provlaCiti kroz uske prolaze, staja- 
nje na ostrim predmetima, hodanje 
po tankoj zici, letenje, hodanje po 
vodi, jahanje na psu. Ali, ne tre- 
ba vjerovati da je postojanje sihra 
samo po sebi dovoljno da se to desi 
niti da sihirbaz moze ista uciniti 
osim onoga sto je Allah, dz.s., vec 
stvorio i odredio i dao da se desi 
prilikom sihra. Naprimjer, Allah, 
di.S., odredio je da se pojavi osjecaj 
sitosti kada se najedemo, osjeeaj na- 
pojenosti kada se napijemo vode." 
Suf jan prenosi od Ammara ed-Du- 
hnija da je neki sihirbaz pred ocima 
Velida ibn Ukbe hodao po konopcu 
i da je ulazio na stra^njicu magar- 
ca, a izlazio na njegova usta pa ga 
je Dzundub, r.a., udario sabljom i 
ubio. Radilo se o Dzundubu ibn 
Kabu el-Ezdiju, r.a., a neki sma- 
traju da je bio El-Bedieli, o kome 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Medu mojim sljedbenicima zivjet 
ce covjek po imenu Dzundub, koji 


ce jednim udarcem sablje rastavljati 
istinu od neistine."" 

UCenjaci se slaiu da se mudiize 
poput najezde sl^kavaca, krpelja, 
zaba, rascjepljenja mora, pretvara- 
nja stapa u zmiju, ozivljavanja umr- 
lih, progovaranja nezivih tvari i si., 
a koja je Allah, dz.s., dao da se dese 
kao potvrda istinitosti Njegovih 
poslanika, a.s., ne smatraju sihrom. 
To je kategoraSan stav i treba znati 
da se ono sto se desava prilikom 
upotrebe sihra ne delava samo na 
osnovu volje sihirbaza. Kadija Ebu 
Bekr. ibn Tajjib veli: "Ja se moram 
povinovati konsenzusu ucenjaka, a 
da nije tako, zastupao bih suprotno 
miSljenje." 

Kada je u pitanju razlika izme- 
du sihra i mudiize, u£enjaci kaiu: 
"Sihr se moie desiti kao rezultat 
postupaka vise osoba. Moie se de- 
siti da je veliki broj ljudi u stanju da 
prouzrokuje iste pojave upotrebom 
sihra. Medutim, kada je u pitanju 
mudiiza, niko osim vjerovjesnika 
kome je Allah, di.§., podario tu 
mudzizu nije u stanju uSiniti isto. 
Povrh toga, sihirbaz za sebe ne tvr- 
di da je vjerovjesnik, a poznato je 
da je jedan od uvjeta ispravnosti 


Biljezi ga Darekutni sa dobrim lancem 
prenosilaca od Ebu Osmana el-Hin- 
dija, od Dzunduba el-Bedielija, r.a., 
koji o sebi prenosi da je ubio sihirbaza. 
U djelu El-Isaba fi temjizis-sahabe 
biljezi se da je Diundub ibn Kab, r.a., 
ubio sihirbaza. 
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mudiize to da se desi kao rezultat 
potvrde vjerovjesniStva i kao rezul- 
tat izazova drugima da uCine isto", 
a o tome smo opSirno govorili u 
uvodu tefsira. 

U(5enjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem propisa za sihirbaza muslima- 
na kao i onoga ko nije musliman, a 
stanovnik je islamske driave. Imam 
Malik smatrao je da u slucaju kad se 
musliman pocne baviti sihrom, on 
postaje nevjernik te ga kao takvoga 
treba pogubiti bez mogucnosti da 
se pokaje zbog toga. Kao razlog za 
to da mu ne treba pruzati moguc- 
nost pokajanja on navodi cinjenicu 
da je bavljenje sihrom stvar koja se 
Cini strogo u tajnosti, poput bluda, 
licemjerstva te da je Allah, di.§., u 
ovom ajetu bavljenje sihrom nazvao 
nevjerstvom: 'A njih dvojica nisu 
nikoga fidUi dok mu ne hi rekli: 'Mi 
samo iskusavamo, i ti He budi ne- 
vjernik!" Ovo su misljenje zastupali 
i imam Ahmed ibn Hanbel, Ebu 
Sevr, Ishak, Safija i Ebu Hanifa. 
Kada su u pitanju ashabi, stav da 
sihirbaza treba pogubiti prenosi se 
od Omera, r.a., Osmana, r.a., Ibn 
Omera, r.a., Hafse, r.a., EbuMusaa, 
r.a., Kajsa ibn Sada, r.a., kao i od 
sedmerice tabiina. 

Zabiljeieno je da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Kazna za 
sihirbaza jeste udarac sabljom."^° 


Ibn Munzir veli: "Zabiljeieno je da 
je AiSa, r.a., prodala svoju ropkinju 
koja joj je napravila sihr i da je iznos 
koji je dobila od njene prodaje dala 
za otkup roba." Ibn Munzir takoder 
veli: "Ako neko prizna da je ucinio 
sihr pomocu rije£i koje su nevjer- 
stvo, obavezno ga treba pogubiti, 
ukoliko se ne pokaje. 

Na isti na£in treba postupiti ako 
se dode do nepobitnog dokaza da 
je to ucJinio, pa makar i ne priznao. 
Ako rijeii pomocu kojih je uSinio 
sihr ne izvode iz vjere, u tom slu- 
caju nije dozvoljeno pogubiti ga. 
Ukoliko je kod opsihrenog pro- 
uzrokovao bilo kakvu §tetu zbog 
koje je propisana odmazda, to ce 
biti i ucinjeno, ako mu je bila na- 
mjera da prouzrokuje tu §tetu. Ako 
je napravio §tetu za koju nije propi- 
sana odmazda, onda ce platiti globu. 
lako su se ashabi razisli u vezi s 
ovim pitanjem, treba slijediti one 
cije je misljenje bliskije propisima 
Kur'ana i sunneta. 


Ispravno je da ovo nisu rijecSi Alla- 
hova Poslanika, s.a.v.s., nego jednog od 
ashaba. BiljezegaTirmizi, Darekutni, 


Dejiemi od Dzunduba, r.a. Tirmizi 
veli: "Ne znani da ga je neko zabi- 
Ijezio kao rijecSi Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., osim u ovom slucaju. Ismail 
ibn Muslim el-Mekki je slab prenosilac 
hadisa." U djelu Et-Takrib u biograf iji 
Dzunduba, r.a., stoji da se oko toga 
da li je on bio ashab u£enjaci razi- 
laze. Ibn Hadzer ga biljezi u svom 
El-Fethu i kaze: "U lancu prenosilaca 
ovog predanja postoji slabost." Veliki 
broj ucJenjaka smatra da su ovo rijecJi 
Dzunduba i da je on ubio sihirbaza. 
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Postoji mogucnost i da je sihr 
za koji su neki ashabi smatrali da 
treba pogubiti njegova poCinioca 
onaj koji je uSinjen pomocu djela 
koja izvode iz vjere pa se u tom 
slu£aju ovo misljenje podudara s 
praksom Allahova Poslanika, s.a.v.s. 
Isto tako, postoji mogucnost da je 
odluka Aise, r.a., da proda ropkinju 
koja ju je opsihrila bila zbog toga 
§to je ona to uSinila pomocu rijeci 
i djela koja ne izvode iz vjere. Mi- 
Sljenje onih koji smatraju da treba 
pogubiti sihirbaza, a koje se temeiji 
na hadisu: 'Kazna za sihirbaza jeste 
udarac sabljom', ukoiiko je vjero- 
dostojno prenesen, koji ujedno 
ostavlja mogucnost da se odnosi 
samo na sihr koji je ucinjen pomocu 
djela koja izvode iz vjere, u ovom se 
slu£aju podudara s predanjem koje 
je preneseno od Allahova Poslani- 
ka, s.a.v.s., a u kome stoji da je on 
rekao: 'Nije dozvoljeno proliti krv 
muslimana osim u tri slucaja...'"^' 

Smatram da je ovo misljenje 
ispravno - prolijevanje krvi mu- 
slimana strogo je zabranjeno i nije 
je dozvoljeno proliti osim ukoiiko 
postoji opravdan razlog na koji 
ukazuju nepobitne ^injenice, a taj 
uvjet nije postignut ako postoji 
razilaienje medu ulemom. Neki 
uCenjaci kaiu: "Sahr je nemoguce 
napraviti, osim uz pomoc djela koja 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Abdullaha ibn 
Mesuda, r.a. 


izvode iz vjere, uz pomoc veliCanja i 
uzdizanja Sejtana. To zna£i da sama 
pojava sihra ukazuje na djela koja 
izvode iz vjere." 

Safija, Allah mu se smilovao, 
rekao je: "Nije dozvoljeno ubiti 
sihirbaza, osim ako je on koristeci 
sihr ubio nekoga i ako prizna da 
je to namjerno uCinio. Ako kaie 
da nije imao namjeru ubiti sihrom, 
onda ga nije dozvoljeno pogubiti, 
ali ce biti obavezan platiti krvarinu 
poput onoga ko je nenamjerno po- 
cinio ubistvo. Ako je prouzrokovao 
neku drugu stetu, i njemu ce ista 
steta biti ucinjena." Ibnul-Arebi 
veli: "Ovo je misljenje neispravno iz 
dva razloga: prvi - on nije govorio o 
suStini sihra, a njegova sustina jeste 
da se temeiji na velicanju nekog 
drugog osim Allaha, dz.s., i tvrdnji 
da taj neko ima odredene moci i 
sposobnosti, i drugi - Allah, di.S., 
nedvosmisleno je u Kur'anu rekao 
da bavljenje sihrom izvodi iz vjere 
islama: A Sulejman nije bio nevjer- 
nik...', to jest nije izgovarao rijeSi 
pomocu kojih se pravi sihr; 'Sejtani 
su nevjemici uCeci ljude vradibini', 
dakle, postali su nevjernici zbog 
toga sto su druge poducavali si- 
hru, a za Haruta i Maruta, dvojicu 
meleka, recleno je: A njih dvojica 
nisH nikoga ucili dok mu ne hi rekli: 
'Mi samo iskusavamo, i ti ne budi 
nevjernik!"' 

Sljedbenici imama Malika sma- 
traju da se pokajanje sihirbaza ne 
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prima i kao dokaz navode cinjenicu 
da je bavljenje sihrom tajna stvar 
koju njen pocinilac krije, tako da 
ne postoji nista na osnovu (5ega bi 
se moglo povjerovati u iskrenost 
njegova pokajanja. Pokajanje se 
traii samo od onoga ko je javno 
ispoljio bavljenje sihrom, jer je na 
taj nacin otvoreno pokazao da je 
postao otpadnik od vjere. Imam 
Malik veli: "Ako bi sihirbaz ili mu- 
naf ik do§ao da prizna svoje nedjelo 
i da izrazi svoje kajanje zbog toga 
prije nego je neko drugi saznao za 
to, u torn slucaju njihovo pokajanje 
treba prihvatiti. Dokaz za to jesu 
rijeCi Uzvisenog:y4/z zm vjerovanje 
njihovo, kad bi kaznu Nasu doii- 
vjeli, ne bi nimalo bilo od koristi... ' 
(El-Gafir, 85) Ovaj ajet ukazuje 
na to da bi im vjerovanje koristilo 
ako bi povjerovali prije spustanja 
kazne." 

§to se tide nemuslimana poda- 
nika islamske driave koji se bavi 
sihrom, neki smatraju da i njega tre- 
ba pogubiti. Imam Malik veli: "Ne 
treba ga pogubiti, osim u slucaju da 
je on pomocu sihra ubio nekoga, a 
ostalu Stetu koju je prouzrokovao 
treba nadoknaditi. Ukoliko bi ne- 
musliman kjoi je gradanin islamske 
driave ucinio nesto sto ne stoji u 
ugovoru koji je sklopljen s driavom 
a Sto se smatra teiim prekrSajem u 
tom ce slucaju biti pogubljen." Ibn 
Huvejz Mendad veli: "Od imama 
Malika o ovom se pitanju prenose 
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dva razlicita misljenja: prema pr- 
vom miSljenju, od takvoga treba 
traziti da se pokaje, a njegovo po- 
kajanje ogleda se u primanju islama. 

Prema drugom misljenju imama 
Malika, takvoga treba pogubiti, pa 
makar i primio islam. Sto se tice 
nemuslimana koji je u ratu s mu- 
siimanima, a bavi se sihrom, njega 
ne treba pogubiti ukoliko se pokaje. 
Imam Malik smatra da isti propis 
vazi i za nemuslimana koji je pso- 
vao AllahovaPoslanika, s.a.v.s.: od 
njega se traii da se pokaje, a poka- 
janje se ogleda u primanju islama. 
Prema njegovu drugom misljenju, 
takvoga treba pogubiti bez pruia- 
nja mogucnosti pokajanja i u tom 
slucaju vazi propis koji vaii i za 
muslimana." O nemuslimanu koji 
iivi u islamskoj driavi a koji se bavi 
sihrom imam Malik veli: "Treba ga 
primjerno kazniti. Ako je pomocu 
sihra nekoga ubio, i sam ce biti po- 
gubljen i bit ce kainjen srazmjerno 
steti koju je na taj nai'm prouzroko- 
vao." Drugi, pak, smatraju da ga u 
svakom slucaju treba pogubiti, jer je 
bavljenjem sihrom prekrsio ugovor 
koji je sklopio s driavom. Sihirbaza 
njegovi nasljednici ne mogu nasli- 
jediti u imetku, jer je on umro kao 
nevjernik, osim u slucaju da se bavio 
vrstom sihra koja se ne smatra ne- 
vjerstvom. Govoreci o ieni koja je 
koristila odredenu vrsta sihra kako 
bi zadrzala muia ili ga odvratila od 
drugih iena, imam Malik je rekao 
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da nju treba primjereno kazniti, ali 
da je ne treba pogubiti. 

Uienjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem treba li od sihirbaza traziti da 
otkloni sihr koji je prouzrokovao. 
Seid ibn Musejjib smatrao je da je to 
dozvoljeno, kao 5to navodi Buhari. 
Ovo je miSljenje zastupao i El-Mu- 
zeni, a Hasan el-Basri smatrao je 
da je to pokudeno. Sabi veli: "U 
tome nema nikakve smetnje." Ibn 
Bettal prenosi da u knjizi Vehba ibn 
Munebbiha stoji: "Treba uzeti se- 
dam zelenih listova lotosa, istucati 
ih kamenom, preliti ih vodom pa na 
to nauCiti Ajetul-Kursiju, tri puta 
pljucnuti na tu dovu, a zatim se tom 
vodom okupati. Onaj ko to ucini uz 
Allahovu, dz.s., pomoc izlijecit ce 
se od posljedica sihra. Ovo se pre- 
porucuje covjeku koji nije u stanju 
opciti sa svojom ienom."" 

Vecina mutezila negira posto- 
janje Sejtana i diina, a to njihovo 
nevjerovanje ukazuje na pomanj- 
kanje razuma i vjere. Priznavanje 
postojanja sejetana i diina nimalo 
se ne kosi sa zdravim razumom, a i 
Kur'an i sunnet potvrduju njihovo 
postojanje. Svako pametan i sva- 
ko ko zeli slijediti Pravi put treba 
priznati postojanje nec^ega sto je 
potvrdeno Kur'anom i sunnetom: 
"Sejtani su nevjernici uceci ljude 
vradzbini...", "I sejtane neke da 


zbog njega rone..." (El-Enbija, 82) 
Pored brojnih ajeta koji govore o 
ovoj temi postoji i jedna cijela sura 
koja nosi ime El-Dzinn. Allahov 
je Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Sejtan 
poput krvi kola ljudskim tijelom."" 
Veliki broj racionalista negira ovaj 
hadis tvrdnjom da je nemoguce da u 
jednom tijelu budu dvije duse. Me- 
dutim, razumu nije nemoguce pri- 
hvatiti Cinjenicu da se Sejtani mogu 
kretati kroz ljudsko tijelo ukoliko 
su, a jesu, tijela sejtana sa£injena 
od materije koja im to omogucuje. 
Cak i da su njihova tijela sacinjena 
od mesa i kostiju, to je moguce. 
Poznato nam je da se hrana krece 
kroz tijelo. Isto tako i razne vrste 
crva i drugih zivotinjskih oblika u 
stanju su opstati i kretati se kroz 
ljudsko tijelo. 

"/ ono sto je objavljeno dvojici 
meleka..." 

Jevreji su rekli: "Allah, dz.s., slao 
je meleke Dzibrila, a.s., i Mikaila, 
a.s., da ljude poduCavaju sihru", pa 
je Allah, di.§., to u ovom ajetu negi- 
rao. Sihr je iskljuSivo djelo Sejtana, 
jer je to blisko njihovoj prirodi i 
razumu. Kada su u pitanju ljudi, 
iene su te koje se naj£elce bave 
time, posebno one Cija je priroda 
pokvarena: "/ od zla onih koje u 
uzlove pusu. " (El-Felek, 4) 


* Vehb nema nikakve dokaze za 
svoje tvrdnje, a on ovo prenosi od 
ehlul-kitabija. 


Hadis je vjerodostojan. Biljezc 
ga Buhari i Muslim od Safije bint 
Hujej, r.a. 
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Sihr kome su podudavala dvo- 
jica meleka Harut i Marut imao je 
za cilj iskusati ljude, a Allah, di.§., 
ima pravo iskusavati Svoje robove 
onako kako On to zeli. Naprimjer, 
Taluta i njegovu vojsku iskuSao je 
rijekom Cija im je voda bila zabra- 
njena za pice. Zbog toga su ova dva 
meleka govorili: "Mi samo iskusa- 
vamo, a ti ne budi nevjernik...", to 
jest mi smo poslani da vas iskusa- 
mo, ako nas posluSaS i kloniS se 
bavljenja sihrom, bit ce§ spaSen, a 
ako, pak, odlu£is da se upustiS u to, 
propast ces. 

"U Babilonu..." 

Rijec JjUI el-Babil u arapskom 
jeziku znaci obiast, pokrajina. Neki 
smatraju da se ovim imenom nazi- 
vala obiast Iraka i nekih susjednih 
mjesta. Ibn Mesud, r.a., rekao je 
stanovnicima Kufe: "Vi se nalazite 
izmedu Hire i Babilona." Katada 
veli: "Babilon se proteie izmedu 
oblasti Nesibina (npl. u Iraku, op. 
prev.) i Resul-ajna (npl. u Iraku, op. 
prev.)" Neki, pak, smatraju da se 
Babilon nalazio u Maroku. Medu- 
tim, prema rijeCima Ibn Atije, ovo 
miSljenje nije ispravno. 

Postoje i oni koji smatraju da 
je Babilon ustvari planina Neha- 
vend. A Allah, dz.s., najbolje zna. 
Uclenjaci se razilaze oko toga sta je 
uzrok nastajanja ovog imena. Neki 
kazu: "Nazvan je ovim imenom jer 
su ljudi mnogo pricali o tome kako 
se srusio Nemrudov toranj." Drugi 


kaiu: "Kada je Allah, di.l., htio da 
ljudi poSnu govoriti razli£itim jezi- 
cima, u(5inio je da zapuse vjetar koji 
je sve ljude okupio u Babilonu. Na 
tom je mjestu Allah, dz.s., udnio da 
po£nu priSati razlifitim jezicima, a 
nakon toga je ponovo uCinio da za- 
puse vjetar koji je ponovo razdvojio 
ljude na sve strane svijeta." Najbo- 
lje sto je receno o ovoj temi jeste 
ono sto biljezi Ebu Davud ibn Ebi 
Hind od Ilbaa ibn Ahmera, preko 
Ikrime, a on od Ibn Abbasa, r.a., da 
je rekao: "Kada se Nuh, a.s., spu- 
stio s vrha brda Dzudija, osnovao 
je naselje koje je nazvao Semanin 
(Osamdeset) . Jednog je jutra Allah, 
di.§., uclinio da svi poSnu prifati na 
osamdeset razlicitih jezika, a jedan 
od njih bio je i arapski jezik, tako 
da niko od njih nije razumio jezik 
drugog." 

Ucenjaci kazu: "Dunjaluk je je- 
dan od najvecih uzroka sihra, jer 
je on izuzetno varljiv, njegova su 
iskusenja dobro sakrivena. On te 
neprestano poziva da mu se pre- 
das, da ga sakupljas, kako bi u tome 
nadmaSio druge. On te nagovara da 
budes skrt i da drugima ne dijelis i 
ide sve dotle dok te ne odvrati od 
pokornosti Allahu, dz.s. Dunjaluk 
biva uzrokom da ne mozes razliko- 
vati istinu od neistine. Zbog toga 
je ljubav prema dunjaluku jedan 
od najtezih oblika sihra, jer osva- 
ja covjekovo srce u potpunosti i 
odvraca ga od Allaha, dz.s., i od 
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izvrSavanja obaveza prema Njemu, 
te t\m da zaboravi Njegova obeca- 
nja I prijetnje. 

Dokaz da je dunjaluk uspio op- 
sihriti covjeka jeste covjekova ne- 
kontrolirana ljubav prema njemu, 
prepuStanje strastima i prihvacanje 
njegovih lainih obecanja, §to na 
kraju u potpunosti porobljava 2o- 
vjekovo srce." Zbog toga je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Tvoja lju- 
bav prema neCemu Cini te slijepim 
i gluhim."^* 

"Harutu i Marutu..." 

Prethodno smo spominjali ra- 
spravu oko pitanja jesu li oni bili 
meleki ili ne§to drugo. Zedidiadi 
prenosi da je Alija, r.a., rekao: "Da, 
tako mi onoga sto je objavljeno 
dvojici meleka!" Ova dvojica me- 
lekadosli su da ljude poduce i upo- 
zore na opasnost bavljenja sihrom, 
a nikako ne treba vjerovati da su oni 
do§li kako bi ljude pozivali u bavlje- 
nje sihrom, Zedidiadi veli: "Ovo 


Biljeie ga Buhari u svom djelu Et-Tari- 
hul-kebiru, Ebu Davud, Taberani u 
djelu Musnedui-Samijin, Ebu5-§ejh 
Kadai i Ahmed od Ebu Derdaa, r.a. 
U njegovu lancu prenosilaca nalazi 
se Ebu Bekr ibn Ebi Merjem, koji je 
nepouzdan. Kao nepouzdan oznaCen 
je i u djelu Daifu Ebi Davud. Iraki u 
obradi hadisa Ihjaa kaie: "Ibn Ebi 
Merjema niko nije cfptuiio za laz." 
Nakon toga, on za njega kaze da je 
dobar prenosilac. Medutim, ispravno 
je da je Ebu Bekr ipak nepouzdan i da 
ga veliki broj u£enjaka svrstava medu 
nepouzdane. Pogledaj djelo El-Mizan. 


misljenje zastupa vecina ufenjaka 
u jeziku. Prema ovom misljenju, 
oni su dosli da ljude podu£e tome 
kako je zabranjeno baviti se sihrom 
i govorili su im: 'Nemojte to ^initi 
i nemojte upotrebljavati sihr kako 
biste rastavili muia i ienu.' Zna£i, 
ono sto je objavljeno ovoj dvojici 
meleka jeste to da prenesu zabra- 
nu bavljenja sihrom, tako da rije£ 
poduiavati u ovom sluCaju znadi 
dostaviti informaciju. " 

% njih dvojica rdsu nikoga uiili..." 

Kada je u pitanju podu£avanje 
koje se spominje u ovom ajetu, 
prema misljenju uleme, ono moie 
imati dva znacenja: prvo, da znaci 
poduditi nekoga ne§to, a drugo, 
da znacSi dostaviti nekome infor- 
maciju. U arapskom jeziku glagol 
|dt alleme (poduditi) moie znaditi 
i obavijestiti. 

"...dok mu ne hi rekli: 'Mi samo 
iskuSavamo...'" 

Kada su oni objasnili ljudima da 
je njihov cilj iskuSati ljude, postalo 
je jasno da je opasnost od zavod- 
Ijivosti ljubavi prema dunjaluku 
daleko veca, jer je ta zavodljivost 
skrivena. 

"...i ti ne budi nevjemik!" 

Neki ka^u da ovo znacSi: "Nemoj 
postati nevjemik tako Sto ce§ izu- 
£avati sihr." Drugi, pak, smatraju da 
ovo znaci: "Nemoj postati nevjer- 
nik tako sto ces upotrebljavati sihr." 
Mehdevi smatra da su se oni ovim 
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rije£ima obracali onima za koje su 
bill uvjereni da su vec zalutali. 

"/ ljudi su od njih dvojice ucili 
kako ce muza od zene rastaviti. " 

Suddi veli: "Onima kojima bi 
dosla ova dva meleka rekli bi: 'Mi 
samo iskusavamo, zato nemoj po- 
stati nevjernik!' Ako bi dotiCni io- 
vjek odbio prestati baviti se sihrom, 
meieki bi mu rekli: 'Idi kod onog 
pepela i pomokri se na njega.' Kada 
bi to ucinio, iz pepela bi se pojavilo 
svjetlo koje bi se uzdiglo ka nebu, a 
to svjetlo je iman. Poslije toga bi se 
iz pepela pojavio crni dim, koji bi u 
doticnog covjeka usao kroz njego- 
ve usi, a taj crni dim je nevjerstvo. 
Kada bi im Covjek ispriCao §ta mu 
se desilo i sta je vidio nakon toga, 
meieki bi ga poducili na koji je na- 
cin moguce rastaviti muza i zenu." 
Neki ucenjaci smatraju da sihirbaz 
nije u stanju uCiniti neSto vi§e od 
rastavljanja muza i zene, a o cemu 
nas je Allah, dz.s., obavijestio. 

O mogucnosti rastavljanja muza 
i iene pomocu sihra Allah, dz.s., 
obavijestio nas je u ajetu koji u isto 
vrijeme kori one §to se time bave i 
govori o onima koji su veoma do- 
bro poznavali bavljenje sihrom. Da 
je sihirbaz u stanju uciniti nesto 
vise od toga, Allah, di.s., obavi- 
jestio bi nas o tome. Drugi kaiu: 
"Allah, di.§., u ovom nas ajetu oba- 
vjestava o tome cime se sihirbazi 
uglavnom bave, a to je rastavljanje 
muza i zene, mada se pored toga 


sihr moie upotrebljavati i u druge 
svrhe, moie se pomocu njega utje- 
cati na osjecanja u srcu, na pojavu 
nekontrolirane ljubavi ili mrznje, 
tako da se supruznici zbog toga 
razvedu ili clovjek prekine odnose 
s nekim drugim Covjekom. Pomocu 
sihra mogu se prouzroCiti bolovi, 
bolesti, a sve ovo sto smo spome- 
nuli prisutno je medu ljudima, tako 
da to ne treba posebno dokazivati." 

54/i nisu mogli time nikome bez 
Allahove volje nauditi. " 

Neki smatraju da se ovaj ajet od- 
nosi na sihirbaze, drugi na jevreje, 
a neki, pak, smatraju da se ovaj ajet 
odnosi na §ejtane. To znaCi da oni 
bavljenjem sihrom ne mogu nikome 
naskoditi osim onoliko koliko je to 
Allah, dz.s., odredio, a to nikako ne 
znac^i da je Allah, dz.s., njihovim 
djelima zadovoljan, jer On, UzviSe- 
ni, zabranjuje da se £ine loSa djela, 
Zedidiadi smatra da ovaj ajet znaCi 
da oni nikome ne mogu naskodi- 
ti, a da Allah, dz.s., ne zna za to. 
Nuhas veli: "Misljenje Ebu Ishaka 
da ovaj ajet znaii da oni ne mogu 
niSta ufiniti a da Allah, di.S., ne 
zna za to pogresno je, jer rijeS oil 
iznun (dozvola) ne znaci to, nego 
da je Allah, di.s., omogucio ljudima 
da £ine odredena djela kako bi ih 
iskuSao." 

"Ucili su ono sto ce im nauditi" 
Dakle, naudit ce im na ahiretu, 
iako ce ostvariti odredene koristi 
od toga na ovom svijetu. Medutim, 
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neki smatraju da ovaj ajet zna£i da 'A da oni vjeruju i da se boje, na- 

ce im bavljenje sihrom naskoditi i ^ada od Allaha bila bi im bolja, kad 

na ovom svijetu. To je zbog toga bi samo znali." (El-Bekara, 103) 

Sto postoji mogucnost da ce ljudi v j • u -r -l 

. ' ... ^ ... ' ., lo znaci: da se nisu bavili sihrom, 

saznati za niihova nediela pa ce ih lt u- j • j aii l jv x 

.. ' bill bi nagradeni od Allaha, az.s. 
kazniti zbog toga, a i samo bavl)en)e 

sihrom i kontaktiranje sa se jtanima ij^j ijyj N i ^1'* Uitlj) 

ne moze donijeti nikakvo dobro. « , • , - . ' 

Rijec iblil el-halak, koja je upotri- "^'^ 5^,?f^J '>^>J 

jebljena u ovom ajetu, znac^i udio " O vjernici, ne sluzite se rijecima: 

u neCemu. Zedidiadi veli: "StruS- 'Raina', nego recite: 'Unzuma' i slpt- 

njaci u arapskom jeziku zastupaju Mjte! A nevjermkebolmapmija deka." 

ovo misljenje, ali kaiu da se ova (El-Bekara, 104) 

rijec! uelavnom upotrebljava kada jj ■ ■ j • v • 

. ' .° . I ll „ U ovom le aietu naveden los le- 

le u pitaniu udio u dobru. ■ • • i v v • • 

' ' dan primjer loseg ponasanja )evre- 

"lako su znali da onaj ko tom -^^ ^ ^-y^ muslimanima 

vjesttnom vlada nece nikakve srece ^^j^^^^j ^^^^^ ponasanje. Rijec \^\-, 

naonom svijetu imati. A doista je ^ araj^kom jeziku zna^i obrn- 

jadno ono za sto su se prodali, kad ^-^^.^^ ■ ^ ■ 

bi samo znali. titipaznju na tebe, a moze znaditi i 

Ahfes kaze: "Oni koji su to znali pazljivo slusaj sta mi govorimo, jer 

jesu sejtani, oni koji su zbog toga ovaj oblik rijeci ukazuje na radnju 

prodali svoje du§e jesu ljudi, a oni koja yrli izmedu viSe ljudi. Ne 

nisu znali koliku su stetu sebi nani- priHei da se na ovakav naCin obrada 

jeli." Zedzdzadz prenosi da je Alija Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., pa je 

ibn Sulejman rekao: "Smatram da je muslimanima naredeno da odaberu 

bolje redi: 'Oni koji su to znali jesu ijgpji izraz od ovoga. 

dvojica meleka, jer su oni n^jpreSi jbn Abbas, r.a., veli: "Muslimani 

da to znaju.'" Zedidiadz veli: "Oni Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., go- 

koji su to znah jesu jevrejski ucenja- ^orili: 'Raina*, to jest obratipaznju 

ci. Medutim, o njima je Allah, dz.s., „^ j su upucivali u obliku 

rekao: '...kad bi samo znali', dakle, ^olbe. Medutim, na hebrejskom 

oni nisu postupali po onome §to su jg^jku ova rijed ima pogrdno znade- 

znali, jer su se poveli za onima koji ^je: posluSaj, ne poslugali te. Oni su 

su se bavili sihrom." iskoristili tu priliku pa su rekli: 'Do 

,.«!.>^i', >. ,>s*.T,v sada smo ga psovali tajno, a sada to 

■i^ ^y^^'* ^1 jlj) j^oiemo einiti javno.' Dolazili su 

'^"j^ Vo6i Allahova Poslanika, s.a.v.s., i 
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govorili su: 'Raina!', a nakon toga 
su se smijali. Sad ibn Muaz, r.a., 
koji je poznavao njihov jezik, kada 
je cuo kako to govore, rekao im 
je: 'Neka je na vas Allahovo, dz.s., 
prokletstvo! Ako vas Cujem da jos 
samo jednom uputite tu rijec Alla- 
hovu Poslaniku, s.a.v.s., sabljom cu 
vas udariti.' Oni rekose: 'A zar tu 
istu rijec^ i vi ne upucujete Allaho- 
vu Poslaniku, s.a.v.s.?' Povodom 
toga, objavljen je ovaj ajet, u kome 
je muslimanima naredeno da vise 
ne upotrebljavaju ovu rije£, kako 
jevreji vise ne bi imali prostora da 
javno ismijavaju Alkhova Poslani- 
ka, s.a.v.s." 

U ovom ajetu postoje dva pro- 
pisa: prvi, zabranjeno je upotreblja- 
vati izraze koji su dvosmisleni i koji 
mogu imati pogrdno znacenje. U to 
se svrstavaju i rijeCi koje se mogu 
razumjeti kao potvora za nekoga 
da je uCinio blud, a, prema nasem 
misljenju, onaj ko to uSini zasluzuje 
dabude kaznjen. Ebu Hanifa i Safija 
i njihove pravne §kole zastupaju 
suprotno milljenje i kaiu: "Dvo- 
smislene rijecSi mogu podrazumi- 
jevati potvoru, ali i nesto drugo, a 
ukoliko postoji sumnja u nesto, to 
automatski oslobada od kazne." O 
ovoj temi opSirnije cemo govoriti 
prilikom tuma£enja sure En-Nur. 

Ovaj ajet takoder govori o tome 
kako treba nastojati spri jeSiti svako 
zlo u korijenu i kako treba preven- 
tivno djelovati. Ovo je misljenje 


imama Malika i Ahmeda ibn Ha- 
nbela. Na ovo upucuju Kur'an i 
sunnet. Sustina se ogleda u tome da 
se treba kloniti nekih djela koja su 
u osnovi dozvoljena, ali koja mogu 
postati uzrokom da se upadne u 
ono sto je zabranjeno. Ovaj ajet 
nedvosmisleno ukazuje na to. Je- 
vreji su upotrebljavali ovu rijec, koja 
u njihovu jeziku ima pogrdno zna- 
cenje, pa je zbog toga Allah, di.§., 
zabranio i muslimanima da je upo- 
trebljavaju, kako bi se sprijecio bilo 
kakav oblik upotrebe ruznih rijeci. 
Primjer toga jeste i ajet: 'We ^di- 
te one kojima se oni, pored Allaha, 
Manjaju, da ne bi i oni nepravedno, 
ne misleci sta govore, Allaha grdili. " 
(El-Enam, 108) 

U ovom ajetu, Allah, dLs., za- 
branio je muslimanima da se ru2no 
izrazavaju o kipovima, kako ne bi na 
taj naCin isprovocirali mnogoboSce 
pa da i oni zauzvrat ne poinu pso- 
vati Allaha, dz.s. Primjer toga jeste 
i sljedeci ajet: "/ upitaj ih o gradu 
koji se nalazio pored mora kad su 
propise o suboti krHli..." (El-Araf, 
163) Allah, di.§., zabranio im je 
ribolov subotom, a iskusao ih je 
tako sto je uCinio da su im ribe same 
prilazile obali i pokazivale se. Oni 
su se dosjetili da u subotu postave 
mreie, a da u nedjelju uzmu ono 
Sto se ulovilo u njih. Postavljanje 
mreia nije im bilo zabranjeno, nego 
lov riba, ali postavljanje mreza bilo 
je povod da upadnu u ono Sto im 
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je zabranjeno. Zbog ovog njihova 
grijeha Allah, dz.s., pretvorio ih je 
u majmune i svinje. A Allah, dz.s., 
u ovom nas je ajetu upozorio da se 
pazimo kako ne bismo upali u istu 
greSku. Primjer toga jeste i nared- 
ba Allaha, di.§., upucena Ademu, 
a.s., i Havi, a.s.: "I ne pribliiavajte 
se ovom drvetu..." (El-Bekara, 35) 
Sto se tice hadisa koji govore o ovoj 
temi, oni su uistinu mnogobrojni. 

Ai§a, r.a., prenosi da su Ummu 
Habiba, r.a., i Ummu Selema, r.a., u 
Abesiniji vidjele crkve koje su bile 
ukrasene slikama. Kada su to spo- 
menule Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., 
on je rekao: 'Taj narod ima obi£aj 
da kada umre pobozan fovjek medu 
njima na njegovu kaburu sagrade 
bogomolju i da je ukrase takvim 
slikama. Oni su najgori ljudi kod 
Allaha, di.§."" 

USenjaci kaiu: "Oni koji su prvi 
poCeli postavljati slike u bogomolja- 
ma imali su namjeru da ih gledanje 
u pobozne ljude podsjeti na njihov 
ibadet pa da se i oni trude i oboiavaju 
Allaha, di.§., kao Sto su i oni prije 
njih radili. Medutim, nakon nekog 
vremena njih su naslijedili potom- 
ci koji su bili neuki i koji nisu znali 
pravi razlog postojanja tih slika pa 
im je Sejtan po£eo dolaptavati kako 
su njihovi preci oboiavali te slike pa 
su i oni poceli to ciniti. 


Zbog toga je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., upozorio svoje sljedbenike 
dane upadnu u istu gresku i zaprije- 
tio je zestokom kaznom onima koji 
to ucine." Nastojeci da u korijenu 
sprijefi pojavu takvoga zla, Allahov 
je Poslanik, s.a.v.s., takoder rekao: 
"Povecala se Allahova, dz.s., srdzba 
prema onima koji su kabure svojih 
vjerovjesnika i dobrih ljudi pretvo- 
rili u mjesta na kojima ce molitvu 
obavljati."" 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., tako- 
der je rekao: "Allahu, nemoj do- 
zvoliti da se moj kabur obozava."^^ 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim, Ibn Hibban, Bejheki 
od Ai§e, r.a. 


Ovaj hadis je vjerodostojan, ali u slje- 
decoj formi: "Allah, dz.§., prokleo je 
jevreje i krScane jer su kabure svojih 
vjerovjesnika uzeli za mjesta na kojima 
ce molitvu obavljati." Biljeze ga Buhari 
i Muslim od AiSe, r.a. Ovaj hadis zabi- 
Ijezen jc i u sljedecem obliku: "Allah, 
dz.s., prokleo je narod koji je kaburove 
svojih vjerovjesnika uzeo za mjesto 
gdje ce molitvu obavljati." Muslim 
biljezi vjerodostojno predanje Dzun- 
duba, r.a., u kojem stoji da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Narodi koji 
su zivjeli prije vas imali su obi£aj da 
kabure svojih vjerovjesnika i dobrih 
ljudi uzmu za mjesto na kojem ce 
molitvu obavljati, a javam zabranujem 
da to uCinite." Predanje koje navodi 
autor biljezi imam Malik u svom djelu 
El'Muvetta od Ataa ibn Jasira, r.a., kao 
njegove rijeCi. Ibn Abdul-Berr rekao 
je: "Malik kategoriCno tvrdi da je lanac 
prenosilaca ovog predanja prekinut, a 
ono zapoCinje rijeCima: 'Allahu, nemoj 
dozvoliti da se moj kabur obozava.'" 

Ovo predanje je hasen, dobro. Biljeze 
gaEbu Nuajm u svom djelu El-Hil'jetu 
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Numan ibn BeSir, r.a., prenosi da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"PojaSnjeno vam je §ta vam je do- 
zvoljeno i sta vam je zabranjeno, a 
izmedu toga postoje stvari koje su 
sumnjive. Onaj ko se bude Cuvao 
sumnjivih stvari, saduvao je svo- 
ju vjeru i £ast, a onaj ko se upusti 
u sumnjive stvari, upast ce u ono 
sto mu je zabranjeno. On je poput 
(Jobanina koji Cuva svoje stado od- 
mah pored tudeg posjeda, tako da 
ono u svakom trenutku mo2e uci u 
njega."^^ U ovom je hadisu Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., zabranio cinjenje 
sumnjivih djela zbog bojazni da se 
ne upadne u ono Sto je strogo za- 
branjeno. Ovaj hadis na najljepsi 
naSin govori o preventivnom dje- 
lovanju i sprecavanju cinjenja losih 
djela i prije nego sto se upadne u 
njih. 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., tako- 
der je rekao: "Medu najvece grijehe 
ubraja se i to da covjek psuje svoje 
roditelje." Ashabi upitase: "Zar je 
moguce da neko psuje svoje rodi- 
telje?" Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
odgovori: "Da, moguce je tako Sto 
ce opsovati roditelje nekog covjeka 
pa ce mu on uzvratiti na isti na£in."^' 


i Ahmed od Ebu Hurejre, r.a. Svi prc- 
nosioci ovog predanja su pouzdani. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari, Muslim, Ebu Davud i Tirmizi 
od Numana ibn Be§ira, r.a. 

Ovo predanje je vjerodostojno. Biljeze 
ga Buhari i Muslim od Abdullaha ibn 


U ovom hadisu Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., usporedio je onoga ko bude 
uzrokom da mu neko psuje rodite- 
lje s onim ko psuje svoje roditelje. 
Ovo su dokazi koji nas upucuju da 
zlo trebamo spre£avati u korijenu 
i da se trebamo preventivno boriti 
protiv njega. Na ovom propisu u(5e- 
njaci malikijske pravne skole teme- 
Ije cijelo jedno poglavlje iz oblasti 
trgovanja, a radi se o trgovanju s 
odgodom placanja kupljene robe. 

U safijskom mezhebu ne po- 
stoji ovo poglavlje, jer oni to tre- 
tiraju kao zasebno poglavlje prili- 
kom sklapanja ugovora. Oni kazu: 
"Propisi se temelje na vanjskom 
znacenju serijatskih tekstova, a ne 
na pretpostavkama. UCenjaci ma- 
likijskog mezheba dozvoljavaju da 
se prilikom predaje trgovacke robe 
koja je prodata s odgodom placanja 
pokusa postici veca cijena. Medu- 
tim, to se smatra kamatom." 

"O vjemici ne sluzite se rijecima: 
'Raina'..." 

Ovdje se radi o strogoj zabrani 
da se upotrebljava ova rijec. Rijec 
Uc-lj raina izvedena je iz korijena 
glagola koji oznafava kamen^de 
koji su se odronili od stijene, voj- 
sku koja se rasprsila, opisuje 60- 
vjeka koji nema argumente i koji 
je rasijanog razuma, koji je glup i 
lahkomislen. Oil su nazvane ovim 
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imenom, jer svojim izgledom pod- 
sjecaju na oblik breiuljaka. 

"A/ego recite: 'Unzurna'." 

U ovom dijelu ajeta muslima- 
nima je naredeno da se obracaju 
Allahovu Poslniku, s.a.v.s., ri jemima 
punim poStovanja, a rijeC unzuma 
zna£i okreni se prema nama, pogle- 
daj nas i si. Mudzahid kaze: "Ova 
rijec znaci pojasni nam da mozemo 
razumjeti." Drugi, pak, smatraju da 
ova rijeC zna£i sa£ekaj nas. Osnov- 
no znaSenje ove rijeCi jeste poziv da 
se pogleda uz razmisljanje o stanju 
u kome se nalazi onaj ko se gleda. 
Isto znacenje ima i rijec ILtlj raina, 
s tim da je njeno izgovaranje mu- 
slimanima zabranjeno zbog podu- 
daranja u izgovoru s hebrejskom 
rijecju koja ima ruzno znacenje. 

"Islusajte!" 

Nakon 5to je zabranio izgovor 
jedne, a naredio izgovor druge ri- 
jet'i, Allah, dz.s., podsti^e vjernike 
da pazljivo slusaju ono sto im se 
govori. Ova rijec aludira i na po- 
kornost, jer treba imati na umu da 
onoga ko se suprotstavlja rijecima 
Allaha, dz.s., i Njegova Poslanika, 
s.a.v.s., £eka bolna patnja. 

'We vole oni koji ne vjeruju, ni 
sljedbenici Knjige, ni mnogobosci. 


da se vama od Gospodara vaseg bilo 
kakvo dobro objavi. A Allah milost 
Svoju daruje kome On hoce; a Allah je 
neizmjemo dobar." (El-Bekara, 105) 

"A Allah milost Svoju daruje kome 
On hoce." 

Alija ibn Ebi Talib veli: "Allah, 
dz.s., vjerovjesnistvo daruje kome 
On ieli." Neki smatraju da se mi- 
lost koja se spominje u ovom dije- 
lu ajeta odnosi na Kur'an. Drugi, 
pak, smatraju da ova rijec! na ovom 
mjestu ima opcenito znacenje i da 
obuhvata sve vrste milosti koje je 
Allah, di.S., podario ljudima prije ili 
kasnije. Glagol jL>3 rahime, iz koje 
je izvedena rijec! milost oznaSava 
njeznost i blagost. Allahova, dz.s., 
milost prema Njegovim robovima 
ogleda se u obasipanju blagodatima 
i u oprostu grijeha. 

^ cs^ J" ^1 6' f\ uii? Jl 

"Mi nijedan propis ne promijeni- 
mo, niti ga u zaborav potisnemo, a 
da bolji od njega ili slican njemu ne 
donesemo. Zar ti ne znas da Allah sve 
moze." (El-Bekara, 106) 

Ovaj je ajet veoma znacajan kada 
su u pitanju §erijatski propisi koji 
se temelje na kur'anskim ajetima. 
Povod objave ovog ajeta jeste za- 
vist jevreja. Nakon sto je Allah, 
dz.s., naredio muslimanima da se 
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prilikom obavljanja namaza okrecu 
prema Kabi, oni su pomislili da je to 
zgodna prilika da ubace sumnju u 
vjerodostojnost islama pa su rekli: 
"Muhammed svojim sljedbenicima 
prvo neSto naredi pa im to zabra- 
ni. To je oCiti dokaz da on izmiSlja 
Kur'an, jer vidite da doiazi s pro- 
pisima koji negiraju jedni druge." 
Povodom ovih njihovih rijeci Allah, 
di.s., objavio je ajet: "Kada Mi ajet 
dokinemo drugim - a Allah najbolje 
zna sta objavljuje - oni govore: 'Ti 
samo izmisljas!'" (En-Nahl, 101) A 
povodom ovih njihovih rijeci obja- 
vio je i ajet: "Mi nijedan propis ne 
promijenimo." 

Poznavanje pitanja derogiranih i 
derogirajucih ajeta jedna je od naj- 
vainijih oblasti koju trebaju pozna- 
vati oni koji se bave komentiranjem 
Kur'ana. Ovo pitanje olahko mogu 
shvatati samo neznalice i neuki, jer 
bezpoznavanja ajeta koji su derogi- 
rajuci, kao i onih koji su derogirani 
ne mo2emo znati sta je u nasoj vjeri 
dozvoljeno, a sta zabranjeno. Pri- 
povijeda se da je Alija, r.a., jednom 
prilikom u§ao u mesdiid, gdje je 
zatekao nekog vaiza koji je svojim 
govorom nastojao izazvati strah od 
Allahove, dz.s., kazne. Alija, r.a., 
upita: "Ko je ovaj Covjek?" Prisut- 
ni odgo-voriSe: "On je Covjek koji 
svojim govorom podsjeca musli- 
mane na Allahovu, dz.s., kaznu. 
Predstavio se prije govora i rekao 
nam je kako se zove." Alija, r.a.. 


upita ga: "PoznajeS li derogirane 
i derogirajuce ajete u Kur'anu?" 
Covjek odgovori: "Ne poznajem." 
Alija, r.a., rede: "Izadi iz mesdiida i 
nemoj vise vaziti u njemu." 

U drugoj verziji ovog dogadaja 
stoji da ga je Alija, r.a., upitao: "Po- 
znajeS li derogirane i derogirajuce 
ajete u Kur'anu?" Kada mu je Co- 
vjek odgovorio da ne poznaje, Alija, 
r.a., mu je rekao: "Ti sebe i druge 
bacaS u propast." SliCan dogadaj 
prenosi se i od Ibn Abbasa, r.a. U 
arapskom jeziku rijeC en-nesh 
(derogacija) ima dva znaCenja. Prvo 
je znaCenje prepisivanje, odnosno 
prenoSenje, prepisivanje knjige i 
si. Na osnovu ovog znaCenja moie 
se reci da je cijeli Kur'an prene- 
sen, odnosno prepisan iz Levhi 
Mahfuza i spusten u Bejtul-izzeti 
(Kuca ponosa, casti, snage) na ze- 
maljskom nebu. Medutim, bitno je 
napomenuti da ovo znaCenje nije 
zastupljeno u ovom ajetu. Drugo je 
znaCenje ponistavanje i sklanjanje i 
u navedenom ajetu spomenuta rijeC 
ima upravo ovo znaCenje. U arap- 
skom jeziku postoje dva elementa 
znaCenja ove rijeCi. 

Prvi je ponistavanje neCega i po- 
stavljanje na njegovo mjesto necega 
Sto ce ga zamijeniti, naprimjer, Sun- 
ce svojim zrakama uCini da nestane 
hladovine i umjesto nje se pojavi 
ono. Ovo je znaCenje sadr^ano u 
sljedecem ajetu: " Mi nijedan propis 
ne promijenimo, niti ga u zaborav 
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postisnemo, a da bolji od njega Hi sli- 
Can njemu ne donesemo." U Musli- 
movu Sahihu zabiljezeno je sljedece 
predanje: "Nijedan vjerovjesnik nije 
poslan, a da u vjerozakonu koji mu 
je objavljen nije bilo derogacije."*° 
Dakle, u torn su se vjerozakonu 
desavale odredene promjene u pro- 
pisima. Ibn Paris veli: "Rijec '^JJa\ 
en-nesh u arapskom jeziku znaci 
prepisivanje, a moie znaCiti i pro- 
mjenu naredbe i izdavanje drugog 
naredenja. 

Primjer toga jesu ajeti u kojima 
su postojale odredene naredbe, a 
poslije su objavljeni drugi ajeti koji 
su derogirali prethodne i dosli s 
drugim naredbama. Sve ito naslijedi 
ili zamijeni nesto naziva se ovim 
imenom. Naprimjer, Sunce mijenja 
hladovinu, starost zamijeni mla- 
dost, rodbina naslijedi svoga umr- 
log rodaka ili jedno vrijeme naslijedi 
drugo, poslije jednog stoljeca dode 
drugo stoljece. Sva su ova zna£enja 
sadriana u ovoj rijecli." 

Drugi element znacenja rije^i 
en-nesh jeste sklanjanje necega s tim 
da se umjesto toga ne postavi nista 
drugo. Ta se rijecS moie upotrijebiti, 
naprimjer, kada ielimo reci: "Vjetar 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Muslim i Ahmed u duiem obliku. 
Obojica ga pfenose od Utbe ibn 
Gazvana kao rijefi ashaba. Medutim, 
ove rijeSi im^ ju status hadisa jer neSto 
poput ovoga moie doci samo od Alia- 
hova Poslanika, s.a.v.s. 


je u potpunosti zameo trag." Ovo je 
znacenje prisutno u sljedecem aje- 
tu: 'Allah hi ono sto je sejtan uhacio 
uklonio..." (El-Hadzdz, 52), to jest 
uklonio je to u potpunosti, tako da 
viSe nije bilo mogucnosti da se to 
Cita i izucava. Ebu Ubejd smatra 
da se desavalo to da je Allah, dz.s., 
Poslaniku, s.a.v.s., objavio cijelu 
jednu suru, a nakon toga je dero- 
gira pa se viSe nije zapisivala niti 
se ucJila. Od Ubejja ibn Kaba, r.a., 
i Aise, r.a., prenosi se da je sura 
El-Ahzab po du^ini bila sli^na suri 
El-Bekari, ali su mnogi ajeti iz ove 
sure derogirani. 

Jedna skupina onih koji se na- 
zivaju muslimanima iz kasnijih 
generacija tvrdi da je derogacija 
u Kur'anu nemoguca. Medutim, 
njih pobija konsenzus islamskih 
ucenjaka koji jasno ukazuje da je 
u islamskom vjerozakonu posto- 
jala derogacija odredenih naredbi i 
zabrana. Pored njih, postoji i sku- 
pina jevreja koji tvrde da postojanje 
derogacije u Kur'anu ukazuje na 
njegovu izmijenjenost i manjka- 
vost. Ali dokaz protiv ove njihove 
tvrdnje nalazi se upravo u Tevratu, u 
kome stoji da je Allah, dz.s., objavio 
Nuhu, a.s., nakon §to je napustio 
ladu: "Doxvoljeno je tebi i tvojim 
potomcima da jedete sve vrste iivo- 
tinja kao i sve vrste rastinja. Jedino 
vam je zabranjeno da pijete krv." 

Medutim, u Tevratu isto tako 
stoji da je Allah, dz.s., preko Musaa, 
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a.s., sinovima Israilovim zabranio 
meso mnogih vrsta iivotinja. Isto 
tako, u vrijeme Adema, a.s., bilo 
je dozvoljeno bratu ozeniti svoju 
sestru, a u vrijeme Musaa, a.s., to je 
strogo zabranjeno. Pored toga, i u 
Tevratu stoji da je Allah, di.§., nare- 
dio Ibrahimu, a.s., da zakolje svoga 
sina, a nakon toga mu je naredeno 
da to ne cini. Musa, a.s., naredio je 
sinovima Israilovim dapogube one 
medu njima koji su oboiavali tele, 
a nakon toga im je zabranio da to 
u(5ine. Do pojave Musaa, a.s., bilo 
je zabranjeno slijediti vjerozakon 
vjerovjesnika koji je prije posto- 
jao, a nakon njegove pojave to je 
postalo dozvoljeno. Postoji ranogo 
primjera koji potvrduju postojanje 
derogacije i u prijasnjim objavama. 
Derogaciju nikako ne treba shvatati 
kao nekakvo predomiSljanje niti 
manjkavost, nego je to postupnost 
u propisivanju odredenih ibadeta 
i propisa s ciljem ostvarivanja sto 
boljeg efekta, kada je prakticiranje 
vjere u pitanju. To u isto vrijeme 
ukazuje na mudrost i savrsenstvo 
znanja UzviSenog Allaha, d^.§. 

Nema nikakve sumnje da je cilj 
propisivanja vjerozakona upuciva- 
nje ljudi na nesto sto ce im donijeti 
bezbrojne koristi i u dunjaluckom 
i u ahiretskom iivotu. Derogacija 
bi se mogla shvatiti kao predomi- 
sljanje samo u slucaju da dolazi od 
nekoga ko ne posjeduje znanje i ko 
nije upucen u ono o cemu govori. 


Medutim, ukoliko se radi o u£enom 
i mudrom dovjeku, onda de on svoj 
govor prilagoditi stanju ljudi kojima 
se obraca i obratit ce im se na onaj 
nadin koji ce im donijeti najvise 
koristi. Primjer toga jeste lijednik 
koji pomno prati stanje bolesnika i 
s vremena na vrijeme propisuje mu 
razlicite lijekove. A sta tek onda reci 
za Onoga Koji je Stvoritelj, Cije je 
znanje sveobuhvatno t na osnovu 
Cije se volje sve deSav^. Njegov 
nadin obradanja stvorenjima moie 
se promijeniti, ali Njegovo znanje i 
volja ostaju isti, jer kada je u pitanju 
Allah, dz.s., nikakva manjkavost ne 
moie mu se pripisati. 

Jevreji smatraju da je predomi- 
Sljanje i derogacija jedno te isto pa 
zato to smatraju nedozvoljenim i 
to ih je odvelo u zabludu. Nehhas 
veli: "Razlika izmedu derogacije i 
predomiSljanja jeste to Sto dergo- 
gacija znajdi promjenu jedne vrste 
propisa u drugi, naprimjer, kad ne- 
sto u pocetku bude dozvoljeno, 
a kasnije zabranjeno ili obrnuto. 
A Sto se tide predomiSljanja to je 
kada neko odludi neSto udiniti pa 
odustane od toga. Naprimjer, kad 
nekom naredis da ode kod nekog 
covjeka, a kasnije mu bez ikakva 
posebna razloga kaieS da ne ide. To 
je nesto sto je svojstveno ljudima i 
to je odraz manjkavosti." 

U sustini, jedini koji je u stanju 
derogirati nesto u vjeri jeste Allah, 
dz.s., iako se neki serijatski tekst 
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samo formalno naziva derogira- 
jucim zato Sto se pomocu njega 
vr§i derogacija. Isto tako, i sam se 
propis moze nazvati derogirajucim, 
naprimjer, ako kazemo da je post u 
mjesecu ramazanu derogirao post 
za vrijeme Jevmul-a§ure, tako da je 
ono §to je derogirano zamijenjeno, 
a ono sto ga je zamijenilo ustvari 
je ono sto se prakticira kao ibadet. 

Ucenjaci se razilaze u vezi s 
definiranjem derogacije i granice 
do koje ona dopire. Prema miSlje- 
nju vecine uCenjaka ehli-sunneta 
vel-dzemaata, derogacija je stavlja- 
nje propisa koji se izvjesno vrijeme 
primjenjivao van snage putem tek- 
sta koji je poslije objavljen. Ovo je 
definicija koju su postavili kadija 
Abdul-Vehhab i kadija Ebu Bekr. 
Oni jos kazu: "Ovo je jedina pot- 
puna definicija, jer da je definirano 
na neki drugi naCin, u torn sluCa- 
ju propis koji je derogiran i dalje 
bi vazio." Njih dvojica u obzir su 
uzeli jezicko znacenje rijeci '^JJa\ 
en-nesh (podizanje i sklanjanje), 
ali su takoder vodili raSuna da ova 
definicija ima i svoje logicJko objas- 
njenje. Upotrijebili su rijecJ tekst 
kako bi obuhvatili sva znacenja koja 
taj tekst moze sadrzavati-njegovu 
vanjsku formu i skrivena znaSenja. 

U isto vrijeme, upotrebljavaju- 
ci izraz tekst, oni su ukazali na to 
da, kada je u pitanju derogacija, tu 
nema prostora za analogiju i kon- 
senzus ucenjaka, jer je nemoguce 


derogirati neki islamski propis po- 
mocu analogije ili konsenzusa uce- 
njaka bez postojanja ja^no objav- 
Ijenog teksta koji na to ukazuje. 
Pored toga, u ovoj definiciji oni su 
ukazali na Cinjenicu da se tekst koji 
derogira ved p>ostoje6i propis mora 
pojaviti na odredenoj vremenskoj 
distanci, jer u protivnom, ako bi 
se i derogirani i derogirajuci tekst 
pojavili u isto vrijeme, onda se ne 
radi o derogaciji, nego o pojaSnjenju 
koje ukazuje na ciljeve propisa ili 
bi se radilo o govoru t'l'fi zadnji dio 
negira njegov pocetak. 

Ucenjaci se razilaze i oko pitanja 
da li derogacija obuhvata pripovi- 
jesti. Vecina ucenjaka smatra da se 
derogacija odnosi samo na zabrane 
i naredbe te da pripovijesti koje 
govore o prijasnjim desavanjima i 
narodima ne mogu biti derogirane, 
jer bi u tom sluCaju prve inf ormacije 
o de§avanjima bile lazne, a nemo- 
guce je da je Allah, dz.s., objavio 
nesto sto nije tacno. Neki, pak, 
smatraju da je i u slucaju kada se 
radi o pripovijestima moguca de- 
rogacija ukoliko one u sebi sadrze 
odredeni §erijatski propis, kakav je, 
naprimjer, ajet: "A od plodova palmi 
pripremate pice i hranu prijatnu. " 
(En-Nahl, 67) O ovome demo, ako 
Bog da, opSirnije govoriti prilikom 
tumaCenja sure En-Nahl. 

Mote se desiti da se specifika- 
cija iz opcenitosti teksta razumije 
kao derogacija. Medutim, to nije 
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ispravno razumijevanje, jer na ono 
§to je oznaCeno kao specifiCno op- 
cenitost se nikada nije odnosila. 
Ukoliko bi se ispostavilo da se op- 
cenitost nekada odnosila na ono 
sto je oznaceno kao specifi^no, u 
torn bi se slu^aju radilo o derogaciji, 
a ne o specifikaciji. ObiCaj prijai- 
njih ucenjaka bio je da specifikaci- 
ju nazivaju derogacijom, aii samo 
metaforicno. 

Treba znati da postoje odredeni 
Serijatski tekstovi koji se po svojoj 
vanjskoj formi mogu razumijeti u 
smislu da obuvacaju sve i da nista 
ne izuzimaju. Medutim, na nekom 
drugom mjestu postoje drugi tek- 
stovi koji to ograniCavaju i odredu- 
ju. Primjer toga jeste ajet: 'A kada 
te robovi Moji za Mene upitaju, 
Ja sam sigurno blizu: odazivam se 
molbi molitelja. " (El-Bekara, 1 86) 
Ono Sto se moie razumjeti iz ovog 
ajeta jeste da se Allah, dz.s., u sva- 
kom slucaju odaziva svima onima 
koji Ga zamole. Medutim, ovo je 
znacenje ograniceno u sljedecem 
ajetu: "Njega histe samo molili da, 
ako hoce, otkloni od vas ono za sto 
ste Ga molili..." (El-Enam, 41) Oni 
koji nisu dobro upuceni u ovu pro- 
blematiku smatraju da se u ovom 
slu£aju radi o derogaciji. Medutim, 
to nije taCno, nego se radi o uopca- 
vanju i ograniSavanju. 

USenjaci kaiu: "Moguce je da 
se desi derogacija u smislu da se 
derogira propis koji je bio tezi i 


da se zamijeni nekim lak§im pro- 
pisom, naprimjer, da se ono Sto je 
ograniceno brojem deset ogranicli 
na broj dva ili da se ono sto je lak- 
se zamijeni propisom koji je teii, 
naprimjer, derogiranje obaveznosti 
posta za vrijeme Jevmul-aSure i ne- 
kih drugih dana te zamjenom toga 
posta postom u mjesecu ramazanu, 
o cemu cemo, ako Bog da, opsirnije 
govoriti prilikom tumacenja ajeta o 
postu. Derogacija se takoder moie 
desiti tako da se jedan propis za- 
mijeni njemu slicnim, naprimjer, 
promjena kible, smjera kamo se 
okrecemo prilikom obavljanja na- 
maza. Derogacija se moie desiti i na 
na£in da se odredeni propis derogi- 
ra, a da se umjesto njega ne propise 
neki drugi, naprimjer, obaveznost 
udjeljivanja sadake prilikom odla- 
ska Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., na 
savjetovanje. Kur'an moze biti de- 
rogiran Kur'anom, a hadisi putem 
drugih hadisa, ali samo ukoliko su 
preneseni mutevatir predajom, u 
($iju vjerodostojnost nema nikakve 
sumnje. Jedno predanje moie de- 
rogirati drugo predanje." 

Vecina ucenjaka smatra da hadis 
moze derogirati kur'anski ajet, a 
primjer toga jesu rijeCi Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., koji je rekao: "Ne 
moie se ostaviti oporuka zakon- 
skom nasljedniku imetka."'" Ovo 
je misljenje koje je zastupao imam 


Ocjena ovog hadisa bit ce kasnije 
navedena. 
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Malik. Medutim, Safija i Ebul-Fe- 
redz el-Maliki ne slazu se s tim. 
Prvo je misljenje ispravnije, a dokaz 
za to jeste cinjenica da su i kur'anski 
ajeti i hadisi objava od Allaha, dz.s., 
iako imaju razli£ita imena. Pored 
toga, poznato je da se udata zena 
koja je pocinila blud i koja treba 
biti kamenovana zbog toga ne treba 
bicevati, a taj smo propis uzeli iz 
prakse Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

Vecina u£enjaka takoder sma- 
tra da Kur'an moie derogirati ha- 
dis, a primjer toga jeste promjena 
kible, jer je okretanje prema Bej- 
tul-makdisu prilikom obavljanja 
namaza propisao Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., a sli^na se naredba uopde 
ne nalazi u Kur'anu. Primjer toga 
jeste i jedna od tacki dogovora na 
Hudejbiji, gdje je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., dogovorio da ce vra- 
titi svaku ienu koja nakon toga 
primi islam i pribjegne u Medinu. 
Medutim, izvjesno vrijeme nakon 
toga Allah, dz.s., objavio je ajet: 
"...pa ako se uvjerke da su vjemice, 
onda ih ne vracajte nevjemicima..." 
(El-Mumtehine, 10) 

Vecina ucenjaka smatra da je mo- 
guce da kur'anski ajet bude dero- 
giran predanjem koje je ahad*^ i to 
pomocu upotrebe logike. Medutim, 
razilaze se oko toga ima li ta dero- 
gacija punovaznost. Ebul-Meali i 
dr. smatraju da je ovakva derogacija 


Kojc prenosi samo jcdan ashab, op. 
prev. 


punovaina i kao primjer navode 
dogadaj vezan za dzamiju Kuba, 
o 6emu cemo kasnije opsirno go- 
voriti. Ali, vecina ucenjaka smatra 
da to ipak nije ispravno, jer je ne- 
moguce derogirati kur'anski ajet 
putem analogije, zbog toga sto je 
jedan od uvjeta ispravnosti anlogije 
to da se ne kosi s kur'anskim ili 
hadiskim tekstom. Svi su ovi pro- 
pisi vaiili samo za iivota Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., jer nakon njego- 
ve smrti i nakon sto su serijatski 
propisi dobili svoj konaSni oblik, 
mogucnost derogacije je prestala. 
Zbog toga konsenzus ucenjaka ne 
moie biti neSto pomocu Sega se 
derogira, jer se konsenzus ucenjaka 
poieo uzimati u obzir tek nakon 
prekida objave. Pa ako se desi da se 
konsenzus u£enjaka suprotstavlja 
nekom kur'anskom tekstu, onda 
treba znati da je on utemeljen na 
ajetu koji je derogiran, iako to mi 
mozda ne znamo. 

Treba znati da je to ajet koji je 
derogiran i da se po propisu koji je 
doSao u njemu vi§e ne postupa, s 
tim da je tekst toga ajeta zadrian i 
da se uii prilikom ucenja Kur'ana. 
O ovoj temi treba dobro razmisliti 
jer je veoma korisna. Naime, radi se 
o ajetima £iji je propis derogiran, a 
zadr^ano je njegovo uCenje, napri- 
mjer, ajet u kome je bilo naredeno 
da se prije odlaska na razgovor s 
Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., udi- 
jeli sadaka pa je ta naredba poslije 
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derogirana. Moie se desiti da bude 
derogiran samo tekst ajeta, a da pro- 
pis ostane vaziti, naprimjer, ajet o 
kamenovanju bludnika. Isto se tako 
moze desiti da ajet bude derogiran 
u potpunosti i tekstualno, a i propis 
koji je u sebi sadriavao. Primjer 
toga jeste predanje Ebu Bekra, r.a., 
koji je rekao: "Ucili smo ajet: 'Ne- 
mojte se odricati svojih oc^eva, jer 
je to nevjerstvo.'" Primjeri ovakve 
derogacije uistinu su mnogobrojni. 

Vecina ucJenjaka smatra da kad 
do nekog ne dopre vijest o dero- 
gaciji nekog propisa, on ce imati 
nagradu ako nastavi s njegovim 
prakticiranjem, a o tome cemo, ako 
Bog da, opSirnije govoriti prilikom 
tumacenja ajeta koji govore o pro- 
mjeni kible. 

Vecina ucenjaka takoder smatra 
da je moguce da neki propis bude 
derogiran prije nego 5to se i primi- 
jeni u praksi, naprimjer, naredba 
Ibrahimu, a.s., da zakolje svoga sina 
Ismaila, a.s., ili kao sto je u pocet- 
ku muslimanima bilo propisano da 
obavljaju pedeset namaza dnevno, 
pa je to svedeno na svega pet na- 
maza, a o Semu cemo, ako Bog da, 
govoriti prilikom tumacenja sura 
El-Isra i Es-Saffat. 

Postoji vise nacina da se sazna 
radi li se o derogaciji. Prvi je naCin 
da u samom tekstu postoji nesto 
sto ukazuje na to. Naprimjer, rijeci 
Allahova Poslanika, s.a.v.s.: "Za- 
branjivao sam vam da posjecujete 


kabure, a sada vam dozvoljavam 
da to dnite. I zabranio sam vam da 
pijete, osim iz mje§ina, a sada vam 
dozvoljavam da pijete i iz drugih 
posuda, samo ne smijete piti opoj- 
na pica."*' Drugi na£in da se sazna 
da je neki tekst derogiran jeste da 
njegov prenosilac spomene datum i 
vrijeme njegova objavljivanja ili iz- 
govaranja. Naprimjer, da kaze: "Taj 
je ajet objavijen (ili hadis izreSen) 
na dan Bitke na Hendeku", a da je 
poznato da je tekst koji je derogiran 
postojao prije toga. Sljedeci nacin 
da se utvrdi derogacija jeste da pre- 
nosilac kaie: "Taj i taj propis je de- 
rogiran." Sljedeci na£in utvrdivanja 
derogacije jeste konsenzus ucJenjaka 
kada se svi oni sloze da je neki tekst 
derogiran nekim drugim tekstom. 
O ovoj smo temi opsirno govorili 
prilikom obradivanja metodologije 
Serijatskog prava, a smatramo da je 
ovo sto smo ukratko spomenuli na 
ovom mjestu dovoljno. 

Rijec 14-Ji nunsiha, koja je upo- 
trijebljena u ovom ajetu u arapskom 
jeziku moie imati vi§e zna£enja. 
Ata smatra da ova rijec? znaCi od- 
gadanje, to jest ili odgodimo de- 
rogiranje nekog ajeta ili ga uopce 
ne derogiramo. Drugi, pak, sma- 
traju da ova rijei znaii odgodimo 
njegovo derogiranje do odredenog 
roka. Jedni smatraju da ova rijef 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Muslim, Nesai, Ibn Hibban, Bejheki 
i Ahmed od Burejde, r.a. 
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zna^i: uklonimo taj ajet tako da se 
vi§e ne moie uCiti niti spominjati. 
Prema jednom kiraetu po kome 
se ova rijeS moze uciti, ona znaci 
zaboraviti ili ostaviti, to jest ostavi- 
mo taj ajet, odnosno ne mijenjajmo 
njegov propis niti ga derogirajmo. 
Ovo je misljenje Ibn Abbasa, r.a., i 
Sudija. S ovim znacenjem ta je rijec 
upotrijebljena i u sljedecem ajetu: 
"Zaboravljaju Allaha pa je i on njih 
zaboravio" (Et-Tevba, 67), to jest 
ostavili su ibadete i pokornost Alla- 
hu, dz.s., pa je i On njih ostavio da 
se muce u vatri. Ibn Zedzdzadz veli: 
"Izgovaranje ove rijeci s damom na 
prvom harfu ne moie imati zna- 
cenje ostavljanja, a predanje koje 
Alija ibn Ebi Talha prenosi od Ibn 
Abbasa, r.a., vjerovatno nije do- 
bro zabiljezeno niti preneseno, jer 
prema misljenju vecine struCnjaka 
u arapskom jeziku ova rijec? znaCi 
dozvolimo ostavljanje propisa koji 
taj ajet sadrzi." 

Ebu Alija kaze: "Ovo je mislje- 
nje jako, jer, uistinu, ova rijec znaci 
ucliniti da neko ne§to ostavi." Neki 
smatraju da ta rije£ znaii zaborav, 
sto podrazumijeva nespominjanje 
necega, tako da, prema njima, ovaj 
dio ajeta znaci: "Ili ucinimo da ti, 
Muhammede, zaboraviS taj ajet pa 
ga se vi§e ne moie§ sjetiti." 

"...a da bolji od njega ili sliCan 
njemu ne donesemo..." 

To znaSi: donesemo, objavimo 
propis koji vam donese trenutnu 


korist ukoliko vam propisemo 
ne§to Sto je lakSe za prakticiranje, 
ili cete korist od toga osjetiti u 
buducnosti ukoliko je ono sto je 
propisano teze za prakticiranje od 
derogiranog propisa, ili cete dobiti 
podjednaku korist ukoliko se radi o 
propisima cije je prakticiranje po- 
djednako tesko. Malik veli: "Ovaj 
dio ajeta znaci: dobit cete propis 
koji vam je jasan i koji mozete pri- 
mijeniti umjesto derogiranog aje- 
ta." Neki, pak, smatraju da se ovdje 
ne radi o komparaciji, to jest ne radi 
se o tome da ce biti objavljen bolji 
ajet umjesto derogiranog, jer su 
sve rijeCi UzviSenog Allaha, di.5., 
podjednako vrijedne, nego se ovdje 
radi o vecoj ili manjoj koristi. Prema 
njima, to je poput rijeci Uzvisenog: 
"Onajko Hcini dobro djelo dobit ce 
deseterostruku nagradu za njega..." 
(El-Kasas, 84), to jest dobit ce vecu 
nagradu od djela koje je ucinjeno. 
Medutim, izraz ili slican njemu, 
koji je upotrijebljen u ovom ajetu, 
potvrduje prvo misljenje. 


3j 0^ 0-^ J€^^j 

'*2ar tine znas da je samo Allahofva 
vlast i na nebesima i na Zemlji i da vi 
osim Allaha ni zastitnika nipomagaca 
nemate." (El-Bekara, 107) 

Dakle, On je Taj Koji je stvo- 
rio nebesa i Zemlju tako da jedino 


Tumacenie sure. El-Rakara 
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Njemu pripada sva vlast na njima 
i Njegova volja mora biti sprove- 
dena. lako se iz ovog ajeta moze 
razumjeti da se on odnosi samo na 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., ipak se 
odnosi na sve njegove sljedbeni- 
ke, a dokaz za to jeste i cinjenica 
da se ovaj ajet zavrsava rijecima: 
"...i da vi osim Allaha ni zastitnika 
ni pomagaca nemate. " Neki, pak, 
smatraju da je u ovom ajetu Allaho- 
vu Poslaniku, s.a.v.s., naredeno da 
upita ljude: "Zar ne znate da samo 
Allahu, dz.s., pripada sva vlast i na 
nebu i na Zemlji i da vi osim Njega 
nemate drugog zaStitnika?" 

Jji- US' '^Jsai yLj ijii-!L5 dj^y ^l)" 

^ jAX.il]t 'iSyu JlI* 

"Zar da trazite od svc^a Poslani- 
ka kao SH prije trafili od Mnsaaf 
A, ko vjerovanju pretpostavi nevje- 
rovanje s Pravoga je puta zalutao." 
(El-Bekara, 108) 

Poc^etak ovog ajeta ima za cilj 
potvrdu da oni iele to traiiti, a u 
isto vrijeme sadrii i pogrdu za nji- 
hovo djelo. Od Musaa, a.s., njegovi 
su sljedbenici trazili da im pokaze 
Allaha, dz.s., da ga mogu vidjeti, a 
od Allahova su Poslanika, s.a.v.s., 
njegovi sunarodnjaci traiili da im 
se Allah, dz.s., pojavi zajedno s 
melekima. Od Ibn Abbasa, r.a., i 
Mudzahida prenosi se da su rekii: 
"Traiili su od Allahova Poslanika, 


s.a.v.s., da im brdo Saffa pretvori u 
zlato." RijeC l\}Li\ es-sevau, koja je 
upotrijebijena u ovom ajetu prema 
nekim u^enjacima znac^i sredina. 
Ebu Ubejda Mamer ibn Musenna 
veli: "Ova rijeC oznaCava sredinu 
bilo koje stvari." S ovim znacJenjem 
upotrijebijena je u sljedecem aje- 
tu: '7 oni ce pogledati, i toga usred 
Dzehennema ugledati." (Es-Saffat, 
55) Prema drugima, rijecJ es-se- 
vau znaii namjera, cilj. Ferra veli: 
"Odustao je od ciljeva koje tre- 
ba imati ako hodi pravim putem, 
odnosno prestao je biti pokoran 
Allahu, di.S." Prenosi se da je Ibn 
Abbas, r.a., rekao: "Povod objave 
ovog ajeta jesu Rafi ibn Huzejma 
i Vehb ibn Zejd, koji su rekli Alia- 
hovu Poslaniku, s.a.v.s.: 'Donesi 
nam knjigu s neba da je i mi £itamo 
i uclini da oko nas rijeke proteku; 
tek cemo te onda slijediti.'" 

33i»t h\ iJji c|*u ijitiitj 

"Mnogi sljedbenici Knjige jedva bi 
doCekali da vas, posto ste postali vjer- 
nici, vrate u nevjemike, iz liCne zlobe 
svoje, iako im je istina poznata; ali, 
vi oprostite i preko toga predite dok 
Allah Svoju odluku ne donese. -Allah, 
zaista sve moze." (El-Bekara, 109) 
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Razlog zbog koga bi oni ieljeli 
to uCiniti jeste zavist. Oni bi to 
ieljeli uSiniti, iako nigdje nisu pro- 
(Jitali da to trebaju uraditi niti im 
je to neko naredio, a cinjenica da 
to Cine zbog zavisti potvrduje da 
to Sine drage volje. Postoje dvije 
vrste zavisti: zabranjena i dozvo- 
Ijena. Zabranjena zavist je ona koja 
fovjeka podstice da zeli nekome da 
izgubi blagodati koje mu je Allah, 
di.§., podario, bez obzira na to ieli 
li dotiCni da i sam tu blagodat liC- 
no posjeduje. Ovu je vrstu zavisti 
Allah, di.s., pokudio u sljedecem 
ajetu: "Hi bi Ijudima na onome Sto 
im je Allah iz oHlja Svoga darovao 
zavidjeli. " (En-Nisa, 54) 

Ova je zavist pokudena zbog 
toga sto njen nosilac smatra da je 
Allah, dLs., pogrijesio sto je neko- 
me podario odredene blagodati, jer 
dotiCni to ne zasluiuje. Sto se ti£e 
situacije kada je dozvoljeno zavidje- 
ti, to se spominje u vjerodostojnom 
hadisu u kome stoji da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Nije do- 
zvoljeno zavidjeti osim u dva slu- 
Caja: Covjeku kome je Allah, di.§., 
podario znanje o Kur'anu pa ga on 
danonocno uci i prakticira i covjeku 
kome je Allah, di.s., podario ime- 
tak pa ga on danonocno udjeljuje 
na Allahovu, di.§., putu."** Ova 
vrsta zavidnosti u arapskom jeziku 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Muslim, Tirmizi i Nesai u 
svom djelu Sunenul-kubra, Ibn Madia, 


naziva se li4»Jl el-gihta. Buhari je ci- 
jelo jedno poglavlje u svom Sahihu 
naslovio Dozvoljenost zavidnosti 
onome kome je Allah, dz.s., poda- 
rio znanje i mudrost. Sustina ove 
zavidnosti jeste da i ti prizeljkujes 
da i tebi Allah, di.§., podari isto 
Sto i tvome bratu muslimanu, ali 
bez ielje da on to izgubi. Ovo se 
moze nazvati i natjecanjem. Allah, 
dz.s., rekao je: "/ neka se zato na- 
tjeifu oni koji hoce da se natjeiu. " 
(El-Mutaffifin, 26) 

"...iako im je istina poznata..." 

Dakle, poznata je nakon Sto im 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., poja- 
snio gdje se ona nalazi i nakon sto 
su je u Kur'anu mogli pronaci. 

"...ali, vi oprostite i preko toga 
predite..." 

Rijei yu>i\ el-afv (oprost), koja 
je upotrijebljena u ovom ajetu, u 
arapskom jeziku znaSi nekainjava- 
nje zbog ucinjenog grijeha. A rijec 
j^ijjl es-safh - oslobadanje od gri- 
inje savjesti zbog ucinjenog grijeha. 

Ovaj dio ajeta derogiran je 29. 
ajetom sure Et-Tevba, u kome je 
Allah, dz.s., rekao: "Boriteseprotiv 
onih kojima je data Knjiga, a koji ne 
vjeruju u Allaha i u onaj svijet..." 
Ovo misljenje prenosi se od Ibn 
Abbasa, r.a. Neki, pak, smatraju 
da je ajet koji je derogirao ovaj 5. 
ajet sure Et-Tevba: "...onda ubijajte 


Humejdi, Ibn Hibban i Bejheki od Ibn 
Omera, r.a. 


Tkmaienje sure El-Bekara 
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mnogobosce..." Ebu Ubejda veli: 
"Svaki ajet u kome je muslimani- 
ma savjetovano da se klone borbe 
objavljen je u Meki i svi su ti ajeti 
derogirani ajetima koji nareduju 
borbu." Medutim, Ibn Atijja veli: 
"Njegovx) miSljenje da je ovaj ajet 
objavljen u Meki neispravno je, 
jer se neprijateljstvo jevreja prema 
Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., desa- 
valo u Medlni." 

Ibn Atijja je upravu, jer Buhari 
i Muslim biljeze predanje Usame 
ibn Zejda, r.a., u kome stoji da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., uzja- 
hao magarca, a iza sebe je posadio 
Usamu, r.a., s namjerom da posjete 
Sada ibn Ubadu, r.a., u njegovoj 
porodici Benu Haris iz plemena 
Hazredz. To se desilo prije Bitke 
na Bedru. Na putu su prosii pored 
jednog skupa u kome se nalazio i 
Abdullah ibn Ubejj es-Selul i to se 
desilo prije nego 5to je on primio 
islam. U tom su se skupu nalazili 
muslimani, mnogobosci i jevreji. 
Jedan od prisutnih muslimana bio je 
Abdullah ibn Revvaha, r.a. Prasina 
koju je magarac u svom hodu podi- 
gao obavila je prisutne pa Abdullah 
ibn Ubejj zacepi nos i, protestira- 
juci zbog toga, rece: "Nemojte nas 
prasiti." Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
nazva selam prisutnima, sjaha s 
magarca i poce prisutne pozivati u 
islam i prouci im odredene odlom- 
ke iz Kur'ana. Abdullah ibn Ubejj 
es-Selul rece: "Covjece, ne postoji 


ni§ta IjepSe od toga §to govoriS, pod 
uvjetom da je to istina! Molim te, 
nemoj nas uznemiravati takvom 
priSom na nasim skupovima. Nego 
uzjasi na svoga magarca pa ko dode 
kod tebe - s njim pri^aj o islamu." 

Medutim, Abdullah ibn Revva- 
ha, r.a., reCe: "Allahov PoslaniCe, 
slobodno ti nama pridaj o islamu, 
jer se to nama svida." Poslije toga 
nastupi svada izmedu muslimana, 
mnogoboiaca i jevreja pa je go- 
tovo doSlo do fiziCkog obraCuna. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., uzjaha na 
magarca i kada je stigao do Sada ibn 
Ubade, r.a., rekao mu je: "Sade, jesi 
li tuo §ta mi je rekao Ebu Hubab 
(Abdullah ibn Ubejj)? Rekao mi 
je to i to." Sad, r.a., reCe: "Allahov 
Poslanice, oprosti mu i predi pre- 
ko toga. Tako mi Onoga Koji ti je 
objavio Knjigu, ono sto je u njoj 
objavljeno zasigurno je istina. 

Stanovnici Medine htjeli su ga 
proglasiti kraljem, ali nakon tvoga 
dolaska i pojave islama odustali su 
od toga pa mu je to tesko palo." 
Nakon ovih rijecJi Allahov mu je 
Poslanik, s.a.v.s., oprostio. InaCe, 
obicJaj Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
i ashaba bio je da prastaju uvre- 
de koje su im nanosili nevjernici i 
strpljivo su to podnosili, jer im je 
Allah, di.l., to neredio. "...i slufat 
cete doista mnoge uvrede od onih ko- 
jima je data Knjiga prije vas. . . ', kao i 
ajet: 'Mnogi sljedbenici Knjige jedva 
hi docekali...' Zbog ovih su ajeta 
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Allahov Poslanik, s.a.v.s., i njegovi 
sljedbenici opraStali sve uvrede koje 
su doiivjeli od nevjernika. Medu- 
tim, nakon sto je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., sa svojim ashabima u Bid 
na Bedru uspio poraziti nevjernike 
i nantjeti im iestok udarac i nakon 
Sto je zaplijenio mnogo imetka i za- 
robio mnogo neprijatelja, Abdullah 
ibn Ubejj es-Selul i njegovi isto- 
miSljenici rekli su: "Islam je sada 
postao neSto na §to treba radunati." 
Nakon toga su dali prisegu Allaho- 
vu Poslaniku, s.a.v.s., i prividno su 
primili islam."*^ 

"...sve dok Allah Svoju odluku 
ne donese. Allah, zaista sve mcde. " 

A ta se odluka ogledala u po- 
gubljenju plemena Benu Kurejza 
i vecine pripadnika plemena Benu 
Nudajr. 


ill! jOjI llfc ejif Ji^ 


"/ molitvu obavljajte izekatdajite, 
a za dohro koje za sebe pripremite naci 
cete nagradu kod Alicia, jer Allah 
dobro vidi ono sto radite." (El-Be- 
kara, 110) 

Abdullah ibn Mesud, r.a., pre- 
nosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
jednom prilikom upitao ashabe: 


Ovo predanje je vjerodostojno. Biljeze 
ga Buhari i Muslim od Usame ibn 
Zcjda, r.a. 


"Kome je od vas draii imetak nje- 
govih nasljednika od njegova imet- 
ka?" Ashabi su odgovorili: "Allahov 
Poslanice, nema nikog medu nama 
a da mu njegov imetak nije drazi 
od imetka njegovih nasljednika." 
Medutim, Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
reie: "Nema medu vama nikoga a 
da mu imetak njegovih nasljednika 
nije drazi od njegovog imetka. Tvoj 
je imetak ono Sto si udijelio na Alla- 
hovu, d2.§„ putu, a imetak tvojih 
nasljednika je ono Sto si ostavio."** 

Abdullah ibn Mesud, r.a., tako- 
der prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Kome je od vas dra- 
ii imetak njegova nasljednika od 
vlastitog imetka? Njegov je ime- 
tak ono sto je udijelio, a imetak 
njegova nasljednika je ono sto nije 
udijeljeno."'*'' Prenosi se da je jed- 
nom prilikom Omer, r.a., prosao 
pored mezarja Bekiul-Garkad i da 
je rekao: "Selamun alejkum, o vi 
koji mezarja nastanjujete. Ono sto 
vam mi mozemo prenijeti od vijesti 
s ovog svijeta jeste to da su se vase 
zene preudale, va§e kuce nastanjuju 
drugi, a va§i su imeci podijeljeni 
izmedu va§ih nasljednika." Odgo- 
vorio mu je neki glas koji je rekao: 
"Sine Hattabov, a ono sto mi vama 
moiemo reci jeste da smo zatekli 


Ovo predanje je vjerodostojno. Biljeie 
ga Buhari, Nesai, Ibn Hibban, Bejheki, 

Ebu Nuajm u svom djelu El-Hil'jetu i 
Ahmed od Abdullaha ibn Mesuda, r.a. 

Biljezi ga Buhari. 


T\ima£enje sure El-Bekara 
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dobra djela koja smo uradili; ono 
Sto smo udijelili isplatilo nam se, a 
sve §to smo od imetka zadriali - 
izgubili smo." 

Jedan je pjesnik lijepo rekao: 

Prije nego umres, dobra djela cini 
jer niko na ovom svijetu vjecito ne zivi 

A Ebu Atahija u svojim stihovi- 
ma veoma nadahnuto i lijepo kaze: 

Od imetka svoga nastoj sto vise udijeliti 
jer nasljednici tvo ji i dobri 
i losi mogu biti 

Ako ga u nasljedstvo ostavis losima, oni 
ce to procerdati 
a oni ce se dobri i sa malo zadovoljiti 

Ako mozes, nastoj sam sebe naslijediti 
jer ako to uspijes, onda ces pobijediti 


jiiij (L) — 11 ^''^ © O^-i^ d\ 

"Oni govore da ce u Diennet uci 
samo jevreji, odnosno samo krscani. 
-To su puste zelje njihove! - Ti red: 
'Dokaz svoj dajte ako je istina to sto 
govorite.' A nije tako! Onoga ko se 
bude Allahu pokoravao i uz to dd^a 
djela cinio, toga Ceka nagrada kod 
Gospodara njegova, takvi se nece ni- 
cega bojati i ni za cim nece tugovati. " 
(El-Bekara, 111, 112) 


U ovom ajetu Allah, di.s., oba- 
vje§tava nas da su jevreji tvrdili da 
u Diennet nece uci niko osim oni 
koji su bili jevreji, a da su krscani 
opet tvrdili da ce samo oni uci u 
Diennet. 

"...ti red: 'Dokaz svoj dajte. 

Rijec jU)?J\ el-burhan, koja je 
upotrijebljena u ovom ajetu zna(5i 
dokaz koji je tako jak da oni koji ga 
cuju postaju cvrsto uvjereni u to sto 
se dokazuje. Taberi veli: "Traienje 
dokaza podrazumijeva to da oni 
donesu neke neoborive dokaze za 
svoje tvrdnje, koji ce uvjeriti one 
koji u to ne vjeruju." 

"...ako je istina to sto govorite..." 

To znaCi ako je va§e vjerovanje 
istinsko i ako su vaSe rije£i da cete 
uci u Dzennet istinite, onda to po- 
tvrdite nekim dokazima. 

'A nije tako!" 

Ovim rijeCima Allah, di.5., negi- 
ra njihove tvrdnje i utjeruje ih u lai, 
dakle nije onako kako oni govore. 

"Onoga ko se bude Allahu 
pokoravao..." 

Glagol |Ju.i esleme zna£i preda- 
ti se i biti skruSen. Neki smatraju 
da na ovom mjestu znaSi onaj kd 
bude iskreno, u ime Allaha, dz.s., 
cinio dobra djela. Na ovom mjestu 
u ovom ajetu, u njegovoj izvornoj 
formi, spominje se lice: "Onaj ko 
svoje lice preda" iz razloga sto je lice 
najznaSajniji dio covjekova tijela, 
koji se moze vidjeti, i lice je mjesto 
gdje se nalaze Covjekova osjetila, a 
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na njemu se mogu primijetiti izra- Allahova Poslanika, s.a.v.s., do§- 

zi ponosa i poniienja. Kada Arapi la je jedna krscanska delegacija iz 

upotrijebe ovu rijeS u svom govoru, Nedzrana pa su kod njih dosli je- 

ona moze oznacavati nesto u njego- vrejski rabini i po£eli su se prepirati 

voj cjelini, a u ovom ajetu ova rijec s njima. Jedni su drugima rekli: 'Vi 

moie oznacavati namjere i ciljeve. uopce niste na Pravom putu.' Po- 

vodom toga je objavljen ovaj ajet." 



"Ima It vedeg nasilnika od onoga 
koji bmni da se u AHahnwim dzami- 
jama ime Njegovo spominje i koji 
radi na tome da se oneporuse? Takvi 
bi trebalo da u njih samo sa strahom 


"Jevreji govore: 'Krscani nisu na 
Prav€m putu!*, a krscani govore: 
'Jevreji nisu na Pravom putu!' - a 
oni Citaju Knjigu. Tako, slicno kao 


oni, govore i oni koji ne znaju. Allah 
ce im na Sudnjem danu presuditi <^^om svijetu doiivjet de 

o onome u Semu se oni ne slazu." sramotu, a na onom svijetu patnju 


(El-Bekara, 113) 

ZnaCenje ovoga ajeta jeste: svaka 
od ovih skupina tvrdi da su drugi 
u pmpunosti zalutali i da su oni 
ti koji su najpreci da ih obuhvati 
Allahova, dz.s., milost. To cine iako 
su u prilici da u£e Tevrat i Indiil. 
Dio ajeta oni kaji m znaju, prema 
miSljenju vecine uCenjaka, odnosi 
se na mnogobosce - Arape, jer oni 
nisu imali nijednu svetu knjigu koju 
bi citali. Ata veli: "Ove se rijeci od- 
nose na narode koji su Kvjeli prije 
jevreja i krscana." Rebi ibn Enes 
veli: "To znaci da su ove rijeci jevreji 
izgovarali i prije pojave krscana." 
Ibn Abbas, r.a., pripovijeda: "Kod 


veliku." (El-Bekara, 114) 

PoCetak ovog ajeta zna£i da ne 
postoji veci nasilnik od onoga ko 
cini grijeh koji je spomenut u ovom 
ajetu. Ovaj se ajet odnosi na Bej- 
tul-makdis i na one koji su ga poru- 
Sili, a neki smatraju da se odnosi na 
Kabu. RijeS dzamija spomenuta je 
u mnozini, jer je to dzamija prema 
kojoj su okrenute sve ostale koje su 
izgradene na zemaljskoj kugli. Dru- 
gi, pak, smatraju da se ovaj odnosi 
na sve diamije opcenito. 

UCenjaci se razilaze oko toga 

na koga se odnosi ovaj ajet i povo- 
dom koga je objavljen. Komenta- 
tori Kur'ana kazu da je objavljen 
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povodom Nabukodonosora, jer 
je on sa svojom vojskom poruSio 
Bejtul-makdis. Ibn Abbas, r.a., i 
dr. kazu: "Objavljen je povodom 
krscana." U torn bi slucaju znacenje 
ovog ajeta bilo: "Kako to da vi, o 
krScani, tvrdite da cete jedini biti 
stanovnici Dienneta, a sruSili ste 
Bejtul-makdis i sprijec^ili' ste Iju- 
de da obavljaju molitvu u njemu?" 
Na ovaj je nacin izrazeno cudenje 
u vezi s pitanjem kako su poru- 
sili Bejtul-makdis iako ga i sami 
postuju. Uradili su to samo zbog 
neprijateljstva prema jevrejima. 
Seid prenosi da je Katada rekao: 
"Ovaj ajet odnosi se na krScane. 
Mrinja prema jevrejima navela ih 
je da pomognu Nabukodonosora iz 
Babilona, koji je bio vatropoklonik, 
da porusi Bejtul-makdis." 

Prenosi se da su posljedice ovog 
rusenja bile vidljive sve do vremena 
hilafeta Omera, r.a. Neki smatraju 
da je ovaj ajet objavljen povodom 
mnogoboiaca koji su sprije^ili Alla- 
hova Poslanika, s.a.v.s., i ashabe da 
dodu do Kabe u godini kada je pot- 
pisan ugovor na Hudejbiji. Neki, 
pak, smatraju da se ovaj ajet odnosi 
na sve one koji ce spreSavati vjerni- 
ke da obavljaju molitvu u dzami ja- 
ma sve do Sudnjega dana i smatram 
da je ovo misljenje ispravno, jer je 
ovaj ajet opdenit, a i upotrijeblje- 
na je mnoiina diamije, tako da je 
neispravno reci.da se odnosi samo 
na jednu. 
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RuSenje diamija moie biti stvar- 
no poput ru§enja koje je uCinio 
Nabukodonosor ili kr§cani, kada 
su porusili Bejtul-makdis, jer se u 
djelima koja govore o historiji bi- 
Ijezi da su oni vodili ratove protiv 
jevreja, a predvodio ih je njihov 
kralj, za koga kazu da se zvao Netus 
ibn Isbisanus er-Rumi, kao §to to 
navodi Gaznevi. Oni s.u pobili sve 
muSkarce, a iene i djecu u£inili su 
svojim robljem, spalili su Tevrat, u 
Bejtul-makdis bacali su izmet, a na- 
kon toga su ga zapalili. Rusenje dza- 
mi ja moze biti i metaforicno, poput 
onoga koje su cinili mnogobosci 
koji su spreCavali Aiiahova Posla- 
nika, s.a.v.s., i ostale muslimane da 
obavljaju molitvu kod Kabe. Opce- 
nito, svako sprefavanje obavljanja 
namaza u diamiji ili zabranjivanje 
bilo kakvog drugog ibadeta u njima 
smatra se rusenjem dzamije. 

Na osnovu recenog nasi u£enjaci 
smatraju da nije dozvoljeno spre- 
cavati 2enu u obavljanju hadidia 
ukoliko je ona duzna to uciniti, 
bez obzira na to je li njen mahrem 
bio u mogucnosti putovati s njom 
ili ne. Isto tako, nije dozvoljeno 
spreCavati iene u obavljanju nama- 
za u diematu ukoliko ne postoji 
bojazan da ce se rasiriti smutnja. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao 
je: "Nemojte sprecavati Allahove, 
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Al.l., robinje da obavljaju namaz u 
diematu."*' 

Nije dozvoljeno upotrebljavati 
mjesto gd je je izgradena diamija za 
nesto drugo; dzamija se ne moze 
prodati, preimenovati u neki drugi 
objekt, pa makar i gradevina bila 
sruSena. Nije dozvoljeno spreCavati 
izgradnju dzamije, osim ukoliko 
njena izgradnja ima za cilj razdor 
medu muslimanima. Pokazatelj da 
se radi upravo o tome jeste ako se 
nova diamija izgradi tik pored ved 
postojece ili u njenoj neposrednoj 
blizini s namjerom da se podijeli 
dzemat muslimana. U ovom slu- 
Caju novu dzamiju treba porusi- 
ti i sprijecJiti njenu izgradnju. Na 
osnovu ovoga mi smatramo da nije 
dozvoljeno da u jednom mjestu 
budu dvije dzamije niti da u jed- 
noj dzamiji budu dvojica imama 
i da nije dozvoljeno da u jednoj 
dzamiji postoje dva dzemata. O 
ovome cemo, ako Bog da, opsirnije 
govoriti prilikom tumacenja sure 
Et-Tevba i sure En-Nur, u kojima 
se spominju propisi vezani za iz- 
gradnju diamije. 

A jet koji upravo komentiramo 
ukazuje i na znac^aj namaza, jer s 
obzirom na to da je namaz najbolje 
djelo koje musliman moze uciniti, 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ibn Omera, r.a. 
U predanju koje prenosi Zejd ibn Halid 
postoji i dodatak: "Neka izadu u dia- 
miju s tim da ne koriste miris." 


srazmjerno tome i spre£avanje ne- 
koga da obavlja namaz smatra se 
najvecim grijehom. Svako mjesto 
nakome je moguce obavljati namaz 
naziva se mesdzidom - mjestom 
gdje se obavlja molitva. Allahov je 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Dozvolje- 
no mi je da na bilo kojem mjestu 
na zemlji obavljam molitvu i sva mi 
je zemlja ucinjena cistom.'"'' Svi se 
ucenjaci slazu da bi ukoliko se neki 
dio zemlje proglasi diamijom, tada 
prestaje biti privatno vlasniStvo i 
smatra se opcim dobrom svih mu- 
slimana. Ako bi, naprimjer, neko 
unutar svoje kuce odredio jedan 
njen dio da sluiio kao diamija, kuca 
bi ostala u njegovu vlasnistvu, ali 
bi dio koji je pretvoren u dzamiju 
pripadao svim muslimanima. Ako 
bi cijelu svoju kucu pretvorio u dza- 
miju, ta bi kuca prestala biti njegovo 
vlasnistvo. 

"Takvi hi trebalo da u njih samo 
sa strahom ulaze. " 

To znaci da ako muslimani za- 
vladaju podrucjem u kome se nalazi 
diamija i ono p^dne pod njihovu 
upravu, u tom sluc^aju nevjernici 
nece moci doprijeti do nje, a ako 
se to i desi, bit ce puni straha da ih 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Muslim, Nesai i Darimi od 
Diabira ibn Abdullaha, r.a., a pofetak 
ovog hadisa glasi: "Allah, dz.l., podario 
mi je pet odlika koje nije dao nikome 
prije mene ..." Ovaj hadis zabiljeien je 
i od Ebu Zerra, r.a., koje biljeze Ebu 
Davud, Hakim, Bezzar i Ibn Hibban. 
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muslimani ne protjeraju odatle i 
kazne zbog zlo£ina koji su u£inili. 
U ovom je ajetu dokaz da nevjer- 
nicima ni u kom sluc^aju nije do- 
zvoljeno ulaziti u dzamije. O tome 
cemo, ako Bog da, govoriti prilikom 
tumaCenja sure Et-Tevba. 

Oni koji tvrde da se ovaj ajet 
odnosi na krscane prenose da kr- 
scanima nije bio dozvoljen ulazak 
u Bejtul-makdis nakon §to ga je 
Omer, r.a., obnovio, a oni su ga 
prethodno porusili, iako je bio i 
njihova bogomolja. Oni koji, pak, 
smatraju da se ovaj ajet odnosi na 
Kurejsije, koji su sprefavali mu- 
slimane u obavljanju namaza kod 
Kabe, navode hadis u kome je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Nakon ove godine musricima nije 
dozvoljeno posjecivati Kabu niti je 
od sada dozvoljeno obavljati tavaf 
potpuno nag."'° Neki smatraju da 
je ovaj ajet dosao u obliku vijesti, 
ali da ima naredbu da se muslimani 
bore protiv nevjernika, tako da niko 
od njih ne moze slobodno doci do 
Kabe, a da ne osjeca strah od musli- 
mana zbog toga. Prema njima to je 
poput ajeta: "Varna nije dopmteno 
da Allahova Poslanika uznemira- 
vate..." (Ei-Ahzab, 53) Radi se o 


^ Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ebu Hurejre, r.a., 
koji pripovijeda o devetoj godini po 
Hidzri, kada je predvodnik hadiija 
bio Ebu Bekr, r.a. 


zabrani toga, iako se £ini da je to 
samo obavijest. 

"Na ovom svijetu dozivjet ce 
sramotu..." 

Neki smatraju da se sramota koja 
je spomenuta u ovom ajetu ogleda 
u ubistvu nevjernika koji je u ratu 
protiv muslimana i u nametu koji 
placa nemusliman koji je podanik 
u islamskoj drzavi. Katada i Suddi 
kazu: "Ponizenje koje su dozivje- 
li na ovom svijetu jeste osvajanje 
Amurije, Kostantinopolja i mnogih 
drugih gradova koji su biii pod vla- 
scu nevjernika." Oni koji smatraju 
da se ovaj ajet odnosi na Kurejsije 
tvrde da je ponizenje koje su oni 
doiivjeli osvojenje Meke od musli- 
mana, a na onom svijetu poniienje 
ce im biti patnja u Dzehennemu. 

54 Allahov je istok i zapad; kuda 
god se okrenete, pa - tamo je Allahova 
strana. - Allah je, zaista, neizmjemo 
dobar i sve zna. " (El-Bekara, 1 1 5) 

UCenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem na koga se odnosi dio ajeta: 
"...kuda god se okrenete, pa - tamo 
je Allahova strana." Abdullah ibn 
Amir ibn Rebia veli: "Ovaj je ajet 
objavljen o onima koji su obavljali 
namaz u mrkloj noci pa nisu mo- 
gli utvrditi pravac kible." Tirmizi 
biljezi njegovo predanje koje on 
prenosi od svoga oca u kome stoji: 
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"Jedne mrkle noci putovali smo s 
Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., pa 
nismo mogli odrediti u kojem prav- 
cu je kibla, tako da je svako od nas 
klanjao prema svom nahodenju. 
Kada smo osvanuli, ispri^ali smo 
to Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., pa 
je povodom toga objavljen ajet: 
kuda god se okrenete, pa - tamo je 
Allahova strana. Vecina ucenjaka 
zastupa misljenje da, ukoliko neko 


Ovaj hadis je dobar, hasen, na osnovu 
drugih prcdanja koja ga potvrduju. 
Biljeze ga Tirmizi, Ibn Madza, Taja- 
lisi, Bejheki, Darekutni od Amira ibn 
Rebia, r.a. U njegovu lancu prenosi- 
laca nalazi se ESas ibn Seid es-Seman. 
Tirmizi veli: "Lanac prenosilaca ovog 
hadisa nije onakav kako se navodi; 
jedino ga prenosi ESas ibn Seman, a 
on je nepouzdan prenosilac. Tajalisi 
navodi da ovo predanje prenose E§as i 
Amr ibn Kajs obojica od Asima." Sujuti 
ga biljezi u svom djelu Durrul-mensur 
i tvrdi da ga biljeze i Abd ibn Humejd, 
Ibn Dzerir, Ibn Ebi Hatim el-Ukajli 
i ocjenjuje ga nevjerodostojnim. §ejh 
Albani u svom djelu Irvaul-galil ovaj 
hadis ocjenjuje dobrim i u svom djelu 
Sahihu Ibn Madie. SlicJno predanje 
prenosi i Dzabir, r.a., a biljeze ga Dare- 
kutni, Bejheki i Hakim, i kaze: "Ovo 
predanje prenose prenosioci koji su 
svi pouzdani osim Muhammeda ibn 
Salima, za kojeg mi nije poznato da ga 
je neko od uCenjak pohvalio ili kritiko- 
vao." Predanje koje ima sli£no znaCenje 
biljeie Seid ibn Mensur, Ibn Munzir 
i to tvrdi autor djela Durrul-mensur. 
Sva ova predanja potvrduju predanje 
koje smo citirali, a lejh Ahmed Sakir 
u svojim komentarima na Tirmizijin 
Sunen ovo predanje ocjenjuje dobrim. 


zbog mraka nije u stanju odrediti 
pravac kible pa obavi namaz, a ka- 
snije se ispostavi da je pogrijesio 
pravac, njegov namaz je ispravan. 
Ovo misljenje zastupa ju Suf jan, Ibn 
Mubarek, Ahmed i Ishak. 

Ovo misljenje zastupaju i Ebu 
Hanif a i Malik, s tim da Malik kaze: 
"PreporucJljivo je u tom sludaju ob- 
noviti namaz ukoliko jo§ nije iza§lo 
vrijeme namaza, ali to se nije oba- 
vezno u(5initi, jer je izvrsena stroga 
obaveza koja je naredena. Medutim, 
potpunije je obaviti namaz ukoliko 
jo5 nije proSlo njegovo vrijeme, a 
dokaz za to je slu£aj ako (lovjek 
obavi sam namaz, a kasnije se for- 
mira dzemat i on ce se prikljuciti 
tom diematu. Preporucljivo je ob- 
noviti namaz samo onima koji su se 
u potpunosti okrenuli od kible ili su 
se okrenuli prema istoku ili zapadu. 

Medutim, oni koji su se samo 
malo pomjerili lijevo ili desno, oni 
uopce ne trebaju obnavljati namaz." 
Mugira i Safija kazu: "Onaj ko to 
uCini nede imati nagradu za obavlja- 
nje namaza, jer je uvjet za njegovu 
ispravnost okretanje prema kibli." 
Ali, stav imama Malika ispravniji je, 
jer je u slucaju nuzde dozvoljeno 
obaviti namaz bez okretanja prema 
kibli, a za to je propisana i olakSi- 
ca prilikom putovanja. Ibn Omer, 
r.a., veli: "Ovaj je ajet objavljen o 
putnicima koji na svome putovanju 
obavljaju nafilu jaSuci na jahalici. 
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bez obzira gdje je okrenuta njihova 
jahalica." 

Muslim biljeii predanje Ibn 
Omera, r.a., koji pripovijeda: "Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., obavljao bi 
namaz putujuci iz Meke u Medinu, 
bez obzira gdje je okrenuto njegovo 
lice. O torn je sluCaju objavljen ajet: 
'...kudagodse okrenete, pa - tamo je 
Allahova strana.'"^^ Svi se ucenjaci 
slazu da je dozvoljeno obavljati na- 
f ilu namaz na jahalici i to na osnovu 
ovog hadisa koji smo prethodno 
citirali. Medutim, nikome nije do- 
zvoljeno namjerno se okrenuti od 
kible, osim ako za to postoji uistinu 
opravdan razlog. Kada je u pita- 
nju bolesnik koji putuje, o ovom 
se pitanju od Malika prenose dva 
misljenja. Prema jednom njegovu 
misljenju bolesniku nije dozvolje- 
no obaviti farz namaz na ledima 
jahalice, bez obzira na to koliko 
je bolestan. Sahnun veli: "Ako to 
ucini, obavezan je obnoviti namaz." 
Ovo misljenje prenosi i El-Badzi. 

Prema drugom misljenju imama 
Malika ako se radi o bolesniku koji 
inace nije u stanju obavljati namaz 
stojeci na zemlji, njegova ce jaha- 
lica biti zaustavljena, okrenut ce se 
prema kibli i tako ce obaviti namaz. 
Svi se ucenjaci slaiu da onome ko 
je zdrav ni u kom sluSaju nije do- 
zvoljeno obaviti farz namaz ako nije 
okrenut prema kibli, osim ako se 


Ovo predanje je vjerodostojno. Biljezi 
ga Buhari od Ibn Omera, r.a. 


boji za svoj iivot. Serijatski pravnici 
razilaze se u vezi s putovanjem na 
kome se inaie ne skracuje namaz 
i pitanjem je li u tom slucaju do- 
zvoljeno obavljati nafilu jasuci na 
jahalici. 

Malik i njegovi sljedbenici i Sevri 
ka2u: "Nije dozvoljeno obavljati 
nafilu namaz jasuci na jahalici, osim 
u sluCaju da se radi o putovanju na 
kome se ina£e skracuju namazi, jer 
sva predanja koja govore o postup- 
cima Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
u vezi s ovim pitanjem govore o 
situacijama kada je on bio na pu- 
tovanjima na kojima je skracivanje 
namaza propisano." Saf ija, Ebu Ha- 
nifa i njihovi sljedbenici te Hasan 
ibn Hajj, Lejs ibn Sad i Davud ibn 
Alijj kazu: "Dozvoljeno je obav- 
ljati nafilu namaz ja§uci na jahalici, 
bez obzira na to o kakvoj se vrsti 
putovanja radilo i bez obzira na to 
radi li se o putovanju na kome je 
propisano skracivanje namaza ili 
ne, jer ni u jednom se predanju ne 
pravi izuzimanje postupaka zbog 
razliSitosti putovanja, tako da je 
na bilo kom putovanju to dozvo- 
ljeno uSiniti, osim u sludaju da po- 
stoji opravdan razlog zbog koga 
to ne treba diniti." Ebu Jusuf veli: 
"Ukoliko se nalazi unutar grada u 
kome iivi, obavit ce namaz jaSuci, 
ali samo isaretima, a dokaz za to 
jeste predanje Jahjaa ibn Seida od 
Enesa ibn Malika da je on obavio 
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namaz jasuci unutar Medine i to je 
uCinio samo iSaretima." 

Taberi veli: "Svakome onome 
ko jase ili ide pjeSice, bez obzira 
na to je li krenuo na put ili negdje 
u blizinu, dozvoljeno je isaretima 
obavljati nafilu namaz." Od nekih 
sljedbenika Safije prenosi se da su 
oni smatrali da je dozvoljeno u 
ovom slucaju obavljati nafilu na- 
maz. Esrem veli: "Neko je upitao 
Ahmeda ibn Hanbela o obavljanju 
nafile namaza jasuci na jahalici u 
situaciji kada se ne radi o putovanju 
pa je odgovorio: 'Cuo sam da je to 
dozvoljeno na putovanju, ali ako se 
ne radi o putovanju, o tome nisam 
niSta Cuo.'" Ibn Kasim veli: "Ko 
obavlja nafilu namaz u nosiljci dok 
je na putovanju ucinit ce to sjedeci. 
Njegov kijam u namazu jeste da se 
podigne na koljena, ruku ce ciniti 
tako §to ce staviti ruke na stegna, 
a nakon toga podignut ce glavu." 
Katada veli: "Ovaj je ajet objavljen 
povodom Nedzasije. Kada je on 
umro, Allahov je Poslanik, s.a.v.s., 
pozvao muslimane da izadu van 
Medine, kako bi mu svi zajedno 
klanjali dienazu pa neki upita§e: 
'Kako cemo klanjati dzenazu Sovje- 
ku koji je umro obavljajuci namaz 
ne okreduci se prema nasoj kibli?' 

Nediasija je bio kralj Abesinije, 
a njegovo je ime Ashama. U prije- 
vodu na arapski jezik to se ime iz- 
govara Atija i on je namaz obavljao 
okrecuci se prema Bejtul-makdisu 


sve dok nije umro, jer nije znao 
da je muslimanima naredeno da se 
okrecu prema Kabi. Povodom tog 
slucaja objavljen je ovaj ajet kao 
i 199. ajet sure Alu Imran: 'Ima 
i sljedbenika Knjige koji vjeruju u 
Allaha... U ovim je ajetima Allah, 
di.s., opravdao Nediasijin postu- 
pak. Allahov Poslanik, s.a.v.s., kla- 
njao mu je dzenazu devete godine 
po Hidzri. Ovo predanje koriste 
oni koji smatraju da je dozvoljeno 
obaviti dienazu namaz u odsut- 
nosti umrloga, a jedan od njih je i 
Safija. Ibnul-Arebi veli: "Jedno od 
najcudnijih pitanja kada je u pitanju 
obavijanje dienaze jeste klanjanje u 
odsutnosti umrloga, a u to je pozi- 
vao Safija. Bio sam u drustvu ima- 
ma Fahrul-Islama u Bagdadu pa se 
desilo da je do nas doputovao neki 
Covjek iz Hcrosana i on bi ga upitao 
za nekoga svoga poznanika i kada 
bi mu pridoSlica rekao da je taj po- 
znanik umro, imam bi nam naredio 
da ustanemo i klanjamo dienazu 
umrlome, iako je od njegove smrti 
proSlo §est mjeseci, jer je toliko 
vremena potrebno da se iz njego- 
vog mjesta doputuje u Bagdad." 
Osnovni dokaz onih koji smatraju 


Biljezi ga Taberi od Katade sa preki- 
nutim lancem prenosilaca i ovo pre- 
danje u ovoj formi nije vjerodostojno. 
Medutim, ovu prifu biljeze Buharija 
i Muslim od Dzabira, r.a. i od Ebu 
Hurejre, r.a., koji prenose da je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., klanjao dienazu 
NcdzaSiji. 
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da je ovo dozvoljeno jeste predanje 
u kome stoji da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., klanjao dzenazu Nedzasiji u 
odsutnosti. Medutim, nasi ucenjaci 
kazu: "To je bilo dozvoljeno samo 
Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., i to iz 
sljedeca tri razloga: 

prvi: Allah, di.s., naredio je Ze- 
mlji da se poravna, tako da je on 
bio u stanju vidjeti tabut u kome 
se nalaziio Nedzasijino tijeio, kao 
§to mu je Allah, di.§., na isti na- 
t'm omogucio da iz Medine vidi 
Mesdzidul-Aksa. Oni koji zastu- 
paju suprotno misljenje kazu: 'Ne 
uzima se u obzir gledanje u tabut, 
nego bericet zbog prouCenih dova 
i obavljenog namaza.' 

drugi: sa Nedzasijom nakon nje- 
gove smrti nije bilo drugih musli- 
mana koji bi mu mogli obaviti dze- 
nazu. Oni koji zastupaju suprotno 
misljenje kaiu: 'Nemoguce je da 
neko ko je kralj nema sljedbenike 
u svojoj vjeri, tako da se ovaj dokaz 
ne prihvaca.' 

treci: cilj Allahova Poslanika, 
s.a.v.s„ prilikom obavljanja dzena- 
ze u ovom sluCaju bio je da ispolji 
svoju samilost prema Nedzasiji i da 
na taj naSin pridobije ostale vlada- 
re kada vide kako muslimani vode 
brigu jedni o drugima, bez obzira 
na to jesu li iivi ili mrtvi.' Oni koji 
zastupaju suprotno misljenje kaiu: 
'Bericet dove koju prouci Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., ili neki drugi mu- 
sliman dopire do umrloga i u tome 


se slaiu sviuCenjaGi.'" Ibnul-Arebi 
veli: "Ono §to ja smatram u vezi s 
pitanjem klanjanja dzenaze Nedza- 
siji jeste to da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., znao da Nedzasija i vjer- 
nici koji su bili s njim ne poznaju 
islamske propise koji se titu ukopa 
umrloga. Znao je da ce ga ukopati 
bez klanjanja dienaze pa je poiurio 
da mu je on sa ashabima klanja." 
Smatram da je drugo pojasnjenje 
bolje jer ako je istina da ga je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., vidio, onda 
nije klanjao dzenazu u odsutnosti, 
negoonome koga je u stanju vidjeti 
i ko je prisutan, a odsutan je samo 
onaj koga nismo u stanju vidjeti. A 
Allah, di.§., najbolje zna! 

Ibn Zejd pripovijeda: "Jevrejima 
se dopadalo to sto Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., obavlja namaz okre- 
cuci se prema Bejtul-makdisu pa 
su rekli: 'On se za nama povodi.' 
Nakon Sto je Allah, di.s., naredio 
da se muslimani prilikom obavljanja 
namaza okrecu prema Kabi, jevreji 
su rekli: 'Sta ih je odvratilo od kible 
prema kojoj su se do sada okretali?', 
pa je Allah, di.§., povodom toga 
objavio ajet: 'A Allahov je istok i za- 
pad... "' Razumijevanje ovog ajeta u 
smislu da ga je Allah, dz.s., objavio 
zbog negodovanja jevreja povodom 
promjene kible kako bi im pojasnio 
da On ima pravo Svojim robovima 
propisivati sto zeli i da ce im, ako 
hoce, narediti da se okrecu prema 
Bejtul-makdisu, a ako hoce, naredit 
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ce im da se okrecu prema Kabl, ne- 
osnovano je i nema nikakva dokaza 
za to, jer Allah, di.§., nije duian ni- 
kome pojasnjavati Svoje postupke. 

Prema nekim u^enjacima ovaj je 
ajet derogiran ajetom: '7 ma gdje 
bili, okrerute svo^a lica na tu stranu. " 
(El-Bekara, 144) Ovo je miSljenje 
zastupao Ibn Abbas, r.a. Iz ovo- 
ga se moit razumjeti kao da je u 
poSetku bilo dozvoijeno okreta- 
ti se na bilo koju stranu prilikom 
obavljanja namaza pa je kasnije to 
derogirano. Katada veli: "Ajet koji 
je derogirajuci jeste: 'Okreni zato 
lice svoje prema Casnom hramu.' 
(El-Bekara, 144)" Ovo misljenje 
prenosi Ebu Isa et-Tirmizi. 

Medutim, Mudiahid i Dahhak 
smatraju da ovaj ajet zna£i: "Gdje 
god bili, na istoku ili na zapadu, 
tamo je Allahova, di.s., strana, pre- 
ma kojoj nam je naredeno da se 
okrecemo, a to je Kaba." Od Mud- 
iahida i Ibn Diubejra prenosi se da 
su rekli: "Nakon sto je objavljen 
ajet: 'Pozovite Me i zamolite, J a cu 
vam se odazvatU' (Ei-Gafir, 60), 
ljudi su rekli: 'A na koju stranu da se 
prilikom upucivanja dove okrene- 
mo?' Povodom toga je Allah, dz.s., 
objavio: \..kuda god se okrenete, pa 
- tamo je Allahova strana. "' Od Ibn 
Omera, r.a., i Nahija prenosi se da 
su o znacJenju ovog ajeta rekli: "To 
znaci: gdje god se vi na vasim puto- 
vanjima okrenete, tamo je Allaho- 
va, dz.s., strana." Neki, pak, kazu: 


"Ovaj je ajet svojim znaCenjem po- 
vezan s prethodnim: 7 ma li veceg 
nasilnika od onoga koji brani da se u 
Allahovim hramovima ime Njegovo 
spominje i koji radi na tome da se oni 
porusef, to jest, o vjernici, Allaho- 
va, di.5., zemlja prostrana je, pa ne- 
mojte davas omete to sto su nevjer- 
nici porusili neke vase dzamije. I 
pored toga vi mozete na bilo kojem 
mjestu obavljati namaz i okretati se 
prema Kabi." Neki smatraju da je 
ovaj a,,jet objavljen povodom slu£aja 
kada su u godini kada je skiopljen 
ugovor na Hudejbiji musrici spri- 
jecili Allahova Poslanika, s.a.v.s., da 
dode do Kabe i to je veoma te§ko 
palo muslimanima. Nema nikakve 
kontradiktornosti u tome sto neki 
smatraju da je ovaj ajet derogiran. 
lako se radi o ajetu koji je dosao 
u formi obavijesti, ipak on sadrzi 
naredbu, a naredbe su podloine 
derogaciji. Ovaj ajet moze znaciti 
sljedece: gdje god bili, okrenite se 
tamo gdje je Allahova, dz.s., strana. 
Ovaj je ajet proucio Seid ibn Dzu- 
bejr, r.a., kada je Had^diadi ibn 
Jusuf naredio da ga okrenu od kible 
i da ga pogube. USenjaci se razilaze 
u vezi sa znacenjem rijeci U-j ved- 
zhun (lice, strana), koja se spominje 
u Kur'anu uz Allahovo, di.l., ime. 
Vecina u£enjaka smatra da ta rijei 
u ovom slu£aju oznaSava sve sto 
postoji u metaforickom smislu, jer 
je lice najistaknutiji organ ili pojava 
koju mozemo svojim ocima vidjeti 
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i to j e najznacajniji dio covjekovog 
tijela. Ibn Furek veli: "Ponekad se 
spomene neka osobina, a misli se 
na ono sto je opisano, naprimjer, 
'Danas sam vidio znanje toga covje- 
ka', a ove rijeCi znade: 'Danas sam 
vidio toga u£enjaka.' Isto tako, kada 
se spomene lice, to podrazumijeva 
onoga kome ono pripada, a to je u 
ovom slucaju sve sto postoji." 

Ibn Abbas, r.a., veil: "Rijec ti-j 
vedihun u ovom slu£aju odnosi se 
na Allaha, di.§., kao sto kaze Uzvi- 
seni: 'Ostaje samo lice Gospodara 
tvoga, Velicanstvenog i Plemenitog. ' 
(Er-Rahman, 27)" Neki kazu: "Ova 
rijeC na ovom mjestu ozna£ava 
pravac prema kome se okrecemo 
prilikom obavljanja molitve, a to 
je kibla." Drugi kazu: "Rijec ii-j 
vedzhun moze znaciti namjera, cilj." 
Neki kaiu: "Ovaj ajet znaCi da gdje 
god da se okrenete, tamo je Alla- 
hovo, dz.s., zadovoljstvo i Njegova 
nagrada." S ovim znacenjem ova 
rijec upotrijebljena je u sljedecem 
ajetu: ''Mi vas samo za Allahovu 
ljubav hranimo..." (El-Insan, 9), 
to jest na taj nacin zelimo postici 
Njegovo zadovoljstvo i nagradu. 
S istim znacenjem ova rijec upo- 
trijebljena je i u sljedecem hadisu: 
"Ko sagradi dzamiju, zeleci na taj 
nacin postici Allahovo, dz.s., za- 
dovoljstvo, Allah, dz.s., njemu ce 
sagraditi kucu u Dzennetu."^'' 


Allahov Poslanik, s,a.v.s., tako- 
der je rekao: "Na Sudnjem danu bit 
ce zapecacene knjige dobrih djela i 
bit ce postavljene pred Allaha, dz.s., 
pa ce Allah, dz.s., reci: 'Ova djela 
odbacite, a ova prihvatite.' Meleki 
ce tada reci: 'Gospodaru, tako nam 
Tvoje snage i veliCanstvenosti, ovaj 
(5ovjek za koga si naredio da odba- 
cimo njegova dobra djela cinio je 
samo dobro.' Medutim, Allah, dz.s., 
reci ce im: 'Ali, on nije cinio ta djela 
kako bi zasluiio Moje zadovoljstvo 
(lice). Ja primam samo dobra djela 
koja su u(5injena radi sticanja Moga 
zadovoljstva.'"" Neki smatraju da 
dio ajeta: "...pa tamo je Allahov a 
strana..." znac^e da je tamo Allah, 
d^.§. 

"Allah je, zaista, neizmjemo dobar 
i sve zna. " 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim, Tirmizi, Ibn Madia 


i Darimi od Osmana ibn Affana, r.a. 
Ovaj hadis zabiijezen je i od Omera ibn 
Hattaba, r.a., a biljeze ga Ibn Madia, 
Ibn Hibban, Ibn Ebi Sejba i Ahmed. 

" Ovo predanje je hasen, dobro. Biljezi 
ga Darekutni od Enesa, r.a. §ejh Abadi 
u svojim komentarima veli: "U lancu 
prenosilaca ovog predanja ne postoji 
prenosilac o kojem su ucienjaci kriticSki 
govorili." Munziri u svom djelu Et-Ter- 
gib veli: "Biljeze ga Bezzar i Taberani 
putem dva razlic^ita lanca prenosilaca, 
a jedan od tih prenosilaca je onaj od 
kojeg Buhari prenosi hadise koje je 
zabiljezio u svom Sahihu." Ovo pre- 
danje ima potvrdu u brojnim drugim 
predanjima koja su zabiljeiena u djelu 
Medim euz-zevaid. 
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To znaci: Allah, dz.s., zbog Svoje 
dobrote ijudima je u vjeri propisao 
brojne olakSice i nije ih opteretio 
onim sto ne mogu podnijeti. Neki, 
pak, smatraju da opisna imenica ^13 
vasiun znaci Onaj Cije znanje sve 
obuhvata, kao §to kaie UzviSeni: 
"On sve zna." (Ta-Ha, 98) Ferra 
veli: " vasiun je onaj koji je to- 
liko darezljiv da svima nesto daruje, 
a kao dokaz navodi ajet: '...a mi- 
lost Moja obuhvaca sve...' (El-Araf, 
156)" Neki smatraju da ova opisna 
imenica znaci Onaj Koji toliko pra- 
sta da nijedan grijeh nije toliko velik 
a da ga On ne moze oprostiti. Neki 
kaiu da ^Ij vasiun zna£i Onaj Koji 
je dobar prema Svojim robovima i 
Kome njihova dobra djela uopce 
ne trebaju. 


» - 


"Nevjernici govore: Allah je uzeo 
sebi dijete. ' Hvaljen neka je On! Na- 
protiv, Njegovo je sve ono sto je na 
nebesima i na Zemlji. Njemu se sve 
pokorava." (El-Bekara, 116) 

U ovom ajetu Allah, di.s., govo- 
ri o tvrdnjama krscana da je Isa sin 
Merjemin Boiiji sin. Neki smatraju 
da govori o jevrejima, koji tvrde 
da je Uzejr Allahov sin. Postoje i 
oni koji kaiu da ovaj ajet govori 
o musricima, koji su vjerovaii da 
su meleki Allahove, dz.s., kceri. U 
surama Merjem i El-Enbija postoji 


mnogo ajeta koji nas obavjestavaju 

0 ovoj temi. 

"Hvaljen neka je On!" 

Ibn Abbas, r.a., prenosi preda- 
nje u kojem nas Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., obavjestava da je Allah, 
d2.s., rekao: "Covjek Me utjeruje 
u laz, a nema pravo na to i vrijeda 
Me, a nema pravo na to. Utjeruje 
Me u lai tako Sto tvrdi da ga necu 
ponovo prozivjeti, a vrijeda Me 
tako sto tvrdi da sam Ja Sebi uzeo 
dijete. Slavljen neka sam Ja! Meni ne 
prilici da imam suprugu ili dijete,"^* 

Rijec o^i4-^ subhane, koja je upo- 
trijebljena u ovom dijelu ajeta u 
formi je inf initiva, a zna£i negiranje 

1 kritku na rijeci onih koji tvrde 
da je Allah, dz.s., Sebi uzeo dijete. 
Allah, dz.s., jedinstven je u Svome 
bicu i u Svojim svojstvima. Nije 
nikoga rodio, tako da mu ne treba 
supruga: "Otkud Njemu dijete had 
nema zene, On sve stvara, i samo 
On sve zna." (El-Enam, 101) Allah, 
dz.s., nije roden pa da se moze reci 
da je prije Njega postojao neko ko 
je Njemu slican. Allah, di.s., veo- 
ma je daleko od toga sto o Njemu 
govore nevjernici i nasilnici. 

"Njegovo je sve ono sto je na ne- 
besima i na Zemlji. " 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Nesai u svom djelu Sune- 
nul-kubra i u djclu Sunenus-sugm, 
Begavi, Ibn Hibban i Ahmed od Ebu 
Hurejre, r.a. 
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To znafi - sve §to postoji On je 
stvorio i time upravlja. I oni koji 
govore da je On Sebi uz^eo dijete 
samo su mali dio onogo sto je On 
na nebesima i Zemlji stvorio. Pret- 
hodno smo rekli da rije£i 4i\ 
subhancdlah znaCe negiranje bilo ka- 
kvih nedostataka kod Allaha, di.s. 
Svako dijete sliSi na svoga roditelja 
i posjeduje neke njegove osobine. 
Pa kako onda da Allah, dz.s., uzi- 
ma Sebi za dijete nekoga od Svojih 
stvorenja, kada oni uopce ne sliCe 
na Njega: "Ta svi ce oni, i oni na 
nebesima i oni na Zemlji, kao robovi 
u Milostivog traziti utodiste. " (Mer- 
jem, 93) Radanje podrazumijeva 
srodnost i nastajanje nakon nepo- 
stojanja, a vjeSnost podrazumijeva 
jedinstvenost i postojanost. Allah, 
61.1., oduvijek je i zauvijek, Jedan i 
Jedini, Jedinstveni, On je utoCiSte 
svemu, nije rodio i roden nije i niko 
Mu ravan nije. Srodstvo je u suprot- 
nosti sa robovanjem i obozavanjem, 
a o tome cemo, ako Bog da, govoriti 
prilikom tumaCenja sure Merjem. 
Pa kako da sin bude rob svome ocu? 
To je nemoguce, a sve sto vodi ka 
nemogucem takoder je nemoguce. 

"Njemu se sve pokorava. " 

Rijec kanitun znaci po- 
korni i poslusni. Sva se stvorenja 
moraju pokoravati Allahu, di.§. 
Pokornost nezivih stvorenja ogle- 
da se u njihovoj poslusnosti kada 
su u pitanju Allahovi, dz.s., zako- 
ni i njihova se pokornost ogleda u 


njihovoj sutnji. Primjer toga su i 
rije£i Zejda ibn Erkama, r.a., koji 
je rekao: "Razgovarali smo medu- 
sobno prilikom obavljanja namaza 
sve dok nije objavljen ajet: 7 pred 
Allahom ponizm stojte. ' (El-Bekara, 
138)"" Rijee o^l e/-/fe«««t« moie 
znaSiti i namaz. Suddi i dr. smatraju 
da ajet: "Njemu se sve pokorava" 
znaci: "Na Sudnjem danu svi ce mu 
biti pokorni." Hasan veli: "Svi ce 
na Sudnjem danu posvjedoCiti da 
su robovi Allaha, di.S." Osnovno 
znaSenje rijeSi oyiJI el-kunutu jeste 
stajanje. S tim znaSenjem upotrije- 
bljena je u sljedecem hadisu: "Naj- 
bolji namaz je onaj u kome se dugo 
stoji."^" Stvorenja se mogu opisati 
ovim imenom jer su sva ona robovi 
Allaha, dz.s., ili dobrovoljno ili su 
jednostavno prisiljena da izgledaju 
onako kako to Allah, dz.s., zeli. 
Neki, pak, smatraju da je osnovno 
znacenje ove rijecli pokornost i s 
ovim znaSenjem upotrijebljena je 
u sljedecem ajetu: "...i poniznim 
muskarcima iponiznim zenama..." 
(El-Ahzab, 35) 


I u ovom je ajetu upotrijebljena 
ista rijeC kao i u ajetu koji trenutno 
komentiramo. 

Hadis je vjerodostojan. Biljcze ga 
Muslim, Tajalisi, Ahmed, Humejri, 
Tirmizi i Ibn Madia od Diabira, r.a. 
Predanje koje smo citirali prcnosi 
Abdullah cl-Hubli, r.a., a biljeze ga 
Ahmed, Ebu Davud, Nesai i Darimi. 
Ovo predanje ispunjava sve Muslimove 
uvjete vjerodostojnosti. 
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^y-^ Cs^ ^Mj 


"On je stvoritelj nebesa i Zemlje, 
i kad nesto odluci, za to samo rekne: 
'Budi!' i ono bude. "' (El-Bekara, 117) 

Glagol bedea, koji je upotri- 
jebljen na pocetku ovog ajeta znaci 
stvaranje neCega iemu nilta sliCno 
nije postojalo prije. Allah, di.§., 
stvorio je nebesa i Zemlju, a da prije 
njih nije postojalo nista drugo ili 
nesto slicno njima. Rijec <c-ju bi- 
datun (novotarija) nazvana je ovim 
imenom, jer je to djelo koje neko 
ucini bez utemeljenja u rijeSlnia ili 
praksi Ailahova Poslanika, s.a.v.s. 
Svaka inovacija u vjeri moze imati 
utemeijenje u vjeri ili ne. Ako ima 
utemeljenje u vjeri, onda potpada 
pod opcenitost stvari koje je Allah, 
dz.s., dozvolio i na sto je podsticao 
AllahovPoslanik, s.a.v.s. Ako neko 
uradi neko dobro djelo za koje se 
ne zna da ga je nekada neko prije 
njega uradio, onda se to ubraja u 
pohvalna dobra djela. Prim jer toga 
jesu rijeci Omera, r.a., koji je za 
teraviju namaz, koja je propisana u 
mjesecu ramazanu, rekao: "Divna 
li je ovo inovacija."^'' Jer, obavljanje 
teravije ubraja se medu pohvalna 
dobra djela. 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., klanjao 
je teraviju, ali nije to redovno t\mo, 
Medutim, Omer, r.a., redovno je 


to £inio i naredio je ljudima da se 
redovno okupljaju radi toga nama- 
za. lako je postupak Omera, r.a., 
na neki naSin novotarija, ipak je to 
novotarija koja je pohvalna. Ako 
je, pak, ta novotarija neSto Sto je 
u suprotnosti s naredbama Allaha, 
dz.s., i Njegova Poslanika, s.a.v.s., 
onda se to ne prihvaca. Ovo je stav 
Hattabija i nekih drugih ucenjaka. 
Na ovu vrstu novotarija odnose se 
rijeCi Ailahova Poslanika, s.a.v.s.: 
"Najgora djela su novotarije, a svaka 
novotarija vodi u zabludu."''° Ovdje 
se misli na novotarije koje nisu u 
saglasnosti s Kur'anom i praksom 
Ailahova Poslanika, s.a.v.s., ili s 
praksom ashaba. Allahov je Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Ko u islamu 
uvede neku lijepu praksu ili obicaj, 
imat ce nagradu zbog toga kao i na- 
gradu svih onih koji ga budu slijedi- 
li, s tim da njihova nagrada nece biti 
umanjena. A ko uvede neko ruino 
djelo ili obicaj, bit ce gresan zbog 
toga, a imat ce i grijehe onih koji 
ga budu slijediti, s tim da njihovi 
grijesi nece biti nimalo umanjeni."*' 


Pogledaj Buharijin Sahih. 


Ovaj hadis je hasen, dobar. Biljeze 
ga Ebu Davud, Tirmizi, Ibn Madia i 
Darimi od Irbada ibn Sarije, r.a. Tir- 
mizi veii: "Ovaj hadis je vjerodosto- 
jan." Vjerodostojnim ga ocjenjuje i 
Hakim, a u tome ga podrzava Zehebi. 
Pogledaj ocjenu ovog hadisa u djelu 
Diamiul-ulumi vel-hikem, mtora Ibn 
Redieba, Allah mu se smilovao. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Muslim, Tirmizi, Nesai, Ibn Madia, 
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"Kad nesto odluCi, za to samo 
rekne: 'Budi!' i ono bude. " 

Ako zeli da se nesto desi, on 
samo naredi da tako i bude - i to se 
mora desiti. Ibn Arefa veli: "Glagol 
kada zna£i presuditi i zavrSiti s 
neCim. el-kadi - kadija nazvan 
je ovim imenom jer svojom presu- 
dom uSini da zavrsi spor izmedu 
dvojice ljudi." Ezheri veli: "Glagol 
^ kada moie imati vile zna£enja, 
a njegovo osnovno znafienje jeste 
prekinuti nesto i upotpuniti ga." 

Nasi ucenjaci kazu: "Glagol ^ 
kada objedinjuje u sebi vise znac^e- 
nja. U odredenim sludajevima moie 
znafiti stvoriti i s tim je znaCenjem 
upotrijebljen u sljedecem ajetu: 'Pa 
ih u dva vremenska razdoblja, kao 
sedam nebesa stvorio.' (El-Fussi- 
let, 12) A ponekad moie znaditi 
obavijest i s tim je znaCenjem upo- 
trijebljen u sljedecem ajetu: 7 Mi 
smo u Knjizi objavili sinovima Isra- 
ilovim...' (El-Isra, 4) Ponekad ima 
znaCenje naredba i s tim znaCenjem 
upotrijebljen je u sljedecem aje^ 
tu: 'Gospodar tvoj zapovijeda da se 
samo Njemu Idanjate...' (El-Isra, 24) 

Ponekad ima znacenje stavljanje 
neclega u obavezu i naredba za pro- 
vodenje propisa. Zbog ovog znaSe- 
nja onaj ko sudi u arapskom se je- 
ziku naziva i kadija. Ponekad moze 
imati znacenje izvrsavanje preuze- 
tih obaveza i s tim je zna^enjem 


Tajalisi, Ibn Hibban i Bejheki od Ibn 
Dierira, r.a. 


upotrijebljen u sljedecem ajetu: 7 
kada Musa ispuni ugovoreni rok... ' 
(El-Kasas, 29) Ponekad ovaj glagol 
moie znaciti zelja i s tim je zna- 
Cenjem upotrijebljen u sljedecem 
ajetu: A kada nesto ieli, samo rekne: 
'Budi!' i ono bude' (El-Gafir, 68), 
to jest kada nesto ieli stvoriti." 
Ibn Atijja veli: "Glagol ^ kada 
znaci odrediti, a nekada dode sa 
znaCenjem izvrSiti, a prema utt- 
nju ehli-sunneta vel-diemaata u 
ovom ajetu ova rijeSi znaCi odredba 
koja se desila u praiskonu i koja se 
izvrsava." 

Rije£ 'JA emrun, koja je upotrije- 
bljena u ovom ajetu, u Kur'anu se 
upotrebljava sa Cetrnaest razli^itih 
znacenja. 

Prvo: 'JA emrun - vjera. S ovim 
znacenjem je upotrijebljena u slje- 
decem ajetu: "...sve dok nije uprkos, 
njima, Istina pobijedila i Allahova 
vjera zavladala. " (Et-Tevba, 48) 

Drugo: ^1 emrun - govor. S 
ovim je znacenjem upotrijeblje- 
na u sljedecem ajetu: "...pa kada 
NaSe rijeii budu provedene..." 
(El-Muminun, 27) 

Trece: emrun - kazna. S ovim 
je znacenjem upotrijebljena u slje- 
decem ajetu: "I kada bude sve rijese- 
no...", to jest kada stanovnici vatre 
doiive kaznu. 

Cetvrto: ^\ emrun - Isa, a.s. S 
ovim je znacenjem upotrijebljena u 
sljedecem ajetu: "Kada nesto odluci. 
On samo za to rekne: 'Budi!' i ono 
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bude." (Alu Imran, 47), to jest kada 
je Allah, di.S., odlu£io da se Isa, a.s., 
zaCne bez oca. 

Peto: ^\ emrun - Bitka na Bedru. 
S ovim je znacenjem upotrijebljena 
u sljedecem ajetu: %. kad se Alla- 
hova prijttnfa ispuni..." (El-Gafif, 
78), to jest ubijanje nevjernika u 
Bici na Bedru. "...da hi Allah dao 
da se ispuni ono sto je moralo da se 
dogodi..." (El-Enfal, 42), odnosno 
ubijanje nevjernika iz Meke u Bici 
na Bedru. 

Sesto: emrun - Osvojenje 
Meke. S ovim je znacenjem upotri- 
jebljena u sljedecem ajetu: "...onda 
pricekajte dok Allah Svoju odluku ne 
donese..." (Et-Tevba, 24) 

Sedmo: 'JA emrun - pogubljenje 
pripadnika plemena Kurejza i vecine 
pripadnika plemena Benu Nudajr. 
S ovim znaSenjem upotrijebljena je 
u sljedecem ajetu: "Ali, vi oprostke 
ipreko togapredite dok Allah Svoju 
odluku ne donese. " (El-Bekara, 1 09) 

Osmo: y\ emrun - Sudnji dan. 
S ovim je znacenjem upotrijeblje- 
na u sljedecem ajetu: "Ono sto je 
Allah odredio - dogodit ce se..." 
(En-Nahl, 1) 

Deveto: 'JA emrun - odredba. S 
ovim je znacenjem upotrijebljena 
u sljedecem ajetu: "On upravlja 
svim..." (Er-Rad, 2) 

De#eto: emrun - Objava. S 
ovim je znaSenjem upotrijebljena u 
sljedecem ajetu: "On upravlja svi- 
me, od neba do Zemlje, a onda se 


sve to Njemu vraca..." (Es-Sed2da, 
5), to jest On spusta Objavu s neba 
na Zemlju. S ovim je znacenjem 
upotrijebljena i u sljedecem ajetu: 
"Njegovo naredenje na sve njih se 
odnosi..." (Et-Talak, 5) 

JedanaestCK ^? emrun - stvaranje. 
S ovim je znacenjem upotrijebljena 
u sljedecem ajetu: eto, Allahu ce 
se sve vratiti." (Es-Sura, 53) 

Dvanaesto: ^\ emrun - pobjeda. 
S ovim je znaCenjem upotrijeblje- 
na u sljedecem ajetu: "Govoreci: 
'Gdje je pobjeda koja nam je obeca- 
naf Red: 'O svemu odlucuje samo 
Allah!"' (Alu Imran, 154) 

Trinaesto: y>\ emrun - grijeh. S 
ovim je znafenjem upotrijebljena u 
sljedecem ajetu: "Oni ce pogubnost 
postupaka svojih iskusiti... " (Et-Ta- 
lak, 9) 

Cetrnaesto: ji\ emrun - zani- 
manje i djelo. S ovim znadenjem 
upotrijebljena je u sljedecem ajetu: 
"...a faraonovo naredenje nije bilo 
razumno." (Hud, 97), to jest njego- 
va djela nisu bila razumna. "Neka se 
pripaze oni koji postupaju smprotno 
naredenju njego^u... " (En-Nur, 63), 
odnosno oni koji postupaju suprot- 
no njegovim postupcima. 

"...On samo za to rekne: 'BudU' 
i ono bude. "' 

Na arapskom jeziku budi se kaie 
ji=» kmi. Neki kaiu da harf A kaf u 
ovoj rijeSi govori o stanju Allahova, 
dz.s., Bica, a da harf j nun govori 
o Njegovu svjetlu. Na ovu se rijeC 
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odnosi hadis u kome je Allahov 'A oni koji ne znaju govore: 'Tre- 

Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Utjeclem halo hi da Allah s nama razgovara Hi 

se Allahovim savrSenim rijecima da nam kakvo cudo dode!' Tako $u, 

od zla svega sto je stvorio."" U gotovo istim rijecima, govorili i oni 

drugom predanju stoji: "Utjecem pnje njih, srca su im slicna! A Mi 

se Allahovoj savrsenoj rijeci..." Su- dokaze objasnjavamo ljudima koji 

§tina znaeenja ovog ajeta jeste to da cvrsto vjeruju. " (El-Bekara, 1 1 8) 

Allah, di.s., kada god zeli, mole m ■ l ■ „ ■ « 
' '. ° ., .. . n oni kojt ne zna]H govore... 

pomocu Svoiin savrsenih rijeci na- ti mi i- c.^ • 

J. . J • • V V • Ibn Abbas, r.a., veh: Ovaiseaiet 

rediti da se poiavi nesto sto ramie , . . • iv v 

. , ^ . . ^. . . odnosi na levreie. Mudzahid kaze: 

niiepostoialo. On le u staniu uciniti „^ , . ^ 
. ^^ j j-jv V Odnosi se na krscane. Taberi ovo 

da se odgodi desavanie onoga sto , vi- • 

, , . . ' , , drugo mislienie smatra ispravniiim, 

le vec odredeno i On sve dobro • i j • 

' . . )er se oni spomin)u u prethodnim 

poznaie, lako le to nama nepoznato. • • t, u • c jj- • . j i v 

J. ' . '.. ajetima, Rebi, Suddi 1 Katada kazu: 

Svaki aiet koii svoiim znaSeniem „^ i • l x a » 

. ' ' ' 1 • • 1 Odnosi se na mnogobosce Arape. 

ukazuie da ce se nesto desiti u bu- 7„„x^„- „„^„ ^„ • ,u 

' Znacenje ovog a)eta )este - zbog 

ducnosti ukazuje na to da ce A lah, .^^^ ^jj^j^^ ^ . ^jj^ ^^^^^ 

di.S., biti Ta) Ko)i )e naredio da se p^^,^^; Muhammeda kao po- 

to desi nakon §to uopce nije posto- ^^^^^^^ ^^j ^-n^mo da je on 

jalo. Ukohko se u ajetima Allahu, posi^nik; tada bismo vjerovali u 

d2.s., pripisuju moc i znanje, onda ^jega. Hi, zbog cega nije dosao s 

oni ukazuju na cinjenicu da je On ^gkim cudom koje bi potvrdilo da 

oduvijek posjedovao te osobine i da jg poslanik. 

ce ih zauvijekposjedovati Znaeenje .j^f^^ ^^^^^^ ^^^^^ ^^-^.^^^^ 

koje u sebi sadrzi n^tt-^kun jeste: g^^^^-;- • ^^^^^^-^ ^-^^ « 

Allan, dz.s., oduvijek je i sam po _ . ,. . . . 
Sebi o sto"i Ova) dio ajeta odnosi se na jevre- 

1 opsto)i. . j^j.g|<^j^g^ ukoliko prihvatimo kao 

taSnu tvrdnju da se prvi dio ajeta 

iill i' T^^; dy»^ ^ J^i^ odnosi na mnogobosce Arape, ili 

i.s , At \\- '.wc-t-^'- -I'T' is A se, pak, odnosi na prijasnje naro- 

L)d:^' <^i« Hsi^ J' j i n -i • i x 

I - >^ (-» ^ ^ J ukoliko prihvatimo kao tacnu 

c.4» ^ ^ '(^!^ tvrdnju da se prvi dio ovog ajeta 

^(Sj^jS^j*^ odnosi na jevreje i krscane. 


'\..srca su im slicna..." 


" Hadis je vierodostoian. Bilieie ea ..^ i i • 

I- ~- ■ ■ ivT J- I IN iihova su srca slicna kada le u 

Muslim, 1 irmizi, Nesai u svom djelu ' ' 

Amelul-jevmi vel-lejle i Ibn Madia od pitan)u mat, odbo)nost i nevjerstvo. 

Havle bint Hakim es-Selmije, r.a. Ferra veil: "Njihova su srca slicna 
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kada je u pitanju sloinost da ne o onome §to de se de«iti s onima 
vjeruju." koji su umrli kao nevjernici i ve- 

liki gresnici, kako bi se ukazalo 


')\ u|)i ne velicinu grijeha koji su ucinili, 


* ' prijestupa da ne treba ni pitati §ta 

"Mi smo teposlali da istinu objavis ce se s njima desiti. U svom djelu 
i da radosne vijesti i opomenu doneses, Et-Tezkira spomenuo sam hadis u 

kome je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
obracajuci se jednom ashabu koji 
se raspitivao sta ce biti s njegovim 
ocem, rekao: "Moj i tvoj otac ce u 
vatru."*^ 


i ti neces bitipitan za one koji ce biti 
u Dzehennemu. " (El-Bekara, 1 1 9) 

Mukatil biljezi da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s,, rekao: "Kada bi 
Allah, di.s., dao da jevreje zadesi 
kakvo iskuSenje, oni bi povjerova- 
li." Povodom toga je Allah, dz.s., 
objavio ovaj ajet: Mi smo teposlali 

da radosne vijesti i opomenu doneses, jjf jJu ^j. « 

a ti nisi odgovoran za ono sto oni 
rade. Po drugom kiraetu ovaj ajet 
znaci: Mi smo te poslali da radosnu 
vijest i opomenu doneses, a ne da 
se raspitujes sta ce biti s njima, jer 
je Allah, dz.s., znao da ce oni biti 

nevjernici, tako da nema potrebe da -^^^ Praviput/'A ako bi se tipoveo 
Ga pita§ o tome. A prvo znaCenje ^^ij^^^ njihovim, nakon Obja- 
koje smo spomenuli ukazuje na to f^^-^ ^^/^^j- J^^J,^ ^-^^ 
da Allahov Poslanik, s.a.v.s., nece 
biti odgovoran za postupke onih 
koje je opominjao i upozoravao. 
Uzimajuci u obzir razlidite kiraete 
po kojima se ovaj ajet moze uciti, 
on moze imati dva znacenja. Prvo, 
zabrana raspitivanja o gresnicima i 
nevjernicima koji su jos iivi i nji- 
hovog korenja, jer se moie desiti 
da prime islam i da prestanu gri- 
jesiti pa postanu pokorni Allahu, 
di.s. Drugo, zabrana raspitivanja 


dj 0# 6-^ ^ ^ pj^' 6* 

"Nijevreji ni krscani nece biti to- 
bom zadovoljni sve dok neprihvatis 
vjeru njihovu. Red: Allahov put je 


ne bi mogao zastititi niti odbraniti." 
(El-Bekara, 120) 

To znaci - Muhammede, njihovo 
trazenje da se desavaju cuda nema 
za cilj da po vjeruju, jer i kada bi im 
ti dosao sa svim £udima, oni opet ne 
bi bili zadovoljni tobom. Jedino sto 
bi ih u£inilo zadovoljnim jeste da se 


" Hadis je vjerodostojian. Biljele ga 
Muslim, Ebu Davud, Ibn Hibban i 
Ahmed od Enesa ibn Malika, r.a. 
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ti i tvoji sljedbenici odreknete isla- 
ma i da poCnete njih slijediti. RijeC 
millettm, koja je upotrijebljena u 
ovom ajetu, oznaSava sve ono sto je 
Allah, dz.s., objavio Svojim robovi- 
mau svetim knjigama preko Svojih 
poslanika. RijeCi iL milletun i ouyi, 
seriatun imaju isto znaCenje. RijeC 
j^jJl ed-din ima raziicito znacenje u 
odnosu na ove dvije rijeci, jer rijeci 
iL milletun 


senatun ozna- 


Cavaju sve ono u Sto Allah, di.l., 
poziva Svoje robove da to siijede 
i Sine, a rijec J^^ll ed-din oznacava 
sve Aliahove, dz.s., naredbe koje 
su ljudi prakticiraii u svom zivotu. 

Veliki broj ucenjaka, medu njima 
Ebu Hanifa, Saf ija, Davud, Ahmed 
ibn Hanbel i dr., ovaj ajet uzimaju 
kao dokaz da su svi nevjernici jedan 
iL milletun, to jest jedna zaseb- 
na skupina u odnosu na vjernike 
muslimane. Kao dokaz oni navo- 
de i ajet: 54 vama - vasa vjera, a 
meni - moja". (El-Kafirun, 6) kao 
i hadis u kome je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Pfipadnici dva 
milletu — dvije vjere ne mogu se 
medusobno nasljedivati",'"'' to jest 
muslimani i nemuslimani. Dokaz za 
to je i sljedeci hadis: "Musliman ne 


Ovaj hadis je hasen, dobar. Biljeze ga 
Ebu Davud, Ibn Madia, Ibn Diarud, 
Darekutni Ahmed od Amra ibn Suajba 
od njegovog oca od njegovog djeda a on 
od Allahovog Poslanika, s.a.v.s. Biijezi 
ga i Hakim od Usame ibn Zejda, r.a., 
i ocjenjuje ga vjerodostojnim. Sa njim 
se slaie Zehebi. 


moie nasljedivati nemuslimana."*^ 
Medutim, u drugom predanju stoji 
da Ahmed ibn Hanbel i Malik sma- 
traju da unutar nevjerstva postoje 
razlicite skupine, tako da prema 
ovom njihovom misljenju, napri- 
mjer, jevrej ne moie nasljedivati 
krScanina niti oni mogu nasljedivati 
vatropoklonika i kao dokaz oni na- 
vode vanjsko znacenje hadisa koji 
smo prethodno citirali: "Pripadnici 
dva milleta, dvije vjere, ne mogu 
se medusobno nasljedivati." RijeC 
iL milletun, iako je u ovom ajetu 
upotrijebljena u jednini, oznacava 
mnostvo. 

"Red: Allahov put je jedini Pravi 
put!'" 

Dakle, Muhammede, put koji ti 
slijediS jeste uputa koju Allah, di.§., 
daruje kome On ieli od Svojih ro- 
bova i to je istinska uputa, a ne ono 
u sto oni pozivaju. 

'A ako hi se ti poveo za zeljama 
njihovim, nakon Ohjave koja ti do- 
lazi, od Allaha te niko ne hi mogao 
zastititi niti odbraniti. " 

Ovaj dio ajeta moie se razumje- 
ti na dva nacina. Prvi, da su ove 
rijeci upucene Allahovu Poslani- 
ku, s.a.v.s., jer se po formi ajeta to 
moie zakljuSiti. Drugi, upucene 
su Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., ali 
se odnose na njegove sljedbenike u 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Usame ibn 
Zejda, r.a. 
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smislu odgoja jer je stepen Poslani- 
ka, s.a.v.s., iznad njihovog. 

Povod objave ovog ajeta jesto 
to 5to su oni traiili od Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., primirje i dogo- 
vor, obecavajuci mu da ce primiti 
islam. Medutim, Allah, dz.s., obje- 


"Nekiodsljedbenika Knjige citaju 
je onako kako je objavljena; oni u nju 
vjeruju. A nastradat ce sigurno onikoji 
u nju ne vjeruju. O sinovi Israilovi, 
sjetite se milosti Moje koju sam vam 
darovao i toga sto sam vas nad ostalim 
ljudima bio uzidigao. I bajte se dana 
kada niko ni za koga nece mod nista 


lodanio je cinjenicu da oni nece biti uciniti, kad se ni od koga otkup nece 
zadovoljni Allahovim Poslanikom, pnmiti, kada nikome zagovor nece 


s.a.v.s., sve dok on ne bude slije 
dio njihovu vjeru. Zbog toga mu 
je naredeno da se bori protiv njih. 
Ahmed ibn Hanbel jednom je pri- 
likom upitan: "Sta kazes o onome 
koji tvrdi da je Kur'an stvoren?" 
Odgovorio je: "Takav je Sovjek ne- 
vjernik." Prisutni upitase: "A Sta ti 
je dokaz za to?" Ahmed odgovori: 
"Dokaz je sljedeci ajet: A ako bi se 
tipoveo za zeljama njihovim, nakon 
Objave koja ti dolazi od Allaha...'" 
Kur'an je Allahova, di.s., Obja- 
va i Njegovo znanje i svako onaj 
ko tvrdi da je to stvoreno postaje 
nevjernik. 


% hikl j ijL. J;L 


koristiti, i kada im niko nece moci 
pomoci." (El-Bekara, 121-123) 

"Neki od sljedbenika Knjige... " 
Katada veli: "Ovaj dio ajeta od- 
nosi se na ashabe." Na osnovu ovog 
tumacenja, Knjiga koja se spomi- 
nje na ovom mjestu je Kur'an. Ibn 
Zejd veli: "Ovaj dio ajeta odnosi se 
na sinove Israilove koji su primili 
islam." Na osnovu ovog tumaSenja, 
Knjiga koja se spominje na ovom 
mjestu je Tevrat. 

"...ditaju je onako kako je 
objm/ljena..." 

Ufienjaci na razlicite naSine razu- 
mijevaju ovaj dio ajeta. Neki kazu: 
"To znaci: istinski je slijede tako 
sto prakticiraju sve njene naredbe, 
klone se svih njenih zabrana, ono 
Ito je dozvolila smatraju dozvolje- 
nim, a sto je zabranila zabranjenim i 
postupaju po svemu sto Knjiga trazi 
od njih." Ovo je miSljenje Ikrime. 
Ebu Musa el-E§ari, r.a., rekao je: 
"Kobude slijedio Kur'an, on ce ga 
odvesti u dzenetske basce." Omer, 
r.a., rekao je: "To su oni koji kada 
prou£e ajet u kome se spominje 
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milost, zamole Allaha, dz.s., da im 
je podari, kada prouCe ajet u kome 
se spominje kazna, zamole Allaha, 
dz.s., da ih sacuva od nje." Predanje 
s istim znacenjem prenosi se i od 
Aliahova Poslanika, s.a.v.s., odno- 
sno da je on postupao upravo onako 
kako to opisuje Omer, r.a. Hasan 
veli: "To su oni koji postupaju po 
ajetima cija znacenja mogu razu- 
mjeti i vjeruju u one ajete cija su 
im znacenja nedokuCiva. Za ono 
§to im je nejasno pitaju uCenjake." 

jiS LJiUi ^\liJ aLii J| JlJ 

"A kada je Ibrahima Gospodar 
njegov s nekoliko zapovijedi u isku- 
senje stavio, pa ih on potpuno izvrsio, 
Allah je rekao: 'Ucinit cu da ti budes 
ljudima u vjeri uzor!' 7 neke moje 
potomke!' - zamoli on. - 'Obecanje 
Moje nece obuhvatiti nevjernike' - 
kaza On." (El-Bekara, 124) 

Nakon sto je spomenuta Kaba i 
pitanje kible nakon toga, spomenut 
je Ibrahim, a.s., odnosno Cinjenica 
da je on sagradio Kabu. Duinost 
sinova Israilovih, koji su njegovi 
potomci, bila je da slijede njego- 
vu vjeru i da je ne mijenjaju. Rijec 
iSliNi el-ibtilaHj koja je spomenuta u 
ovom ajetu, zna£i isku§enje i ispit, a 
na ovom mjestu oznaSava naredbu 
i Sinjenje ibadeta. Ime Ibrahim i na 


asirskom jeziku kao i na arapskom 
jeziku zna£i Milostivi otac. 

Suhejeli veli: "U mnogo sluCaje- 
va de§ava se podudarnost u znafe- 
nju rijeci ovih dvaju jezika." Kao sto 
smo rekli, ime Ibrahim znaci Milo- 
stivi otac, a zbog njegove samilosti 
i ljubavi prema djeci Allah, di.§., 
zaduiio je njega i njegovu ienu Saru 
da se u Dzennetu brinu o djeci koja 
prije punoljetstva presele na ahiret. 
To potvrduje i predanje koje biljeii 
Buhari od Semure, r.a., koji pripK)- 
vijeda o snu Aliahova Poslanika, 
s.a.v.s., u kome je, izmedu ostalog, 
u Dzennetu vidio Ibrahima, a.s., 
kako je okruzen mnostvom djece.'''' 
Prema miSljenju nekih historiciara, 
Ibrahim, a.s., sin je Tariha ibn Na- 
hura. Allah, dz.s., o imenu njegova 
oca objavio je ajet: 'A kad Ibrahim 
rece ocu svome Azeru... " (El-Enam, 
74) Isto ime spominje se i u djelu 
Sahihul-Buhari. Suhejli navodi da je 
Ibrahim, a.s., imao cetvericu sinova: 
Ismaila, Ishaka, Medjena i Medaina. 

"...5 nekoliko zapovijedi... " 

U ovom ajetu stoji da je Allah, 
di.S., iskuSao Ibrahima, a.s., s ne- 
koliko rijeCi, a te su rijeii ustva- 
ri bile zaduienja koja je dobio. S 
obzirom na to da su ta zaduzenja 
naredenja putem rijeci, u ovom su 


Ovo predanje je vjerodostojno. Ovo 
je samo dio poduzeg predanja koje 
biljeie Buhari, Ibn Hibban, Taberani 
u El-Kebiru i Ahmed od Semure ibn 
Dzunduba, r.a. 
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ajetu nazvana rijeCima, kao Ito je 
Isa, a.s., nazvan Boiijom rijeCju, 
jer je njegovo stvaranje bilo po- 
mocu rijeci budi. Prema misljenju 
Ibnul-Arebija, ovo je jedna vrsta 
metafore. 

Ucenjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem o kojim se rijec^ima radi. Neki 
smatraju da one oznacJavaju propise 
islama, koji se sastoje iz trideset 
segmenata. Deset njih spomenuto 
je u suri Et-Tevba u sljedecem ajetu: 
"Oni se kaju, i Njemu klanjaju, i 
Njega hvale, iposte, i molitvH obav- 
ljaju, i traie da se iine dobra djela, a 
od nevaljalih odvracaju, Allahovih 
propisa se pridrzavaju. A vjemike 
obraduj." (Et-Tevba, 112) 

Drugih deset spomenuto je u 
sljedecem ajetu: "Muslimanima i 
muslimankama, i vjemicima i vjer- 
nicama, i poslusnim muSkarcima 
i poslulnim ienama, i iskrenim 
muskarcima i iskrenim zenama, i 
strpljivim muskarcima i strpljivim 
zenama, i poniznim muskarcima i 
ponizrtim zenama, i muskarcima 
koji dijele zekat i zenama koje di- 
jele zekat, i muskarcima koji poste 
i zenama koje poste, i muskarcima 
koji 0 svojim stidnim mjestima vode 
brigu i zenama koje o svojim stidnim 
mjestima vode brigu, i muskarcima 
koji cesto spominju Allaha i zenama 
koje cesto spominju Allaha - Allah 
je, doista, za sve njih oprost i veliku 
nagradu pripremio." (El-Ahzab, 35) 


Deset njih spominje se u sljede- 
cim ajetima: "Ono sto iele - vjemici 
ce postici, onikoji molitvu svojupo- 
nizno obavljaju, i koji ono sto ih se 
ne tice izbjegavaju, i koji milostinju 
udjeljuju, i koji stidna mjesta svoja 
dkvaju, osim od zena svojih iH onih 
koje su u posjedu njihanm, oni, doista,, 
prijekor ne zasluzuju - a oni koji i 
pored toga traze, oni u zlu sasvim 
pretjeruju - i koji o povjerenim ama- 
netima i obavezama svojim brinu, i 
koji molitve svoje na vrijeme obav- 
ljaju." (El-Muminun, 1-9) 

Ove se obaveze spominju i u 
sljedecim ajetima: "Koji molitve 
svoje budu na vrijeme obavljali, i 
oni u Hjim imecima bude odreden 
dio za onoga kojiprosi i onoga koji 
ne prosi, i oni koji u onaj svijet budu 
vjerovali, i oni koji od kazne Gos- 
podara svoga budu strahovali -aod 
kazne Gospodara svoga niko nije 
siguran - i oni koji stidna mjesta 
svoja budu cuvali i zivjeli jedino sa 
zenama svojim Hi sa onim koje su u 
vlasnistvu njihovu - oni, doista, pri- 
jekor ne zasluzuju - a oni koji traze 
izvan toga, oni u grijeh upadaju, i 
oni koji povjerene im amanete budu 
cuvali i obaveze svoje ispunjavali, i 
oni koji dug svjedocenja svoga budu 
izvrsavali, i oni koji molitve svoje 
budu revnosno obavljali. " (El-Me- 
aridz, 23-34) 

Ibn Abbas, r.a., veli: "Niko 
nije iskusan svim ovim obaveza- 
ma, a da ih je u potpunosti izvrsio 
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osim Ibrahima, a.s., koji je izvr- 
5io sve obaveze koje je preuzeo pa 
ga je Allah, dz.§., pohvalio zbog 
toga u sljedecem ajetu: '/ Ibrahi- 
movim - koji je obaveze potpuno 
ispunjavao."'{En-Nedim, 37) Neki, 
pak, smatraju da se pod ispunjava- 
njem obaveza koje se spominju u 
ovom ajetu misli na izvrsavanje svih 
naredbi i klonjenje svih zabrana. 
Drugi smatraju da se to ogleda u 
njegovoj odluci da kao kurban za- 
kolje svoga sina Ismaila, a.s. Neki 
smatraju da je dosljedno dostavio 
poslanicu koja mu je objavljena. 

Mudzahid kaze da je Allah, dz.s., 
rekao Ibrahimu, a.s.: "Iskusat cu 
te odredenim naredbama." Ibra- 
him, a.s., upitao je: "Gospodaru, 
hoces li me ufiniti vodom ljudi?" 
Allah, dz.s., odgovorio je: "Hocu." 
Zatim je Ibrahim, a.s., upitao: "A 
moje potomke?" Allah, dz.s., od- 
govorio je: "Moje obecanje nece 
obuhvatiti nevjernike." Potom je 
Ibrahim, a.s., upitao: "Gospodaru, 
hoces li Kabu uciniti Svetim hra- 
mom?" Allah, dz.s., odgovorio je: 
"Hocu." Ibrahim, a.s., je ponovio: 
"I njihovim sigurnim uto(5i§tem?" 
Allah, dz.s., odgovorio je: "Hocu." 
Sljedece pitanje je bilo: "Hoces li 
nam pokazati kako da obavljamo 
na§e obrede i hoce§ li primiti naSa 
pokajanja?" Allah, dz.s., odgovorio 
je: "Hocu." Ibrahim, a.s., upitao 
je sljedece: "Hoces li opskrbi- 
ti stanovnike Meke raznovrsnim 


plodovima?" Allah, dz.§., odgovo- 
rio je: "Hocu." Na osnovu ovog 
misljenja, koje zastupa Mudzahid, 
Allah, dz.s., jeste taj koji je upot- 
punio Svoja obecanja. 

Medutim, ispravnije od ovoga je- 
ste predanje koje biljezi Abdur-Re- 
zzak od Mamera, a on od Ibn Ta- 
vusa, koji prenosi da je Ibn Abbas, 
r.a., komentirajuci ovaj ajet, rekao: 
"Allah, dz.s., iskuSao je Ibrahima, 
a.s., cistocom: petpropisaodnosilo 
se na glavu, a drugih pet na osta- 
tak tijela. Kada je u pitanju glava, 
naredio mu je skracivanje brkova, 
ispiranje usta, ispiranje nosa, pra- 
nje zuba i pranje kose. A kada je u 
pitanju tijelo, naredio mu je rezanje 
noktiju, brijanje dlaka sa stidnih 
mjesta, sunecenje, brijanje dlaka 
ispod pazuha i pranje nakon velike 
i male nuzde." Na osnovu ovog mi- 
sljenja, onaj ko je upotpunio svoja 
obecanja jeste Ibrahim, a.s., i to je 
ono §to se moze zakljuCiti na osno- 
vu vanjskog znaCenja ajeta. 

Biljezi se da je Seid ibn Mu- 
sejjib, Allah mu se smilovao, rekao: 
"Ibrahim, a.s., prvi je osunecen, 
prvi sto je ugostio gosta, prvi ko 
je obrijao dlake sa stidnih mjesta, 
prvi koji je podrezao nokte, prvi 
koji je skratio brkove i prvi koji 
je osijedio. Kada je ugledao sijede 
dlake, upitao je: 'Gospodaru, §ta 
je ovo?' Allah, dz.s., odgovorio 
je: 'Dostojanstvo.' Tada Ibrahim, 
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a.s., reCe: 'Gospodaru, povecaj moje 
dostojanstvo.'"*'' Seid ibn Ibrahim 
prenosi od svoga oca da je rekao: 
"Prvi ko se obratio ljudima stoje- 
ci na minberu jeste Ibrahim, a.s." 
Drugi kaiu: "Prvi koji je napravio 
poparu jeste Ibrahim, a.s., prvi 5to 
je zamahnuo sabljom jeste Ibra- 
him, a.s., prvi koji je poc^eo c^istiti 
zube jeste Ibrahim, a.s., prvi koji 
se pocleo Cistiti poslije nuzde jeste 
Ibrahim, a.s., i on je prvi koji je 
odjenuo salvare." 

Ranije smo spomenuli neke 
vazne propise o kojima bi trebalo 
nesto vise kazati. Prije svega reci 
cemoneSto o sunecenju i spomenut 
cemo neka predanja koja govore 
o ovoj temi. Svi se ucenjaci slazu 
da je Ibrahim, a.s., prvi u historiji 
covjecanstva ko se osunetio. Me- 
dutim, razilaze se u vezi s pitanjem 
koliko je godina imao kada je to 
ucinio. Ebu Hurejra, r.a., prenosi 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., re- 
kao: "Ibrahim, a.s., osunetio se kada 


Lanac prenosilaca ovog predanja jc pre- 
kinut. Biljezi ga Bejheki u svom djelu 
Suabul-iman od Seida ibn Musejjiba. 
Biljezi ga i Malik u svom djelu 
El-Muvetta. Buhari biljezi drugo pre- 
danje u svom djelu El- Edebul-mufred, 
Muslim, Ibn Hibban, Ebu Jala, Ibn Ebi 
Asim u svom djelu El-Evail, Taberani 
u svom djelu El-Evail i Ahmed od Ebu 
Hurejre, r.a., u kome stoji da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Ibrahim, a.s., 
osunecen je kada je imao osamdeset 
godina, a osunetio se u mjestu Kadem 
u §amu." 


je imao stotinu dvadeset godina, a 
nakon toga je iivio jos osamdeset 
godina."^* Prema misljenju uSenjaka 
ovo predanje nije vjerodostojno. 
Ali, pored ovog predanja postoje 
i druga u kojim stoji da se osune- 
tio kada je imao osamdeset godi- 
na. Ovo je predanje zabiljeieno 
u Muslimovu Sahihu. Ikrima veli: 
"Ibrahim, a.s., osunecen je kada je 
imao osamdeset godina. 

Nakon toga niko od sljedbenika 
Ibrahimove, a.s., vjere nije tavafio 
oko Kabe, a da nije bio osunecen." 
Ucenjaci se razilaze u vezi sa sune- 
cenjem i pitanjem o kojoj se vrsti 
propisa radi. Vecina uCenjaka.sma- 
tra da je to pritvrdeni sunnet i jed- 
no od obiljezja pripadnosti islamu 
koje nijedan muskarac ne bi smio 
izostaviti. Medutim, neki smatraju 
da je to stroga obaveza - farz i kao 
dokaz navode ajet: "Slijedi vjeru 
Ibrahimovu, vjeru pravu. " (En-Na- 
hl, 123) Katada veli: "Ovaj ajet go- 
vori o sunecenju." Neki ucenjaci 
malikijskog mezheba zastupaju ovo 
miSljenje i to je misijenje koje je 
zastupao Safija. Najvjerodostojni- 
ji hadis o ovoj temi jeste onaj od 
Ebu Hurejre, r.a., koji prenosi da 


Biljezi ga Taberani u svom djelu 
El-Evail od Ebu Seleme a on od Ebu 
Hurejre, r.a., koji prenosi da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Prvi ko sc 
osunetio jeste Ibrahim, a.s., a tada je 
imao stotinu dvadeset godina a osune- 
tio se u mjestu Kadum." Lanac preno- 
silaca ovog predanja je nepouzdan. 
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je AUahov Pc*slanik, s.a.v.s., rekao: 
"Pet stvari su od fitreta - prirod- 
nih obiljeija pripadnosti islamu: 
sunecenje..."^'' 

Ako hi se dijete rodilo osunece- 
no, nece biti potrebe da se ponovo 
sunneti. Mejmuni pripovijeda da mu 
je Ahmed rekao: "Jednom fovjeku 
iz moga mjesta rodilo se osuneceno 
dijete pa ga je to veoma zabrinulo. 
Rekao sam mu: 'Ako te je Allah, 
di.§., poStedio briga oko sunecenja, 
zbog Cega se onda brinel?"' 

Ebul-Feredi el-Dievzi biljeii 
da je Kabul- Ahbar rekao: "Trinaest 
vjerovjesnika rodeni su osuneceni: 
Adem, a.s.. Sit, a.s., Idris, a.s., Nuh, 
a.s., Sam, a.s., Lut, a.s., Jusuf, a.s., 
Musa, a.s., Suajb, a.s., Sulejman, 
a.s., Jahja, a.s., Isa, a.s., i Allahov 
Poslanik, s.a.v.s." Muhammed ibn 
Habib el-Hasimi veli: "Radi se o 
Cetrnaest vjerovjesnika: Adem, a.s.. 
Sis, a.s., Nuh, a.s., Hud, a.s., Salih, 
a.s., Lut, a.s., Suajb, a.s., Jusuf, a.s., 
Musa, a.s., Sulejman, a.s., Zekerija, 
a.s., Isa, a.s., Hanzala ibn Safvan, 
a.s., (vjerovjesnik koji jeposlan na- 
rodu koji je iivio u oblasti Ressa) i 
Allahov Poslanik, s.a.v.s. 

Ucenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem kada dijete treba biti osune- 
ceno. Zabiljeieno je da su neki ude- 
njaci rekli: "Ibrahim, a.s., osunetio 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, 
Nesai, Ibn Madia, Be jheki Ahmed od 
Ebu Hurejre, r.a. 


je Ismaila, a.s., kada je imao trinaest 
godina, a Ishaka, a.s., osunetio je 
kada je imao sedam dana." Prenosi 
se da je Fatima, r.a., sunetila svo- 
ju djecu sedmi dan nakon njihova 
rodenja. Medutim, imam Malik ne 
slate se s tim jer smatra da je to 
praksa jevreja. Lejs ibn Sad veli: 
"Dijete treba osunetiti izmedu nje- 
gove sedme i desete godine zivota." 
Slicino misljenje prenosi Vehb od 
Malika. Ahmed veli: "Nisam two 
ni za kakva predanja koja ovo mi- 
sljenje potvrduju." Buhari biljezi 
predanje Seida ibn Dzubejra, r.a., 
koji prenosi da je Ibn Abbas, r.a., 
upitan: "Koliko si godina imao kada 
je umro Allahov Poslanik, s.a.v.s.?" 
Ibn Abbas, r.a., odgovorio je: "Bio 
sam tada osunecen." Seid ibn Dzu- 
bejr, r.a., veli: "U to vrijeme nisu 
sunetili djecu sve dok ne postanu 
punoljetni ili se ne priblite tom 
periodu." 

Prema misljenju ufenjaka po- 
hvalno je da se osuneti stariji Sovjek 
koji je tek primio islam. Ata veli: 
"Njegov islam nece biti potpun sve 
dok se ne osuneti pa makar imao 
osamdeset godina." Medutim, od 
Hasana se prenosi da je on smatrao 
neobaveznim sunecenje starijeg 
covjeka koji je tek primio islam i 
nije vidio nikakve smetnje da ta- 
kav izgovori sehadet, kolje kurban, 
obavlja hadzdz, klanja namaz. Ibn 
Abdul-Berr veli: "Vecina ucenjaka 
zastupa ovo misljenje." 
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Sljedece obiljeije pripadno- 
sti islamu koje smo spomenuli i 
sto je praksa Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., jeste brijanje dlaka sa stid- 
nih mjesta. Ibn Abbas, r.a., prenosi 
da je neki dovjek §i§ao Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., i kada je zavrsio, 
Poslanik, s.a.v.s., naredio mu je da 
izade, a nakon toga je obrijao dlake 
sa stidnih mjesta.^° 

Sljedece obiljezje jeste skracivanje 
noktiju i odstranjivanje prljavltine 
koja se nalazi pod njima. Malik veli: 
"I zenama je jednako propisano 
skracivanje noktiju i brijanje dlaka 
sa stidnih mjesta kao i muSkarcima." 
Tirmizi veli: "Rezanje noktiju pro- 
pisano je iz razloga §to veliki nokti 
mogu nanije'ti povredu i naskoditi 
fovjeku, a i zbog toga sto se pod 
velikim noktima moie sakupiti sva- 
kojake prljavStine. Moie se desiti, 
naprimjer, da neko postane diunub i 
da zbog velikih noktiju prilikom ku- 
panja voda ne dopre do svakog dijela 
njegova tijela pa da iz toga razloga i 
dalje bude u stanju diunupluka. Ko 
postane diunub pa prilikom kupanja 
dio njegova tijela makar velicine vrha 
igle ostane suh, nece prestati biti 
diunub sve dok ne skvasi i taj dio 
tijela. I iz ovog je razloga propisano 
skracivanje noktiju." 

Odrezane dijelove ljudskog tijela 
treba zakopati u zemlju, jer je tijelo 


vjernika sveto, a ta njegova svetost 
ostaje tsk i kada se dio odvoji od 
ostatka tijela. Odsjeceni dio tre- 
ba zakopati u zemlju isto kao sto 
se covjek ukopava nakon njegove 
smrti, kako se njegovo tijelo nakon 
smrti ne bi raspadalo i rastavljalo, 
kako ga ne bi przila vatra ili kako ne 
bi doslo na smetljiste. Zabiljezeno 
je da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
nakon Sto je vadio hidiamu - krv, 
naredio da se ona zakopa u zemlju, 
kako je se ne bi mogli domoci psi. 

Abdullah ibn Zubejr, r.a., pripo- 
vijeda da mu je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., nakon sto je izvadio hidza- 
mu - krv, rekao: "AbduUahu, odnesi 
ovu krv i prolij je na mjestu gdje te 
niko ne vidi." Nakon sto je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., otisao, Abdullah je 
iz postovanja prema njegovoj krvi 
odustao od njenog prolijevanja pa 
ju je popio. Kada se ponovo susreo s 
Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., upi- 
tao ga je: "AbduUahu, sta si uradio s 
onom krvlju?" Abdullah, r.a., odgo- 
vorio je: "Sakrio sam je na mjesto za 
koje smatram da je najskrovitije od 
ljudi." Allahov je Poslanik, s.a.v.s., 
upitao: "Jesi li je popio?" Abdullah, 
r.a., odgovorio je: "Jesam." Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., re£e: "Zbog c^ega 
si to uCinio? TeSko ljudima od tebe 
i teSko tebi od njih zbog toga Sto 
si popio tu krv!"^' 


Ovo predanje ne biljezi se kao rijeci 
Allahova Poslanika, s.a.v.s. Biljeii ga 
Bejheki kao rije£i Ibn Omera, r.a. 


" Biljeie ga Hakim et-Tirmizi i Hakim 
od Abdullahaibn Zubejra, r.a. Hakim 
ovo predanje ocjenjuje vjerodostojnim, 
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Sljedece sto je u islamu propi- 
sano kada je u pitanju higijena ti- 
jela jeste pranje zuba. Pokudeno 
je dozvoiiti da zubi zbog nepranja 
pozute i da se iz usta poSne siriti 
neugodan zadah. 

Sljedece sto je propisano kada je 
u pitanju higijena jeste skracivanje 
brkova. Brkove treba skratiti toliko 
koliko je dovoljno da se vide krajevi 
usana, ali ne treba ici dalje od toga. 
Ovo je misljenje zastupao Malik. 
Ibn Abdul-Berr prenosi da je Malik 
rekao: "Onogako je obrijao brkove 
treba prekoriti." Esheb prenosi da 
je Malik takoder rekao: "Brijanje 
brkova je novotarija i smatram da 
onoga ko to uCini treba kazniti pro- 
pisnim udarcima." Prema Malikovu 
misljenju i kosu na glavi treba skra- 
civati, ali je ne treba brijati. Prenosi 
se da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
imao na glavi uvojke kose (Sto znaCi 
da nije bila skroz kratka, op. prev.) i 
da kosa na glavama njegovih ashaba 
nije bila ni kratka ni duga. Jedina 
situacija kada su oni brijali glave 
jeste prilikom obavljanja hadidia 
i umre.''^ 

a u tome ga podriava Zehebi. Ibn 
Hadier u svom djelu El-Isahefi temj- 
izis-sahabe tvrdi da ga biljezi i Ebu 
Jala u svom Musnedu. Ovo predanje 
ima potvrdu i u predanju koje prenosi 
Selman, r.a. 

" Autor na ovom mjestu aiudira na pre- 
danje Enesa ibn Malika, r.a., koji pri- 
povijeda: "Kosa Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., dopirala je do poiovine uSiju." 


Tahavi veli: "Nije mi poznato 
da se Safija izjasnio o ovoj temi. 
Medutim, vidio sam dvojicu nje- 
govih ucenika - Muzenija i Rebia 
- i oni su brijali brkove, sto uka- 
zuje na cinjenicu da je i Safija to 
Cinio. Stav Ebu Hanife, Ebu Jusufa 
i Muhammeda jeste da je brijanje 
brkova bolje od skracivanja." Ibn 
Huvejz prenosi da je Safija zastupao 
isto misljenje kao Ebu Hanifa. Ebu 
Bekr el-Esrem pripovijeda: "Vidio 
sam Ahmeda ibn Hanbela kako je 
do koze obrijao brkove." Kada je 
Ahmed ibn Hanbel upitan o tome 
je li sunnet brijati brkove, odgo- 
vorio je: "Brkove treba brijati jer 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
'Brijte brkove.'"" 

Ebu Omer veli: "Postoje dvije 
osnove koje treba uzeti u obzir kada 
je ovaj propis u pitanju: prvi, rijec 
\yaS\uhfu (brijte) jeste izraz koji se 
moze protumaciti na razlicite naci- 
ne i drugi, rijec! kassa (skratiti) 
jeste izraz koji pojasnjava prethod- 
ni, a u obzir se uzima izraz koji po- 
jasnjava, a ne onaj koji je pojasnjen. 
Po ovome su postupali stanovnici 
Medine i to je najpreCe Sto treba 
prakticirati kada je ovaj propis u 

Ovo predanje biljeie Buhari i Muslim 
od Enesa ibn Malika, r.a. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ibn Omera, 
r.a. Verzija koju biljeii Buhari glasi: 
"Razlikujte se od mnogoboiaca, 
puStajte brade, a brijte brkove." 
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pitanju." Ebu Hurejra, r.a., prenosi 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., re- 
kao: "Pet je prirodnih obiljeija pri- 
padnosti isiamu: sunecenje, brijanje 
dlaka sa stidnih mjesta, skracivanje 
brkova, rezanje noktiju i brijanje 
dlaka ispod pazuha."'''' Ibn Omer, 
r.a., prenosi da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Razlikujte se 
od mnogobozaca, skracujte brkove, 
a pustajte brade." Obidaj nearapa 
jeste da skracuju brade, a pu§taju 
brkove ili pu§taju i bradu i brko- 
ve, sto je u suprotnosti s Ijepotom 
i higijenom. Prenosi se da je Ibn 
Omer, r.a., toliko skracivao brkove 
da mu se koia iznad usana mogla 
vidjeti, a skracivao je i dlake koje 
rastu izmedu brkova i brade. Buha- 
rija u svom Sahihu biljezi da je Ibn 
Omer, r.a., kada bi obavljao hadidi 
ili umru skracivao bradu, sve ono 
Sto je prelazilo duiinu jedne §ake. 

Sljedece sto je propisano kada 
je u pitanju higijena tijela jeste tu- 
panje dlaka ispod pazuha, kao sto 
je sunnet brijanje dlaka sa stidnih 
mjesta, mada je dozvoljeno i jedno 
i drugo. Prenosi se da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., pravio razdjeljak 
na glavi. Ibn Abbas, r.a., pripovije- 
da da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
pustao kosu da slobodno pada, a 
mnogobosci su pravili razdjeljak u 
svojim kosama. Allahov Poslanik, 


s.a.v.s., volio je da oponasa sljedbe- 
nike Knjige u onome §to nije zabra- 
njeno, ako u isto vrijeme nije dosla 
naredba da to treba ciniti. Medutim, 
nakon izvjesnog vremena i Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., poteo je praviti 
razdjeljak u kosi.^^ 

Ovo predanje ukazuje na to da je 
pravljenje razdjeljka u kosi sunnet, 
jer je Allahov Poslanik, s.a.v.s., ka- 
snije to poceo prakticirati. Preno- 
si se da je Omer ibn Abdul-Aziz, 
nakon diume namaza imao obi£aj 
postaviti na vrata diamije straiare 
i oni bi kritizirali sve one koji nisu 
primijenili ovaj sunnet. Neki kaiu 
da je pravljenje razdjeljka u kosi bilo 
i praksa Ibrahima, a.s. Sto se tiie 
sijedih dlaka u kosi, one su svjetlo 
i pokudeno ih je cupati. Amr ibn 
Suajb, r.a., prenosi od svoga oca, a 
on od njegova djeda, da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Nemojte 
Cupati sijede dlake iz kose, jer koji 
god covjek osijedi u isiamu, te ce 
mu dlake biti svjetlo na Sudnjem 
danu; za svaku dlaku bit ce mu upi- 
sano jedno dobro i izbrisano jedno 
lose djelo."^* Kao §to je pokudeno 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim, Nesai, Ibn Hibban 
od Ebu Hurejre, r.a. 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim, Ebu Davud i Tirmizi 
od Ibn Abbasa, r.a. 

Ovaj hadis je dobar na osnovu drugih 
predanja koja ga potvrduju. Biljeie 
ga Ibn Hibban tc Kudai u svom djelu 
Musnedui-iihab od Ebu Hurejre, r.a. 
Ovaj hadis ima potvrdu u predanju 
Abdullaha ibn Amra ibn Asa, r.a., u 
kojem stoji: "Nemojte Cupati sijede 


Tumaienje sure El-BdLara 


99 


(Jupanje dlaka, isto je tako pokude- 
no i njihovo farbanje u emu boju. 
Sto se tiCe drugih boja osim erne, to 
je dozvoljeno, a dokaz su za to rijec^i 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., koji je 
rekao Ebu Kuhafi, cJija je brada u 
potpunosti osijedjela: "Ofarbaj tu 
bradu, ali samo nemoj u crno."'''' 

Ranije smo spomenuli podatak 
da je Ibrahim, a.s., prvi koji je u 
historiji covjecanstva napravio po- 
paru. Popara je jedno od najcistijih 
jela i sadrii mnogo bericeta u sebi. 
Popara je tradicionalno jelo Arapa. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., ukazao je 
na odiikovanost popare u odnosu 
na druga jela i rekao je: "Odlikova- 
iiost AiSe u odnosu na druge iene 


diake iz kose, jer koji god musliman 
osijedi prakticirajuci islam te dIake 
ce mu biti svjetio na Sudnjem danu." 
U predanju koje biljeii Jahja stoji: 
"...a da mu Allah, d2.5., nece zbog 
tih dlaka upisati jedno dobro djelo 
i oprostiti jedan grijeh." Biljeie ga 
i Ebu Davud, Tirmizi, Nesai, Ibn 
Madia, Begavi, Bejheki i Ahmed. Ovaj 
hadis ima potvrdu i u predanju koje 
je zabiljeieno kao rijefi ashaba a u 
kojem stoji: "Pokudeno je fiupati sijede 
dIake iz kose i brade." Ovo predanje 
biljeii Muslim. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Muslim, Ebu Davud, Nesai, Ibn 
Madia, Ebu Jala i Ibn Hibban. Hakim 
ovaj hadis ocjenjuje vjerodostojnim a u 
tome ga podriava Zehebi. Ovaj hadis 
zabiljezen je i u duioj formi, a prenosi 
ga Esma bint Ebu Bekr, r.a., a biljeie ga 
Taberani u El-Kebiru, Hakim i Bejheki 
u svom djelu Delailun-nubuvveti. 


jeste kao odiikovanost popare u 
odnosu na druga jela."''" 

Busti u svom Sahihu biljeii pre- 
danje Esme bint Ebu Bekr, r.a., za 
koju se prenosi da je imala obicaj, 
nakon Sto napravi poparu, pokriti je 
necJim dok se ne ohladi. Esma bint 
Ebu Bekr, r.a., prenosi da je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Tako 
pripremljena popara ima najvise 
bericeta u sebi."" Ovo je otprilike 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari i Muslim od Enesa ibn 
Malika, r.a. 

Biljeze ga Darimi, Taberani u 
El-Kebiru, Hakim, Bejheki, Ibn Hib- 
ban i Ahmed od Esmebint Ebu Bekr, 
r.a. Hakim kaie: "Ovaj hadis ispunjava 
uvjete vjerodostojnosti koje postavija 
Muslim, ali ga ni Buhari ni Muslim 
ne biljeie." Ovo predanje pojalnjeno 
je drugim predanjem, koje prenosi 
Muhammed ibn Abdullah el-Arzemi 
od Diabira, r.a., a u kojem stoji: 
"Ohiadite vrelu hranu, jer u vreloj 
hrani nema bericeta." Predanja od 
Muhammeda el-Arzemija ne prihva- 
caju se. Medutim, prenosioci predanja 
koje smo citirali pouzdani su osim 
Kurre ibn Abdur-Rahmana, koji je na 
manjem stepenu pouzdanosti. Njegova 
predanja zabiljeiena su u Sunenima. 
U djelu Et-Takrib stoji: "On je istino- 
Ijubiv, ali je prenio nekapredanja koja 
nisu vjerodostojna." Ibn Hibban ga 
svrstava medu pouzdane prenosioce 
a Ebu Hatim, Nesai i Ibn Mein ga 
ocjenjuju nepouzdanim. Medutim, 
Ahmed biljeii predanje Ibn Luheja, 
koji pojacava ovo predanje. Hejsemi ga 
biljeii u svom djelu Medimeuz-zevaid 
i kaie: "Ahmed ga biljeii putem viSe 
lanaca prenosilaca; jedan od njih je 
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ono §to Abdur-Rezzak prenosi od 
Ibn Abbasa, ra., i Seida ibn Mu- 
sejjiba o ovoj temi. O pranju usta, 
ispiranju nosa i upotrebi misfaka 
govorit cemo prilikom tumacenja 
sure En-Nisa, o pranju poslije veli- 
ke nuide prilikom tumaCenje sure 
Et-Tevba, o ugoscavanju gostiju 
prilikom tumafenja sure Hud, ako 
Bog da. 

Muslim biljezi da je Enes, r.a., 
rekao: "Kada je u pitanju skraciva- 
nje brkova, rezanje noktiju, cupanje 
dlaka ispod pazuha, brijanje dlaka sa 
stidnih mjesta, naredeno nam je da 
to ucinimo u vremenskom periodu 
od Cetrdeset dana." UCenjaci kaiu: 
"Ovo je period koji je krajnji rok. 
Medutim, preporucljivo je da se to 
£ini od dzume do dzume."*° 

"Ucinit cu da ti budes ljudima u 
vjeri uzar!" 

RijeC flij imam, koja je upotri- 
jebljena u ovom ajetu, u arapskom 


prekinut. U jednom od lanaca prenosi- 
laca je Ibn Luheja, a njegovo predanje 
je dobro iako ipak u njemu postoji 
slabost. Biljezi ga i Taberani, a u nje- 
govom lancu prenosilaca je Kurra ibn 
Abdur-Rahman, kojeg Ibn Hibban 
ocjenjuje vjerodostojnim, a Ibn Mein 
ga ocjenjuje nepouzdanim. Ostali nje- 
govi prenosioci su oni od kojih Buhari 
prenosi hadise koje je zabiljeiio u svom 
Sahihu." 

Ovo predanje je vjerodostojno. Biijeze 
ga Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, 
Nesai u svom djelu Sunenul-kubra 
Tajalisi, Ebu Jala Ahmed od Enesa ibn 
Malika, r.a. 


jeziku znadi uzor. Ovim s& ime- 
rrom naziva i projekt gradnje nekog 
objekta jer se on slijedi prilikom 
izgradnje. Isto tako, ovim se ime- 
nom naziva i put, jer onaj ko putuje 
slijedi put kojim bodi. Znadenje 
ovog dijela ajeta jeste: "Zbog oso- 
bina koje ti, Ibrahime, posjeduje§, 
mi smo te ucinili uzorom ljudima i 
ucinili smo da se dobri u tebe ugle- 
daju." Allah, dz.s., ucinio ga je uzo- 
rom onima koji ^ele da Mu budu 
pokorni. Zbog toga cemo primije- 
titi da sve vjerske zajednice znaju 
za Ibrahima, a.s., i tvrde da slijede 
njegovu vjeru, a Allah, di.s., zna da 
je on vjerovao samo u jednog Boga. 

"/ neke moje potomke!" 

Ova dova ukazuje na ielju koju 
je imao Ibrahim, a.s.: "Gospodaru, 
u£ini da i moji potomci budu uzor 
dobrim ljudima." Neki smatraju da 
ove Ibrahimove, a.s., rijeCi imaju 
upitno znaCenje, to jest: "A sta ce 
biti s mojim potomcima?" Allah, 
dz.s., obavijestio ga je da ce medu 
njegovim potomcima biti onih koji 
ce biti nasilnici i greSnici i da nece 
zasluzivati da budu vode drugima. 
Ibn Abbas, r.a., veli: "Ibrahim, a.s., 
molio je Allaha, dz.s., da i neke 
njegove potomke ucJini vodama 
(imamima) pa ga je Allah, di.5., 
obavijestio da ce medu njegovim 
potomcima biti onih koji ce biti 
veliki gresnici: 'Obecanje Moje nece 
obuhvatiti nevjernike. "' 
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Rijec hji zurrijjetun, koja je 
upotrijebljena u ovom ajetu, zna- 
ix potomstvo. Izvedena je iz rijeci 
jl zerrun (sjemenke), jer je Allah, 
dz.s., iz kicme Adema, a.s., njegove 
potomke izvadio poput sjemenki. 
Neki smatraju da je ova rijeC izve- 
dena iz korijena glagola ijj zeree, §to 
zna£i stvoriti. Ovim se imenom na- 
zivaju potomci koji se rode nakon 
spolnog odnosa dvaju supruznika. 

Ibn Diinni Ebul-Feth Osrfian 
veli: "Ova je rijeC mogla nastati iz 
sljedecih rijeCi: IjS zeree (stvoriti), 
jji zerere (posijati sjeme), jjS (sji 
zereve izerije (razasuti, rasprsiti)." 
U jednom hadisu stoji: "Ljudi su 
bili poput sjemenja."*" Ova rijei 
sa glagolom koji znaci rasprSiti 
upotrijebljena je u sljedecem aje- 
tu: "...ipak postane suho, i vjetrovi 
ga raznesu." (El-Kehf, 45) Kada je 
u pitanju znaCenje sjemenke, Halil 
veli: "Ova je rijei upotrijebljena 
za oznaSavanje potomaka, jer je 
Allah, dz.s., razasuo ljude po zemlji 
kao Sto zemljoradnici razasipaju 
sjemenke kada ih siju." U ovom 
se ajetu ovdje misli iskljuSivo na 
muske potomke. Ponekad se ova 


Biljeie ga Ahmed, Bezzar i Taberani 
kao Jto stoji u djelu Medimeuz-zevaid 
od Ebu Derdaa, r.a.: "Kada je Allah, 
di.S., stvorio Adema, a.s., udariogaje 
po dcsnoj plecki i iz njega su izaSli nje- 
govi potomci poput bijeUh sjemenki." 
Hejsemi veli: "Prenosioci ovog hadisa 
su oni od kojih Buhari prenosi hadise 
koje je zabiljeiio u svom Sahihu." 


rijec? moie odnositi i na otevt i na 
sinove, npr.: "Dokaz im je to Sto 
potomke njihove u ladama krcatim 
prevozimo." Qa-Sin, 41) 

"Obecanje Moje nece obuhvatiti 
nevjernike." 

UCenJaci se razilaze u vezi s pita- 
njem na §ta se odnosi rijeC obecanje. 
Ebu Salih prenosi da je Ibn Abbas, 
r.a., rekao: "Ova se rijec odnosi na 
vjerovjesnistvo." Suddi i Mudiahid 
kaiu: "Odnosi se na imamet (vod- 
stvo)." Katada veli: "Odnosi se na 
iman (vjeru)." Ata kaze: "Odnosi 
se na milost." Dahhak veli: "Od- 
nosi se na Allahovu, dz.s., vjeru." 
Neki smatraju da ova rije^ ukazuje 
na Allahove, di.§., naredbe jer ova 
rijef moie to znaciti. S ovim je zna- 
(5enjem upotrijebljena u sljedecem 
ajetu: "Bog nam je naredio..." (Alu 
Imran, 183) S ovim je znacenjem 
upotrijebljena i u sljedecem ajetu: 
"O sitmvi Ademovi, zarvam nisam 
naredio..." Qa-Sin, 60) 

Ukoliko uzmemo u obzir da u 
ovom ajetu ova rijec ima upravo ovo 
zna£enje, onda ona zna£i: oni koji 
budu grelnici i nevjernici nece biti 
dostojni da prenose Allahove, di.§., 
naredbe niti ce ih ljudi prihvatiti 
od njih. Komentirajuci ovaj ajet, 
Katada veli: "Ovaj ajet zna£i da na 
ahiretu AUahova, di.S., milost nece 
obuhvatiti nevjernike, dok na ovom 
svijetu ta mogucnost postoji, jer 
neki koji su bili nevjernici prime 
islam pa ih na taj na£in obuhvati 
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Allahova, di.§., milost, a poznato 
je da svi - 1 vjernici i nevjernicl - 
uzivaju u blagodatima jela, pica, 
vida i si." Zedzdzadz veli: "Ovo je 
misljenje dobro, to jest ovaj ajet 
ukazuje na to da nevjernici nece biti 
sigurni od Allahove, di.§., kazne na 
onom svijetu." 

Seid ibn Dzubejr, r.a., veli: "Ri- 
jec ez-zalim (nasilnik) u ovom 
ajetu odnosi se na mnogobosce." 
Jedna skupina ucenjaka ovaj ajet 
uzima kao dokaz da imam moze 
biti samo onaj ko je pravedan, do- 
brocinitelj, dobar prema ljudima 
i da je u stanju te svoje osobine 
provoditi u ophodenju s ljudima. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., naredio 
je muslimanima da se, ukoliko 
njima upravlja neko ko posjeduje 
ove osobine, njemu pokoravaju i ne 
svrgavaju ga s vlasti. S druge strane, 
gre§nici, silnici i oni koji su skloni 
Cinjenju nepravde nisu dostojni da 
se nazivaju imamima (vodama), jer 
je Allah, dz.s., rekao: "Obecanje 
Moje nece obuhvatiti nevjemike. " 

To je bio razlog zbog koga su 
se Abdullah ibn Zubejr, r.a., i Hu- 
sejn ibn Alija, r.a., pobunili pro- 
tiv nepravedne vlasti i zbog koga 
su najbolji i najveci uSenjaci Iraka 
ustali protiv nepravde Had£diadia 
ibn Jusufa es-Sekafija. Iz istog su 
razloga stanovnici Medina svrgnu- 
li s vlasti neke clanove porodice 
Benu Umejje pa se zbog toga desila 
poznata bitka u mjestu El-Harre 


podvodstvom Muslima ibn Ukbe. 
Medutim, vecina ucenjaka zastu- 
pa misljenje da je bolje trpjeti ne- 
pravdu vladara koji je napravedan 
nego dizati bunu protiv njega, jer 
borba protiv vlasti obavezno biva 
uzrokom da se sigurnost zamijeni 
nesigurnoscu i ubijanjem, sto otvara 
mogucnost svim zlonamjernicima 
da siju nered na zemlji. Prvo mi- 
sljenje koje smo spomenuli zastupa 
jedna skupina mutezila i to je opce- 
nito stav svih haridzija koji su kroz 
historiju postali poznati po svojim 
bunama protiv vlasti. 

Ibn Huvejz Mendad veli: "Niko 
ko je nasilnik ne moze biti vjero- 
vjesnik, halifa, predstavnik vlasti, 
muftija, ne moze predvoditi ljude 
u namazu niti se od takvoga pri- 
hvacaju predanja koja prenosi o 
vjerskim propisima, niti se prihva- 
caju njegova svjedocenja. Medu- 
tim, on zbog ovakvih grijeha nece 
biti svrgnut s vlasti sve dok to ne 
u^ine nadlezne institucije u driavi 
koje imaju ovlasti da to uCine." Mi- 
Sljenje koje spominje Ibn Huvejz 
Mendad ispravno je i po njemu se 
postupalo u proSlosti. Imam Malik 
navodi slicno misljenje kada su u 
pitanju haridzije i neki drugi nasil- 
nici i kaie da odredbe koje oni daju 
treba sprovoditi u praksi u slu£aju 
da se podudaraju sa Serijatskim pro- 
pisima i ukoliko nisu u opreSnosti 
s konsenzusom ucenjaka i teksto- 
vima iz Kur'ana i hadisa. Ovo Sto 
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smo spomenuli jeste praksa ashaba, 
jer su se u njihovo vrijeme pojavile 
haridiije, a nije zabiljeieno da je 
halifa opovrgnuo ijedan propis koji 
su haridzije donijele, ukoliko je bio 
ispravan, niti su naredili ponovno 
ubiranje zekata ili izvrsenje seri- 
jatskih kazni ako su bile pravedne. 
Sve ovo ukazuje na cinjenicu da ne 
treba opstruirati pravilne odredbe 
koje donesu predstavnici vlasti koji 
su sami nepravedni. 

Ibn Huvejz Mendad veli: "Sto se 
tice konfiskovane imovine koju je 
vladar nepravedno uzeo, tu imamo 
tri razlicite situacije. Ako je imetak 
koji on nepravedno prisvoji imetak 
koji su Ijudi izdvajali za zekat i osta- 
le dadzbine koje vjera propisuje, u 
torn je slucaju dozvoljeno u potpu- 
nosti oduzeti taj imetak. Na ovaj 
su nacin postupili ashabi i tabiini, 
jer su oduzeli imetak Hadidiadia 
ibn Jusufa koji je on nepravedno 
prisvojio. 

Ako je u imetku vladara pomi- 
jesano i ono sto je halal i ono sto 
je haram, kao sto je to slucaj sa da- 
nasnjim predstavnicima vlasti, bolje 
je takav imetak ne dirati, jedino je 
dozvoljeno dio toga imetka udijeliti 
onome ko je u oskudici. Oni su 
poput kradljivaca u cijim se rukama 
nalazi imetak koji je ukraden, kao 
i imetak koji je stekao na dozvo- 
Ijen nacin. U slucaju da kradljivac 
udjeljuje sadaku, dozvoljeno ju je 
primiti od njega. Medutim, treba 


napomenuti da je dozvoljeno pri- 
miti sadaku od kradljivca ukoliko 
udjeljuje imetak za koji nije utvrde- 
no da je ukraden. Ako se pouzdano 
zna da je ono sto udjeljuje ukrade- 
no, u tom slucaju nije dozvoljeno 
primiti ga. Ali, najbolje je u potpu- 
nosti se kloniti toga imetka ukoliko 
ne postoji velika potreba za njim. 

Postojanje nedozvoljenog imet- 
ka ne znaci da sav imetak koji neko 
posjeduje postaje nedozvoljen, nego 
je zabranjeno samo ono sto nije ste- 
(5eno na dozvoljen nacin. Ukoliko se 
pouzdano zna da je vladar odredenu 
vrstu imetka nepravedno stekao, ta- 
kav imetak nije dozvoljeno primiti ni 
u kom slucaju, pa makar vlasnik od 
koga je imetak uzet bio nepoznat ili 
taj imetak ne bude potrazivan. Ova- 
kav je imetak poput imetka koji se 
pronade kod kradljivca ili drumskog 
razbojnika. Njega treba konfiskovati 
i ostaviti u driavnoj blagajni, gdje ce 
ostati odredeni vremenski period, pa 
ako se pravi vlasnik ne pojavi, drza- 
va ce ga raspodijeliti za opcu korist 
muslimana." 

'7 ucinili smo Hram utocistem 
i sigurnim mjestom ljudima. 'Neka 
vam mjesto na kome je stajao Ibra- 
him bude prostor iza kog cete molitvu 
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obavljati!'- 1 Ibrainmu ilsmailu smo 
naredUi: 'Hram Moj odistite za one 
koji ga budu obilazili, koji budu tu 
boravili i koji budu molitvu obav- 
Ijali:" (El-Bekara, 125) 

Hram koji se spominje u ovom 
ajetu jeste Kaba. Rijec Ailli mesa- 
betun, koja je spomenuta u ovom 
ajetu, oznacJava mjesto na koje se 
ljudi vracaju. Korijen ove rijeci 
moie oznacavati i nagradu, to jest 
ljudi zbog svoga boravka kod Hra- 
ma zasluiuju nagradu. Mudiahid 
veli: "To je Hram koga se niko ne 
moie zasititi." Gotovo svi oni koji 
posjete Kabu imaju osjecaj da je se 
nisu zasitili i zeljeli bi jos ostati u 
njenoj blizini. lako je cinjenica da se 
svi koji su posjetili Kabu ne vracaju 
ponovo kod nje, ipak je Cinjenica da 
svi vjernici Seznu za dolaskom. A 
Allah, dz.s., najbolje zna! 

"...i sigumim mjestom Ijudima..." 

Ebu Hanifa i jedna skupina §eri- 
jatskih pravnika iz razliCitih krajeva 
ovaj dio ajeta uzimaju kao dokaz da 
ne treba izvrsavati serijatsku kaznu 
nad bludnikom niti kradljivcem koji 
je pobjegao kod Kabe. Svoj stav 
potvrduju i sljedecim ajetom: "/ 
onaj ko u njega ude treba da bude 
siguran." (Alu Imran, 97) Dakle, 
onoga ko ude kod Kabe ucinite 
sigurnim. Medutim, ispravno je 
misljenje ono prema kome treba 
izvrsiti kaznu cak i kod Kabe, jer 
je propis koji je vazio u vezi s ovim 
pitanjem derogiran. 


Jedino u temu se u£enjaci sla- 
lu jeste to da ne treba izvrSavati 
smrtnu kaznu kod Kabe, nego ce 
onaj kome je donesena presuda biti 
izveden van harema Kabe pa ce tek 
onda biti pogubljen. Svi se uCenjaci 
slaiu da ukoliko bi neko ubio u 
haremu Kabe, i sam trebao biti ubi- 
jen. A ako ucini drugo sto iziskuje 
kaznu po Serijatu, ona ce se takoder 
izvrSiti. Ako se bude borio, suprot- 
stavit ce mu se i na lieu mjesta ce 
biti ubijen. Ebu Hanifa kaze: "Ko 
potrazi utociste u haremu Kabe ne 
moie biti pogubljen niti proganjan. 
Medutim, takvome ce biti oteiavan 
boravak sve dok ne umre ili izade 
van harema Kabe." Na§ je stav da 
ga treba pogubiti sabljom, a Ebu 
Hanifa smatra da ga treba dokraj^iti 
gladu i izolacijom - pa koji na£in 
smrti je teSi? Ovaj ajet ukazuje na 
odlikovanost Kabe; Bejtul-makdis 
ne posjeduje ove odlike, hadzdz 
se moie obaviti samo kod Kabe, a 
niko ne moie traiiti utociste osim 
kod Kabe. O ovome demo, ako Bog 
da, opSirnije govoriti prilikom tu- 
macenja sure El-Maida. 

"Neka vam mjesto na kome je 
stajao Ibrahim bude prostor iza kog 
cete molitvu obavljati!" 

Prenosi se da je Omer, r.a., re- 
kao: "Moje mi§ljenje podudarilo se 
s Objavom u tri sluSaja: u uzimanju 
Mekami Ibrahima za mjesto gdje ce 
se obavljati molitva, kada je u pita- 
nju pokrivanje supruga Allahova 
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Posknika, s.a.v.s., i kada su u pitanju 
zarobljenici u Bici na Bedru."*^ 

Rijec mekamun, koja je upo- 
trijebljena u ovom ajetu zna^i mje- 
sto na kojem stoje stopala. U£enjaci 
se razilaze u vezi s pitanjem na koje 
se mjesto konkretno misli. Naji- 
spravnije je misljenje ono prema 
kome ova rijec oznacava kamen na 
kome su utisnuta stopala Ibrahima, 
a.s., kod koga hadiije nakon tavafa 
obavljaju dva rekata namaza. Ovo 
su misljenje zastupali Dzabir ibn 
Abdullah, r.a., Ibn Abbas, r.a., Ka- 
tada i drugi. Diabir, r.a., pripovijeda 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., pri- 
likom obavljanja hadzdza ubrzanim 
korakom obavio prva tri kruga tava- 
fa, a ostala cetiri je hodao smireno. 

Nakon toga je dosao do Mekami 
Ibrahima i proucio ajet: "Neka vam 
mjesto na kome je stajao Ibrahim 
bude prostor iza kog cete molitvu 
obavljati!" Onda je obavio dva re- 
kata namaza, na kojima je proucio 
sure El-Kafirun i El-Ihlas.*^ Ovo 
ukazuje da su dva rekata prilikom 
tavafa i drugi namazi bolji stanovni- 
cima Meke. A za one koji posjeeuju 
Meku tavaf je bolji, kao Sto cemo 
pojasniti u nastavku. 


Hadis je vjerodostojan. Biljeii ga 
Muslim od Ibn Omera, r.a., a on od 
Omera, r.a. 

Ovo je predanje vjerodostojno. Biljeze 
ga Muslim, Ebu Davud, Ibn Madia i 
Darimi od Dzabira, r.a. 


Buhari u svom Sahihu biljeii 
predanje u kome stoji da je to ka- 
men na koji se Ibrahim, a.s., penjao 
prilikom gradnje Kabe, kada su mu 
zidovi postali visoki za podizanje 
kamenja koje je ugradivao a koje mu 
je dodavao Ismail, a.s. Zabiljeieno 
je da je ostao ostisak Ibrahimovih, 
a.s., stopala u ovom kamenu. Enes, 
r.a., veli: "Vidio sam u ovom kame- 
nu otisak Ibrahimovih, a.s., stopala, 
prstiju i peta, ali je smanjena vidlji- 
vost toga otiska, jer su ga ljudi poti- 
rali svojim rukama." Ovo predanje 
prenosi Kusejri. Suddi veli: "Mekam 
je kamen koji je podmetala supruga 
Ismaila, a.s., pod noge Ibrahima, 
a.s., kada mu je prala kosu." 

Od Ibn Abbasa, r.a., Mudzahida, 
Ikrime i Ataa prenosi se da su re- 
kli: "Mekam oznacava cijeli prostor 
na kome se obavlja hadidi." Ata 
takoder veli: "Mekam je prostor 
Arefata, Muzdelife i mjesta gdje 
se bacaju kamencici." Ovo je mi- 
sljenje zastupao i Sa'bi. Nehai veli: 
"Cijeli prostor harema Kabe naziva 
se Mekamom." Ovo je miSljenje 
zastupao i Mudiahid. Smatram da 
je najispravnije prvo misljenje, jer 
je ono potvrdeno predanjem koje je 
zabiljeieno u Buharijinu Sahihu. Ri- 
jei Jjii musalla oznafiava mjesto na 
kome se upucuju dove. Ovo je mi- 
sljenje zastupao Mudzahid. Katada 
smatra da je to mjesto na kome se 
obavlja namaz. Neki, pak, smatraju 


m 


Tefsir imama Kurtuhija 


da je to pravac kible, prema kome 
se okrece imam u namazu. 

"/ Ibrahimu i Ismailu smo nare- 
dili: 'Hram Moj ocistite za one koji 
ga budu obilazili, koji budu tu bora- 
vili i koji budu molitvu obavljali. "' 

Mudiahid i Zuhri smatraju da 
se pod CiScenjem misli na odstra- 
njivanje kipova i kumira. Ubejd ibn 
Umejr i Seid ibn Dzubejr, r.a., sma- 
traju da se to odnosi na sujevjerje 
i sumnje. Neki, pak, smatraju da 
im je naredeno da Kabu ociste od 
nevjernika. Suddi veli: "Narede- 
no im je da na temeljima duhovne 
^istoce i iskrenog nijjeta sagrade 
Kabu i to je poput ajeta: 'Dzamija 
aiji su temelji, vec od prvoga dana, 
postavljeni na strahu od Allaha...'" 
(Et-Tevba, 108) Jeman veli: "Nare- 
deno im je da iijepo oblikuju Kabu 
i da je namiriSu." 

Rije^S i4? bejtun (kuca), koja se 
spominje u ovom ajetu, odnosi se 
na Kabu. Allah, dz.s., iz pofasti je 
naziva Svojom kucom. 

". ..zaoneko ji ga budu obilazili. . . " 

Ata smatra da se ovaj dio ajeta 
odnosi na one koji budu cinili ta- 
vaf oko Kabe. Seid ibn Dzubejr, 
r.a., kaze: "Ovaj dio ajeta govori o 
strancima koji ce dolaziti u Meku." 
Medutim, ovo je miSljenje daleko 
od ispravnosti. 

"...koji budu tu boravilL.." 

Ata veli: "To znaci njegovi sta- 
novnici i oni koji u njemu borave 
kao gosti." Rijec J>^^l el-ukuf, koja 


je spomenuta u ovom dijelu ajeta, 
zna£i pridriavanje neCega i okreta- 
nje ka tome. Mudzahid veli: "Ova 
rijec oznadava susjede." Ibn Abbas, 
r.a., veli: "To su oni koji na tom 
mjestu budu obavljali molitvu." 
Neki, pak, smatraju da ova rije^ 
ozna^ava one koji tu budu bora- 
vili bez obavljanja tavafa. Sva ova 
znaSenja su slicna. 

"...i koji budu molitvu obavljali... " 

Dakle, koji budu molitvu obav- 
ljali kod Kabe. U ovom dijelu ajeta 
spominje se obavljanje rukua i pa- 
danje na sedzdu, jer su to situacije 
kada je rob najblizi svome Gospo- 
daru. Ranije smo spominjaii jeziCko 
znaCenje rijeCi ruku i sedida. 

Dio ajeta: "Hram Moj ocistite..." 
obuhvata sve dzamije i mesdzide 
i svi objekti ove vrste trebaju biti 
cisti. Razlog zbog koga je u ovom 
ajetu spomenuta samo Kaba jeste 
($injenica da u to vrijeme nije posto- 
jala druga dzamija, a i zbog toga sto 
je to najodlikovanija dzamija medu 
svim drugim. Prvi je razlog vjero- 
vatniji. Allah, di.l, rekao je: "U 
dzamijama koje se volj<mi Njegovom 
podizu..." (En-Nur, 36) Kasnije 
cemo, ako Bog da, govoriti o pro- 
pisima vezanim za dzamije. Prenosi 
se da je Omer, r.a., t\xo nekog io- 
vjeka kako poviSenim glasom priSa 
u diamiji pa mu je rekao: "Sta je s 
tobom?! Znas li ti gdje se nalazis?" 

Safija, Ebu Hanifa, Sevri i jedna 
skupina prijasnjih ucenjaka ovaj ajet 
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uzimaju kao dokaz da je dozvoljeno 
obavljati namaz, i farzove i nafile, 
unutar Kabe. Safija veli: "Namaz 
onoga ko ude u Kabu pa obavi 
namaz okrenut prema jednom od 
njenih zidova bit ce ispravan. Ako 
bi se okrenuo prema vratima Kabe 
koja su u momentu dok on obav- 
Ija namaz otvorena, njegov namaz 
ne bi bio ispravan. Namaz nece 
biti ispravan ni onome ko ga bude 
obavljao na krovu Kabe, jer se u 
tom stanju ne moze okrenuti prema 
njenim zidovima." Malik veli: "U 
Kabi se ne mogu obavljati ni farzovi 
ni sunneti, ali se mogu obavljati 
nafila namazi. Ako bi neko obavio 
farz namaz unutar Kabe, morao bi 
ponoviti taj namaz." 

Asbeg veli: "Ovo je misljenje 
daleko od ispravnog." Medutim, 
ja smatram da je misljenje imama 
Malika ispravno, a dokaz za to jeste 
predanje koje biljezi Muslim od 
Ibn Abbasa, r.a., koji prenosi da je 
Usama ibn Zejd, r.a., rekao: "Kada 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., usao 
unutar Kabe, ucio je dove u svim 
njenim uglovima, ali nije obavljao 
namaz sve dok nije izasao napolje. 
Tek nakon §to je izaSao, obavio je 
dva rekata namaza okrenut prema 
Kabi i rekao je: 'Ovo je nasa kibla 
prema kojoj se okrecemo prilikom 
obavljanja namaza.'""'' 


Moida de neko reci: "Buhari bi- 
Ijeii predanje Ibn Omera, r.a., koji 
pripovijeda da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., u drustvu Usame ibn Zejda, 
r.a., Bilala, r.a., Osmana ibn Tal- 
he el-Hadiebija, r.a., usao unutar 
Kabe pa su zatvorili vrata za sobom. 
Kada su otvorili vrata, Ibn Omer, 
r.a., bio je prvi ko ih je docekao pa 
je upitao Bilala, r.a.: 'Je li Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., obavio molitvu 
unutar Kabe?' Bilal, r.a., odgovo- 
rio je: 'Da, ucinio je to izmedu dva 
jemenska stupa.' U ovom predanju 
jos stoji da su s lijeve strane Allaho- 
va Poslanika, s.a.v.s., bila dva stupa, 
jedan je bio s njegove desne strane, 
a tri su stupa bila iza njega. Kaba je 
u to vrijeme bila izgradena na 5est 
stupova, 
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Onima koji navode ovo predanje 
odgovorit cemo na sljedeci na£in: 
"Obavljanje molitve moze se pro- 
tumaciti kao uSenje dova, kao sto 
to prenosi Usama ibn Zejd, r.a.; ili 
je uobi£ajeni namaz, a u tom se slu- 
($aju ovo predanje ne moze koristiti 
kao dokaz da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., obavio namaz unutar Kabe." 
Mozda ce neko reci: "A sta je s pre- 
danjem Ibn Munzirija, koji biljeii 
da je Usama, r.a., rekao: 'Allahov je 
Poslanik, s.a.v.s., nakon osvojenja 
Meke unutar Kabe ugledao slike 
pa sam mu ja donio vode kojom 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ibn Abbasa, r.a. 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Ibn Omera, r.a. 
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je saprao te slike.'?"** U drugotti 
predanju Usama ibn Zejd, r.a., pri- 
povijeda: "Zajedno s Allahovim Po- 
slanikom, s.a.v.s., usao sam u Kabu 
i kada je on ugledao slike na njenim 
zidovima, naredio je da mu done- 
semo vodu. Kada sam donio vodu, 
on je saprao te slike i pri tome je 
rekao: 'Allah, dz.s., prokleo ljude 
koji slikaju ono sto nisu stvorili.' 

Vjerovatno je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., obavio namaz u vremenu 
kada je Usama ibn Zejd, r.a., tragao 
za vodom, take da je Bilal, r.a., koji 
je sve vrijeme bio prisutan, mofao 
vidjeti i ono sto Usama, r.a., nije 
vidio, a onaj ko nesto vidi preci 
je da se posluSa od onoga ko nije 
vidio. Usama, r.a., o tom dogadaju 


Biljeze ga Ibn Munzir, kao iio to 
navodi autor i Tajalisi od Usame ibn 
Zejda, r.a. U lancu prenosilaca ovog 
predanja nalazi se Abdur-Rahman ibn 
Mehran, £ija su predanja prema tvrdnji 
autora djela Et-Takrib, prihvatljiva. 
Ibn Hibban jedini za njegovog Icjha 
kaie da je pouzdan. Postoji predanje 
koji potvrduje ovo Sto smo naveli. To 
predanje prenosi Ibn Abbas, r.a., a 
biljeze ga Buhari, Ebu Davud, Begavi, 
Ibn Hibban, Ahmed a to predanje 
glasi: "Kada je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., unutar Kabe ugledao slike 
nije u5ao sve dok nije naredio da se 
te slike izbriSu. Unutar su se nalazile 
slike Ibrahima, a.s., i Ismaila, a.s., a u 
njihovim rukama nalazile su se strje- 
lice za gatanje pa je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: 'Allah, dz.l., prokleo 
nevjernike nikada njih dvojica nisu 
gatali sa strjelicama.'" 


veli: 'Ljudi su zbog toga poSeli sli- 
jediti misljenje Bilala, r.a., a moje 
nisu prihvatili.' Mudzahid prenosi 
da je Abdullah ibn Safvan upitao 
Omera, r.a.: 'Sta je uradio Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., kada je uSao u 
Kabu?' Omer, r.a., odgovorio je: 
'Obavio je dva rekata namaza.'" 
Onima koji navode ova predanja 
odgovorit cemo na sljedeci nacin: 
"Ova predanja mogu se protuma- 
Citi tako da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., tom prilikom obavio nafilu 
namaz, a nije nam poznato da se 
neko od ucenjaka razilazi u vezi 
s pitanjem ispravnosti obavljanja 
naf ile unutar Kabe. Medutim, kada 
je u pitanju obavljanje f arz namaza, 
to nije ispravno, jer je Allah, dz.s., 
naredio da se tom prilikom okre- 
nemo u pravcu Kabe: '...i gdje god 
se nalazili, vi lua fvoja prema wj 
strani okrenite...' (El-Bekara, 150), 
a o tome cemo, ako Bog da, kasnije 
govoriti. 

Na to upucuju i rijeci Allaho- 
va Poslanika, s.a.v.s., koji je nakon 
izlaska iz Kabe rekao: 'Ovo je naSa 
kibla prema kojoj se okrecemo pri- 
likom obavljanja namaza. '^^ Da je 
obavljanje farz namaza unutar Kabe 
ispravno, Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
ne bi izaSao napolje kako bi obavio 
namaz i ne bi izgovorio ove rije- 
(5i. Ako na ovaj naSin razumijemo 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Usame ibn 
Zejda, r.a. 
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ova predanja, onda cemo izmiriti 
opre£tK)sti koje se u njima nalaze na 
prvi pogled, jer su sva ova predanja 
vjerodostojna, tako da medu njima 
ne moze biti oprecnosti." 

Ucenjaci se takoder razilaze u 
vezi s pitanjem obavljanja nama- 
za na krovu Kabe. Prethodno smo 
spomenuli Safijino misljenje, prema 
kome taj namaz nije ispravan. Malik 
veli: "Onaj ko na krovu Kabe obavi 


"A kad je Ibrahim zamolio: 'Gos- 
podaru moj, ucini ovo mjesto sigumim 
gradom, a snabdij plodovima stanov- 
nike njegove, one koji budu vjerovali 
uAllaha i u onaj svijet!' - On je rekao: 
'Onome koji ne bude vjerovao dat 
cu da neko vrijeme uziva, a onda at 
ga prisiliti da ude u paklenu vatru. 


namaz treba ga ponoviti prije isteka a grozno ce ona prebivaliste biti. "' 
njegova vremena." Od jednog uce- (El-Bekara, 126) 


njaka malikijskog mezheba prenosi 
se da je smatrao da se ovaj namaz 
moze ponoviti bilo kada. Ebu Ha- 
nifa veli: "Ko obavi namaz na krovu 
Kabe nema potrebu ponavljati taj 
namaz." 

UCenjaci se razilaze i oko toga 
§ta je bolje: obavljati dobrovoljni 
namaz kod Kabe ili tavafiti. Malik 
veli: "Onima koji ne zive u Meki 
bolje je tavafiti, a stanovnicima 
Meke bolje je obavljati namaz." Od 
Ibn Abbasa, r.a., Ataa, Mudzahida 
i vecine ucenjaka prenosi se da je 
obavljanje dobrovoljnog namaza 
bolje nego cinjenje tavafa. Posto- 
ji mnogo predanja koja govore o 
vrijednostima obavljanja namaza i 
padanja na sedzdu i koja potvrduju 
misljenje vecine uSenjaka. 

tL.1; lib ill* ^\ ^5:1 jis Sij> 


Mjesto koje se spominje u ovom 
ajetu jeste Meka. Ibrahim, a.s., za- 
molio je Allaha, dz.5., da njegovim 
potomcima ucJini Meku sigurnim 
mjestom za zivot i da im podari obi- 
Ije. Prenosi se da je Allah, dz.s., na- 
kon ove dove naredio Dzibrilu, a.s., 
da iz Sama donese jedno mjesto u 
kome ima izvora i plodova i kada je 
Dzibril, a.s., to uSinio, mjesto koje 
je donio kruzilo je iznad Kabe cijelu 
jednu sedmicu pa je nazvano Taif 
(onaj koji kruzi, Cini tavaf). Na- 
kon toga ga je Dzibril, a.s., spustio 
polahko na zemlju i to je danasnji 
Taif". Meka je do tada bila kame- 
nito podrucje u kome nije bilo ni 
izvora niti bilo kakvog bilja. Zbog 
ove Ibrahimove, a.s., dove Allah, 
dz.l., u^inio ju je blagoslovljenom, 
kao i njenu okolinu, poput Taifa, 
u kome je ucinio da rastu svako- 


Grad koji je udaljen od Meke oko 
osamdeset kiiometara (op.prev.) 
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jaki plodovi. O ovome cemo, ako 
Bog da, opSirnije govoriti prilikom 
tuma£enja sure Ibrahim. 

UCenjaci se razilaze oko pitanja 
je li Meka postala svetom zbog dove 
Ibrahima, a.s., ili je bila sveta i prije. 
Jedni smatraju da je Meka i otprije 
bila sveta i zasticena od nasilnika 
i osvajaca, pomraCenja Sunca i ze- 
mljotresa, kao i od ostalih nepo- 
goda koje pogadaju druge gradove. 
Allah, dz.s., usadio je u duse ljudi 
postovanje prema Meki, tako da su 
njeni stanovnici postali prepoznat- 
Ijivi po sigurnom zivotu u odnosu 
na stanovnike drugih gradova. 

Alkh, di.l, dao je znak koji je 
ljudima ukazivao na odabranost i 
svetost Meke, jer se moglo primi- 
jetiti da se u haremu Meke zivotinje 
nisu medusobno lovile, ah cim bi 
izaSle van granica harema Meke, 
napadale su se medusobno i lovile. 
Oni koji zastupaju ovo miSljenje 
smatraju da je Ibrahim, a.s., u ovoj 
dovi ustvari molio Allaha, dz.s., 
da sa£uva Meku od suse, poplava 
i drugih prirodnih nepogoda i da 
njene stanovnike opskrbi raznim 
plodovima, a ne, kao sto neki ljudi 
smatraju, da je molio da Allah, dz.s., 
postedi u Meki one koji trebaju biti 
pogubljeni. Neki 2ak smatraju da je 
Ibrahim, a.s., molio Allaha, dz.§., 
da u Njegovu vjerozakonu objavi 
propis prema kome je zabranjeno 
pogubiti onoga ko potraii utoCiSte 


u haremu Kabe. Medutim, ovo je 
miSljenje daleko od istine. 

Drugi, pak, smatraju da je prije 
dove Ibrahima, a.s., bilo dozvoljeno 
ubijanje u haremu, kao Sto je to 
slu(5aj i u drugim gradovima, ali da 
je nakon ove dove Meka postala 
sveto mjesto u kome je ubijanje 
zabranjeno, kao sto je Medina po- 
stala sveta nakon dove Allahova 
Poslanika, s.a.v.s, Oni koji zastupa- 
ju prvo miSljenje navode predanje 
Ibn Abbasa, r.a., koji prenosi da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., prilikom 
osvojen^ Meke rekao: "Allah, dz.5., 
udinio je svetom Meku onoga dana 
kada je stvorio nebesa i Zemlju i ona 
je od Allaha, dz.s., ucinjena svetom 
sve do Sudnjega dana. Nikome prije 
mene nije bilo dozvoljeno ratova- 
nje u Meki, a i meni je dozvoljeno 
njeno osvajanje samo u ovom dijelu 
dana, i poslije toga ratovanje u njoj 
bit ce zabranjeno sve do Sudnjega 
dana. U Meki je zabranjena sjeSa 
drveca, proganjanje divljaCi radi 
lova, uzimanje izgubljenih stvari, 
osim ukoliko se prepozna njihov 
vlasnik, i nije dozvoljeno cupati 
bilje koje u njoj raste.* Ibn Abbas, 
r.a., upitao je: "Allahov Poslanite, 
osim pruca, jer to koriste kovaSi da 
zagriju metal i ljudi njime pokriva- 
ju svoje kuce?!" Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rece: "Osim pruca.""^ 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie 
Buhari i Muslim od Ibn Abbasa, r.a. 
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Oni koji zastupaju drugo mislje- 
nje navode predanje Abdullaha ibn 
Zejda ibn Asima, r.a., koji prenosi 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., re- 
kao: "Ibrahim, a.s., je svojom do- 
vom ucinio Meku svetom i zamolio 
je Allaha, d^.§., za njene stanovnike, 
a ja sam zamolio Allaha, di.5., da 
uSini Medinu svetom, kao sto je 
Ibrahim, a.s., to molio za Meku. 
Ja sam zamolio Allaha, dz.s., da 
podari dvostruko viSe bericeta u 
medinskim plodovima nego Sto je 
Ibrahim, a.s., to molio za stanov- 
nike Meke."''° 

Ibn Atijja veli: "Izmedu ova dva 
predanje ne postoji kontradiktor- 
nost, jer nas prvo predanje upoznaje 
s £injenicom da je Allah, dz.S., na 
osnovu Svoga bezgraniSnog znanja 
znao da ce Meka biti sveto mjesto i 
ona je to bila jos u vrijeme Adema, 
a.s. A drugo nas predanje obavje- 
Stava da je Ibrahim, a.s., obnovio 
njenu svetost i objelodanio je nakon 
sto je ljudima to bilo nepoznato. U 
oba ova predanja Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., ukazao je vjernicima na zna- 
£aj veliSanja Meke i obavijestio ih je 
da ju je Allah, dz.§., uCinio svetom. 
Prilikom ukazivanja na cinjenicu da 
je i Medina sveta, Allahov je Posla- 
nik, s.a.v.s., spomenuo Ibrahima, 
a.s., kako bi naveo primjer sliSan 
sebi. Isto tako mozemo reci da je 


Hadis je vjerodostojan. Biljeic ga 
Buhari i Muslim od Abdullaha ibn 
Zejda ibn Asima, r.a. 


Allah, dz.s., oduvijek znao da je 
podruC je Medine sveto i odabrano 
mjesto." Taberi veli: "Meka je i ot- 
prije bila sveta, ali je Allah, dz.s., 
zatrazio od ljudi da u njoj cine 
posebne ibadete tek nakon dove 
Ibrahima, a.s." 

"Onome koji ne bude vjerovao 
dat du da neko vrijeme uziva..." 

USenjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem jesu li ovo rijeci Allaha, dz.s., 
ili Ibrahima, a.s. Ubejj ibn Ka'b, 
r.a., i Ibn Ishak smatraju da su ovo 
rijeCi Allaha, dz.§., a Ibn Abbas, 
r.a., Mudzahid i Katada smatraju 
da su ovo rijeci Ibrahima, a.s., tako 
da je, prema njihovom miSljenju, 
Ibrahim, a.s., proucio jednu dovu 
za vjernike i jednu protiv nevjerni- 
ka. Medutim, ako uzmemo u obzir 
kiraete po kojima se ovaj ajet moze 
uciti, onda na osnovu njihova zna- 
£enja mozemo dodi do zaklju£ka 
da su to rijeCi Allaha, dz.5. Ovo 
je misljenje zastupao Nehhas. Jer 
Allah, dz.s., u ovom ajetu obavje- 
stava nas da je Ibrahim, a.s., za- 
molio: "Gospodarn moj, uCini ovo 
mjesto sigumim gradom, a snabdij 
plodovima stanovnike njegove, one 
koji budu vjerovali u Allaha i u onaj 
svijet!", a kao odgovor na ovu mol- 
bu, Allah, dz.s., rekao je: "Onome 
koji ne bude vjerovao dat cu da neko 
vrijeme uziva..." 

Sto se, pak, tumacenja ovog ajeta 
tice, prenosi se da su Ibn Abbas, r.a., 
Seid ibn Dzubjer, r.a., i Muhammed 
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ibn Ka'b rekli: "Ibrahim, a.s., zamo- 
lio je samo za vjernike da ih Allah, 
dz.5., opskrbi pa ga je Allah, dz.s., 
obavijestio da On daje opskrbu i 
nevjernicima kao i vjernicima te 
da nevjernike puSta da odredeno 
vrijeme uzivaju, a nakon toga ih 
kaznjava patnjom u vatri." Ebu 
Ishak veli: "Ibrahim, a.s., znao je 
da ce medu njegovim potomcima 
biti nevjernika pa je prouSio dovu 
samo za vjernike, jer mu je Allah, 
dz.s., rekao: 'Ohecanje Moje nece 
obuhvatiti nevjernike. "' 


"/ dok su Ibrahim i Ismail teme- 
Ije Hrama podizali, oni su molili: 
'Gospodaru naS, primi od nas, jer Ti 
uistinu, sve cujeS i sve znaS. "' (El-Be- 
kara, 127) 

Abdullah ibn Zubejr, r.a., rekao 
je: "Nakon 5to je Kaba porusena 
radi popravke, u njenim je temelji- 
ma pronadeno ogromno kamenje 
i to su bili temelji koje je postavio 
Ibrahim, a.s."'' Neki smatraju da 
su temelji Kabe bili skriveni pod 
pijeskom pa je Allah, dz.s., pokazao 
Ibrahimu, a.s., gdje da ih pronade. 


" Pogledaj 6.]t\o Ahbaru Mekkete autora 
Ezrekija pod naslovom Predanja koja 
govore 0 Ibrahimovoj, a.s., gradnji 
Kabe, i pod naslovom Popravka Kabe 
od Abdullaha ibn Zubejra, r.a. 


Ibn Abbas, r.a., veli: "Kaba je posto- 
jala dvije hiljade godina prije nego 
§to je stvoren ovaj svijet, a bila je 
postavljena na temeljima koji su 
se mogli vidjeti, a kada se zemlja 
poravnala i oblikovala, spuStena je 
na tlo." 

USenjaci se razilaze oko toga 
ko je prvi sagradio Kabu i postavio 
joj temelje. Neki smatraju da su to 
bili meleki. Dzafer ibn Muhammed 
prenosi da je njegov otac upitan 
o prvoj gradnji Kabe pa je rekao: 
"Nakon 5to je Allah, dz.5., rekao 
melekima: 'J a du na Zemlji namje- 
snika postaviti!', meleki su rekli: 
'Zar ce ti namjesnik biti onaj ko ce 
na njoj nered ciniti i krv prolijevatif 
(El-Bekara, 30) Zbog ovih njihovih 
rijeCi Allah, dz.s., rasrdio se na njih 
pa su oni sedam puta ucinili tavaf 
oko Arsa, moleci Allaha, dz.s., da 
ponovo bude zadovoljan njima. 
Tada im je Allah, dz.§., rekao: 'Sa- 
gradite Mi hram na Zemlji oko koga 
ce kruziti ljudi koji ce traziti Moje 
zadovoljstvo i koji ce tavaf iti kao 
sto ste vi tavaf ili oko Arsa, pa cu Ja 
njima biti zadovoljan kao $to sam 
sada zadovoljan vama.' Nakon toga 
su meleki sagradili Kabu." Prenosi 
se da je Alija ibn Ebi Talib, r.a., re- 
kao: "Kada je Allah, dz.s., naredio 
Ibrahimu, a.s., gradnju Kabe, on 
je krenuo iz Sama sa svojim sinom 
Ismailom, a.s., i suprugom Hadze- 
rom. Allah, dz.s., poslao je s Ibra- 
himom, a.s., vjetar koji je s njim 
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razgovarao kada bi Ibrahim, a.s., 
odmarao i putovao bi s njim kada 
bi nastavio s putovanjem i tako je 
bilo sve dok nisu stigli do Meke. 

Tada je vjetar rekao Ibrahimu, 
a.s.: 'Na mjestu gdje se ja nalazim 
postavi temelje Kabe.' Na torn je 
mjestu Ibrahim, a.s., uz pomoc svo- 
ga sina Ismaila, a.s., potto gradnju 
Kabe i kada je dosao do visine na 
kojoj se sada nalazi Hadzerul-esved, 
rekao je svom sinu Ismailu: 'Potra- 
ii mi sada poseban kamen koji cu 
ugraditi i koji ce biti znak Ijudi- 
ma.' Ismail, a.s., donio je nekakav 
kamen, ah Ibrahim, a.s., nije bio 
zadovoljan njime pa mu je naredio 
da potrazi drugi. Kada se Ismail, 
a.s., vratio s drugim kamenom, 
primijetio je da je njegov otac vec 
ugradio taj posebni kamen u Kabu. 
Upitao je: 'Oce, ko ti je donio ovaj 
kamen?' Ibrahim, a.s., odgovorio 
je: *Onaj Koji me nije prepustio 
samo tvojoj pomoci.'" Ibn Abbas, 
r.a., veli: "Brdo Kubejs je povikalo: 
'Ibrahime, miljenice Milostivog, 
kod mene imas poklon pa dodi da 
ga uzme§.' Kada je Ibrahim, a.s., 
dosao do ovoga brda, ugledao je 
bijell kamen koji je bio jedan od 
dzenetskih bisera, a koji se zajedno 
s Ibrahimom, a.s., spustio na Ze- 
mlju. Kada su Ibrahim, a.s., i Ismail, 
a.s., podigli temelje Kabe, na nebu 
se pojavio oblak u obliku kocke, a 
imao je i glavu pa je povikao: 'Kabu 
sagradite onako kako ja izgledam.* 


U tom je obliku, Ibrahim, a.s., iz- 
gradio Kabu." 

Biljeii se da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., prije poslanstva pomagao 
Kurejsijama u popravci Kabe i da 
je nosio kamenje. Na njemu je tada 
bio ogrtaC koji je bio malehan pa se 
prilikom noSenja kamen j a otkriva- 
lo njegovo stidno mjesto. Tada je 
zacuo glas koji mu je rekao: "Mu- 
hammede, pokrij svoje stidno mje- 
sto." Nakon toga dogadaja, nikada 
niko vise nije vidio stidno mjesto 
Allahova Poslanika, s.a.v.s. Izmedu 
popravke Kabe i poslanstva pros- 
lo je pet godina, a izmedu njegova 
javnog pozivanja u islam i gradnje 
Kabe petnaest godina.^^ 

Zuhri pripovijeda sljedeci do- 
gadaj: "Kada su Kurejsije sazidale 
Kabu do mjesta na kome se nalazio 
Hadierul-esved, zapodela je pre- 
pirka oko toga koje ce pleme do- 
biti tu pocast da postavi taj kamen 
na mjesto koje mu pripada. Kada 
se nisu mogli dogovoriti, neko je 
predloiio da medu njima presudi 
prvi covjek koji im pride i ovaj su 
prijedlog svi prihvatili. Allah, dz.s., 
odredio je da taj covjek bude Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., koji je tada 
bio u cvijetu mladosti. Njegova 
presuda biia je da postave kamen 
u ogrtaC i da poglavari plemena 
uzmu za njegove krajeve i da svi 
zajedno podignu kamen, a onda ga 


" Ovo predanje biljeii Abdur-Rezzak 
u svom Musannefu od Ebu Tufejia. 
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je Allahov Poslanik, s.a.v.s., svojom 
plemenitom rukom ugradio na mje- 
sto koje mu pripada."'-' 

Ibn Ishak veli: "Pripovijeda se 
da su Kurejsije u temeljima Kabe 
pronasli knjigu na asirskom jeziku 
i nisu znali sta u njoj pise sve dok 
im neki jevrej nije preveo tu knjigu. 
U njoj je izmedu ostalog pisalo: 'Ja 
sam Allah, Gospodar Meke. Stvorio 
sam je onogadana kada sam stvorio 
nebesa i Zemlju. Ja sam Onaj Koji je 
dao oblik Suncu i Mjesecu. Odredio 
sam da Meku Suva sedam pravednih 
vladara i ona ce postojati sve dok 
postoje njena dva brda - Kubejs i 
Ahmer. Njenim stanovnicima po- 
dario sam bericet u vodi i mlijeku.'" 

Ebu Diaf er Muhammed ibn Ali- 
ja veli: "U doba Amalicana, pripad- 
nika plemena Dzurhum i Ibrahima, 
a.s., vrata Kabe bila su u visini tla, 
a Kurejsije su ti koji su njena vrata 
izdigli iznad zemlje." Aisa, r.a., upi- 
tala je Aiiahova Posknika, s.a.v.s., 

0 zidu pored Kabe, da li se i on 
ubraja u Kabu pa je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., odgovorio: "Da." Aisa, 
r.a., upita: "Pa zbog cega onda nisu 

1 njeg« ozidali do kraja?" Allahov je 
Poslanik, s.a.v.s., odgovorio: "Tvo- 
me je narodu nestalo sredstava." 
Aisa, r.a., upitala je: "A zbog cega su 


" Biljeii ga Abdur-Rezzak od Zuhrija. 
Sli£no predanje zabiljezeno je i od 
Mud^hida. Dijelovi ovog predanja 
zabiljeieni su kod Buharije i kod 
Muslima. 


napravili otvor za vrata iznad tla?" 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., odgovo- 
rio je: "To su uCinili kako bi mogli 
pustati unutra koga zele i kako bi 
mogli sprijeciti druge ljude da ulaze 
u Kabu bez njihove dozvole. Da 
Kurejsije nisu tek nedavno primi- 
li islam i da se ne bojim da ce se 
pokolebati u vjeri, zid pored Kabe 
spojio bih sa Kabom, a i njena bih 
vrata spustio na zemlju."'* 

Abdullah ibn Zubejr, r.a., prenosi 
predanje Aise, r.a., koja prenosi da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Aisa, da Kurejsije nisu tek nedavno 
napustile mnogobostvo, sada bih 
sruSio Kabu i izgradio bih je pono- 
vo tako sto bih njena vrata spustio 
na zemlju, a izgradio bih je sa dvo- 
jim vratima. Jedna bi bila s istocne, a 
jedna sa zapadne strane. Izgradio bih 
je §est lakata vi§u, jer su je Kurejsije 
smanjile prilikom popravke."'^ 

Nakon sto su stanovnici Sama 
napali Abdullaha ibn Zubejra, r.a., 
koji je sa svojom vojskom boravio 
u Meki, i nakon Sto je u toku toga 
rata ostecena u pozaru, Abdullah 
ibn Zubejr, r.a., sruSio ju je i ponovo 
izgradio onako kako je to opisala 
Aisa, r.a. Prilikom gradnje Abdullah 
ibn Zubejr, r.a., dodao je jos pet 
lakata u visinu, a prethodno joj je 
postavio temelje. Kaba je u to vri- 
jeme bila visoka osamnaest lakata 


Ovo predanje je vjerodostojno. Biljeie 
ga Buhari i Muslim od Aile, r.a. 

Ovo predanje biljezi Muslim. 
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pa se Abdullahu ibn Zubejru, r.a., 
udinilo da je ni je dovoljno pwecao, 
tako da je ukupno dodao jos deset 
lakata u visinu. Na Kabi je izgradio 
dvoja vrata: jedna na koja se ulazilo, 
a druga na koja se izlazilo. Tako je 
zabiljeieno u Muslimovu Sahihu. 
Prenosi se da je Mudzahid rekao: 
"Kada je Abdullah ibn Zubejr, r.a., 
htio da srusi Kabu kako bi je re- 
novirao, naredio je ljudima da to 
udine, ali su oni odbili to u^initi iz 
bojazni da ih ne zadesi kazna od 
Allaha, dz.§." 

Mudiahid dalje pripovijeda: 
"Zbog toga smo izasli na Minu, 
gdje smo proveli tri dana isceku- 
juci kaznu od Allaha, dz.s. Tada 
se Abdullah ibn Zubejr, r.a., liCno 
popeo na Kabu s namjerom da za- 
pocne rusenje i kada su ljudi vidjeli 
da mu se nista lose nije desilo, i 
ostali su se odvazili pa su poceli s 
njenim ruSenjem. Prilikom ponov- 
ne gradnje Kabe ostavljena su dvoja 
vrata; na jedna se vrata ulazilo, a 
na druga izlazilo. Zid koji se zove 
Hidzr, koji se nalazi pored Kabe, 
povecao je Sest lakata u visinu, a 
devet u duiinu." Muslim je zabilje- 
iio sljedece predanje: "Nakon §to 
je ubijen Abdullah ibn Zubejr, r.a., 
Hadzdzadz je poslao pismo halifi 
Abdul-Meliku ibn Mervanu u kome 
ga je obavijestio o gradnji koju je 
naredio Abdullah ibn Zubejr, r.a. 
Abdul-Melik mu je odgovorio: 
'Necemo obescastiti nista sto je 


Abdullah ibn Zubejr, r.a., napravio. 
Sve Sto je dodao kada je u pitanju 
visina necemo dirati, samo cemo 
srusiti ono sto je dodato na Hidzru 
i vratit cemo ga u prvobitno stanje i 
zatvorit cemo jedna od vrata koja je 
dodao.' Sve ove naredbe Abdul-Me- 
lika provedene su u djelo." 

U drugom predanju stoji da je 
Abdul-Melik rekao: "Ne vjerujem 
da je Abdullah ibn Zubejr cuo to 
predanje od Aise, r.a." Tada mu je 
Haris ibn Abdullah rekao: "Ja po- 
tvrdujem da je on to Cuo od Ai§e, 
r.a., jer sam i ja bio tu kada je to 
govorila?" Abdul-Melik upita: "Sta 
si cuo od nje?" Haris rece: "Oba- 
vijestila nas je da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: *Kurej§ije nisu 
do krajaozidali Kabu. Da nisu tek 
nedavno napustili mnogobostvo, 
dovrsio bih ono sto oni nisu. Ako 
se nekome poslije moje smrti ukaze 
prilika, neka to uCini. AiSa, dodi da 
ti pokazem sta jos treba dograditi.' 
Pa joj je pokazao da treba dodati jo§ 
sedam lakata u visinu." U drugom 
predanju stoji da je Abdul-Melik 
rekao: "Da sam to prije cuo, ne bih 
dirao nista od onoga §to je sagradio 
Abdullah ibn Zubejr, r.a." Ovo su 
predanja koja su zabiljezena o grad- 
nji Kabe. Prenosi se da je Harun 
er-Reiid saopcio Maliku ibn Enesu 
kako ieli na Kabi sruSiti dodatke 
koj-e je sagradio Hadzdzadz te da 
je ponovo zeli sagraditi onako kako 
je to ucinio Abdullah ibn Zubejr, 
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r.a., jer je to bila oporuka AUahova njime bi namirisao Hadierul-esved, 

Poslanika, s.a.v.s., koju je Abdullah a nakon toga bi koristio taj miris 

ispostovao, pa mu je Malik rekao: kao lijek." 

"Vladaru pravovjernih, take ti Alia- Znacenje imena Ismail jeste "Po- 

ha, dz.s., nemoj to ciniti. Zar zelis slusaj me, o Allahu", jer J.! // na 

da se halife poslije tebe poigravaju asirskom j^ziku znaCi Allah, dl.§. 

s Kabom tako sto ce rusiti ono sto Neki kaiu da je Ibrahim, a.s., mo- 

su sagradili vladari koji su bili prije Ho Allaha, di.§., na sljedeci naCin: 

njih, pa da zbog toga nestane po- J,j u jlli Isma ja ilu (Poslusaj me, o 

stovanje ljudi prema Kabi?" Allahu!). Kada mu se Allah, dz.s., 

. . . odazvao i podario mu sina, Ibrahim, 

Ebu Hureira, r.a., pripoviieda • • 

. ,, , 1 -I ^'S- nazvao ga je na isti nacm na 

da ,e Allahov Poslamk, s.a.v.s. ^^-^ ^^jj^ ^U^j^^^ 

zabranio da se grdi i vrijeda Esad p^j^^j misljenje navodi 

ei-Humejn, a on je prvi ko)i )e M^verdi. 
stavio ogrtad na Kabu.^^ Ibn Ishak 

veli: "U poeetku su Kabu ogrtali ^ ^ Cfti^ ^j} 

bijelimprozirnim platnom od lana. ^,y, ,j " ^t-'} 

Nakon toga su je ogrtali prugastim ^ '^J U^lii Ujl} ilUi iil 
ogrtaCem, a prvi ko ju je ogrnuo t^^Ls-}]! ^\'^\ dJl ^\ 

kadif om bio je Hadidiadi ibn Ju- „^ ; • ; 

r c 1 f » TvT »• - • • I V Gospoaaru nas, ucim nas dvo- 

sur es-bekari. Nasi ucenjaci kazu: .. ,C , . . 

"TvT . k • . J » - Tepi odamm, i porod nas neka 

Ne treba nista uzimati od ogrtaca ' 

V u • • » II » 1 J bude odan Tebi i pokazt nam obrede 

Kabe jer je to njen poklon, tako da . ^ . _. . 

se ne smije rezati." Prenosi se da ' ^Z'''^^" primaspo- 

je Seid ibn Diubejr, r.a., smatrao '^W^ ^ samtlostan si!" (El-Bekara, 
da je pokudeno uzimati miris koji ^ 

je poklon jen za mirisanje Kabe s Neki kazu da su svi vjerovjesnici 

namjerom da se koristi kao lijek. "^'^i ^ove samo za sebe i svoje sljed- 

Ako bi Seid, r.a., vidio nekoga da to ^^^nike, osim Ibrahima, a.s., koji je 

eini, ^estoko bi ga grdio. Ata veli: "^^^'o Allaha, dz.s., za sebe, svoje 

"Kada bi neko od nas zelio da se na sljebenike, ali i za sljedbenike Alla- 

taj nacin lijeci, donio bi svoj miris, hova Poslanika, s.a.v.s. Taberi navo- 

di misljenje prema kcane je Ibrahim, 

»* Ovo su rijedi ashaba. Biljezi ih Vakidi, a a.s., pod svojim potomcima mislio 

njegovi su prenosioci pouzdani. §to se ^^^^ ^a Arape. Medutim, Ibn Atij- 

samoe Vakidiia tiCe, on le nepouzdan . ,. „--^ . -vi- • i i 

• • I • ' 1 • ■ ■ la veil: Uvo le misnenie slabo, ler 

1 njegova se predanja ne mogu koristiti ' ) > ) ' j 

kao dokaz, a neki ga optuiuju da je se ova dova odnosi na sve one koji 

lagao. budu vjerovali." Rije^ ummetun 


Dimaiet^fe sure El-Bekara 


117 


moie oznaCavati zajednicu ljudi, 
ali moze oznacavati i samo jednog 
covjeka ukoliko je on uzor ljudima 
u dobru. Primjer toga jeste sljedeci 
a jet: "Ibrahim je bio primjer cesti- 
tosti..." (En-Nahl, 120) U ovom 
ajetu Allah, dz.§., za Ibrahima, a.s., 
kaze da je d ummetun. Allahov 
je Poslanik, s.a.v.s., za Zejda ibn 
Amra ibn Nufejla rekao: "On ce 
na Sudnjem danu biti proiivljen 
kao zaseban narod."" To je zbog 
toga sto on ni u doba dzahilijeta 
nije nikoga smatrao ravnim Allahu, 
dz.s., niti Mu je pripisivao druga. 
RijeC iii ummetun mole imati jo§ 
neka znadenja, naprimjer vjera. S 
ovim je znacenjem upotrijebljena 
u sljedecem ajetu: "Mi smo zatekli 
pretke nase kako ispovijedaju vje- 
ru..." (Ez-Zuhruf, 22) Moie znaCiti 
i trenutak ili vrijeme. S ovim je zna- 
Cenjem upotrijebljena u sljedecem 
ajetu: "I tada, poslije toliko vremena, 
sjeti se jedan od njih..." (Jusuf, 45) 
Ova rijeC mole jo§ znaCiti majka i 
izgled. Neki kaiu da ova rijec znaCi 
i rana na glavi koja dopire do sre- 
dine mozga. 

"...ipokaii nam obrede nase..." 

Neki smatraju da rijec liji erina 
(pokazi nam) govori o gledanju oci- 
ma, a drugi smatraju da to znadi 
da su oni zamolili Allaha, 6.1.1., da 


Biljeii ga Ebu Jala od Seida ibn Zejda, 
r.a. Hejsemi u svom djelu Medi- 
meuz-zevaid i veli: "Njegov lanac 
prenosilaca je dobar." 


njihova srca ugledaju i shvate §ta 
trebaju ciniti. Osnovno znacenje 
rijeCi iL-Ui menasikun (obredi), koja 
je upotrijebljena u ovom ajetu jeste 
pranje. Medutim, u serijatskoj ter- 
minologiji ova rijeC oznaCava ibadet 
i njom se mogu opisati oni koji su 
poboini. UCenjaci se razilaze u vezi 
s pitanjem na koje se obrede tacno 
odnosi ova rijec. Katada i Suddi 
smatraju da se odnosi na hadzdz, 
kao i na sve ostale obrede koji su 
sastavni dio hadidia. 

Mudzahid, Ata i Ibn Dzurej- 
di smatraju da se ova rijefi odnosi 
na obrede prilikom klanja, to jest 
mjesta gdje to treba uCiniti. Posto- 
je i oni koji smatraju da ova rijec 
obuhvata sve vrste ibadeta u islamu 
i da se sve ono sto cinimo kako 
bismo se pribliiili Allahu, di.§., 
moze nazvati ovim imenom. Zuhejr 
ibn Muhammed veli: "Nakon sto 
je Ibrahim, a.s., zavrsio gradnju 
Kabe, rekao je: 'Gospodaru, zavrsio 
sam gradnju Hrama pa nam pokazi 
na koji naCin da izvrSavamo svoje 
obrede.' Tada mu je Allah, dz.s., 
poslao Dzibrila, a.s., da mu pokaze 
na koji ce nacin obavljati hadzdz. 
Kada se Ibrahim, a.s., vracao s Are- 
fata i kada je osvanuo Kurban-baj- 
ram, prikazao mu se Iblis pa mu je 
Dzibril, a.s., rekao: 'Kamenuj ga!' 
Ibrahim, a.s. gadao ga je sa sedam 
kamencica i to se ponovilo i drugi 
i treci dan. Nakon toga se Ibrahim, 


lis 
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a.s., popeo na brdo Sebir i povikao: 
'AUahovi robovi, odazovite se!' 

Njegov su poziv mogli cut 
svi oni koji su u svom srcu imal 
imana koliko trun gorusice i sv 
su se odazvali, izgovarajuci rijeci 
' Lebbejkellahumme, lebbejk (Oda- 
zivamo Ti se, Allahu, odazivamo).' 
Tada je na cijeloj Zemlji bilo nesto 
vise od sedam muslimana, a da nije 
bilo njih, propao bi cijeli dunjaluk 
i sve §to je na njemu. 

Prvi koji su mu se odazvali bili su 
stanovnici Jemena." Ebu Midilez 
veli: "Nakon sto je Ibrahim, a.s., 
zavrsio gradnju Kabe, dosao mu je 
Dzibril, a.s., i pokazao mu na koji 
naCin da obavlja tavaf i saj izme- 
du Saffe i Merve. Nakon toga su 
otisli do mjesta Akaba i tu im se 
prikazao sejtan. Dzibril, a.s., uzeo 
je sedam kamencica. Izgovarao je 
tekbire i bacao je te kamenCice. Isto 
je toliko dao i Ibrahimu, a.s., i re- 
kao mu: 'Izgovaraj tekbire i baci 
kamencice na sejtana.' Nakon toga 
je sejtan nestao. Onda su dosli do 
Srednjeg dzemreta pa im se Sejtan 
opet ukazao. Dzibril, a.s., ponovo 
je uzeo sedam kamencica. Isto je 
toliko dao je i Ibrahimu, a.s., i rekao 
mu je: 'Izgovaraj tekbire i gadaj 
Sejtana kamenCidima.' Nakon §to su 
to udinili, Sejtan je ponovo nestao. 
Poslije su otisli do Treceg dzemreta 
i sejtan im se ponovo ukazao. 

Dzibril, a.s., opet je uzeo se- 
dam kamencica, isto toliko dao i 


Ibrahimu, a.s., i rekao mu da, iz- 
govarajudi tekbire, gada Sejtana ka- 
mencicima, Nakon toga je sejtan 
nestao. Poslije toga je Dzibril, a.s., 
Zajedno s Ibrahimom, a.s., spojio 
dva nattiaza i rekao mu: 'Na ovom 
mjestu ljudi ce spajati namaze.' Na- 
kon toga je otiSao s Ibrahimom, 
a.s., na Arefat i upitao ga: 'Jesi li 
spoznao? {^'J- arefte)' Ibrahim, 
a.s., odgovorio je: 'Jesam, spoznao 
sam.' Ovo je razlog zbog koga je 
to mjesto nazvano Arefat (mjesto 
spoznaja). 

Prenosi se da ga je Dzibril, a.s., 
tri puta upitao: 'arefte, arefte, aref- 
te?', znaci: sta treba raditi na Mini, 
kako treba spajati namaze i kako 
treba boraviti na Aref atu, pa je zbog 
toga ovo mjesto nazvano Arefat 
- mjesto spoznaja." Husajf ibn Ab- 
dur-Rahman prenosi damu je Mud- 
iahid rekao: "Dio ajeta u kome je 
Ibrahim, a.s., zamolio Allaha, di.S., 
da mu pokaie obrede odnosi se na 
Saffu i Mervu, jer u Kur'anu stoji 
da su to Allahova, dz.s., znamenja. 
Nakon toga je Dzibril, a.s., krenuo 
s njim i kada su doSli do mjesta 
gdje se bacaju kamencici i do mjesta 
Akaba, tu su ugledali Iblisa. Dzibril, 
a.s., rekao je Ibrahimu, a.s., da iz- 
govara tekbire i kamencicima gada 
Iblisa pa se on povukao do Srednjeg 
dzemreta. I na tom su ga mjestu 
gadali kamencicima pa se povukao 
do Treceg dzemreta pa su ga i na 
tom mjestu gadali kamencicima. 


Tumaier^e sure El-Bekara 


119 


Nakon toga su oti§li do mjesta 
Me§arul-Haram, a nakon toga na 
Arefat. Tada je Dzibril, a.s., upi- 
tao Ibrahima, a.s.: ']ts\ li spoznao 
ono sto sam ti pokazao?' Ibrahim, 
a.s., odgovorio je: 'Jesam, spoznao 
sam.' Zato je to mjesto dobilo ime 
Arefat (mjesto spoznaja). Dzibril, 
a.s., rekao je Ibrahimu, a.s.: 'Oglasi 
ljudima obavljanje hadzdza.' Ibra- 
him, a.s., upitao je: 'Sta treba da 
kaiem?' Diibril, a.s., objasni mu 
da treba tri puta reci: 'O ljudi, oda- 
zovite se svome Gospodaru!' Kada 
je Ibrahim, a.s., to ucinio, vjernici 
su se odazvali: ' Lebbejkellahumme, 
lebbejk (Odazivamo Ti se, AUahu, 
odazivamo).' Oni koji su se u tom 
momentu odazvali postali su had- 
zije." U drugom predanju stoji: 
"Kada je oglasavao hadzdz, Ibra- 
him, a.s., okrenuo se na sve strane 
svi jeta pa su se ljudi poCeli odazivati 
sa svih strana. Brda su se smanjila 
kako bi glas Ibrahima, a.s., mogao 
sto dalje doprijeti." 

Muhammed ibn Ishak veli: "Na- 
kon sto je Ibrahim, a.s., zavrsio 
gradnju Kabe, do§ao mu je Dii- 
bril, a.s., i rekao mu da sedam puta 
obide oko nje pa je Ibrahim, a.s., u 
drustvu sa svojim sinom Ismailom, 
a.s., to i ucinio i prilikom svakog 
kruga rukama su dodirivali svaki 
ugao Kabe. Nakon zavrsenih sedam 
krugova obavili su dva rekata na- 
maza iza Mekami Ibrahima. Poslije 
toga mu je Dzibril, a.s., pokazao sve 


obrede hadidia: saj izmedu Saffe 
i Merve, Minu i Muzdelifu. Kada 
su bili na Mini, na mjestu Akaba 
ukazao im se sejtan..." 

Ibn Ishak veli: "Cuo sam da je 
Adem, a.s., jos prije Ibrahima, a.s., 
prilikom tavafa dodirivao rukama 
uglove Kabe. Sara i Ishak, a.s., dosli 
su iz Sama kako bi obavili hadzdz, 
a Ibrahim, a.s., obavljao ga je svake 
godine jasuci na Buraku. Nakon 
njega su svi vjerovjesnici i narodi 
obavljali hadzdz." Ibn Vehb tvrdi 
da su Suajb, a.s., i vjernici koji su ga 
slijedili umrli u Meki i da su ukopa- 
ni na zapadnoj strani Kabe, izme- 
du Darun-Nedveti i kuca porodice 
Benu Sehm. Ibn Abbas, r.a., rekao 
je: "Pored Kabe postoje samo dva 
kabura - Ismailov, a.s., i Suajbov, 
a.s. Kabur Ismaila, a.s., nalazi se u 
Hidzru", a Suajbov, a.s., nasuprot 
Hadierul-esveda." Abdullah ibn 
Damura es-Seluli veli: "U prostoru 
izmedu Hadzerul-esveda, Mekami 
Ibrahima i vrela Zemzem nalazi se 
devedeset devet kabura vjerovjesni- 
ka koji su dosli da obave hadzdz, 
umrli kod Kabe i na tom mjestu i 
ukopani." 

"...i oprosti nam... " 

Udenjaci se razilaze u vezi sa 
znacenjem ovih rijeci - kako to da 
su dvojica bezgresnih vjerovjesnika 
molili Allaha, dz.s., da im opro- 
sti, kada nisu cinili grijehe?! Jedni 


" Zidu koji se nalazi pored Kabe, op. 
prev. 
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smatraju da su njih dvojica ovim 
rijeCima zamolili Allaha, dz.s., da 
ih ucvrsti na Pravom putu i ucini 
ih ustrajnim. Ovo je misljenje li- 
jepo. Medutim, Ijepse je od njega 
ono prema kome su oni na taj naCin 
ht jeli ljudima pokazati da su Kaba i 
obredi koji se obavljaju na hadzdzu 
uzrok brisanja grijeha i mjesto gdje 
se treba sto vise kajati. Neki, pak, 
smatraju da su njih dvojica molili 
Allaha, di.§., da oprosti onima koji 
su se prema njima ogrijesili. 


^.4.1:4} dbbi; 


is? jo 

"Gospodaru nas, posalji imposla- 
nika, jednog od njih, koji ce im ajete 
Tvoje kazivati, i Knjizi ih i mudrosti 
udki i ocistiti ih,jer 71 si, uistinu, silan 
imudar." (El-Bekara, 129) 

Posalji im, dakle, Muhammeda, 
s.a.v.s. Halid ibn Madan, r.a., preno- 
si da su neki ashabi rekli: "Allahov 
Poslanice, reci nam nesto o sebi." 
Allahov je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Da, na mene se odnosi dova Ibra- 
hima, a.s., i ja sam radosna vijest 
koju je donio Isa, a.s."" RijeC J^j 


Ovo predanje je dobro. Biljeie 
ga Buhari, Taberani, Ibn Hibban, 
Taberi, Bejheki u svom djelu Dela- 
ilun-nubuvveti, Bezzar, Hakim i 
Ahmed od Irbada. Hakim ovo pre- 
danje ocjenjuje vjerodostojnim, a u 
tome ga podri ava Zehebi. Bezzar veli: 


resulun oznaCava onoga ko je po- 
slan. Izvedenice iz korjena ovog 
glagola mogu jos oznacavati devu 
koja poslusno hodi i predvodi druge 
deve, a moze oznacavati i ljude koji 
dolaze jedni iza drugih. Takoder 
moie oznacavati i mlijeko. 

'\..i Knjizi ih i mndrosti tt^iti..." 

Knjiga koja se spominje u ovom 
dijelu ajeta jeste Kur'an. Malik i 
Ibn Zejd smatraju da rijeC mudrost 
na ovom mjestu oznaCava vjeru, 
poznavanje vjerskih propisa i ra- 
zumijevanje njihovih ciljeva. To je 
Allahovo, dz.s., svjetlo koje vjer- 
niku obasjava Pravi put. Katada 
veli: "RijeC mudrost u ovom ajetu 
oznacava sunnet i pojasnjavanje 
vjerskih propisa." Neki, pak, sma- 
traju da ova rijec oznacava mudrost 
prilikom sudenja medu ljudima. U 


"Ovo je najboiji lanac prenosilaca koji 
ovo predanje ima." Jedan od njegovih 
prenosilaca jeste i Suvejd eJ-§ami, kod 
koga nema nikakvih nedostataka. U 
njegovu je lancu prenosilaca i Ebu 
Bekr ibn Ebi Merjem, koji je nepouz- 
dan. Biljeii ga i Hejsemi u svom djelu 
Med£meuz-zevaid i kaie: "Biljeie ga 
Ahmfid, Bezzar i Taberani." Jedan od 
lanaca prenosilaca koji navodi Ahmed 
isti je kao onaj koji Buhari navodi u 
svomc Sabihu, osim Seida ibn Suvejda, 
ali je i on pouzdan. Predanje Halida ibn 
Madana biljeii Hakim i kaie: "Halid 
ibn Madan ubraja se medu odabrane 
tabiine, druiio se saMuazom ibn Die- 
belom, r.a., i joS nekim ashabima. Ako 
se lanac prenosilaca spoji sa ashabima, 
onda je on vjerodostojan pa makar ga 
ne biljeiili Buhari i Muslim." 
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ovom dijelu ajeta stoji da ce Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., biti taj koji ce po- 
duCavati ljude, a razlog tome jeste 
cinjenica da ce se ljudi ugledati na 
njegove postupke i zbog toga sto 
ce on znati tumaSenje onoga Ito 
mu je Allah, di.§., objavio. 

"...I ocistiti ih..." 

To znajCi ocistit ce ih od pogan- 
luka mnogobostva. Ibn Dzurejdz 
veli: "Rijec JlTjJI ez-zekatu znaci 
CiScenje." 

Allahovo, di.§., imejj^ I El- Aziz 
znaci Onaj Koji je nedostizan, Onaj 
do Koga niko ne moze doprijeti niti 
Ga savladati. Ibn Kejsan veli: "Ovo 
ime oznacava Onoga Koji je svemo- 
can." On kao dokaz navodi sljedeci 
ajet: 'Allahu ne moze umaci nista ni 
na nebesima nina Zemlji. " (El-Fatir, 
44) Kisai veli: "j;>Ji El-Aziz je Onaj 
Koji sve druge moze savladati." On 
kao dokaz navodi sljedeci ajet: "...i 
u prepirci me pobijedi." (Sad, 23) 
Neki smatraju da ovo ime oznacava 
Onoga Kome nista nije slicno, kao 
sto se to navodi u sljedecem ajetu: 
"Niko nije kao On!" (E§-Sura, 1 1) 

"Vjeru Ibrahimovu izbjegava samo 
onaj koji ne drii do sehe. A Mi smo 
njega na ovom svijetu odabrali, i na 
onom ce biti medu dobrima." (El-Be- 
kara, 130) 


Ovaj je ajet doSao u formi grd- 
nje i prijekora onoga ko to £ini, a 
u isto vrijeme i kao zabrana takvih 
postupaka - "nemoj tako ciniti!". 
Nuhas veli: "Izbjegavaju slusati o 
Ibrahimovoj, a.s., vjeri i na taj se 
nadin udaljavaju od nje." Katada 
veli: "Ovaj ajet odnosi se na jevre- 
je i krScane, koji su se udaljili od 
Ibrahimove, a.s., vjere tako sto su 
uveli brojne novotarije koje Allah, 
di.§., nije objavio te izmijenili nje- 
govu vjeru." 

Zedid^adi veli: "Glagol lil se/j- 
he znaci biti neznalica, to jest takav 
covjek ne razmislja o stanju u koje 
je zapao, tako da mu je to stanje ne- 
poznato." Ebu Ubejda veli: "Ovaj 
glagoi oznacava onoga ko je sam 
sebe unistio." Ibn Bahr veli: "Ovaj 
glagol oznacava onoga ko ne pozna- 
je samoga sebe kao i jasne dokaze 
koji upucu ju na to da on ima Stvori- 
teija Kome niko nije ravan i Koji je 
jedinstven u Svojoj svemoci." Ovo 
je slicno znacenju koje je spomenuo 
Zedzdzadz. Oni koji su opisani u 
ovom ajetu ne razmiSljaju o svojim 
rukama, koje im je Allah, di.S., dao 
da njima dohvacaju stvari, o nogama 
pomocu kojih hodaju, o ocima po- 
mocu kojih gledaju, usima pomocu 
kojih sluSaju, o jeziku pomocu koga 
govore, o zubima koji im niknu 
nakon §to prestanu dojiti majCino 
mlijeko kako bi mogli jesti hranu, 
o utrobi pomocu koje probavljaju 
hranu, o jetri koja im prociscava krv. 
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o iilama i venama koje se nalaze po 
njihovim tijelima. Sve ovo ukazuje 
na (Jinjenicu da ljudi imaju svoga 
Stvoritelja Koji je Mocni, Svezna- 
juci, Mudri. Ovo je znacenje ajeta: 
"I u vama samima su dokazi - mr 
ne viditef " (Ez-Zarijat, 21) Ovo je 
miSljenje koje navodi Hattabi, a o 
tome cemo, ako Bog da, opsirnije 
govoriti prilikom tumacenja sure 
Ez-Zarijat. Neki uCenjaci ovaj ajet 
uzimaju kao dokaz da i mi treba- 
mo slijediti Ibrahimovu, a.s., vjeru, 
osim ono sto je derogirano u nasem 
vjerozakonu. Allah, dz.s., rekao je: 
"Poslije smo tebi objavili: 'Slijedi 
vjeru IbrahimovH!'" (En-Nahl, 123) 

'A M ismo njega na ovom svijetu 
odabrali. " 

Odabrali smo ga, dakle, da bude 
poslanik i o^istili smo ga od svih 
mahana i nedostataka. 

"...i na onom ce biti medu 
dobrima. " 

Cinjenica da ce neko na onom 
svijetu biti medu dobrima ukazuje 
na to da ce biti spasen i da ce uci 
u Diennet. Prenosi se da je Mua- 
vija ibn Kurra rekao: "Allahu, Ti si 
one koji su dobri uCinio takvim i 
uputio si ih da Ti budu pokorni i 
da cine djela kojima si zadovoljan 
pa si zadovoljan njima. Allahu, kao 
§to si njih uCinio dobrima, tako i 
nas u£ini, i kao sto si njih uputio 
da cine dobra djela, i nas uputi. Kao 
sto si njima zadovoljan, i nama budi 
zadovoljan." 


"Kad mu je Gospodar njegov re- 
kao: 'Budu poslusan!' - on je odgo- 
vorio: 'Ja sam poslusan Gospodaru 
svjetova.'" (El-Bekara, 131) 

Ove su rijeCi izreCene nakon sto 
je Allah, di.§., iskusao Ibrahima, 
a.s., videnjem zvijezda, Mjeseca i 
Sunca dok je jos bio dje£ak.'°° Ibn 
Kisan i Keibi kazu: "U ovom mu je 
ajetu naredeno da iskreno ispoljava 
svoju vjeru prema Allahu, dz.s., i da 
samo Njega oboiava." Ibn Abbas, 
r.a., veli: "Ove su mu rijedi upude- 
ne nakon sto je prvi puta izasao iz 
pecine u kojoj je bio sakriven kao 
dijete, kako ne bi bio pogubljen." O 
ovome cemo, ako Bog da, opSirnije 
govoriti prilikom tumacenja sure 
El-Enam. 

Rijec fSC^l el-islam u arapskom 
jeziku znaci poniznost i pokornost 
onome kome se predaje. Rijed fSll^i 
el-islam ne oznaCava nuino uvijek 
(jUj^l el-iman (vjerovanje), a mo- 
zemo reci da rijeS el-iman 
uvijek oznacava i primanje islama 
^SC^I el-islam. Zna£i, nije svako 
ko je objelodanio svoje primanje 


Naime, kada je Ibrahim, a.s., prvi puta, 
kao malo dijete, ugledao ove planete, 
pomislio je zbog njihove Ijepote da su 
one njegov Gospodar, ali kada je vidio 
da nestaju i da su prolazne, shvatio 
je da je njegov Gospodar Onaj Ko je 
vjecian i neprolazan. (op.prev.) 
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islama uistinu postao vjernik, jer "I Ibrahim ostaviuamanet to sino- 

postoji mogudnost da je to uCinio vima svojim a ijakub: 'Sinovi moji, 

iz razlicitih pobuda, a to se ne moze Allah vam fe odahrao pravu vjeru, i 

nazvati vjerovanjem. Dokaz za to je niposto ne umirite drukcije nego kao 


sljedeci ajet: "Neki beduini govore: 
'Mi vjerujemo!' Red: 'Vi ne vjerujete, 
^i recite: 'Mi se pQkoravamo!\ jer u 
srca vaSa prava vjera nije jol ttSta. "' 
(El-Hudzurat, 14) U ovom ajetu 
Allah, dz.s., obavjestava nas da nije 
svako ko je primio islam postao i 


muslimani.'" (El-Bekara, 132) 

Neki smatraju da je Ibrahim, a.s., 
u amanet svojim sinovlma ostavio 
da slijede njegovu vjeru, a drugi 
smatraju da im je oporuCio rijeCi: 
"Ja sam posluSan Gospqdaru svjeto- 
va!" Drugo je misljenje ispravnije. 


istinski vjernik. Prenosi se da je jer seoverijeci spominju neposred 

Sad ibn Ebi Vekkas, r.a., jednom no u prethodnom ajetu. 

prilikom rekao Allahovu Posianiku, Sin Ibrahima, a.s., jeste Ismail, 

s.a.v.s.: "Udijeli tom i tom jer je on a.s., dija je majka Hadiera Koptki- 

vjernik! " Allahov Poslanik, s.a.v.s., nja. Ismail, a.s., najstariji je sin Ibra- 

rekao je: "Hi je musliman? !"'°' Ovi hima, a.s., koga je on donio u Meku 

tekstovi nedvosmisleno ukazuju na dok je jos bio dojenSe. Neki smatra- 

einjenicu da rijeS el-iman ne da je Ismail, a.s., tada imao dvije 

znaci isto sto i rijeC el-islam, godine, a neki da je imao cetrnaest 

jer je el-iman unutarnje, skriveno godina. Medutim, prvo je misljenje 

osjecanje, a el-islam vanjsko mani- ispravnije. Rodio se cetrnaest godi- 

f estiranje djela. Medutim, moze se "a prije svoga brata Ishaka, a umro 


desiti da u odredenom kontekstu 
obje ove rijeCi imaju isto znaCenje, 
jer su jedna s drugom povezane, 
naprimjer, ako se desi da je primanje 
islama rezultat istinskog vjerovanja 
u srcu. 


je kada je imao stotinu sedamdeset 
tri godine, a ima i onih koji tvrde da 
je umro u stotinu tridesetoj godini. 
Kada je njegov otac Ibrahim, a.s., 
umro, Ismail, a.s., imao je osamde- 
set devet godina. 

Prema jednom misljenju Ismail, 
a.s., jeste taj koga je Ibrahim, a.s., 
trebao zrtvovati kao kurban. Is- 
hakova, a.s., majka je Sara i prema 


, ^ , drugom misljenju on je taj koji je 

trebao biti zrtvovan i ovo je mislje- 

,01 Tj J- '■ : ~i • D-r - nje ispravnije, a o tome cemo, ako 
Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga , 

Buhari i Muslim od Sada ibn Ebi Bog da, opsirnije govoriti pnlikom 

Vekkasa, r.a. tumacenja sure Es-Saff at. Potomci 
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Ibrahima, a.s., jesu i sljedeci na- 
rodi: Bizantinci, Grci, Armenci, 
njima srodni narodi, kao i sinovi 
Israilovi. Ishak, a.s., zivio je stoti- 
nu osamdeset godina. Umro je u 
Bejtul-Makdisu i ukopan je pored 
svoga oca Ibrahima, a.s. Nakon §to 
je umrla Sara, Ibrahim, a.s., ozenio 
se Kanturom, kcerkom Jaktina iz 
plemena Kenan. Ona mu je rodi- 
la Medjena, Medajina, Nehsana, 
Zemrana, NeSika, Sejuha. Nakon 
izvjesnog vremena umro je i Ibra- 
him, a.s. Izmedu njegove smrti i 
rodenja Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
proslo je otprilike 2600. god. Prema 
podacima koje iznose jevreji, taj je 
period kraci za oko Cetiristo godina. 
O potomcima Jakuba, a.s., opsirnije 
cemo govoriti prilikom tumacenja 
sure Jusuf, ako Bog da. Sto se ti£e 
oporuke Jakuba, a.s., o tome Kelbi 
pripovijeda: "Kada je Jakub, a.s., 
doselio u Egipat, primijetio je da 
njegovi stanovnici obozavaju kipo- 
ve, vatru, kravu, pa je okupio svoje 
sinove iz bojazni za njih i upitao ih: 
*Koga cete oboiavati poslije moje 
smrti?'" 

Neki smatraju da je Jakub, a.s., 
dobio ovo ime jer je bio brat bliza- 
nac sa El-Isom. Prvo se rodio El-Is, 
a za njim je iz maj£ina stomaka iza- 
§ao Jakub, a.s., drieci se za svoga 
brata. Taj prizor opisuje se glago- 
lom iliij jakubu (pratiti nekoga u 
dolasku). Medutim, ovo je misljenje 
diskutabilno, jer je ovo glagol u 


arapskom jeziku, a poznato je da 
ime Jakub nije arapskog porijekla. 
Ipak, postoji jo§ jedna podudarnost 
ovog imena s arapskom rijecju. Na- 
ime, muzjak jarebice u arapskom 
jeziku naziva se jakub. Jakub, 
a.s., iivio je stotinu detrdeset sedam 
godina. Umro je u Egiptu, ali je 
oporucio da ga nakon smrti odnesu 
u Bejtul-Makdis i ukopaju pored 
njegova oca Ishaka. Jusuf, a.s., ispo- 
Stovao je njegovu oporuku i ukopao 
ga je pored Ishaka, a.s. 

'Allah vam je odahrao pravu vje- 
ru, i niposto ne umirite drukcije nego 
kao muslimani. " 

To je islam. Cvrsto ga se driite 
sve do svoje smrti. Ovaj dio ajeta, 
osim oporuke da se ispovijeda samo 
vjera islam, u isto vrijeme podsje- 
ca i na smrt. Niko ne zna kada ce 
umrijeti. Zbog toga treba Cvrsto 
ispovijedati islam, kako bi u sluCa- 
ju iznenadne smrti bio na Pravom 
putu. Zbog toga ne umirite, a da 
nemate lijepo misljenje o svome 
Gospodaru, vjerujte u Njega iskre- 
no, prepustite se Njegovoj odredbi 
i vjerujte Njemu. 

"Vi niste bili prisutni kada je Ja- 
kubu smrtni cas dosao i kadje sinove 
svoje upitao: 'Kome cete se poslije 
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mem klanjati?' 'Klanjat 6emo se' - 
odgovorili su - 'Bogn tvome, Bogu 
tvojih predaka Ibrahima i Ismaila i 
Ishaka, Bogu jednome! Imise njemu 
pokoravamo.'" (El-Bekara, 133) 

Ovaj se ajet odnosi na jevreje i 
krscane, koji tvrde da je Ibrahim, 
a.s., oporuCio svojim sinovima ne- 
§to §to on ustvari nije uCinio, to jest 
dabudu jevreji ili krscani. U ovom 
ajetu Allah, dz.s., objelodanjuje nji- 
hovu laz i koreci ih kaze: "Zar ste 
vi bili prisutni kada je Jakub, a.s., 
ostavljao svoju oporuku pa da kao 
svjedoei to tvrdite?" Dakle, vi niste 
bili prisutni, nego same izmisljate. 

Rijec suheda, koja je upo- 
trijebljena u ovom ajetu, mnozi- 
na je od rijeCi jL»dJl eS-Sahidu, koja 
oznadava onoga ko je prisustvovao 
nekom dogadaju. Kada je u pitanju 
smrtni cas, to se ne odnosi na tre- 
nutke nastupanja smrti, nego na 
bolest koja joj je prethodila. Da se 
odnosi na smrtni cas, onda Jakub, 
a.s., ne bi bio u stanju bilo sta da 
kaze. Pripovijeda se da je Jakubu, 
a.s., kao i ostalim vjerovjesnicima 
pruieno da bira da li da umre ili da 
nastavi iivjeti pa je on odabrao se- 
lidbu svome Gospodaru. Jakub, a.s., 
rekao je: "Sacekajte da oporucim 
nesto svojim sinovima i ukucani- 
ma!" Pozvao ih je da se okupe, po- 
stavio im je pitanje koje se spominje 
u ovom ajetu i kada su mu rekli da 
ce obozavati samo Allaha, dz.s., 
on je shvatio da je njihova vjera 


postoj-ana i da su spoznali Allaha, 
dl.l. Kisai veli: "Mogu^e je da je 
ime Ishak nastalo od rijeCi JivlM 
es-sahk, sto znaci smeksati, pustiti 
suzu, a da ime Jakub znaci ptica 
(muijak jarebice)." 

d4i^ u dii. 13 tit ci\L:> 

"7^3!; narod je bio i nestao; njega 
ceka ono sto je zasluzio, i vas ce ce- 
kati ono sto cete zasluziti, i vi necete 
biti pitani za ono ?to su oni radili. " 
(El-Bekara, 134) 

To znaci da njih ceka i dobro i zlo 
koje su uradili. Ovaj je ajet dokaz 
da se ljudima pripisuju djela koja su 
uradili, iako to ne bi mogli uCiniti 
da im Allah, dz.s., nije to omogucio. 
Ako dobiju nagradu zbog djela koja 
su ucinili, to je onda zbog Allahove, 
di.§., dobrote prema njima, a ako 
dobiju kaznu, ta ce kazna biti pra- 
vedna i to je pravac koji zastupaju 
ucenjaci ehli-sunneta vel-dzemaata. 
U Kur'anu postoji mnogo ajeta koji 
govore o ovoj temi. Covjek je is tin- 
ski pocinilac svojih djela u smislu da 
je osim djela koja je ucinio stvorena 
i snaga pomocu koje ih je ucinio, a 
u cemu on ima mogucnost izbora 
i nije prisiljen na to te je to razlog 
zbog koga ce odgovarati za ono Sto 
je ucinio. Niko nece odgovarati za 
tuda djela i niko nece biti kaznjen 
zbog tudih grijeha, kao sto kaze 
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UzviSeni: "/ svaki ce greSnik samo "Red: 'Mivjerujemo uAllaha i u 

svoje breme nositi. " (El-Enam, 1 64) ono sto se objavljuje noma, i u ono Sto 

^ je objavljeno Ibrahimu, i Ismailu, i 

Jj Jj \ jjS^ iSj^ y> ^ ^^^3 y Ishaku, ijakubu, i unucima, i u ono 

£ ' e' ' t\1 , \ -'K" ' , '.1 A ^to je dato Musau i Isau, i u ono sto 

4 JO -ILJI ^ jlS L«. U«». ♦iA'jJi ^ . J ... J _ J 

^ ^ J \ - je dato vjerovjesmcima oa Lrospodara 

"Oni govore: 'Budite jevreji, od- njihova; mi ne pravimo nikakve razli- 

nosno krscani i bit cete na Pravom ke medu njima, i mi se samo Njemu 

putu!' Ti reci: 'Ne, mi smo vjere Ibra- pokoravamo. (El-Bekara, 136) 
himove, kojije ispravnovjerovao; on . .... 

mje mkogaAllahu ravnim smatrao. ^^"^ Hure]r^, r.a., pripovi)eda: 

(El-Bekara, 135) "J^^*"^!' ^'^^^^ ^^""'^^ 

skom jeziku, a muslimanima su ga 

Svaka skupina poziva u vjeru tumacili na arapskom jeziku, jer su 

koju ona slijedi. Medutim, Allah, na taj naCin mogli govoriti §to 2ele 

di±, nareduje Svome Poslaniku, i izmiSljati pa je AUahov Poslanik, 

s.a.v.s.,daihpozovedaslijedecistu s.a.v.s., rekao: 'Nemojte vjerovati 

vjeru Ibrahima, a.s., a to je islam, u ono sto vam oni govore, ali ih 

Rijec hanifen, koja je upotrije- nemojte ni u laz utjerivati, nego re- 

bl jena u ovom a jetu, oznacava ono- cite: 'M i vjemjemo u Allaha i u ono 

ga ko je odbacio sve pokudene vjere Sto se objavljuje nama. . . " " ' ° Wecina 

i prihvatio istinsku vjeru Ibrahima, prijasnjih ucenjaka smatrala je po- 

a.s. koji je opisan rijec ju iL^ ham- kudenim to da covjek za sebe kaze: 

fen, jer je on istinski i svim srcem "Ja sam istinski vjernik." 
prihvatio Allahovu, dz.s., vjeru - j^j^^^ prijasnjih ucenjaka 

islam. Glagol hanefe znaCi biti ^pj^^^ ^ ^^^^-^^^ ^^^^ ^^^^ 

sklon neCemu. Neki, pak, smatraju ^ekao: "Vjerujes li u tog i tog vje- 

da ova n)ec znaci ustrajnost te da rovjesnika?" - Spomenuo je ime 

)e Ibrahimova, a.s., v)era opisana ^^^^^ ^^^j ^jj^^j^ _ 
ovom imemcom, )er ,e on u n,o, odgovorio da vjeruje, onda bi 

lo ustrajan. postojala mogucnost da taj covjek 

J... , . , , nije vjerovjesnik pa da na taj naCin 

J^l Uj J^l UJ aSjL_j UiU IjJjJ^ proglasi vjerovjesnikom nekoga 

O^i uj j.' ^ '-^ J '" ^ ^"^ "'j^' ^ rekao da ne 

^JcJjf T^j ^j^'-"j^""j^g^-P"^^" i' mogucnost 

141; Ail ^ ijii ^ 1^3 oiiJt "^'•'s. vjerodostojan. Biljeze ga 
' ' ' ' " ' ' , Buhari, Nesai u Sunenul-kubra, Bej- 

^(j^ylLU* jrtJ CJ^J i Dejlemi od Ebu Hurejre, r.a. 
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da je to uistinu bio vjerovjesnik pa 
da zanijeSe nekoga koga je Allah, 
di.§., uSinio vjerovjesnikom. Upi- 
tani je ucenjak odgovorio: "Treba 
reci: Ako je uistinu vjerovjesnik, 
onda vjerujem u njega.'" Ovaj ajet 
obraca se muslimanima i poduCava 
ih kako treba da ispoljavaju svoju 
vjeru. Ibn Abbas, r.a., pripovijeda: 
"Jedna skupina jevreja dosla je kod 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., pitajuci 
ga o tome u koje vjerovjesnike on 
vjeruje pa je povodom toga objav- 
Ijen ovaj ajet. Kada je spomenut Isa, 
a.s., oni su rekli: 'Ne vjerujemo ni 
u njega ni u one koji ga slijede.'" 

Rijec ^^'ClNs el-esbatu (unuci), 
koja je upotrijebljena u ovom aje- 
tu, oznacava potomke Jakuba, a.s., 
kojih je bilo dvanaest, a od svakog 
od njih izrodio se po jedan narod. 
Nazvani su ovim imenom jer ono 
oznacava one koji dolaze jedni po- 
slije drugih i smjenjuju se iz ge- 
neracije u generaciju. Drugi, pak, 
smatraju da ova rijec znaci drvece, 
to jest oni su mnogobrojni poput 
drveca na zemlji. Ibn Abbas, r.a., 
rekao je: "Svi vjerovjesnici koji su 
se pojavih poslani su sinovima Isra- 
ilovim, osim sljedecih: Nuha, a.s., 
Suajba, a.s., Huda, a.s., Saliha, a.s., 
Luta, a.s., Ibrahima, a.s., Ishaka, 
a.s., Jakuba, a.s., Ismaila, a.s., i Mu- 
hammeda, s.a.v.s. Nijedan od njih 
nije imao dva imena osim Isaa, a.s., 
i Jakuba, a.s." 


"...mi ne pravimo nikakve razlike 
medu njima. " 

Ferra veli: "Ovaj dio ajeta znaCi 
da mi vjerujemo u sve vjerovjesnike 
i ne odbacujemo neke od njih kao 
§to Sine jevreji i krScani." 

"Pa, ako budu vjerovali u ono Sto 
vi vjerujete, na Pmvom su putu; a 
ako glave okrenu, oni su onda samo 
inadzije, i Allah ce te sigurno od 
njih zaStititi, jer On sve duje i zna. " 
(El-Bekara, 137) 

Ovaj se ajet obraca Allahovu Po- 
slaniku, s.a.v.s., i njegovim sljedbe- 
nicima. Dakle, ako budu vjerovali 
u ono sto vi vjerujete i ako budu 
smatrah istinitim u ono sto vi sma- 
trate, tek onda su na Pravom putu. 
Znacenje ovoga ajeta jeste da ako 
budu vjerovali u va§eg Vjerovjesni- 
ka, s.a.v.s., kao i u ostale vjerovje- 
snike, a.s., i ne budu pravili razliku 
medu njima kada je u pitanju vjero- 
vanje u njih, tek su onda na Pravom 
putu. A ako ipak ustraju u tome da 
neke vjerovjesnike odbacuju, odba- 
cili su pravu vjeru. 

"...a ako glave okrenu, oni su 
onda samo inadzije... " 

To znaci ako odbace ispravno 
vjerovanje. Zejd ibn Eslem veli: "Ri- 
jec jUiJl es-sikak, koja je upotrije- 
bljena u ovom ajetu znaci prepirati 
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se i svadati." Drugi smatraju da ova 
rijeC znaCi raspravljati se, suprot- 
stavljati, napadati. Osnovno zna- 
Senje ove rijeci jeste strana, to jest 
svaka od ovih skupina nalazi se na 
suprotnoj strani od drugih. Neki 
smatraju da je ova rije<5 izvedena iz 
korijena glagola sekka - jesu- 

kku, sto znaci otezavati, biti tesko, 
to jest svaka od ovih strana nastoji 
oteiati onoj drugoj. 

'Allah ce te sigurno od njih 
zaStititi. " 

Allah, dl.§., zaStitit ce Svoga Po- 
slanika, s.a.v.s., od njegovih neprija- 
telja. Ovaj ajet govori o Allahovu, 
dz.s., obecanju da ce njega i vjernike 
koji ga slijede zaStititi od neprijate- 
Ija koji ih iele unistiti. Allah, dz.§., 
ispunio je Svoje obecanje i plemena 
poput Benu Kajnuka, Benu Kurejza 
i vecina pripadnika plemena Benu 
Nudajr uniSteni su. Na dio ajeta: 
^llah ce te sigurno od njih zastititi" 
pala je krv Osmana, r.a., kada je ubi- 
jen, jer su ga njegovi krvnici zatekli 
kako uci Kur'an, ali su ga i pored 
toga napali i ubili. O tome da ce se 
to desiti Osmana, r.a., obavijestio 
je liSno Ailahov Poslanik, s.a.v.s. 


Autor na ovom mjestu aludira na 
hadis u kome je Ailahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Osmane, bit ceJ ubi- 
jen u trenutku dok budeJ uCio suru 
El-Bekaru, a kapi tvoje krvi past ce na 
dio ajeta: 'Allah ce te od njih zaStititi.' 
Ti ceS na Sudnjem danu biti prozivljen 
kao voda." Biljezi ga Hakim od Ibn 
Abbasa, r.a., medutim, Zehebi za ovo 


"0« sve 6tje..." 

On Cuje sve §to neko izgovori 
pa makar i sapatom. 
"... izna." 

On dobro zna sta se desava 
medu Njegovim robovima i dobro 
poznaje sve Sto oni udine. Pripovi- 
jeda se da je Ebu Dulama jednom 
prilikom usao kod halife Mensura, 
a bio je ogrnut dugim ogrtacem. Na 
zadnjem dijelu ogrtaca na mjestu 
izmedu plecki bio je ispisan ajet: 
'Allah ce te od njih zaStititi. " Sablju 
je okacio na straznjici. Halifa Men- 
sur naredio je svojim vojnicima da 
se bas na ovakav nacin odijevaju. 
On upita: "Ebu Dulama, kako si?" 
Ebu Dulama odgovori: '^Vladaru 
pravovjernih, veoma lose!" Mensur 
upita: "Zbog cega?" Ebu Dulama 
odgovori: "A kako da bude covjek 
cije je lice naprijed, sablja okaSena 
o strainjicu, a kur'anske je ajete 
bacio za leda?!" Mensur se na to 
nasmijao te je naredio vojnicima da 
promijene nacin odijevanja. 

Allah je nas uputio, a zar ima Ijepse 
upute odMlahove? Mi se samo Njemu 
klanjamo." (El-Bekara, 138) 

Slozenica ^\ sibgatellahi, 
koja je upotrijebljena u ovom ajetu. 


predanje veli da je izmiSljeno i da ga 
je izmislio Ahmed ibn Muhammed 
el-Dzu'fi. 
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prema Ahfelu i drugima. oznaSava 
Allahovu, di.§., vjeru. Prema njima 
rijeC sihgatun ima isto znace- 
nje kao i rijec iL milletun (vjera). 
Katada veli: "Jevreji svoju djecu 
uvode u judaizam, krSdani u kr- 
Sdanstvo, a Allahova, di.§., vjera 
jeste islam." Zedidiadf veli: "Po- 
tvrda tome jeste cinjenica da rijec 
iiL^ sihgatun ima isto znacenje kao 
i rijeC «i. milletun." Mudiahid veli: 
""K^tthLa sihgatun oznadava Cistu 
ljudsku prirodu, u kojoj je Allah, 
dz.s., stvorio ljude." Zedzdzadz 
veli: "Misljenje Mudzahida ne ra- 
zlikuje se od prethodnog, jer svi 
ljudi u poCetku imaju Cistu prirodu, 
a ta Cista priroda jeste islam." 

Prenosi se da su Mudiahid, Ha- 
san, Ebul-Alija i Katada rekli: "Rijec 
iiL? sihgatun znaci vjera. Krscani 
imaju vjerski obred u kome novo- 
rodencad potapaju u vodu i to na- 
zivaju krStenjem. Oni smatraju da 
se na ovaj nacin du§a i tijelo djeteta 
ciste." Ibn Abbas, r.a., veli: "Sedmi 
dan nakon rodenja krscani potapaju 
dijete u vodu i to nazivaju krste- 
njem, s namjerom da oCiste dijete i 
taj njihov ritual jeste umjesto sune- 
cenja, jer to i jeste cilj sunecenja u 
islamu. Kada to ucine, oni kazu: 
'Sada je ovo dijete postalo istinskim 
krSdaninom.' Allah, di.§., u ovom 
im ajetu ukazuje na cinjenicu da je 
Njegova vjera najbolja vjera i da su 
obiljezja islama najbolja." Vjera se 
naziva ovim imenom metaforicki. 


jer ova rijei li^ sihgatun oznaiava 
obrede i rituale koji ukazuju na pri- 
padnost odredenoj vjeri kao §to se 
tragovi bojenja primijete na tkani- 
ni. Glagol ^ sahega moze izmedu 
ostalog znaditi i bojiti, farbati. 

Neki smatraju da rijec hLa sihga- 
tun oznaCava kupanje koje treba 
obaviti onaj ko ieli primiti islam, 
kao sto onaj ko zeli primiti kr§can- 
stvo treba obaviti krsten je. Ovo mi- 
sljenje navodiMaverdi. Na osnovu 
ovoga misljenja, ako neko ieli pri- 
miti islam, onda se obavezno mora 
okupati. U tom slucaju slozenica 
jjji 'XiLo sihgatellahi znaci: kupanje 
koje je Allah, dz.s., naredio, to jest: 
kada ielite primiti islam, okupajte 
se, jer vam je Allah, di.§., tako na- 
redio. Vjerodostojno je zabilje^e- 
no predanje u kome stoji da su se 
Kajs ibn Asim i Sumama ibn Esal 
okupali kada su primili islam. £bu 
Hurejra, r.a., pripovijeda: "Sumama 
el-Hanefi zarobljen je u jednoj od 
bitaka. Kada se susreo s Allahovim 
Poslanikom, s.a.v.s., primio je islam 
pa mu je naredeno da se okupa, sto 
je on udinio i nakon toga je obavio 
dva rekata namaza. Tada je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: 'Njegovo 
primanje islama uistinu je lijepo.'"'°* 
Biljezi se takoder da je Kajs ibn 
Asim primio islam pa mu je Alla- 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ebu Hurejre, r.a. 
Puno ime Surname el-Hanefija jeste 
Sumama ibn Esal ibn Numan. 
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hov Poslanik, s.a.v.s., naredio da se 
okupa vodom koja je pomijeSana 
s lotosovim li§cem.'°* Neki sma- 
traju da rijec iiLp sibgatun oznaca- 
va bliskost s Allahom, dz.s. Ovo 
misljenje biljezi Ibn Paris u svom 
djelu El-Mudzemmel. Drugi, pak, 
smatraju da ona oznaCava obred 
sunecenja. Ibrahim, a.s., osunecen 
je i to je postalo obiljezje pripad- 
nosti islamu, kao sto je potapanje 
djece u vodu - krStenje - ulazak u 
krScanstvo. 

pMjj uij >3 M j ^ > 1)5^ 

"Red: '2ar se s nama o Allahu 
raspravljate, kad je On i naS i vaS 
Gospodar? Noma nasa djela, a vama - 
vasa djela! A samo smo Mu mi iskreni 
uvjeri."' (El-Bekara, 139) 

Hasan veli: "Ovo raspravljanje 
ogledalo se u tome da su ehlul-ki- 
tabije rekli: 'Mi smo preCi Allahu, 
dz.s., od vas, jer smo mi Njegova 
djeca i miljenici.'" Neki ucenjaci 
navode da su oni smatrali da su 
bolji od muslimana zbog toga sto 
su njihovi preci joS prije oboiavali 


Ovo predanje je hasen, dobro. Biijeze 
ga Ebu Davud, Tirmizi, Ibn Diarud, 
Ibn Hibban, Ahmed i Abdur-Rezzak 
od Kajsa ibrj Asima. Njegov lanac 
prenosilaca je jak, a Abdul-Hakk u 
svom djelu El-Ahkam ocjenjuje ga 
vjerodostojnim. 


Allaha, dz.s., i On im je slao Objavu 
i zbog toga Sto oni nisu oboiavali 
kipove, kao Sto su to Sinili Arapi u 
doba dzahilijjeta. 

Znacenje ovoga ajeta jeste: "Red 
im Muhammede - to jest jevrejima 
i krSdanima, koji smatraju da su oni 
Allahova, di.S., djeca i Njegovi mi- 
ljenici i tvrde da su oni preCi Allahu, 
dz.s., od muslimana zato Sto su nji- 
hovi preci dobijali Objavu - reci im: 
"Zar se s nama raspravljate, a imamo 
zajednidkog Gospodara i On ce nas 
sve kazniti ili nagraditi zbog djela 
koja smo pocinili? Kakve veze s tim 
ima to sto su neciji preci slijedili 
Objavu?" Raspravljanje o Allahu, 
di.S., jeste ustvari raspravljanje o 
Njegovoj vjeri, bliskosti s Njim. 

"A samo smo Mu mi iskreni u 
vjeri. " 

Dakle, ibadet cinimo samo s 
namjerom da zasluzimo Njegovo 
zadovoljstvo. A vi u tome niste 
iskreni, pa kako onda mozete tvr- 
diti da ste preci Allahu, dz.s., od 
nas?! Iskrenost se ogleda u tome da 
cinimo dobra djela, ne obaziruci se 
na reakcije ljudi. AUahov Poslanik, 
s.a.v.s., prenosi da je Allah, dz.S., 
rekao: "Ja sam najbolji u Cije se 
ime moze ciniti dobro djelo. Onoga 
ko cineci neko dobro djelo pored 
Moga zeli postidi i zadovoljstvo ne- 
kog drugog, Ja cu prepustiti tome; 
neka ga on nagradi. Ljudi, budite 
iskreni kada cinite dobra djela, jer 
Allah, dz.s., ne prima djela koja 
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nisu ucinjena iskreno u Njegovo 
ime. Nemojte govoriti da ste neSto 
uCinili u ime Allaha, dz.s., i u ime 
rodbine, jer ce Allah, dz.s., odbaciti 
to djelo i nemojte govoriti da ste 
nesto uradili u ime Allaha, dz.s., i 
u svoje ime, jer ce i to djelo Allah, 
di.l., odbaciti. Ruvejm veli: 
"Iskrenost je da covjek prilikom 
cinjenja dobrog djela ne ocekuje 
nikakvu nagradu ni na ovom ni na 
onom svijetu niti odekuje da mekki 
koji zapisuju dobra djela to zapisu." 
Dzunejd veli: "Iskrenost je tajna 
koju poznaju samo Allah, dz.s., 
i Njegov rob; meleki je ne mogu 
doku^iti da bi je zapisali; nije po- 
znata ni sejtanu pa da bi je mogao 
pokvariti; na nju ne mole utjecati 
ni strast." 

Csy^ j\ iSji -^^ ^Nlj 

Bilje^e ga Darekutni, Bejheki u ^ua- 
bul-iman od Dahhaka ibn Kajsa. Mun- 
ziri ga biljezi u djelu Et-Tergib i kaze: 
"Biljezi ga Bezzar putem lanca prenosi- 
laca koji nema nedostataka. Medutim, 
uc^enjaci se razilaze oko toga da li je 
Dahhak ibn Kajs bio ashab." Prvi dio 
predanja ima potvrdu u predanju koje 
biljeze Ahmed i Ibn Hibban od Ebu 
Hurejre, r.a. Sli£nD predanje bilja'ze i 
Muslim, Ibn Madza i Tajalisi od Ebu 
Hurejre, r.a. 


"Kako govorite: 'I Ibrahim, i Isma- 
il, i Ishak, i Jakub, i unuci su bili 
jevreji, odnosno krscani?' Red: '2nate 
li bolje vi Hi Allah?' 2arje iko gori od 
onoga koji skriva istinu, znajuci da je 
odAllahaf -A Allah motri na ono sto 
radite." (El-Bekara, 140) 

U ovom ajetu Allah, di.§., kori 
ih zbog njihovih tvrdnji da su vjero- 
vjesnici koji se spominju bili jevreji 
ili krscani. Allah, dz.s., upozorava 
ih da On poznaje vjerovjesnike koje 
je poslao bolje nego oni i tvrdi da 
oni nisu bili ni jevreji ni kricani. 

"Zarje iko gori od onoga koji skri- 
va istinu, znajuci da je od Allaha?" 

Allah, dz.s., obavjestava nas da 
ne postoji niko ko cini veci grijeh 
od njih, jer oni svjesno prikriva- 
ju cinjenicu da su ti vjerovjesnici 
imali islam za vjeru. Neki smatraju 
da ovaj dio ajeta govori o njiho- 
vu skrivanju opisa Muhammeda, 
s.a.v.s., koji se nalazio u njihovim 
svetim knjigama. Katada veli: "Prvo 
je misljenje ispravnije, jer na njega 
upucuje sadrzaj ajeta." 

!51 Allah motri na ono sto radite." 

Ovaj dio ajeta sadrzi prijetnju i 
obecanje da ono sto su oni ucinili 
nece biti zaboravljeno i da ce biti 
kaznjeni zbog svojih nedjela. Rijec 
^^gafilun, koja je upotrijebljena u 
ovom ajetu, ozna^ava onoga ko ne 
razumije stvari zato Sto ga one ne 
zanimaju. Ova je rije£ nastala iz rije- 
ci jic- guflun, koja oznacava zemlju 
na kojoj nema nikakvih obiljezja 
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niti tragova gradnje. Takoder moie 
oznaCavati devu kojanema nikakvih 
obiljeija na svome tijelu i covjeka 
koji je neiskusan. Kisai veli: "Ova 
rijec oznacava zemlju na koju ne 
pada kiSa." 

"Taj narod je bio i nestao; njega 
ceka ono sto je zasluzio, i vas ce ce- 
kati ono sto cetezasluiiti, i vi necete 
biti pitani za ono sto su oni radili. " 
(El-Bekara, 141) 

Ovaj se a jet ponavlja p-o dru- 
gi put jer u sebi sadrii prijetnju i 
upozorenje. Ako ce vjerovjesnici i 
pored svoje odlikovanosti i poboi- 
nosti biti nagradivani za sve Sto su 
radili, Sta ce onda tek biti s vama?!'°' 

"Neki ljudi kratke pameti reci ce: 
'Sta ih je odvratilo od kible njihove 
prema kojoj su se okretali?' Reci: 
Allahov je istok i zapad; On uka- 
zuje na Pravi put onome kome On 
hoce.'" (El-Bekara, 142) 

Allah, di.S., znao je da ce oni 
izgovoriti ove rijeiSi onog momenta 


Ovaj se ajet nalazi i na prethodnoj 
stranici sure El-Bekara pod brojem 
134. (op. prev.) 


kada £uju da su se muslimani pri- 
likom obavljanja namaza umje- 
sto prema Bejtul-makdisu poceli 
okretati prema Kabi. Rijec 'AjiLw 
es-sufeha, koja je upotrijebljena u 
ovom ajetu ozna£ava one koji su 
slabe pameti. Muerridi veli: "isiuJI 
es-sefih je onaj ko potvara ljude, la- 
zljivac, i onaj ko namjerno postupa 
suprotno svome znanju." Kutrub 
kaie: "To je nasilnik i neznalica." 
Ova se rijeC u ovom ajetu odnosi 
na jevreje koji su u vrijeme njegova 
objavljivanje zivjeli u Medini. Mud- 
iahid i Suddi vele: "Ova se rije£ 
odnosi na licemjere." 

Zedzdzadz kaze: "Ova se rijeS 
odnosi na nevj«rnike iz Meke, koji 
su promjenu kible iskoristili kao po- 
vod da kaiu: 'Muhammed fezne za 
svojom domovinom. Sacekajte jo§ 
malo, vratit ce se on u vasu vjeru.'" 
Povodom promjene kible jevreji su 
rekli: "Muhammed se zbunio, viSe 
ne zna u kom pravcu da se okrece 
kada obavlja molitvu." Licemjeri 
su rekli: "Sta ih je odvratilo od nji- 
hove kible?" Oni su nakon toga 
ismijavali muslimane. Ibn Omer, 
r.a., pripovijeda: "Jednog dana dok 
su neki muslimani u mjestu Kuba 
klanjali sabah, dosao je glasnik - 
musliman i povikao je: 'Sinoc su 
Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., objav- 
Ijeni ajeti u kojima mu je naredeno 
da se od sada prilikom obavljanja 
namaza okrece prema Kabi, pa i 
vi to uCinite.' Prisutni muslimani, 
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koji su u torn trenutku bill okrenuti 
prema Bejtul-makdisu, istog su se 
momenta okrenuli prema Kabi i 
nastavili su obavljati namaz."^"" 

Berra, r.a., pripovijeda da je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., sesnaest ili 
sedamnaest mjeseci obavljao namaz 
okrecuci se prema Bejtul-makdisu, 
a sve je vrijeme prizeljkivao da mu 
Allah, dz.s., dozvoli da se okre- 
ce prema Kabi. Prvi namaz koji je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., zajedno 
s ashabima obavio nakon promjene 
kible jeste ikindija. Nakon toga je 
jedan od prisutnih ashaba posje- 
tio drugi mesdzid, gdje je zatekao 
prisutne kako obavljaju namaz pa 
jepovikao: "Pozivam Allaha, di.§., 
za svjedoka da sam zajedno s Alla- 
hovim Poslanikom, s.a.v.s., obavio 
namaz, a okrenuli smo se prema 
Meki." Istog su se momenta musli- 
mani prisutni na namazu okrenuli 
prema Kabi. 

Prije promjene kible odrede- 
ni broj muslimana poginuo je ili 
umro pa se nije znalo sta ce biti 
s njima. Povodom toga je Allah, 
di.§., objavio: 'Allah nece dopusti- 
ti da propadnu molitve vase."^°'^ U 
ovom predanju stoji da se radilo o 
ikindiji, a u Malikovu predanju da se 
radilo o sabah namazu. Neki kaiu: 
"Ovaj je ajet objavljen Allahovu 


Poslaniku, s.a.v.s., u vrijeme dok 
se nalazio u mesdiidu Benu Sele- 
me, gdje je klanjao podne namaz. 
Nakon dva obavljena rekata objav- 
ljen mu je ovaj ajet pa se u namazu 
okrenuo prema Kabi. Zato je ovaj 
mesdiid prozvan Mesdiidul-Kible- 
tejn (Mesdzid sa dvije kible)." Ebu 
Feredz navodi da je ovom dogadaju 
prisustvovao Abbad ibn Nehik, r.a. 

Ucenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem o vremenu nakon Hidire 
u Medinu, kada je naredeno da se 
prilikom obavljanja namaza okrece 
prema Kabi. Neki smatraju da su se 
muslimani sesnaest ili sedamnaest 
mjeseci prilikom obavljanja nama- 
za okretali prema Bejtul-makdisu 
i predanje o tome biljezi Buhari."° 
Berra, r.a., pripovijeda: "Nakon do- 
laska u Medinu, sesnaest smo se 
mjeseci prilikom obavljanja nama- 
za okretali prema Bejtul-makdisu. 
Allah, dz.§., poznavao je ielju Svoga 
Poslanika, s.a.v.s., pa mu je objavio: 
'Vidimo Mi kako sa zudnjom bacas 
pogled prema nebu.'"^^^ (El-Beka- 
ra, 144) U ovom se predanju na- 
vodi da su se bez ikakve sumnje 
sesnaest mjeseci okretali prema 
Bejtul-makdisu. Malik prenosi od 
Jahjaa ibn Seida, a on od Seida ibn 
Musejjiba da je naredba o promjeni 
kible objavljena dva mjeseca prije 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ibn Omera, r.a. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Berra, r.a. 


Buhari ga biljezi od Berra, r.a. 

Biljeii ga Darekutni od Berra ibn 
Aziba, r.a. Prethodno smo navodili 
ocjenu ovog hadisa. 


Tefsir i 


Bitke na Bedru. Ibrahim ibn Ishak 
veli: "To se desilo u mjesecu redze- 
pu druge godine po Hidrzi." Ebu 
Hatim el-Busti veli: "Muslimani 
su se u Medini okretali prema Bej- 
tul-makdisu sedamnaest mjeseci i 
tri dana. Poznato je da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., stigao u Medinu 
dvanaestog rebiul-evvela. Allah, 
dz.s., naredio mu je da se prilikom 
obavljanja namaza okrece prema 
Kabi u utorak polovinom mjeseca 
Sa'bana." 

UCenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem zbog £ega se Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., uopce okretao 
prema Bejtul-makdisu prilikom 
obavljanja namaza. Hasan, Ikrima 
i Ebul-Alija smatraju da je to radio 
na osnovu svog misljenja. Prema 
drugom misljenju, Allahovu je Po- 
slaniku, s.a.v.s., ponudeno da oda- 
bere izmedu Bejtul-makdisa i Kabe 
pa je on odabrao da se prilikom 
obavljanja namaza okrece prema 
Bejtul-makdisu, jer je to bila kibla 
jevreja, koji su sljedbenici nebeske 
vjere. Ovo je miSljenje zastupao 
Taberi. Zedidiadi veli: "To je bio 
ispit za mnogoboSce, jer su oni vo- 
Ijeli Kabu." Prema trecem mislje- 
nju, koje zastupa vecina ucenjaka, 
naprimjer Ibn Abbas, r.a., Alla- 
hov se Poslanik, s.a.v.s., prilikom 
obavljanja namaza okretao p>rema 
Bejtul-makdisu jer mu je tako na- 
redio Allah, dz.s. Nakon toga je 
ovaj propis derogiran i naredeno 


mu je da se od tada okrece prema 
Kabi. Kao dokaz za svoje tvrdnje 
ovi uCenjaci navode sljedeci ajet: 
"/ Mi smo promijenili kiblu prema 
hojoj si se prije okretao samo zato da 
hismo ttkazali na one koji ce slijediti 
Poslanika i na one koji ce se stopama 
svojim vratiti." (El-Bekara, 143) 

Ucenjaci se razilaze i u vezi s pi- 
tanjem prema kojoj se kibli Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., okretao prilikom 
obavljanja namaza u Meki. Je li se 
okretao prema Bejtul-makdisu ili 
prema Kabi? Jedna skupina ucenja- 
ka smatra da se Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., prilikom obavljanja nama- 
za okretao prema Bejtul-makdisu 
dok je jos bio u Meki i sedamnaest 
mjeseci nakon dolaska u Medinu, a 
nakon toga mu je Allah, dz.s., nare- 
dio da se okrece prema Kabi. Ovo 
je miSljenje zastupao i Ibn Abbas, 
r.a. Drugi smatraju da je u mekan- 
skom periodu bilo naredeno da se 
prilikom obavljanja namaza okrece 
prema Kabi i tako je bilo tokom 
cijelog boravka u Meki. To je bio 
i nacin na koji su namaz obavljali 
Ibrahim, a.s., i Ismail, a.s. Sesnaest 
ili sedamnaest mjeseci nakon dola- 
ska u Medinu Allahov se Poslanik, 
s.a.v.s., Zajedno s ostalim muslima- 
nima prilikom obavljanja namaza 
okretao prema Bejtul-makdisu, a 
nakon toga perioda Allah, dz.s., 
naredio im je da se okrecu prema 
Kabi. 
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Ebu Omer veli: "Smatram da 
je ovo miSljenje ispravnije." Neki 
kaiu: "Kada je dosao u Medinu, 
Allahov je Poslanik, s.a.v.s., zelio 
pridobiti jevreje pa se prilikom 
obavljanja namaza okretao prema 
njihovoj kibli, ne bi li im &€ to svi- 
djelo. Medutim, kada je njihov inat 
dosao do izrazaja i kada je postalo 
sasvim jasno da oni ne zele primiti 
islam, Allahov je Poslanik, s.a.v.s., 
poielio da se ponovo prilikom 
obavljanja namaza okrece prema 
Kabi. Zbog toga je svoj pogled cesto 
podizao k nebu. On je veoma volio 
Kabu, jer je ona bila i kibla Ibrahi- 
ma, a.s." Ovo je miSljenje zastupao 
Ibn Abbas, r.a. Drugi smatraju da 
je razlog zbog koga je Allahov Po- 
slanik, s.a.v.s., prizeljkivao da se 
okrece prema Kabi to sto je Kaba 
bila omiljena kod predislamskih 
Arapa pa je postojala mogucnost 
da ce prije primiti islam. Mudzahid 
smatra da je prizeljkivao okretanje 
prema Kabi kako bi se razlikovao 
od jevreja. Ebul-Alijaer-Rijahi veli: 
"MesdzidSaliha, a.s., bio je okrenut 
prema Kabi. Musa, a.s., obavljao je 
molitvu okrenut prema Kabi, koja 
je bila kibla svih vjerovjesnika." 

U ovom se ajetu nalazi nepobi- 
tan dokaz da se u Kur'anu nalaze 
ajeti koji su derogirani i oni koji 
su derogirajuci i u ovome se slazu 
svi priznati ucenjaci. Ucenjaci se 
takoder slazu da je propis vezan za 
kiblu prvi koji je derogiran i to dva 


puta, o 2emu smo opSirnije gavorili 
prilikom tumaCenje a jeta koji govo- 
ri o derogiranju (El-Bekara, 106). 

Ovaj ajet takoder ukazuje na ci- 
njenicu da je moguce derogiranje 
hadisa Kur'anom. Poznato je da se 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., okretao 
prema Bejtul-makdisu, iako o tome 
nije objavljena naredba u Kur'anu, 
sto znaci da je to bilo sunnet pa je 
kasnije derogirano putem ajeta. Na 
osnovu ovoga tumadenja dio ajeta: 
. . kiblu prema hajoj si se prije okre- 
tao...", znaCi: 'To je bilo dio tvoga 
sunneta." 

Ovaj je ajet takoder dokaz da 
se prihvaca serijatski propis koji 
prenosi samo jedan Covjek. Okreta- 
nje prema Bejtul-makdisu prilikom 
obavljanja namaza bilo je dobro 
poznati serijatski propis. Medutim, 
kada je stanovnicima mjesta Kuba 
doSao samo jedan dovjek i obavije- 
stio ih da se od sada treba okretati 
prema Kabi, oni su ga poslusali i 
istog su se momenta okrenuli pre- 
ma Kabi. To znaci da su oni propis 
koji su svi poznavali promijenili 
zbogvijesti koju im je donlo jedan 
covjek. 

Ucenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem je li razumski moguce da se 
desi ovakva vrsta derogacije. Ebu 
Hatim veli: "Tadno je da je moguce 
da se desi ovakva vrsta derogacije 
ukoliko se ne radi o nekoj vrsti iba- 
deta. To se desavalo u vrijeme Alla- 
hova Poslanika, s.a.v.s., naprimjer. 
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derogiranje kible i ono Ito se desilo 
u mjestu Kuba te (Sinjenica da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., slao po- 
jedince kao namjesnike u razlicite 
pokrajine i oni hi obavjestavali ta- 
moSiijfi stanovniStvo o propisima 
koji su derogirani kao i o onima 
koji su propisani umjrsto njih. 
Medutim, treba napomenuti da je 
ovo pravilo prestalo vaziti nakon 
smrti Allahova Poslanika, s.a.v.s.,. 
Svi su se ashabi sloiili u tome da je 
Kur'an prenesen mutevatir preda- 
jom"^ i da nakon smrti Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., Kur'an ne moze 
ni u kom sluSaju biti derogiran. Oni 
koji zastupaju ovo miSljenje potvr- 
duju ga Cinjenicom da nije moguce 
ukinuti ono u sto su svi uvjereni 
samo na osnovu inf ormacije koja je 
diskutabilna. Sto se tice dogadaja u 
Kubau, kada je samo jedan dovjek 
obavijestio prisutne o promjeni 
kible i oni ga poslusali te cinjenice 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., slao 
pojedince u pokrajine da pojasnja- 
vaju ljudima propise islama, tu se 
radi o prenosenju informacija od 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., koje su 
se za vrijeme njegova zivota mogle 
provjeriti." 

U ovom se ajetu nalazi dokaz za 
pravilo da ce onaj ko nije Cuo da je 
neki propis derogiran imati nagradu 


Mutevatir predan je jeste ono koje pre- 
nosi veliki broj prenosilaca u svakoj 
generaciji, tako da je nemoguce da su se 
svi oni dogovorili da slazu. (Op. prev.) 


za prvi propis koji je prakticirao 
sve dok ne sazna da je on derogi- 
ran. Postoje oni koji smatraju da 
derogacija stupa na snagu odmah, 
bez obzira na to jesu li ljudi culi 
za nju. Medutim, prvo je misljenje 
ispravnijt. 

Dokaz za to jeste £injenica da 
su se stanovnici mjesta Kuba sve 
vrijeme, i nakon derogacija, okretali 
u namazu prema Bejtul-makdisu i 
prestali su tek onda kada su culi da 
je propis promijenjen. Nigdje ne 
stoji da su njihovi prethodni na- 
mazi u kojima su se okretali prema 
Bejtul-makdisu ponisteni. Znaci, 
da bi derogacija stupila na snagu, 
potrebno je znanje o njoj. Deroga- 
cija je govor, a da bi se provodio u 
djelo, ljudi ga moraju Cuti. Sustina 
razilazenja u vezi s ovim ogleda se 
u pitanju da li oni koji jos nisu culi 
za derogaciju pa su postupali po 
trenutnom propisu trebaju obno- 
viti svoje ibadete ili ne? Na ovo se 
pitanje nadovezuje i ono o opu- 
nomoceniku, o postupcima koje 
je ucinio nakon sto je punomoc 
prestala vaiiti ili nakon Sto je onaj 
ko ga je opunomocio umro, a da 
on za to nije znao. Isti je slucaj i s 
namjesnikom nakon sto umre onaj 
ko ga je postavio za namjesnika ili 
bude smijenjen s te pozicije. Isprav- 
no je misljenje da sta god ljudi u 
spomenutim situacijama urade - 
njihova su djela validna." Ucenjaci 
se, medutim, razilaze u slucajevima 
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kada novonastale okolnosti utjecu 
na propise koji se odnose na ibadete 
koji se £ine i u vezi s ovim pita- 
njem koriste analogiju na dogadaj 
koji se desio u Kubau. Naprimjer, 
ako neko stjecajem okolnosti bude 
prisiljen da obavlja namaz na odre- 
deni nacin pa se u toku namaza te 
okolnosti promijene, on ce nastaviti 
obavljati namaz i nece ga prekidati, 
a namaz ce biti ispravan. Primjer 
toga je Covjek koji nema odjecu pa 
bude prisiljen obaviti namaz neo- 
djeven, a neko mu donese odjecu 
za vrijeme namaza. Hi obavljanje 
namaza zapocne kao zdrav, a u 
toku namaza iznenada se razbo- 
li. Hi suprotno, bude prinuden da 
zbog bolesti klanja sjedeci, a u toku 
namaza iznenada ozdravi pa bude u 
stanju klanjati stojeci itd. Primjer 
toga je i onaj ko zbog nedostatka 
vode uzme tejemum, a u toku na- 
maza stekne mogucnost da uzme 
abdest. Smatram da u ovom sluca- 
ju ne treba prekidati namaz. To je 
mi§ljenje koje su zastupali Malik i 
Safija. Medutim, Ebu Hanifa sma- 
tra da u ovom sluCaju namaz treba 
prekinuti. 

Ovaj je ajet dokaz da se predanja 
koja prenosi samo jedan musliman 
mogu prihvatiti i to je nesto oko 
Cega se slaiu svi prijasnji ucenjaci. 
To je praksa Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., jer je on slao pojedince na- 
mjesnike da ljudima govore o pro- 
pisima vjere. 


Ovaj je ajet, takoder, dokaz 
da je Kur'an Allahovu Poslaniku, 
s.a.v.s., objavljivan postepeno, s 
razlicitim povodima i potrebama, 
sve dok Allah, dz.s., nije upotpunio 
vjeru islam: "Sada sum vam vjeru 
vasu Hsavrsio i hlagodat Svoju pre- 
ma vama upotpunio i zadovoljan 
sam da vam islam bude vjera." 
(El-Maida, 3) 

"Red: Allahov je istok i zap ad. "' 
Dakle, Allahu, di.s., pripada sva 
vlast i on moie naredivati §ta god 
zeli. 

"0« ukazuje na Praviput onome 
kome On hoce. " 

U ovom dijelu ajeta Allah, di.§., 
ukazuje na to da je muslimane upu- 
tio da se okrecu prema kibli Ibra- 
hima, a.s. Rijec jUsillil el-mustekim 
oznacava put na kome nema nika- 
kvih krivina. 
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"/ toko smo odvas ucinili praved- 
nu zajednicH da budete svjedtxi pro- 
tiv ostalih ljudi, i da Poslamh bude 
protiv vas svjedok. I Mi smo pro- 
mijenili kiblu prema kojoj si seprije 
okretao samo zato da bismo ukazali 
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na one koji ce slijediti Poslanika i na 
one koji ce se stopama svojim vratiti 
- nekim je to bilo doista tesko, ali ne 
i onima kojima je Allah ukazao na 
Pravi put. Allah nece dopustiti da 
propadnu molitve vase. - A Allah 
je prenm ljudima zaista vrlo blag i 
milostiv." (El-Bekara, 143) 

ZnaSenje ovog ajeta jeste: kao 
sto smo ucinili da se Kaba, kada je u 
pitanju geografski polozaj, nalazi na 
sredistu Zemlje, isto smo tako vas 
u£inili srediSnjim narodom, kada 
su u pitanju ostali vjerovjesnici i 
narodi. Rijec JLljil el-vesetu, koja 
se spominje u ovom ajetu, znaci 
pravednost i umjerenost. Umjere- 
nost je najbolja u svemu. Ebu Seid 
el-Hudri, r.a., prenosi da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., komentirajuci ovaj 
ajet rekao: "Dakle, ucinili smo vas 
pravednim narodom.""' S istim se 
znaCenjem ova rijec spominje i u 
27. ajetu sure El-Kalem: "Ponajbolji 
izmedu njih rece..." Umjerenost se 
nalazi izmedu pretjerivanja i uskra- 
civanja te je zbog toga pohvalna. 
Ovaj ajet ukazuje na to da su musli- 
mani ti koji su se na pravilan na£in 
odnosili prema vjerovjesnicima: ne 
uzdiiu ih pretjerano, kao sto su to 
Cinili krscani, niti ih omalovazavaju, 
kao Sto su to Sinili jevreji. Prenosi 
se da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 


rekao: "Najbolja su djela ona koja 
su ucinjena s mjerom.""* Biljeii se 
da je Alija, r.a., rekao: "Drzite se 
umjerenosti, jer je to stepen kome 
trebaju teziti oni koji pretjeruju kao 
i oni koji uskracuju." 

'\..da budete svjedoci protiv osta- 
lih ljudi..." 

Dakle, na Sudnjem danu, kada se 
okupe vjerovjesnici sa svojim naro- 
dima. Ebu Seid el-Hudri, r.a., pre- 
nosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "Na Sudnjem ce danu biti 
prozvan Nuh, a.s., pa ce odgovo- 
riti; 'Odazivam ti se, Gospodaru!' 
Allah, di.s., upitat ce ga: 'Jesi li 
svome narodu dostavio poslanicu?' 


Biljeze ga Buhari, Tirmizi i Nesai u 
Sunenul-kubra, Ibn Madia, Taberi, 
Ibn Hibban i Ahmed od Ebu Seida 
el-Hudrija, r.a. 


Biljezi ga Bejheki u djelu Suabul-iman 
od Matrefa. Iraki u svom djelu Ihja 
veli: "Biljezi ga Bejheki od Matrefa 
ibn Abdullaha." Bejheki ga u svom 
djelu ^uabul-iman biljezi od Mabeda 
el-Diuhenija, prenoseci od jednoga 
ashaba koji tvrdi da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Stjecanje znanja 
bolje je od c^injenja dobrih djela, a naj- 
bolja djela su ona koja su s mjerom 
ucinjena." Sehavi ga biljezi u svom 
djelu El-Mekasid i kaze: "Biljezi ga 
Ibn Semani u djelu Zejlu tarihi Bag- 
dad, a u njcgovu lancu prenosilaca 
nalaze se nepoznati prenosioci koji 
ovo predanje prenose od Alije, r.a., a 
on od Allahovog Poslanika, s.a.v.s. Ibn 
Dzerir biljezi ga od Matrefa i Jezida 
ibn Murre el-Diafija, a Dejiemi ga 
biljeii bez lanca prenosilaca od Ibn 
Abbasa, r.a., a on od Allahova Posla- 
nika, s.a.v.s. Pofietak ovog hadisa jeste: 
'Ustrajte u izvrSavanju strogih vjerskih 
duinosti...'" 
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Nuh, a.s., odgovorit ce: 'Jesam.' 
Tada ce njegov narod biti upitan: 
'Je li vam Nuh, a.s., dostavio po- 
slanicu?' Oni ce odgovoriti: 'Nama 
niko nije dosao da nas opominje.' 
Nuh, a.s., bit ce upitan: 'Ko ce po- 
svjedoCiti u tvoju korist?' Nuh, a.s., 
odgovorit ce: 'Muhammed, s.a.v.s., i 
njegovi sljedbenici.' Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., bit ce svjedok i protiv 
svojih sljedbenika. 

Na to se odnosi ajet: 7 tako smo 
od vas stvorili pravednu zajedni- 
cu da budete svjedoci protiv ostalih 
ljudi, i da Poslanik hude protiv vas 
svjedok. ' Tada ce narodi povikati: 
'Kako ce protiv nas svjedoCiti neko 
ko nas nije vidio niti je iivio u na- 
sem vremenu?' Allah, di.§., tada ce 
reci: 'Kako mozete svjedociti protiv 
nekoga koga niste vidjeli?' Oni ce 
odgovoriti: 'Gospodaru, poslao si 
nam Poslanika, s.a.v.s., i objavio si 
nam Knjigu, u kojoj si nam pripovi- 
jedao o tome da su poslanici ispunili 
svoje obaveze pa mi svjedocimo o 
onome o cemu si nam Ti kazivao.' 
Tada ce Allah, di.l., reci: Tstinu 
govorite.'""^ 

Ibn Enum veli: "Cuo sam da ce 
na Sudnjem danu svjedociti sljed- 
benici Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
osim onih koji su u svojim srcima 
osjecali mrinju prema bratu musii- 
manu." Neki smatraju da ovaj ajet 


znaci da ce muslimani nakon smrti 
svjedoCiti jedni protiv drugih. Kao 
dokaz navode predanje Enesa, r.a., 
koji pripovijeda da je jednog dana 
pored Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
prosla dzenaza pa su ljudi za umr- 
loga posvjedoCili da je bio dobar 5o- 
vjek, a Allahov je Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "Obavezno, obavezno, oba- 
vezno!" Nakon toga prosla je druga 
dzenaza pa su ljudi za umrloga rekli 
da je bio lo§, a Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: "Obavezno, oba- 
vezno, obavezno!" Omer, r.a., tada 
rece: "Allahov Poslanice, drazi si 
mi od oca i majke i u prvom i u 
drugom slucaju izgovorio si iste 
rijecii.''!" Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rece: "Kada su pronijeli prvog co- 
vjeka, vi ste za njega rekli da je bio 
dobar i njemu je ulazak u Dzennet 
obavezan, a kada su pronijeli dru- 
gog covjeka, vi ste za njega rekli da 
je bio los pa je ulazak u Dzehennem 
za njega obavezan. Vi ste Allahovi, 
dz.s., svjedoci na zemlji, vi ste Alla- 
hovi, di.§., svjedoci na zemlji, vi ste 
Allahovi, di.§., svjedoci na zemlji."' 

U nekim drugim predanjima 
ovog hadisa koja se ne biljeze u Sa- 
hihima Buharije i Muslima stoji da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., nakon 
ovih rijeci proucio ajet: "...da bttde- 
te svjedoci protiv ostalih ljudi, i da 
Poslanik hude protiv vas svjedok..." 


Ovo predanje je vjerodostojno. Bilje?.i 

ga Buhari. Na prethodnoj stranici spo- 
minjali smo ocjenu ovog hadisa. 


'"■ Hadis je vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari i Muslim od Enesa ibn 
Malika, r.a. 
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UCenjaci kaiu: "U ovom ajetu 
Allah, dz.s., ukazuje nam na blago- 
dati koje nam je podario, a izmedu 
ostalih to je i cinjenica da nas je 
nazvao pravednim narodom i uci- 
nio nas je svjedocima nad ostalim 
narodima. lako smo se kao narod 
posljednji pojavili, ipak smo naj- 
odlikovaniji." Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: "Mi smo se vre- 
menski posljednji pojavili, a prvi 
smo medu ostalim narodima.""^ 
Ovaj a jet dokaz je da svjedoci mogu 
biti samo oni koji su pravedni i da 
se nicije rijeci ne mogu upotrijebiti 
protiv nekog drugog, osim ako je 
poznai po pravednosti. O praved- 
nosti i pitanjima vezanim za ovu 
temu, govorit cemo, ako Bog da, 
na kraju tumacenja ove sure. 

Ovaj ajet takoder implicira da je 
konsenzus u£enjaka validan dokaz, 
jar tek ako su poznati po pravedno- 
sti, onda se njihovo misljenje uzima 
u obzir. Svaka generacija svjedocit 
ce protiv onih koji dodu poslije 
njih. Rijeci ashaba bit ce dokaz 
protiv tabiina, a tabiini ce svjedo- 
citi protiv generacije koja je dosla 
poslije njih. Ako se jedan narod 
prihvati kao svjedok, onda se nje- 
govo misljenje obavezno prihvata. 
Misljenje onih koji smatraju da svi 
pojedinci jednog naroda moraju 
biti pravedni kako bi se misljenje 
toga naroda uzimalo u obzir nije 


Hadis je vjerodosto^an. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Ebu Hurejre, r.a. 


ispravno, jer se to nikada ne moie 
desiti sve do Sudnjeg dana. 

"...i da Poslanik bnde protiv vas 
svjedok. " 

Neki smatraju da ovaj ajet znaci 
da ce Poslanik, s.a.v.s., svjedoCiti 
za djela koja su muslimani u£inili. 
Drugi smatraju da ovaj ajet zna£i da 
ce on svjedociti u korist muslimana, 
to jest da su bili vjernici. Postoje i 
oni koji tvrde da ce se ovo sjedoce- 
nje ogledati u tome da ce Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., svjedoCiti da je u 
potpunosti dostavio poslanicu. 

"/ Mi smo promijenili kiblu pre- 
ma kojoj si se prije okretao..." 

Neki smatraju da se ovaj ajet 
odnosi na prvu kiblu, to jest Bej- 
tul-makdis, a kao dokaz navode 
cinjenicu da je u ajetu spomenuto 
to da se prije prema njoj okretao, 
a neki smatraju da ovaj ajet govori 

0 Kabi. 

"...samo zato da bismo ukazali 
na one koji ce slijediti Poslanika..." 

Alija ibn Ebi Talib, r.a., veli: 
"Znacenje rijeci jUiiJ li naleme (da 
bismo znali) jeste ^sji H nera (da 
bismo vidjeH), jer je obiSaj Arapa 
da ove rijeci upotrebljevaju jednu 
umjesto druge." Neki smatraju 
da ovaj ajet znaci: "Zar ne znate 
da Mi znamo?!", jer su licemjeri 
sumnjali da Allah, d^.§., zna ita 
ce se desiti prije nego se desi. Ibn 
Fevrek veli: "Znaci: kako bismo 
ukazali na one koji cvrsto vjeruju 

1 na one koji sumnaju." Taberi ovo 
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miSljenje prenosi i od Ibn Abbasa, 
r.a. Neki smatraju da ovaj ajet znadi: 
kako bi Poslanik, s.a.v.s., i njegovi 
sljedbenici znali. Prvo je misljenje 
najispravnije, a to je da ce Allah, 
dz.s., na osnovu Svoga znanja, a 
On poznaje i skriveno i vidljivo, 
svakoga nagraditi ili kazniti zbog 
onoga sto je cinio. On je znao sta ce 
se desiti i prije nego se desilo, Nje- 
govo je znanje savrseno i nepogre- 
§ivo. Ovaj dio ajeta jeste odgovor 
Kurejsijama, koji su rekli: "Sta ih je 
odvratilo od kible prema kojoj su se 
okretali?" Kurejsije su voljele Kabu 
pa ih je Allah, dz.s., iskusao tako 
Sto je muslimanima naredio da se 
okrecu prema Bejtul-makdisu, kako 
bi ukazao na one koji su istinski 
sljedbenici Poslanika, s.a.v.s., a i na 
one koji sumnjaju. 

"... i na one koji 6e se stopama svo- 
jim vratiti. " 

Dakle, na one koji ce napustiti 
islam, jer se nakon promjene kible 
odreden broj muslimana odmet- 
nuood islama i postali su licemjeri. 
Zbog toga je Allah, di.§., u nastav- 
kuajetarekao:"... nekima jeto doista 
bile tesko. " 

"Allah nece dopustiti da propadnu 
molitve vase. " 

Ucenjaci se slazu da je ovaj ajet 
objavljen povodom muslimana koji 
su umrli jo§ u vrijeme dok se prili- 
kom namaza okretalo prema Bej- 
tul-makdisu. Ibn Abbas, r.a., veli: 
"Nakon sto je Allahovu Poslaniku, 
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s.a.v.s., objavljeno da se prilikom 
obavljanja namaza muslimani okre- 
cu prema Kabi, ashabi su upitali: 
'Allahov Poslanice, sta je s nasom 
bracom koja su umrla okrecuci se 
prema Bejtul-makdisu?' Povodom 
ovog njihova pitanja Allah, di.§., 
objavio je ovaj ajet.""" U ovom je 
ajetu za namaz upotrijebljena rijec 
oUj^i el-iman (vjerovanje), jer na- 
maz u sebi sadrzi sve komponente 
imana: nijjet, rijeci i djela. Imam 
Malik veli: "Kad god proucim ovaj 
ajet, sjetim se misljenja murdzi- 
ja"^, koji su tvrdili da obavljanje 
namaza nije sastavni dio imana." 
Muhammed ibn Ishak veli: "Allah, 
dakle, nece dozvoliti da zbog pro- 
mjene kible propadnu vase moli- 
tve i dobra djela koja ste prehod- 
no ucinili." Ovo misljenje zastupa 
vedina udenjaka. Prenosi se da je 
imam Malik u komentaru ovog ajeta 
rekao: "Nece, dakle, dopustiti da 
propadnu vasi namazi." 

'"* Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Ebu Davud,Tirmizi, Darimi, Tajalisi, 
Taberani, Taberi, Hakim i Ahmed od 
Ibn Abbasa, r.a. Hakim ga ocjenjuje 
vjerodostojnim a u tome ga podriava 
Zehebi. Tirmizi veli: "Ovaj hadis je vje- 
rodostojan." Ovaj hadis ima potvrdu i 
u predanju koje biljeze Buhari i Tajali^ 
od Berra ibn Malika, r.a., koji kaie: 
"Prije promjme Kible odreden broj 
muslimana je omro ili poginuo. Nismo 
znali Sta de biti sa njima sve dok nije 
objavljen ajet: 'Allah nece dopustiti da 
propadnu molitve vaie.'" 
Sekta u islamu (op. prev.) 
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54 Allah je prema ljudima zaista 
vrlo blag i milostiv. " 

Ebu Amr ibn Ala veil: "Ime uijij 
Reuf (Blagi), koje je upotrijebljeno 
u ovom ajetu ima jace znacenje od 
imena Rahim (Milostivi), iako 
imaju sliCna znaienja." 


u 

"Vidimo Mi kako sa htdnjom ba- 
cas pogled prema nebu, i Mi cemo 
sigurno uciniti da se okreces prema 
strani koju ti zelis: okreni zato lice 
svoje prema Casnom hramu! I ma gdje 
bili, okrenite lica svoja na Ut stranu. 
Oni kojima je data Knjiga sigurno 
znaju da je to istina od Gospodara 
njihova - A Allah motri na ono sto 
oni rade." (El-Bekara, 144) 

Ucenjaci kazu: "Ovaj je ajet 
objavljen prije ajeta: 'Neki ljudi 
krakepameti...'" (El-Bekara, 142) 

U ovom se ajetu spominje nebo, 
jer ga ljudi velicaju zbog blagodati 
koje dolaze s njega, poput kise, mi- 
losti, Objave i si. Suddi veli: "Na- 
kon Sto bi Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
obavio namaz okrenut prema Bej- 
tul-makdisu, podigao bi pogled pre- 
ma nebu, isiekujuci objavu. On je 
priieljkivao da mu bude dozvoljeno 


da se prilikom obavljanja namaza 
okrece prema Kabi pa je povodom 
toga objavljen ovaj ajet." Berra ibn 
Malik, r.a., veli: "Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., obavljao je namaz okrecuci 
se prema Bejtul-makdisu oko §e- 
snaest ili sedamnaest mjeseci, ali je 
prizeljkivao da mu bude dozvolje- 
no da se okrece prema Kabi pa je 
povodom toga objavljen ovaj ajet." 

"...okreni zato lice svoje prema 
Casnom hramu. " 

Svi se ucenjaci slaiu da se ovaj 
dio ajeta odnosi na Kabu. Rije5 
%1 satrun, koja je upotrijebije- 
na u ovom ajetu, moze imati vise 
zna£enja. U ovom ajetu ona znaSi 
pravac, strana i ozna£ava mjesto 
prema kome se treba okretati. RijeiS 
^ili satrun moze znaciti i polovina. 
S ovim je znacenjem upotrijeblje- 
na u sljedecem hadisu: "Cistoca je 
pola vjere." Ova je rijed izvedena 
iz korijena glagoia koji moie imati 
suprotna znaSenja, naprimjer pri- 
bliziti se, udaljiti se. 

Svi se ucenjaci slazu u tome da 
se prilikom obavljanja namaza treba 
okrenuti u pravcu Kabe, hez obzi- 
ra na kom se dijelu planete Sovjek 
nalazi. Takoder se slazu da je stroga 
obaveza onome ko vidi Kabu okre- 
nuti se prema njoj, a ako to ne bi 
uiSinio i pored toga Sto zna na kojoj 
se strani nalazi, njegov namaz ne bi 
bio ispravan i svaki namaz koji je 
obavio na taj nacin - mora ponoviti. 
Ovo mi§ljenje navodi Ebu Omer. 
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UCenjaci se takoder slazu da se onaj 
ko nije u stanju vidjetu Kabu treba 
u namazu okrenuti u njenom prav- 
cu. Ako ne zna u kom se pravcu 
nalazi Kaba, treba poduzetisve sto 
je u mogucnosti da to sazna, preko 
polozaja zvijezda, pravca puhanja 
vjetra, polozaja brda ili na bilo koji 
drugi moguci nacin. Ko sjedi u Ha- 
remu Meke treba nastojati da mu 
je lice okrenuto prema Kabi i da 
vjeruje da mu gledanje u Kabu po- 
vecava iman i nagradu kod Allaha, 
dz.s., jer se prenosi da je gledanje 
u Kabu ibadet. 

U ovom se ajetu nalazi jasan do- 
kaz koji potvrduje misljenje ima- 
ma Malika, prema kome prilikom 
obavljanja namaza ne treba gledati 
na mjesto gdje se spusta glava na 
sedzdi, nego treba gledati ispred 
sebe. Sevri, Ebu Hanifa, Safija i Ha- 
san ibn Hajj smatraju da je pozeljno 
da pogled bude usmjeren ka mjestu 
na koje se spusta ^lava prilikom 
obavljanja sedzde. Surejk el-Kadi 
veli: "Kada stojimo u namazu na ki- 
jamu, trebamo gledati u mjesto gdje 
spuStamo glavu prilikom obavljanja 
sedzde; kada smo na rukuu, treba- 
mo gledati u svoja stopala; kada 
smo na sedzdi, trebamo gledati 
na mjesto gdje nam se nalazi nos; 
kada smo na sjedenju, onda treba- 
mo gledati u krilo." Ibnul-Arebi 
veli: "Prilikom obavljanja namaza 
treba gledati ispred sebe bez pogi- 
njanja glave, jer stajanje na kijamu u 


namazu znaCi da stojimo uspravno, 
a ako pognemo glavu, tada najCa- 
sniji dio naSeg tijela - glava - nece 
ispostovati to pravilo. Ako pogne- 
mo glavu i budemo gledali u zemlju, 
to ce nam prouzokovati poteSko- 
ce, a u na§oj vjeri poteSkoce nisu 
propisane." 

"Oni kojima je data Knjiga sigur- 
no znaju da je to istina od Gospodara 
njihova. " 

To znaCi da jevreji i krScani znaju 
da je promjenu kible naredio Allah, 
dz.s. Ako neko upita: "Kako su to 
mogli znati kada to nije sastavni 
dio njihove vjere i ne nalazi se u 
njihovim svetim knjigama?", po- 
stoje dva odgovora na ovo pitanje. 
Prvi - u svetim knjigama koje su im 
objavljene oni su nasli nagovjestaj 
poslanstva Muhammeda, s.a.v.s., a 
ako znaju da je on Poslanik, s.a.v.s., 
onda znaju i da je sve sto govori 
istina. Drugi - njima je u njihovoj 
vjeri bila poznata mogucnost de- 
rogacije te su znali da i u islamu to 
postoji, to jest propis koji je vazio 
za prvu kiblu ukinut je i donesen 
je drugi propis. 

54 Allah motri na ono sto oni 
rode:' 

U ovom ajetu Allah, di.§., upo- 
zorava sve ljude da On dobro zna 
sta oni rade i u njemu se ujedno 
nalazi prijetnja da ce kazniti sve 
one koji postupaju lose. 
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14 ' '^\\\ : T - Tf ' » •i'V A ako bi se ti za nnhovim zeljama 

t,' ' i. E^^, . poveo, kad tt je vec dosla Objava, 

^3 '-i'^^^ ^ 3^^* tada bi sigurno nepravedan bio." 
Ijfk^ i)u5 gUj ^4^-': Uj Ove su rijeci upucene Allahovu 

'1*1 T if . '1-T' I' , - '-T-'f Poslaniku, s.a.v.s., a odnose se na 
dlil Jl*JI^^ jju^^ ^A\y>l . ' 

'r ' -^1 / njegove sljedbenike, )er nije mo- 

guce da Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
slijedi zelje nevjernika, nego su 

"/ kada bi ti omma kojimaje data ^^^^j j muslimani u toj opasnosti. 

Knjiga sve dokaze donto, om opet ne j^^^ ^^^^ ^--^ ^^^^^^ ^jl^j^^^ 

bi prihvatdt tvoju kiblu, a m ti neies posi^nik, s.a.v.s., ucini nesto sto je 

prihvatiti njihovu kiblu, niti ce iko od ngpravedno, nego je moguce da se 
njih prihvatiti iciju kiblu. A ako bi se ^^^j ^^^^ njegovim sljedbeni- 

ti za njihovim zeljama poveo, kad ti ^j^^^ ^^^^ Allahovu, 
je vec doSla Objava, tada bi ngumo ^^^^^ ^^^^^^^ g^-^. 

nepravedan bio. » (El-Bekara, 145) ^a. Razlog zbog koga su ove rijeci 

, , ..... upucene Allahovu Poslaniku jeste 

Dakle, onisuneviernici, lakoim , ■ •• ■ . ^. . . 

. . . ■ . . , ozbilinost situaciie kao i cinienica 

le istina postala lasna pa im zboe i • , i • i • i- 

...... , . ,. . , da je Kur an preko njega objavljen 


toga ovi aieti koii se obiavliuiu nece . , . 

svim muslimanima. 

nimalo koristiti 


"...a niti neces prihvatiti njihovu \sS jiSyyu C, iSCjf \ iJi^^^ 

kiblu, niti ce iko od njih prihvatiti -.^ "JC'\ ''.''.\'-. 1 Ir. 'l-.V-'A i 
iciju kiblu. " 


To zna£i: nemoj se nadati da ce 
iko napustiti ono sto slijedi. Nakon "Onz kojima smo dali Knjigu 

toga nas Allah, dz.s., obavjestava znaju Poslanika kao sto smove svoje 

da jevreji i krScani nemaju zajed- znaju, ali neki od njih doista svjesno 

nieku kiblu, nego da se svako od istinu pokrivaju." (El-Bekara, 146) 
njih okrece prema posebnoj kibli. Oni, dakle, znaju da je on vje- 

Suddi i Ibn Zejd kazu: "U ovom rovjesnik i da govori istinu. Prema 

nas ajetu Allah, dz.s., obavjestava o nekim ucenjacima zamjenica koja je 

njihovu razilaienju i zabludi u kojoj upotrijebljena u ovom ajetu odnosi 
se nalaze." Neki smatraju da ovaj . se na Allahova Poslanika, s.a.v.s., 

ajet znaCi: "Oni koji su primili islam a prema nekima ta se zamjenica 

nece prihvatiti kiblu onih koji nisu odnosi na promjenu kible. Ovo 

primili islam i obrnuto." Smatram su misljenje zastupali Ibn Abbas, 

da je prvo miSljenje ispravnije. r.a., Ibn Diurejdz, Rebi i Katada. 
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U ovom se ajetu spominju sinovi, 
a ne neSto drugo, zbog toga §to se 
desi da Covjek zbog odredenih pro- 
blema i briga zaboravi i ko je i sta 
je, ali se nikada ne desi da ne moze 
prepoznati svoje sinove. Prenosi se 
da je Omer, r.a., upitao Abdullaha 
ibn Selama, r.a.: "Vjerujes li da je 
Muhammed, s.a.v.s., Poslanik kao 
sto poznajes svoga sina?" Abdullah 
ibn Selam, r.a., odgovorio je: "Da, 
i vi§e od toga. Allah, di.§., poslao 
je svoga povjerenika s neba (to jest 
Dzibrila, a.s.) da pronade Svoga 
povjerenika na Zemlji i tako ga je 
detaljno opisao u Tevratu da bih 
ga svugdje mogao prepoznati i u 
to nema nikakve sumnje. A Sto se 
tice moga sina, uvijek postoji zrno 
sumnje u to sta je uradila njegova 
majka kada sam bio odsutan." 

"...ali neki od njih doista svjesno 
istinu pokrivaju. " 

Najizraienija osobina nevjernika 
jeste inat, kao §to kaze Uzviseni: "/ 
oni ih, nepravedni i oholi, porekose, 
ali su u sehi vjerovali da su istina. " 
(En-Neml, 14) I kao sto takoder 
kaie UzviSeni: "Ikadim dolazi ono 
sto im je poznato, oni u to nece da 
vjeruju." (El-Bekara, 89) 


"Istina od Gospodara tvoga dola- 
zi, zato nikako ne budi od onih koji 
sumnjaju." (El-Bekara, 147) 


Okreci se prema Kabi prilikom 
obavljanja namaza, a ne slu§aj ono 
Sto jevreji govore o svojoj kibli i 
zato nemoj biti od onih koji sum- 
njaju. Ove su rijeci upucene Alla- 
hovu Poslaniku, s.a.v.s., a odnose se 
na njegove sljedbenike. RijeC jij^ 
mnrnterin (oni koji sumnjaju) izve- 
denica je od glagola koji oznacava 
stanje kada neko u nesto vjeruje 
pa posumnja i ta se dva osjecanja 
naizmjeniCno pojavljuju. Zbog 
toga je i rijeC raspravljati izvedena 
iz korijena istog glagola, jer tokom 
rasprave ucesnici sumnjaju u rijeci 
onoga s kime se raspravljaju. 

"Svako se okrece prema svojoj ki- 
bli, a vi sepotrudite da druge, cineci 
dobra djela, pretecete! I ma gdje bili, 
Allah ce vas sabrati - Allah, zaista sve 
moze." (El-Bekara, 148) 

Dakle, oni se nece okretati pre- 
ma tvojoj kibli, a ti se nece§ okretati 
prema njihovoj kibli, a sve Sto radi- 
te ili je istina ili rezultat slijedenja 
strasti. Znacenje ovog ajeta jeste 
da sljedbenici razlicitih vjera ima- 
ju razlicite kible prema kojima se 
okrecu prilikom obavljanja molitve. 

"...a vi se potrudite da druge, Ci- 
neci dobra djela pretecete. " 

Pozurite, dakle, da cinite ono sto 
vam je Allah, dz.s., naredio, a to je 
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da se prilikom obavljanja namaza 
okrecete prema Kabi. Medutim, 
ovaj ajet podrazumijeva i to da se 
treba nadmetati u cinjenju i ostalih 
dobrih djela koja je Allah, dz.s., na- 
redk) da se £ine, naprimjer, obavljati 
namaz (Sim nastupi nj^ovo vrijeme, 
a Allah, 6.1.1., najbolje zna! 

Ebu Hurejra, r.a., prenosi da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Primjer onoga ko rano ode u dza- 
miju radi obavljanja namaza jeste 
kao primjer onoga ko je kao kurban 
zaklao devu. Onaj ko poslije njega 
dode u diamiju kao da je za kurban 
zaklao kravu, onaj ko dode poslije 
njega kao da je za kurban zaklao 
ovna, onaj ko dode poslije njega 
kao da je za kurban zaklao kokoS, 
a onaj ko dode poslije njega kao 
da je udijelio jaje."'^° Ibn Mesud, 
r.a., prenosi da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Najbolji namaz 
je onaj koji se obavi dim nastupi 
njegovo vrijeme."'^' Ebu Hanifa je 
smatrao da je najbolje obaviti namaz 
pred kraj isteka njegova vremena, 
jer je to vrijeme kada ga obavezno 
trebamo obaviti, u protivnom ce 
nam proci. Malik, medutim, pravi 
razliku medu namazima pa smatra 
da je sabah i aksam najbolje obaviti 


Biljezi ga Nesai u SunenHl-kubra od 
Ebu Hurejre, r.a. Njegov je lanac pre- 
nosilaca dobar. 

Biljezi Darekutni od Ibn Mesuda, r.a. 
Sli(5an hadis biljeze i Muslim i Ibn 
Hibban od Ibn Mesuda, r.a. 


s poCetka njihova vremena. Sto se 
ti<Se sabah namaza, Ai§a, r.a., pripo- 
vijeda: "Nakon Sto bi Allahov Po- 
slanik, s.a.v.s., klanjao sabah namaz, 
zene bi izasle iz dzamije pokrivene 
svojim ogrtacima, ali se nijedna nije 
mogla raspoznati zbog tame."'^^ Sto 
se tide akSam namaza, Selema ibn 
Ekva, r.a., prenosi da je Allahov Po- 
slanik, s.a.v.s., klanjao aksam namaz 
nakon zalaska Sunca, nakon Sto ono 
nestane iza horizonta.'" 

Kada je u pitanju jacija, njeno je 
obavljanje bolje odgoditi onome 
ko je to u stanju uciniti. Ibn Omer, 
r.a., pripovijeda: "Jedne smo noci 
dekali Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
kako bismo s njim obavili jaciju. 
Izasao je medu nas kada je prosla 
jedna trecina noci ili nesto vise od 
toga. Ne znamo sta ga je zadrzalo 
- njegova porodica ili neSto drugo. 
Kada je izasao medu nas, rekao je: 
'Vi cekate da obavite jaciju namaz, 
a ne postoji niko drugi na svijetu 
osim vas da obavlja ovaj namaz. Da 
se ne bojim da cu oteiati svojim 
sljedbenicima, svake bih noci ovako 
odgadao obavljanje ovog namaza.'"'^'' 


'^^ Hadis je vjerodostojan. Bilje?.e 
ga Buhari i Muslim od AiJe, r.a. 
To znacJi da su veoma rano klanjali 
sabah odmah s po£ctka njegova vre- 
mena. (Op.prev.) 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Seleme ibn 
Ekvea, r.a. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Muslim, Ebu Davud, Nesai, Tahavi i 
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Enes, r.a., kaze: "Jedne je noci 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., odgodio 
obavljanje jacije namaza sve do pola 
noci.'"" Ebu Berza, r.a., veli: "Alla- 
hov je Poslanik, s.a.v.s., volio odgo- 
diti klanjanje jacije namaza." Sto se 
tiCe podne namaza, on se obavlja 
kada su ljudi uglavnom zauzeti pa 
ga je preporucljivo malo odgoditi, 
kako bi imali vremena da se okupe. 

Ebul-Feredz prenosi da je Malik 
rekao: "Najbolje je obavljati na- 
maze odmah s poCetka nastupanja 
njihova vremena, osim podne na- 
maza, kada vladaju velike vrucine." 
Ibn Ebi Uvejs prenosi da je Malik 
smatrao pokudenim obavljanje 
podne namaza kada je Sunce u ze- 
nitu te da ga treba obaviti nakon 
toga. Ebu Zerr el-Gifari, r.a., pripo- 
vijeda: "Jednom smo prilikom bili 
s Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., 
na putovanju pa je mujezin htio 
prouciti ezan za podne namaz, ali 
mu je Allahov Poslanik, s.a.v.s., na- 
redio da saceka. I kasnije, kada je 
mujezin htio prouciti ezan, Alla- 
hov mu je Poslanik, s.a.v.s., naredio 
da saceka. Kada je Sunce pocelo 
praviti izduzenu sjenu, Allahov je 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: 'Podnevna 
je zegaposljedica daska dzehenem- 
ske vatre. Kada je vrelina izuzetno 
visoka, odgodite obavljanje podne 

Ibn Hibban od Ibn Omera, r.a. 
Hadis je vjerodostojan, Biljeze 
ga Buhari i Muslim od Enesa ibn 
Malika, r.a. 
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namaza. '"'^^ Enes, r.a., veli: "Allahov 
bi Poslanik, s.a.v.s., obavljao podne 
namaz nakon Sto bi Sunce preSlo 
zenit."'^^ 

Enes, r.a., takoder pripovijeda 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., u 
slucaju velikih vrucina odgadao 
obavljanje namaza, a ako bi bilo 
hladno, onda bi poiurio da ih oba- 
vi. Ebu Isa et-Tirmizi kaze: "Jedna 
skupina ucenjaka smatra da treba 
odgoditi obavljanje podne namaza 
ukoliko je podnevna zega velika." 
Ovo su miSljenje zastupali Ibn 
Mubarek, Ahmed i Ishak. §afija 
veli: "Odgadanje podne namaza u 
slucaju velikih vrucina propisano 
je u slucaju da ljudi dolaze iz dale- 
ka. Medutim, ako Covjek klanja u 
svojoj kuci ili u dzamiji koja mu je 
veoma blizu, onda je bolje da ne od- 
gada njegovo obavljanje." Ebu Isa 
veli: "MiSljenje onih koji smatraju 
da je odgadanje obavljanja podne 
namaza u sluCaju velikih vrucina 
bolje za sve ispravnije je od mislje- 
nja koje je zastupao Safija, koji je 
smatrao da je to olaksica samo za 
one koji dolaze iz daleka ili za one 
koji imaju neke druge poteskoce, 
jer Ebu Zerr, r.a., prenosi predanje 
koje je suprotno od onoga sto je 
Safija rekao. Naime, Ebu Zerr, r.a., 

Hadis je vjerodotojan. Biljcic ga 
Buhari i Muslim od Ebu Zerra, r.a. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari i Muslim od Enesa ibn 
Malika, r.a. 
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pripovijeda da su jednom prilikom vji 2i > . A_m' i?m ' A_' M-\ 

putovali s Allahovim Poslanikom, ' ^ > • . =^ 

s.a.v.s., i kada je Bilal, r.a., htio pro- f*j — ^ ^ f-*^ ^j*^ Ji:^^^ 

uciti ezan za podne namaz, Allahov •^•U- ^^Jli 
mu je Poslanik, s.a.v.s., naredio da 

odgodi ucenje ezana dok ne spla- " I izsvako^mjesta uhojem budes, 

sne vrelina. Da je razlog odgadanja ti lice svoje Casnom hramu okreni, 

obavljanja namaza ono sto Safija istina doista od Gospodara Woga do- 

navodi, onda njegovo odgadanje u lazi, - Allah motri na ono sto radite. 

ovom slucaju ne bi imalo nikakva I izsvakogmjesta u koje dodes, ti lice 

smisla, jer su svi bili okupljeni na svoje Svetom hramu okreni, i gdje 

jednom mjestu i nisu morali nika- god se nalazili, vi lica svoja prema 

mo posebno putovati radi namaza." toj strani okrenite, da vam ljudi ne bi 

Kada je u pitanju ikindija namaz, imali sta da prigovore, osim inadiija 

bolje je ovaj namaz obaviti odmah izmedu njih, - njih se ne bojte, Mene 

nakon nastupanja njegova vreme- se bojte! - A da bih blagodat Svoju 

na. Medu naSim uCenjacima niko prema vama upotpunio i da biste 

se ne razilazi oko toga da je bolje na Pravom putu bili. " (El-Bekara, 

odgoditi obavljanje namaza kako bi 149-150) 

se kasnije obavio u dzematu, jer je . .. ahi jvv 

... U ovim aietima Allah, dz.s., 

poznata vriiednost obavliania na- 4 . 11 j 11 

' . . potvrduie naredbu da se pnlikom 

maza u dzematu. Uvo le mislienie , ,. . , / 

1.1. obavliania namaza okrece prema 

zastupao Ibnul-Arebi. 1 ■ j j • v • 1 •■ 

Kabi te da se n)0) pnda)e znaca) ko)i 

''Ma gdje bili, Allah ce vas sv€ zasluiuje. Promjena kible nekim 

sabrati - Allah, zaista, sve moze. " je ljudima veoma tesko pala pa je 

To zna6i na Sudnjem danu. Na- ^^^g^ ^'^e mjesta ukazano na 

kon toga Allah, dz.s., za Sebe kaze z"^^^) ^^^^ •^^o ^'^^^^ ^^^"^ to 

da je svemocan, kako bi ljudima ^to lakse pnhvatili. Neki smatraju 

ukazao na cinjenicu da ih je On u P^^' g^^^" ° 0"'"^^ l^O)' 

Stan ju proiivjeti nakon smrti. "^^^^^ P^.""^^ K:abe 1 koj. )e ocima 

mogu vidjeti, a da drugi ajet govori 


o svim ostalim muslimanima iz svih 

4 j# • • krajeva svijeta, koji nisu u stanju 

-»^13 I vidjeti Kabu: . . i gdje god se nalazili, 

Cxii ® 6j— LliS Vlf. J— ilij '^^ ^^^^ ^^"^^ prema toj strani okreni- 

e T ' " Allah, dz.s., takoder je rekao: 

JJ^\ ;Jli^^3 C-*.> .J ^^^^^^ ^y^^^^ ^ i^^j^.^ ^■ 

^J=ai>j»-j Ijly \j> l^j lice svoje Casnom hramu okreni. " 
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U ovom je ajetu ukazano na to da 
se prilikom obavljanja namaza i na 
putovanjima treba okretati prema 
Kabi, bez obzira na kojoj se stra- 
ni svijeta nalazimo. Smatram da je 
ovo misljenje bolje od prvog, jer iz 
svakog ajeta donosi odredene za- 
kljucke. Enes ibn Malik, r.a., pripo- 
vijeda: "Kada bi Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., na putovanju htio obaviti 
namaz, okrenuo bi svoju jahalicu 
prema Kabi, izgovorio bi poCetni 
tekbir, a nakon toga bi klanjao ja- 
§uci na jahalici, bez obzira kamo je 
ona okrenuta."'^* Ovo su misljenje 
zastupali Saf ija, Ahmed i Ebu Sevr. 
Medutim, Malik j€ smatrao da na 
putovanju okretanje prema Kabi 
nije obavezno i kao dokaz za to 
navodio je predanje Ibn Omera, 
r.a., koji pripovijeda da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., putovao iz Meke 
u Medinu i obavljao namaz putujuci 
n a jahalici. Izmedu ovih predanja ne 
postoji kontradiktornost, jer govo- 
re o o^cenitim i ograniCenim propi- 
sima. Safijino je miSljenje ispravnije, 
jer je predanje koje prenosi Enes, 
r.a., vjerodostojno. 

"...da vam ljudi ne bi imali sta 
da prigovore, osim inadzija izmedu 
njih." 

Mudzahid veli: "Ovaj se ajet od- 
nosi na Arape mnogobosce. Prigo- 
vor koji su oni upucivali jesu rijeci: 
'Ponovo se okreces prema nasoj 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ibn Omera, r.a. 


kibli.' Na ovaj im je prigovor od- 
govoreno ajetom: 'Red: Allahov je 
istok i zapad. Neki smatraju da je 
znacenje ovog ajeta: "Da vam ljudi 
ne bi govorili: 'Naredeno vam je da 
se okrecete prema Kabi, iako je ne 
vidite.' Nakon §to je Allah, di.§., 
objavio: '/ gdje god se nalazili, vi 
lica svoja prema toj strani okrenite', 
njihov je prigovor izgubio svaki 
smisao." Taberi veli: "U ovom je 
ajetu Allah, d^.§., negirao da neko 
moie imati ikakve dokaze protiv 
Njegova Poslanika, s.a.v.s., i vjer- 
nika, kada je u pitanju okretanje 
prema Kabi. ZnaCenje ovog ajete 
jeste da oni mogu upudivati samo 
prazne rijeCi koje nemaju nikakve 
veze s istinom i koje su cista laz, na- 
primjer, da je neko nagovorio mu- 
slimane da se okrecu prema Kabi, da 
se Muhammed zbunio, da se okrece 
prema Kabi zato §to smatra da je 
vjera mnogobozaca bolja od nje- 
gove i ostalo sto su mnogobosci, 
jevreji ili licemjeri govorili." 

"...njih se ne hojte, Mene se bojte!" 

Dakle, nemojte se bojati ljudi, 
nego se bojte Allaha, di.§. Osnov- 
no znaCenje rijeCi ilii-l el-haijetu^ 
koja je upotrijebljena u ovom ajetu, 
jeste osjecaj smirenosti koji srce 
ispunjava bogobojaznoscu. A ri- 
jeC Ji^il el-havfu j«este strah koji 
obuzme srce pa zato i ostali dijelovi 
tijela klonu i paraliziraju se. Zna- 
cenje ovog dijela ajeta jeste da je 
sve sto postoji, osim Allaha, dz.s.. 
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beznaSajno u odnosu na Njegovu 
veliCinu i moc; zato treba sluSati 
Njegova naredenja, a ne povoditi 
se za prohtjevima ljudi. 

"A da bih blagodat Svoju prema 
vama upotpunio..." 

Zedidiadi veli: '"Kako bih bla- 
godat Svoju prema vama t*potp4t- 
nio' znaci 'Poducio sam vas prema 
kojoj kibli da se okrecete prilikom 
obavljanja namaza.'" Neki, pak, 
smatraju da se upotpunjavflnje bla- 
godati ogleda u ulasku u Dzennet. 
Seid ibn Dzubejr veli: "Allahova, 
dz.s., blagodat prema robu nece biti 
upotpunjena sve dok ga ne uvede 
u Diennet." 


"Mi smo vam jednog od vas kao 
poslanika poslali, da vam rijeci Nose 
kazuje i da vas ocisti i da vas Knjizi i 
mudrosti pouci i da vas ono sto niste 
znali nauci. " (El-Bekara, 151) 

Ferra veli: "]edan od nadina 
upotpunjavanja blagodati prema 
vama jeste i to sto smo vam Posla- 
nika poslali." Ibn Atijja veli: "Ovo 
je jedan od najboljih komentara 
ovog ajeta, to jest pojasnili smo vam 
praksu Ibrahima, a.s., i poslali smo 
vam Poslanika, s.a.v.s., i tako smo 
upotpunili blagodat prema vama." 
U ovim ajetima postoji poredenje: 


to #to smo vas poduCili prema kojoj 
kibli da se okrecete u namazu jeste 
poput toga sto smo vam Poslanika 
poslali te da je spominjanje Allaha, 
dz.s., velika blagodat poput ostalih 
blagodati. Ptenosi se da je Alija, r.a., 
komentirajuci ovaj ajet, rekao: "Kao 
Sto smo vam poslali Poslanika, koji 
vam je poznat po iskrenosti, isto 
tako vi potvrdujte Moje jedinstvo i 
vjerujte u Moga Poslanika." Ovo je 
miSljenje zastupao i Hakim Tirmizi 
koji veli: "Ovaj ajet znaci: 'Kao sto 
sam vam podario blagodati koje 
sam vam spomenuo, isto tako vi 
Meni budite zahvaini i Ja 6u vam 
povecati Svoje blagodati, jer sam 
vam to obedao:i4^o budete zahval- 
ni, Ja cu vam, zacijelo, jos vise dati. "' 
(Ibrahim, 7) 

^ <!)| ljJ^>j ^\ 

"Sjecajte se vi Mene, ijacu se vas 
sjetiti, i zahvaljujte Mi, i na blago- 
datima Mojim nemojte neblagodarni 
biti! O vjernici, trazite sebi pomoc 
u strpljivosti i obavljanju molitve! 
Allah je doista na strani sttpljivih. " 
(El-Bekara, 152, 153) 

Osnovno znacenje rijeci jS'jJl 
ez-zikr, koja je spomenuta u ovom 
ajetu jeste teinja u srcu prema osobi 
koja se spominje. Spominjanje jezi- 
kom nazvano je ovim imenom zbog 
toga sto rijeci i govor otkrivaju ono 
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§to je skrivend u srcu. Medutim, 
zbog Ceste upotrebe ove rijeCi u 
govoru, ona je poSela prvo aludi- 
rati na spominjanje jezikom pa tek 
onda na spominjanje srcem. Seid 
ibn Diubejr veli: "ZnaCenje ovog 
ajeta jeste: 'Vi se Mene sjecajte tmt- 
ci dobra djela, a Ja cu se vas sjecati 
tako sto cu vas nagradivati zbog 
toga.' Istinski zikr jeste pokornost 
AUahu, di.s., i izvrsavanje Njegovih 
naredbi, a onaj ko to ne Cini zabora- 
vio je na Allaha, dz.s., pa makar je- 
zikom to c5inio i ucio Kur'an." Ebu 
Osman en-Nehdi veli: "Ja znam 
kad god nas Allah, dz.s., spomene!" 
Neko ga upifa: "A kako ti to zna§?" 
On odgovori: "Zar Allah, di.s., nije 
rekao: 'Sjecajte se vi Mene, i Ja cu 
se vas sjecati'?" 

Suddi veli: "Kad god rob spome- 
ne Allaha, dz.s., i On njega spome- 
ne; kad god vjernik spomene Alla- 
ha, di.§.. On ga spomene Svojom 
miloScu, a kad god Ga nevjernik 
spomene, Allah, dz.s., njega spome- 
ne Svojom kaznom." Ebu Osmanu 
je neko rekao: "Mi spominjemo 
Allaha, di.§., ali u tome ne osje- 
camo nikakvu slast." Ebu Osman 
rece: "Zahvaijujte Allahu, dz.s., na 
tome sto jedan vas organ - jezik - 
izvrsava djelo koje je On naredio." 
Zun-Nun el-Misri je rekao: "Ko 
istinski bude spominjao Allaha, 
dz.s., zaboravit ce na sve ostalo, 
Allah, dz.s., sacuvat ce ga od sveg 
zla i nadomjestit ce mu sve dobro 


§to ga je u tom momentu mimoi§- 
lo." Muaz ibn E>iebel, r.a., rekao je: 
"Djelo koje najbolje Covjeka moie 
spasiti od vatre jeste spominjanje 
Allaha, di.s." Postoji veoma mno- 
go hadisa o ovoj temi. Abdullah 
ibn Busr, r.a., pripovijeda da je neki 
beduin do§ao kod Allahova Posla- 
nika, s.a.v.s., i rekao mu: "Propisi 
islama postali su mnogobrojni, zato 
mi preporuc^i jedno djelo koga cu 
se posebno pridriavati." Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao mu je: "Sto 
je moguce vi§e, spominji Allaha, 
dLs."'^" 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., prenosi 
da je Allah, dz.s., rekao: "Ja sam uz 
Svoga roba kad god Me spomene 
i kada zbog Moga spomena po- 
krene svoje usne."''° O ovoj cemo 
temi, ako Bog da, opSirnije govoriti 
prilikom tuma£enja 41. ajeta sure 
El-Ahzab. 

"...I zakvaljttjte Mi, i na blagoda- 
tima Mojim nemojte neblagodami 
biti." 


Ovo je predanje dobro na osnovu nekih 
drugih vjerodostojnih predanja koja 
ga potvrduju. Biljeie ga Tirmizi, Ibn 
Madza, Hakim, Ibn Hibban i Ahmed, 
svi od AbdullahaibnBusra.r.a. Hakim 
ovo predanje ocjenjuje vjerodostojnim 
a sa njim se slaze Zehebi. 

Ovo predanje je hasen, dobro. Biljeze 
ga Ibn Madza, Begavi, Ibn Hibban, 
Hakim i Ahmed, svi od Ebu Hurejre, 
r.a. Hakim ga ocjenjuje vjerodostojnim 
a sa njime se slaze Zehebi. 
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J^LIji es-sukr (zahvalnost) jeste 
priznavanje nedijeg dobroCinstva 
i pricJanje o tome, a osnovno zna- 
(Jenje ove rijeci u arapskom jeziku 
jeste ispoljavanje i objelodanji- 
vanje. Zahvalnost covjeka prema 
Allahu, Al.l., ogleda se u izricanju 
zahvale zbog podarenih blagodati, 
a zahvalnost Allaha, dz.s., prema 
robu ogleda se u Njegovoj pohvali 
roba zbog ucinjenih dobrih djela, 
s tim da se Covjekova zahvalnost 
sastoji od izgovaranja jezikom, po- 
tvrdivanja i zahvalnost! u srcu te od 
Sinjenja dobrih djela. Allah, dz.s., 
u ovom ajetu zabranjuje Svojim 
robovima da Mu budu nezahvalni, 
to jest da nijecu blagodati koje im 
je podario i da ih skrivaju od ljudi. 
Prilikom tumaSenja 45. ajeta sure 
El-Bekare govorili smo o trazenju 
pomoci obavljanjem namaza i str- 
pljivoScu, tako da nema potrebe 
da to na ovom mjestu ponavljamo. 

"/ ne recite za one koji su na Alla- 
hovu putu poginuli: 'Mrtvi su!' Ne, 
oni su Hvi, ali vi ne znate. " (El-Be- 
kara, 154) 

Allah, dz.s., vjernike ce na SvkI- 
njem danu proiivjeti kako bi ih 
nagradio, a nevjernike kako bi ih 
kaznio. Ovaj je ajet dokaz da ljudi 
u kaburu dozivljavaju ili nagradu ili 
kaznu. Kao §to UzviSeni veli, §ehidi 


su iivi, tako da nema potrebe da 
budu ponovo prozivljavani. Da nije 
tako, onda ne bi postojala razlika 
izmedu sehida i obicnih ljudi, koji 
ce biti prozivljeni na Sudnjem danu. 
Na to upucuje dk) ajeta: 'We, oni 
su zivi, ali vi ne znate. " Medutim, 
vjernici znaju da ce na Sudnjem 
danu biti proiivljeni. 


"Mi cemo vas dovoditi u isku- 
senje malo strahom i gladovanjem, 
i time sto cete guhiti imanja i zivo- 
te, i Ijetine. A ti obraduj izdrzljive. " 
(El-Bekara, 155) 

Rijec! ^LA-vJ^ nehluvennekum 
(iskusavat cemo vas), koja je upo- 
trijebljena u ovom ajetu, moie 
ozna^avati iskulavanje i dobrom 
i zlom. ZnaCenje ovog ajete jeste: 
"Mi cemo vas iskusavati sve dok 
ne pokazemo ko su medu vama 
istinski borci i koji su strpljivi, jer 
samooni zasluiuju Allahovu, di.S., 
nagradu." Neki kazu: "Vjernici su 
iskusani raznim iskusenjima i bili su 
strpljivi i na taj su na($in postali uzor 
generacijama koje su do§le poslije 
njih." Neki ka^u: "U ovom je ajetu 
Allah, di.§., obavijestio vjernike da 
ce ih sigurno iskusati, pa neka se 
pripreme i nek ne ocajavaju zbog 
toga. Zato ce Allah, di.§., poiuriti 
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nagradu onima koji budu odluCni 
i podarit ce im smiraj." 
"...strahom..." 

Ibn Abbas, r.a., veli: "To znaci sa 
strahom od neprijatelja i od rata." 
Safija veli: "To znaci sa strahom od 
Allaha, Ai.l." 

". . . i gladovan jem. . . " 

Ibn Abbas, r.a., veli: "To znac^i 
oskudicom u hrani i susom." Safija 
veli: 'To znac^i postom u mjesecu 
ramazanu." 

". . . i time sto cete gnbiti imanja. . . " 

Dakle, gubit cete imanja tako 
sto cete ih trositi u borbi protiv 
nevjernika. Neki kazu da ce to biti 
rezultat raznih nepogoda. Safija 
veli: "To znaCi da ce vam biti nare- 
deno udjeljivanje zekata." 
...I zivote... 

Ibn Abbas, r.a., veli: 'To znaci da 
cete gubiti zivote u borbi na Alla- 
hovu, dz.s., putu." Safija veli: 'To 
zna£i da cete umirati od razli£itih 
bolesti." 

".. iplodove..." 

Safija veli: "Dakle, umirat ce vam 
djeca, jer se za dijete u jednom pre- 
danju kaie da je plod Covjekova 
srca." Ibn Abbas, r.a., veli: "Imat 
cete, dakle, manjak plodova i beri- 
ceta u njima." 

'A ti obraduj izdrzljive. " 

Dakle, obraduj ih nagradom 
zbog njihove strpljivosti u isku- 
senjima. Osnovno znacenje rije^i 
es-sahr (strpljivost) jeste za- 
robljavanje. Nagrada za strpljivost 


nije niiim ogranicena, medutim, 
uvjet za to jeste da se Covjek strpi 
prilikom prvog udarca. Enes, r.a., 
prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Strpljivost se ogleda 
u prvim trenucima nevolje."'^' To 
znaii da ce ogromna nagrada koja 
pripada strpljivima pripasti samo 
onima koji budu postojani i strpljivi 
u prvim i najtezim trenucima nevo- 
Ije, jer to ukazuje na snagu imana 
i strpljivosti. Kada prode nevolja 
i kada prode odredeni vremenski 
period, svi su ljudi u stanju pokazati 
strpljivost. Neko je mudro rekao: 
"Pametan covjek u prvim trenucima 
nevolje treba pokazati ono Sto ce 
glup pokazati nakon tri dana." 

Komentirajuci ajet: 'A ti obra- 
duj izdrzljive", Sehl ibn Abdullah 
et-Tusturi veli: "Nakon ovih rije^i 
shvatio sam da iivot mora biti is- 
punjen strpljivQ§6u." Postoje dvi- 
je vrste strpljivosti: strpljivost u 
nevoljama, naprimjer, u borbi na 
Allahovu, dz.s., putu, i strpljivost 
u izvrlavanju Allahovih, di.§., na- 
redbi, to jest u Cinjenju ibadeta. 
Ukoliko neko bude u stanju poka- 
zati strpljivost i u jednoj i u drugoj 
situaciji, Allah, dz.s., uc^init ce da 
bude zadovoljan Allahovom, di.§., 
odredbom. Pokazatelj postojanja 
zadovoljstva jeste smjrenost u srcu i 
nakon desavanja onoga sto mu nije 
drago, ali i onoga sto mu je drago. 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Enesa, r.a. 
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Havvas veli: '^rpljivost se of leda 
u izvrSavanju propisa koji se nalaze 
u Kur'anu i sunnetu." Ruvejm veli: 
"Strpljivost se ogleda i u izbjegava- 
nju jadikovanja." Zun-Nun el-Misri 
veli: "Strpljivost je traienje pomoci 
samo od Allaha, di.l." Ebu Alija 
veli: "Granica strpljivosti jeste da 
ne negodujes zbog sudbine koja te 
zadesila." Sto se tice obavjestavanja 
nekoga o nevolji koja te je zadesila, 
ali ne s namjerom da se lali§, to 
nije kontradiktorno sa strpljivoScu. 
Pripovijedajuci nam o Ejjubu, a.s., 
Allah, dz.s., rekao je: "Mi smo znali 
da je on izdrzljiv" (Sad, 44), a Ejjub, 
a.s., o sebi je rekao: "Meneje nevolja 
snasla..." (El-Enbija, 83) 


"One koji, kad ih kakve nevolja 
zadesi, samo kazu: 'Mi smo Allahovi 
i mi cemo se Njemu vratiti. "' (El-Be- 
kara, 156) 

BSjet ll^musibetun (nevolja), 
koja je upotrijebljena u ovom ajetu, 
oznaCava sve ono ito vjernika uzne- 
mirava i sto ga muci. Ovom se rijeC- 
ju naziva i najmanja rana ili nesreca 
koja zadesi vjernika. Ikrima biljezi 
da se jedne noci svjetiljka Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., ugasila pa je on 
rekao: "Mi smo Allahovi i mi cemo 
se Njemu vratiti." Neko ga upita: 
"Zar se i gasenje svjetiljke sma- 
tra nevoljom?" Allahov Poslanik, 


s.a.v.s., re£e: "Sve Sto uznemirava 
vjernika naziva se nevoljom."' '^ Ebu 
Hurejra, r.a., prenosi da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Kojeg god 
vjernika zadesi kakva bol, potesko- 
ca, bolest ili tuga, cak i briga koja 
ga tiSti, Allah, di.§., zbog toga ce 
mu oprostiti neke grijehe."'" 

Najvece iskusenje koje c^ovje- 
ka raoie zadesiti jeste isku§enje 
u vjeri, a najvece iskuienje koje 
je zadeslo muslimane jeste smrt 
Allahova Poslanika, s.a.v.s. Jer, to 
je znacilo prekid Objave, a nikada 
se vise poslije njegove smrti nece 
pojaviti nijedan vjerovjesnik. Nje- 
gova je smrt bila nagovjeStaj pojave 
razlifitih smutnji i zla, veliki broj 
Arapa odmetnuo se od islama itd. 
To je bio prvi prekid stizanja dobra 
i prvi znak njegova smanjivanja. 
Ebu Seid, r.a., veli: "Nismo stresli 
ni prasinu sa svojih ruku nakon sto 
smo ukopali Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., sve dok nismo prisilili svoja 
srca da povjeruju u njegovu smrt." 
Ebu Atahijaveomalijepo u svojim 
stihovima o ovoj temi veli: 

Strpi se u nevoljama i postojan budi 
I znaj da vjecito ne zive ljudi 


Biljeie ga Abd ibn Humejd i Ibn Ebi 
Dun'ja u poglavlju o izraiavanju sau- 
CeSca i Sujuti u tef siru Durrul-memur. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Ebu Hurejre, r.a., 
i Ebu Seida, r.a. 
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Da nevoija mnogo ima, zar se ne vidi 
Zar ne vidis kako vreba smrt u zasjedi 

Poznajes li koga da u nevoljama 
nije bio? 
Zivot je put kojim niko 
usamljen nije hodio 

Sjeti se Muhammeda i nevoIJa njegovib 
I kolika nevoija za svijet njegova smrt bi. 

""Mi smo Allahovi i mi cemo se 
Njemu vratiti. " 

Ove je rijeCi, Allah, dz.s., uci- 
nio utoCiStem onima koje zadesi 
nevoija i sklonistem onima koji su 
na iskusenju. One u sebi sadrze 
uzvisena i blagoslovljena znacenja, 
jer rijeci smo Allahovi..." u sebi 
sadrie potvrdu Allahova, di.§., je- 
dinstva, potvrdu robovanja samo 
Allahu, dz.s., kao i to da sve sto po- 
stoji pripada iskljucivo Allahu, dz.s. 

"...i Mi cemo se Njemu vratiti. " 

Ove su rijeci potvrda da cemo svi 
pomrijeti, istruhnuti u kaburima i 
da cemo biti proiivljeni na Sudnjem 
danu. One u sebi sadrze ^vrsto uvje- 
renje da se na kraju sve vraca svome 
Gospodaru, Allahu, di.§. Seid ibn 
Diubejr, r.a., rekao je: "Ove rij^ 
nisu objavljene nijednom vjerovje- 
sniku prije Muhammeda, s.a.v.s. Da 
ih je poznavao Jakub, a.s., ne bi 
umjesto njih rekao: 'O Jusufe, tugo 
moja..."' (Jusuf, 84) Ebu Sinan veli: 
"Nakon sto sam ukopao svoga sina 
Sinana, Ebu Talha el-Havlani, koji 
je stajao na rubu kabura, pride mi. 


uze me za ruku i rece: 'Ebu Sinane, 
ielim da te obveselim. Dahhak mi 
je prenio od Ebu Musaa, r.a., a on 
od Allahova Poslanika, s.a.v.s., da 
je rekao: 'Kada vjerniku umre di- 
jete, Allah, dz.s., upita meleke koji 
su mu uzeli du§u: 'Jeste li usmrtili 
dijete moga roba?' Oni odgovore: 
'Jesmo.' Allah, dz.s., upita: 'Jeste li 
mu uzeli plod njegova srca?' Mele- 
ki odgovore: 'Jesmo.' Allah, dz.s., 
ponovo upita: 'A §ta je rekao moj 
rob?' Meleki mu odgovore: 'Zahva- 
lio Ti se i rekao: 'Mi smo Allahovi i 
Njemu cemo se vratiti.' Tada Allah, 
dz.s., kaze: 'Sagradite Mome robu 
kucu u Diennetu i nazovite je Kuca 
zahvalnosti.'"'" 

Ummu Selema, r.a., prenosi da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Kojeg god vjernika zadesi nevo- 
ija pa on izgovori rijeci koje mu je 
Allah, di.5., naredio da izgovori: 
'Mi smo Allahovi, i mi cemo se Nje- 
mu vratiti. Allahu, zastiti me u bvoj 
mojoj nevolji i podari mi bolje od 
onoga sto sam izgubio', Allah, dz.s., 
zbog tih rijeci podarit ce mu bo- 
lje od onoga Sto je izgubio."'^^ Na 


Biljeze ga Tirmizi, Tajalisi, Ibn Hib- 
ban, Nuajm ibn Hammad u djelu Zija- 
datuz-zuhd i Ahmed od Ebu Musaa 
el-E§arija, r.a. Tirmizi veli: "Ovaj hadis 
je dobar." 

Ovo predanje je vjerodostojno. Biljeze 
ga Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, Nesai 
u djelu Amelul-jevmi vel-lejle, Ibn 
Madza, Hakim, Ibn Hibban i Ahmed 
od Ummu Seleme, r.a. Hakim ovo 


m 


7^ immnn Ekfftuh^ 


ovo se odnosi ajet: % ti obraduj iz- 
drzljive. " UzrviSeni ce Allah onome 
ko se strpi i izgovori ove rijeCi ili 
podariti bol je od onoga sto je izgu- 
bio, kao sto je Ummu Selemi, r.a., 
nakon smrti njenog muza podario 
da se uda za Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., ili ce mu podariti obilnu na- 
gradu koja se spominje u predanju 
Ebu Musa el-Esarija, r.a., ili ce mu 
podariti obje ove nagrade. 

"Njih ceka oprost od Gospodara 
njihova i milost; oni su na Pravom 
putu." (El-Bekara, 157) 

Ovo su blagodati koje ce Allah, 
dz.s., podariti strpljivima i onima 
koji izgovore rijec^i koje su im nare- 
dene u prethodnom ajetu. Takvima 
ce Allah, di.s., oprostiti grijehe, 
podarit ce im Svoju milost i beri- 
cet, podarit ce im Svoje pocasti i na 
ovom i na onom svijetu. Zedid^adi 
veli: "RijeC oljLi salevatun (moli- 
tva), koja se spominje u ovG»n ajetu, 
a koja ce biti nagrada strpljivima 
znac^i oprost i pohvala. Isti je slu- 
Caj i sa dienazom, jer se u ovom 
namazu moli za umrloga i upucuju 
se pohvale na njegov raSun." Neki 
smatraju da milost koja se spominje 


predanje ocjenjuje vjerodostojnim a 
u tome ga podriava Zehebi. Tirmizi 
veli: "Ovaj hadis je dobar." 


u ovom ajetu znaCi otklanjanje ne- 
volje i udovoljavanje potrebama. 

Buhari biljezi da je Omer, r.a., 
rekao: "Divni li su oprost i milost 
i divna li je uputa koja se spominje 
u dva ajeta: 'One koji, kadih kakve 
nevolja zadesi, samo kazu: 'Mi smo 
Allahovi i mi cemo se Njemu vrati- 
ti. ' Njih ceka oprost od Gospodara 
njihova i milost; oni s una Pravom 
putu."' (El-Bekara, 156-157) Neki 
smatraju da se uputa ogleda u tome 
Sto vjernici znaju kako da zasluze 
nagradu kod Allaha, dz.s., i da je 
povecaju, a drugi smatraju da se 
uputa ogleda u poznavanju nacina 
da se olakSaju nevolje i ublaii tuga. 

"Safa i Merva su Allahova casna 
mjesta, zato onaj koji Kabu hodoiasti 
Ui umru obavi ne cini nikakav pri- 
jestup ako krene oko njih. A onaj ko 
drage volje ucini kakvo dobro djelo 
- pa, Allah je doista blagodaran i sve 
zna." (El-Bekara, 158) 

Asim ibn Sulejman prenosi da 
je upitao Enesa ibn Malika, r.a., o 
Safi i Mervi pa mu je on odgovo- 
rio: "Mi smo smatrali grijehom da 
(Jinimo obilazak (saj) izmedu Safe 
i Merve, a kada je dosao islam, mi 
smo prestali s time pa je povodom 
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toga Allah, dz.s., objavio ajet: 'Safa i 
Merva suAllahova iasna mjesta, zato 
onaj koji Kabu hodocasti Hi umru 
obavi ne cini nikakav prijestup ako 
krene oko njih. "''"^ 

Urva, r.a., rekao je Aisi, r.a.: 
"Smatram da onaj ko nije obavio 
obilazak izmedu Safe i Merve nije 
uopce pogrijesio i ja torn obilasku 
ne pridajem nikakvu paznju." Aisa, 
r.a., rekla mu je: "Sestricu, ruzno je 
to §to si rekao! Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., i ostali muslimani £inili su 
tavaf oko Kabe. U doba dzahilijjeta 
oni koji su obozavali kip Menat 
smatrali su da ne treba obilaziti iz- 
medu Safe i Merve pa je Allah, di.§., 
povodom toga objavio ajet: 'Safa i 
Merva suAllahova casna mjesta, zato 
onaj koji Kabu hodocasti Hi umru 
obavi ne cini nikakav prijestup ako 
krene oko njih.' Da je onako kako 
ti govoriS, onda bi u ajetu stajalo 
da je grijeh ciniti obilazak izmedu 
ova dva brda." 

Zuhri veli: "Ispricao sam ovo 
predanje Ebu Bekru ibn Abdur-Ra- 
hnranu ibn Harisu ibn Hilamu pa 
ga je to zadivilo i rekao je: 'To §to je 
Ai§a, r.a., rekla jeste istinsko znanje. 
Cuo sam mnogo ucenjaka kako go- 
vore: 'Arapi koji nisu obavljali obi- 
lazak izmedu Safe i Merve smatrali 
su da je to obred iz vremena diahiH- 
jeta', a neke su ensarije rekle: 'Allah, 


"* Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od Asima ibn Sulej- 
mana el-Ahvela, a on od Enesa, r.a. 


dz.s., naredio nam je da obavljamo 
tavaf oko Kabe, a nije nam naredio 
da obavljamo obilazak izmedu Safe 
i Merve.' Povodom toga je Allah, 
dz.s., objavio ovaj ajet.'" Ebu Bekr 
ibn Abdur-Rahman veli: "Smatram 
da je ovaj ajet objavljen povodom i 
jedne i druge skupine." Prenosi se 
da je Aisa, r.a., rekla: "Allahov Po- 
slanik, s.a.v.s., propisao je obavljanje 
obilaska izmedu Safe i Merve, tako 
da niko nema pravo izbjegavati taj 
obilazak." Ibn Abbas, r.a., veli: "U 
doba dzahilijeta sejtani su po svu 
noc boravili izmedu Safe i Merve, 
a izmedu njih su se nalazili brojni 
kipovi. Kada se pojavio islam, mu- 
slimani su rekli: 'Allahov Poslanice, 
necemo obavljati obilazak izmedu 
Safe i Merve, jer je to mnogobos- 
tvo.' Povodom ovih njihovih rijeci 
objavljen je ovaj ajet." Sabi veli: "U 
doba diahilijeta na Safi se nalazio 
kip koji se zvao Isafa, a na Mervi 
je bio kip koji se zvao Naila. Ova 
su dva kipa mnogobosci potirali 
kada su 2 inili obilaaak izmedu Safe 
i Merve. To je razlof zbog koga 
muslimani nisu ieljeli obavljati obi- 
lazak izmedu ova dva brda." 

Osnovno znadenje rijeii 
Es-Safa u arapskom jeziku jeste 
glatki kamen, a u ovom se ajetu 
ovo ime odnosi na poznato brdo u 
Meki u neposrednoj blizini Kabe. 
I Merva je takoder brdo. Navodi 
se da je Adem, a.s., koji je bio oda- 
bran da bude prvi covjek, stao na 
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brdo Safa, a ova je rijeS izvedena iz 
korijena glagola koji znaci odabrati 
pa je po tome dobilo ovo ime, a 
Hava je stala na brdo Merva, cije 
ime ima isti korijen kao i rijec 
el-mer'etu (iena), pa je po tome ovo 
brdo i dobilo ime; a Allah, di.§., 
najbolje zna! 

". . .A llahova casna m jesta. . . " 

To su mjesta koja su sveta i na 
kojima se £ini ibadet. Rijec jiUi, 
seairun, koja je upotrijebljena u 
ovom ajetu oznacJava ibadete koje 
je propisao Allah, dz.s., koje je uci- 
nio Svojim znamenjem, naprimjer, 
stajanje na Arefatu, obavljanje saja, 
klanje kurbana. RijeS jKk^. Harun 
znaSi znak. 

. .zato onaj ko Kabu hodocasti. . . " 

To zna(5i onog ko ima namje- 
ru. Osnovno znacenje glagola 
hadzdze jeste imati namjeru, cilj. 
U ovom slu£aju radi se o namjeri 
posjete Kabi radi £injenja odredenih 
ibadeta. 

"...Hi umru ohavi..." 

To znaci da posjeti. Rijec Sj^l 
el-umretu u arapskom jeziku znaCi 
posjetlti. 

"...ne cini nikakav prijestup ako 
krene oko njih." 

Dakle, nema grijeha zbog toga. 
Ibnul-Arebi veli: "Ako se za ne§to 
kaie da Cinjenje toga nije grijeh, 
onda to znaci da je to dozvolje- 
no." Kada je Urva, r.a., 6uo ovaj 
ajet, rekao je: "Ovaj je ajet dokaz 
da je dozvoljeno ne obaviti obilazak 


izmedu Safe i Merve." Kasnije je 
saznao da nigdje u propisima islama 
ne pastoji olakSica koja dozvoljava 
izostavljanje ovog obilaska pa mu 
je Aisa, r.a., pojasnila da ovaj ajet 
ne znaci da se moze izostaviti obi- 
lazak izmedu Safe i Merve, nego 
bi to zna^ilo tek u slu£aju da je u 
njemu reteno: "Nema grijeha onaj 
ko ne bude obavljao taj obilazak." 
Medutim, u ajetu je pojasnjeno 
da nije grijeh c^initi obilazak, jer 
su neki u doba diahilijeta smatrali 
to zabranjenim, a neki su napustili 
njegovo obavljanje zbog toga sto 
su se izmedu ova dva brda u doba 
dzahilijeta nalazili kipovi. Zbog 
toga ih je Allah, dz.s., poducio da 
obavljanje obilaska izmedu Safe i 
Merve nije grijeh, ukoliko je io- 
vjekova namjera u okvirima onoga 
§to islam trail i zahtijeva. 

Dzabir, r.a., pripovijeda da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., nakon do- 
laska u Meku obavio sedam krugova 
obilaska pa je poslije toga proufio 
ajet: "Neka vam mjesto na kome je 
stajao Ibrahim bude prostor iza kog 
cete molitvu obavljati. " (El-Bekara, 
125) Nakon toga je obavio dva re- 
kata namaza iza Mekami Ibrahima, 
a onda oti§ao do Hadzerul-esveda, 
dodirnuo ga rukom i rekao: "Pocet 
cemo s mjesta koje je Allah, dz.s., 
prvo spomenuo." Zatim je zapodeo 
saj s brda Safa i prou^io je ajet: ''Safa 
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i Merva suAllahova casna mjesta. "'^^ 
Prema miSljenju u5enjaka, treba po- 
stupati u skladu s ovim hadisom, jer 
je vjerodostojan te treba zapoSeti 
obilazak izmedu Safe i Merve, s 
brda Safa, a ako bi neko postupio 
obrnuto, to ne bi bilo ispravno i 
morao bi ponoviti obilazak. 

UCenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem je li obilazak izmedu Safe 
i Merve obavezan ili nije. Safija i 
Ibn Hanbel smatrali su da je ovaj 
obilazak rukn - temelj obavljanja 
had?,dza. Poznato je da je i Malik 
zastupao isto misljenje. Kao dokaz 
oni navode hadis u kome je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Obavljajte 
obilazak izmedu Safe i Merve, jer 
vam je Allah, dz.s., to propisao - 
ucinio obaveznim."'-** 

Ummu Sejba, r.a., pripovijeda da 
je jednom prilikom vidjela Allaho- 
va Poslanika, s.a.v.s., kako obavlja 
obilazak izmedu Safe i Merve i dula 
ga je kako kaze: "Onaj ko ne obavi 
saj izmedu Safe i Merve ucinio je 
prijestup."'^"* Onaj ko ne obavi saj 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga Tir- 
mizi i Nesai od Diabira, r.a. 

Ovah hadis je dobar na osnovu drugih 
predanja koja ga potvrduju. Bilje?.e 
ga Taberani u El-Kebiru, Ibn Sad u 
djelu Et-Tabekat, Hakim i Ahmed 
od Hubejbe bint Tudzra. Biljeze ga i 
Safija, Darekutni, Bejheki i Ebu Nuajm 
od Abdullaha ibn Muemmela. 

Ovaj badis je hasen, dobar. Biljeie ga 
Ibn Madza, Taberani u El-Kebiru i 
Ahmed od Safije bint §ejba, r.a. 


ili samo jedan njegov krug, bilo na- 
mjerno bilo zbog zaborava, duf an 
je iz mjesta u kome iivi ili s mjesta 
na kome se sjetio da je zaboravio 
vratiti se u Meku i obaviti ono sto 
je propustio. Medutim, prvo mora 
obaviti tavaf oko Kabe pa tek onda 
saj izmedu Safe i Merve, jer su ova 
dva ibadeta spojeni jedan s drugim. 
Malik ne pravi razliku u tome da 
li se radi o hadzdzu ili umri, iako 
prilikom obavljanja umre to inaCe 
nije obavezno. Malik to obrazlaie 
cinjenicom da je iskup za onoga ko 
prilikom obavljanja umre ima spolni 
odnos sa zenom da ponovi umru i 
zakolje kurban. Safija veli: "U tom 
sluclaju treba samo zaklati kurban, 
jer umra nece imati smisla ako se 
vrati i obavi tavaf oko Kabe i saj 
izmedu Safe i Merve." Ebu Hanifa i 
njegovi uCenici Sevri i Sabi smatraju 
da obavljanje obilaska izmedu Safe 
i Merve nije obavezno i ako bi neko 
od hadzija to izostavio, duzan je 
samo zaklati kurban, jer je prema 
njima to samo jedan od sunneta 
hadidia. 

U djelu El-Atabija navodi se 
da i Malik zastupa ovo misljenje. 
Od Ibn Abbasa, r.a., Ibn Zubejra, 
r.a., Enesa ibn Malika, r.a., i Ibn 
Sirina prenosi se da su oni sma- 
trali da je obilazak izmedu Safe 
i Merve na hadzdzu dobrovoljni 
ibadet. Kao dokaz oni navode ajet: 
"A onaj ko drage volje ucini kakvo 
dobro..." (El-Bekara, 158) Glagol, 
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tetavvea, koji je upotrijebljen 
u ovom ajetu, oznaCava djela koja 
vjernik ui'mi dobrovoljno, koja mu 
nisu naredena, a zbog kojih ce ga 
Allah, dz.s., nagraditi. Medutim, 
smatramo da je izmedu svih ovih 
misljenja ispravno ono koje je za- 
stupao Safija, i to na osnovu doka- 
za koje smo spomenuli. Dokaz za 
to su i rije^i Allahova Poslanika, 
s.a.v.s.: "Obrede hadzdza obavljajte 
onako kako sam vas ja poduCio."'''" 
Ovaj hadis detaljnije pojaSnjava 
ono §to je opcenito spomenuto o 
propisima hadzdza. To znaci da je 
obavljanje obilaska izmedu Safe i 
Merve obavezno kao §to je oba- 
vezno slijediti Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., kada je u pitanju broj rekata 
u namazima i si., osim u slucaju 
da se svi u($enjaci slaiu da je neki 
ibadet sunnet ili nafila. Prenosi se 
da je Ibn Abbas, r.a., vidio neke Iju- 
de kako obavljaju obilazak izmedu 
Safe i Merve pa je rekao: "To je ono 
sto ste naslijedili od majke Ismaila, 
a.s." Ovo je predanje zabiljezeno u 
Buharijinu Sahihu. Nikome nije do- 
zvoljeno tavaf iti oko Kabe niti cJiniti 
saj izmedu Safe i Merve u nekom 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, Nesai, 
Ibn Madia, Ebu Jala i Ahmed od 
Dzabira, r.a. U predanju koje biljezi 
Muslim stoji da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Gledajte kako ja 
obavljam hadidz jer ne znam da 11 cu 
sljedece godine biti u stanju obaviti 
hadidi." 


prijevoznom sredstvu, osim ako za 
to postoji oprravdanapotreba. Ako 
neko zbog odredenograzloga obavi 
tavaf u prijevoznom sredstvu, treba 
zbog toga zaklati kurban. A ako 
bez ikakva razloga to uCini i bude 
u blizini Kabe, treba tavaf ponoviti, 
a ako je vec otisao kuci, onda tre- 
ba zaklati kurban. To smo rekli na 
osnovu rijeci Allahova Poslanika, 
s.a.v.s.: "Obrede hadidia obavljajte 
onako kako sam vas ja poduCio." A 
Allahov je Poslanik, s.a.v.s., tavaf 
obavio pjesice. Postupiti drukSije 
moze samo onaj ko ima opravdan 
razlog. Dokaz za to jeste predanje 
u kome stoji da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., jednom prilikom obavio 
tavaf jasuci na devi, a da je Hadze- 
rul-esved dodirnuo svojim stapom. 

Aisa, r.a., jednom se prilikom 
pozalila Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., 
da je bolesna pa joj je on rekao: 
"Tavaf obavi tako sto ces jahati na 
devi, samo budi iza Ijudi."'*^ Na§i 
uSenjaci prave razliku izmedu toga 
da Sovjek obavi tavaf jasuci na jaha- 
lici i u tome da ga neki drugi c^ovjek 
nosi na svojim ledima. Prema nji- 
ma, ako bi neko obavio tavaf tako 


Ovo je predanje vjerodostojno. Biljeze 
gaBuhari i Muslim od Ibn Abba«a, r.a. 
Predanje koje smo citirali prenosi Ibn 
Omer, r.a. 

Hadis je vjerodostojan. Ove rijecSi 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., uputio je 
Ummu Selemi, r.a. Biljeze ga Buhari 
i Muslim od Ummu Seleme, r.a. 
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sto ga je neki drugi covjek nosio 
na ledima, to ne bi bilo ispravno, 
jer u torn sluCaju tavaf nije obavio 
on nego covjek koji ga je nosio. A 
ako bi, naprimjer, jahao na devi, 
tavaf bi bio ispravan. Ibn Huvejz 
Mendad veli: "Razlika koju u vezi 
s ovim pitanjem prave ovi u^enjaci 
nije obavezujuca i tavaf ce u oba 
slucaja biti ispravan. Ako bi se neko 
onesvijestio prilikom obavijanja ta- 
vafa pa ga ljudi u torn stanju budu 
nosili i dovrsili njegov tavaf, to bi 
bilo ispravno." 

"One koji budu tajilijasne dokaze 
koje smo Mi objavili, i Pravi put, 
koji smo u Knjizi ljudima oznaCili, 
njih ce Allah prokleti, proklet ce ih i 
oni koji imaju pravo da proklinju. " 
(El-Bekara, 159) 

U ovom nas ajetu Allah, dz.s., 
obavjestava da je proklet onaj ko 
taji jasne dokaze i uputu koje je 
On objavio. UCenjaci se razilaze u 
vezi s pitanjem na koga se odnosi 
ovaj ajet. Neki smatraju da se od- 
nosi na jevrejske rabine i krscanske 
svecenike koji su od svojih sljedbe- 
nika krili opis Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., koji se nalazio u njihovim 
svetim knjigama. Pored toga, jevreji 
su zatajili propis o kamenovanju 
bludnika, koji je bio propisan u 


njihovoj vjeri. Drugi smatraju da 
se ovaj ajet odnosi na sve one koji 
taje istinu i opcenito na sve koji 
budu skrivali znanje o Allahovoj, 
dz.s., vjeri koje je ljudima potreb- 
no. O tome je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Ko bude upitan o 
nekom znanju koje bude poznavao 
pa ga sakrije, Allah, dz.s., njega ce 
na Sudnjem danu zauzdati uzdama 
od vatre."'*^ 

Medutim, prenosi se da je Ebu 
Hurejra, r.a., rekao: "Ako budes 
ljudima govorio o onome sto oni 
ne mogu razumjeti, samo ce§ ih 
dovesti u iskuSenje." A Allahov je 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Govo- 
rite ljudima samo ono sto mogu 
razmjeti. Zar zelite da pocnu u laz 
utjerivati Allaha, di.s., i Njegova 
Poslanika?"''''' Ova se predanja od- 
nose samo na neke nauke, poput 
apologetike, koju vecina ljudi ne 
moze razumjeti. Zbog toga ucenjak 
treba paziti da se ljudima obraca 


Ovaj hadis je vjerodostojan na osnovu 
drugih predanja koja ga potvrduju. 
Biljeze ga Ebu Davud, Tirmizi, Ibn 
Madia, Tajalisi, Ibn Hibban, Ahmed i 
Hakim od Ebu Hurejre, r.a. Ovaj hadis 
zabiljeien je i od Abdullaha ibn Amra 
ibn Asa, r.a., a biljeie ga Ibn Hibban, 
Hakim, Hatib i Taberani. 

Ovo predanje zabiljeieno je kao rijeCi 
ashaba. Buhari ga biljeii kao doda- 
tak, Ibn Hadier u djelu Fethul-bari ne 
navodi da je neko od u^enjaka smatrao 
da su ovo rijeCi Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., jer to i nisu njegove rijeCi. 
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onako kako su oni u stanju razu- 
mjeti ga i treba se prilagoditi nivou 
na kome su ljudi koji ga slusaju. 
Na ovaj je ajet mislio Ebu Hurejra, 
r.a., kada je rekao: "Da nije jednog 
ajeta u Kur'anu, ne bih vam prenio 
ovaj hadis." UiSenjaci uzimaju ovaj 
ajet kao dokaz obaveznosti preno- 
senja znanja i istine bez uzimanja 
materijalne nagrade za to, jer je to 
vjerska obaveza, kao sto je obaveza 
prakticirati vjeru islam bez uzima- 
nja place za to. 

Ovaj ajet ukazuje na to da je uCe- 
njak koji namjerno sakrije znanje 
gresan, a ako nema tu namjeru i ako 
zna da to znanje posjeduju i drugi 
ucenjaci, u tom siucaju nije gresan. 
Medutim, ako mu neko postavi pi- 
tanje, obavezan je odgovoriti ako 
bude znao odgovor. Na to upucuju 
ajet i hadis o ovoj temi, koje smo 
citirali. Nije dozvoijeno poduca- 
vati nevjernika uCenju Kur'ana sve 
dok ne primi islam. Isto tako nije 
dozvoijeno podu£avati onoga ko 
uvodi novotarije u vjeru nadinima 
dokazivanja i uvjeravanja, kako bi 
se pomocu tog znanja raspravljao s 
onima koji slijede istinu. Nije do- 
zvoijeno ni poduCavati razli£itim 
pravnim smicalicama nekoga kako 
bi se pomocu toga domogao tu- 
deg imetka, niti vladara poudavati 
na£inima pomocu kojih moze ma- 
nipulirati svojim podanicima. Nije 
dozvoijeno poduSavati ni obiSan 
svijet vjerskim olaksicama kako 


bi samo njih prakticirali u zivotu 
i kako bi na taj na£in smatrali do- 
zvoljenim ono sto je zabranjeno. 
Prenosi se da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Nemojte sprecavati 
ucene da dodu do mudrosti, pa da 
im tako uSinite nepravdu, i nemojte 
mudrost poklanjati onima koji je 
nisu dostojni, pa da je na taj na£in 
oskmavite."'"*^ 

"...jasne dokaze koje smo objavili 
i Pravi pHt..." 

Ovaj dio ajeta obuhvata sve §e- 
rijatske tekstove ipropise koji se iz 
njih mogu izvuci, jer se rijeS uputa 
odnosi na sve to. Ovaj ajet uka- 
zuje na to da je ostale informacije 
dozvoijeno skrivati, posebno ako 
se radi o strogo povjerljivim in- 
formacijama (5ije bi sirenje moglo 
prouzrokovati nered. Zbog toga je 
Ebu Hurejra, r.a., rekao: "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., obavijestio me je 
o dvije stvari. Jednu sam proiirio 
medu ljudima, a kada bih ispri(!ao 


Ovo nisu rijeCi Allahova Poslanika, 
s.a.v.s. Sli(!no predanje biljeze Bejheki 
u djelu Suabul-iman od Kesira ibn 
Murre el-Hadremija, koji je rekao: 
"Nemoj govoriti mudre rijeCi pred 
glupim ljudima pa da te u lai utjeruju, 
nemoj govoriti neistinu pred uCenja- 
cima pa da te zamrze, nemoj spreca- 
vati uc^ene ijude da dodu do mudrosti 
pa da zbog toga uCiniS grijeh, nemoj 
iznositi mudrost pred onima koji je 
ne mogu razumjeti pa da se prema 
tebi ponaSaju kao neznalice. Ti imaS 
obaveza prema svome znanju kao i 
prema svome imetku." 
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i drugu, neko bi mi presjekao 
vrat."'** Udenjaci kaiu: "Ono §to 
Ebu Hurejta, r.a., nije smio ispricati 
jeste ono o demu ga je Allahov Po- 
slanik, s.a.v.s., obavijestio da ce se 
desiti u vezi sa smutnjom oko vlasti, 
bespravnim ubijanjem, odmetnici- 
ma od islama i licemjerima, a ove 
informacije nisu vezane za vjerske 
propise i upucivanje ljudi." A Allah, 
di.l., najbolje zna. 

". . . njih ce Allah prokleti. . . " 

Dakle, odreci ce ih se, udaljit ce 
ih od Svojih blagodati i red ce im: 
"Neka je na vas Moje prokletstvo!" 
Osnovno znacenje glagola le- 
ane (prokleti) jeste udaljavanje i 
protjerivanje. 

"...i proklet ce ih oni koji imaju 
pravo da proklinju. " 

Katada i Rebi kazu: "To su me- 
leki i vjernici." Ibn Atijja veli: 'To 
je ono sto se moze razumjeti iz 
sadrzaja ajeta." Mudzahid i Ikrima 
vele: "To su insekti i zivotinje koje 
trpe zbog suse i nestasice hrane koja 
nastaje kao posljedica grijeha uleme 
i njihova skrivanja znanja. Zbog 
toga ih oni proklinju." Zedzdzadz 
veli: "Smatram da je ispravno mi- 
sljenje onih koji tvrde da su oni 
koji imaju pravo na proklinjanje 
meleki i vjernici. Sto se tide toga 
da su zivotinje te koje proklinju 
gresnike, o tome nismo pronasli 
nijedan serijatski tekst." 


Ovo predanje je vjerodostojno, ali kao 
rijec^i ashaba. Biljezi ga Buhari. 


Medutim, Berra ibn Azib i Ibn 
Abbas, r.a., ka^u: "Oni koji prokli- 
nju nefjernike i gresnike jesu sva 
stvorenja osim ljudi i dzina." Kao 
dokaz oni navode rijedi Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., koji je rekao: 
"Kada nevjernik bude ukopan u 
kabur, zbog kazne koju doiivi pod- 
ne jaukati, a njegov jauk mogu duti 
sva stvorenja osim ljudi i dzina, a 
sve Sto ga je culo - proklinje ga."'*^ 
Ibn Mesud, r.a., i Suddi kaiu: "Pro- 
klinjanje koje se spominje u ovom 
ajetu desava se kada neki dovjek 
prokune drugog covjeka pa se to 
prokletstvo uzdigne ka nebu, ali 
se ispostavi da napadnuti dovjek ne 
zasluiuje prokletstvo. Ono zatim 
potra^i onoga ko ga je izrekao, ali 
se ispostavi da ni on ne zasluzuje da 
bude proklet. Na kraju to proklet- 
stvo zadesi jevreje, koji su sakrili 
ono §to im je Allah, di.s., objavio. 
Na to se odnosi ovaj ajet." 

'^^ Ovaj hadis je vjerodostojan, osim 
rijecSi: "A sve Sto ga je iu\o - prokli- 
nje ga." Biljeze ga Buhari, Ebu Davud, 
Nesai, Ahmed i Ibn Hibban od Enesa, 
r.a., u duzoj formi, gdje stoji da ce 
nevjerniku biti recJeno: "Niti si pouku 
primao niti si utio." Nakon toga ce biti 
udaren zeljeznim cJekicem tako snaino 
da ce zajaukati, a njegov jauk (5ut ce sva 
stvorenja osim ljudi i dzina." Ni u jed- 
nom predanju nisu zabiljezene rijeCi: 
"A sve Ito ga je (5ulo - proklinje ga." 
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"Oprostk cu samo onima koji se 
pokaju ipoprave i tojavno hpolje, a Ja 
primam pokajanje ija sam milostiv. " 
(El-Bekara, 160) 

U ovom ajetu Allah, dz.s., izu- 
zima one koji se pokaju, popra- 
ve svoja djela i rije^i, ali to utme 
iskreno. Ucenjaci kazu da, kada je 
u pitanju pokajanje, nije dovoljno 
uCiniti ga samo jezikom i reci da 
se kajemo, nego moramo u svom 
ponaSanju pokamti kajanje i kloniti 
se grijeha. Ako se neko odmetnuo 
od vjere^ prilikom pokajanja mora 
ufiniti ono sto je potrebno kako 
bi ponovo postao musliman i to 
treba javno ispoijiti. Ako se radi o 
greSniku, prestat ce grijeSiti, Cinit 
ce dobra djela i klonit ce se loseg 
drustva u kome je do tada bio. Ako 
je bio idolopoklonik, odreci ce se 
kipova i druzit ce se s musiimanima. 
O propisima vezanim za pokajanje 
opSirnije cemo, ako Bog da, govori- 
ti prilikom tuma£enja sure En-Nisa. 

"...i to javno ispolje." 

Neki ucenjaci smatraju da ovaj 
dio ajeta znaci: Sve dok ne iznesu 
na vidjelo opis Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., koji su sakrili u Tevratu, i 
dok ne priznaju da ga moraju sli- 
jediti. Medutim, ispravnije je reci 
da se ovaj dio ajeta odnosi na javno 
ispoljavanje kajanja opcenito zbog 
svih grijeha koji su ucinjeni. 


iSLiiJlj -ail tii j^^jp dUJji 

"Oni koji ne vjeruju i koji kao 
nevjemici umru - zasluzuju, doista, 
prokletstvo Allahovo, meleka i svih 
ljudi, u njemu ce vjecno ostati, apatnja 
njihova nece jenjavati, niti ce im se 
odlagati." (El-Bekara, 161-162) 

Ibnul-Arebi veli: "Mnogi moji 
uCitelji rekli su mi da nije dozvolje- 
no proklinjati nijednog nevjernika 
po imenu, jer se nikada ne zna u ko- 
jem ce stanju on umrijeti, to jest da 
li ce primiti islam prije smrti. Kada 
je u pitanju proklinjanje nevjernika, 
ono je u ovom ajetu spomenuto 
opcenito i uvjetovano je time da 
oni umru kao nevjernici. Sto se ti£e 
predanja u kome stoji da je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., prokleo neke 
ljude poimeniCno, to je zbog toga 
sto je on, na osnovu Objave, znao 
da ce oni umrijeti kao nevjernici. 
Medutim, ja smatram da je ipak 
dozvoljeno proklinjati nevjernike 
poimeniSno na osnovu njihova tre- 
nutnog stanja te zbog toga sto je 
u odredenim situacijama ubistvo 
nevjernika dozvoljeno, kao i borba 
protiv njih." Niko medu uCenjaci- 
ma se ne odvaja u misljenju u vezi s 
pitanjem je li dozvoljeno opcenito 
proklinjati nevjernike. Malik preno- 
si od Davuda ibn Husajna, a on od 
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Aredia, da je rekao: "Gdje god sam 
se nalazio medu u£enjacima, tuo 
sam ih kako u mjesecu ramazanu 
proklinju nevjernike." 

Ucenjaci kazu: "To je dozvolje- 
no, bez obzira na to radi li se o ne- 
vjernicima koji su podanici islamske 
driave ili to nisu. Medutim, to nije 
obavezno, nego je samo dozvolje- 
no, zbog toga sto nevjernici nijeSu 
istinu i bore se protiv Allahove, 
dL§., vjere i njenih sljedbenika. Isto 
je tako dozvoljeno proklinjati sve 
one koji javrio Cine velike grijelie, 
naprimjer, piju aikoliol, jedu ka- 
matu, zatim zene koje oponasaju 
muskarce i obrnuto i si., za sto se 
u tiadisima prenosi da su po£inioci 
toga prokleti." Proklinjanje nevjer- 
nika nema za cilj njiliovo piasenje, 
nego je to njiliova nagrada zbog 
nevjerstva i ruznili djela koja cine. 
To je dozvoljeno i u sluCaju da je 
nevjernik bezumnik ili je umro. 
Jedan od prijasnjih ucenjaka rekao 
je: "Nema nikakve koristi u prokli- 
njanju nevjernika koji je umro niti 
bezumnika." 

Ono Sto se ieli istaci u ovom 
ajetu jeste to da ce na Sudnjem danu 
nevjernici biti proklinjani i to ce 
im tesko pasti i punit ce im duse 
bolom i tugom. To ce biti jedan 
od vidova kazne koju ce nevjernici 
dozivjeti, kao sto kaze Uzviseni: 
"A poslije, na Sudnjem danu, jedni 
drugih cete se odricati i jedni druge 
cete proklinjati." (El-Ankebut, 25) 


Ovaj ajet ukazuje na to da nas je 
Allah, dL§., obavijestio o tome da 
ce nevjernici biti proklinjani, ali 
nam nije naredeno da to Cinimo. 

Ibnul-Arebi prenosi da se svi 
uCenjaci slazu oko toga da nije do- 
zvoljeno poimeniCno proklinjanje 
velikih greSnika i kao dokaz on 
navodi predanje u kome stoji da je 
pred Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
vise puta doveden covjek koji je pio 
alkohol pa je neko od prisutnih re- 
kao: "Allah ga prokleo! Kako samo 
cesto cini ovaj grijeh!" Allahov je 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Nemoj- 
te pomagati sejtanu protiv svoga 
brata."'** Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
i pored velikog grijeha koji je ovaj 
Covjek Cini-o, nazvao ga je bratom, 
sto ukazuje na potrebu samilosti 
prema njemu. 

Medutim, neki ucenjaci ipak 
smatraju da se o ovom pitanju mole 
diskutirati te da postoji razilaienje 
oko toga je li dozvoljeno poimeniC- 
no proklinjanje velikih gresnika. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
"Nemojte pomagati sejtanu protiv 
svoga brata." Ove su se rijeCi odno- 
sile na Nuajmana, r.a., nakon Sto je 
nad njim izvrsena serijatska kazna, a 
ne treba proklinjati onoga nad kim 
je to uCinjeno. §to se tiCe gr^nika 
nad kojim nije izvrSena Serijatska 

Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari, Ebu Davud, Nesai u djelu 
Sunenul-kubra, Ibn Hibban i Ahmed 
od Ebu Hurejre, r.a. 
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kazna, njega je dozvoljeno prokli- 
njati £ak i po imenu. 

Poznato je da Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., nije proklinjao, osim one 
koji cine djela zbog kojih se zaslu- 
zuje prokletstvo, a ako se pokaju 
zbog toga i oCiste se od tih grijeha 
tako sto ce nad njima biti izvrSe- 
na serijatska kazna, onda takve ne 
treba proklinjati. To pojasnjava i 
sljedeci hadis: "Ako ropkinja nekog 
od vas uclini blud, neka nad njom 
izvrsi serijatsku kaznu i neka je ne 
kori zbog toga."'''^ Ovaj hadis uka- 
zuje na to da korenje i proklinjanje 
mogu biti samo prije pokajanja i 
izvrSenja Serijatske kazne, a Allah, 
di.§., najbolje zna. Ibnul-Arebi veli: 
"Sto se tice opcenitog proklinjanja 
velikih gresnika, to je prema mislje- 
nju svih ucenjaka dozvoljeno, jer 
se prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: 'Allah, dz.s., prokleo 
je kradljivca koji ukrade jaje pa mu 
zbog toga bude odsjecena ruka."''^° 

"...zasluzuju, doista, prokletstvo 
Allahovo i meleka i svih ljudi. " 

Osnovno znaCenje glagola 
leane (prokleti) jeste udaljavanje 
i protjerivanje. Ako se radi o pro- 
klinjanju od ljudi, to onda zna($i 
udaljavanje od njih, a ako se radi o 
proklinjanju od Allaha, di.S., onda 
se radi o Njegovoj kazni. Ako neko 


kaie: "Ali, nevjernike ne proklinju 
svi ljudi, jer njihovi sunarodnjaci to 
ne Cine?!" Na ovo pitanje posto- 
je tri odgovora. Prvi - ako se radi 
o tome da vecina ljudi nesto £ini, 
onda se kaie da ljudi to Sine. Dru- 
gi - Suddi veli: "Svi ljudi proklinju 
nasilnike, a ako nevjernik to Sini, 
on ustvari proklinje samoga sebe." 
Treci: Ebul-Alija veli: "To znaci da 
ce na Sudnjem danu proklinjati jed- 
ni druge, kao Sto kaie UzviSeni: 
'A poslije, na Sudnjem danu, jedni 
drugih cete se odricati i jedni druge 
cete proklinjati."' (El-Ankebut, 25) 
Nakon toga nas Allah, di.s., oba- 
vjeStava da ce nevjernici vjeCnost 
provesti u prokletstvu i da njihova 
kazna nimalo nece biti odgodena. 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ebu Hurejre, r.a. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ebu Hurejre, r.a. 


"A vas Bog - jedan je Bog! Nema 
boga osim Njega, Milostivog, Sami- 
losnog." (El-Bekara, 163) 

Nakon sto je Allah, dz.s., upo- 
zorio na velicinu grijeha koji cine 
oni koji skrivaju istinu, ukazao je 
na to da prvo sto treba ispoljiti i 
sto ne treba skrivati jeste vjero- 
vanje u Allahovo, dz.s., jedinstvo. 
U ajetu poslije ovoga Allah, dz.s., 
upucuje vjernike da pogledaju u 
dokaze Allahova, di.s., postoja- 
nja, da razmisljaju o tim dokazima, 
o mudrostima koje se skrivaju u 
Njegovu stvaranju. Ako to budu 
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(linili, shvatit de da ovaj svemir ima 
Tvorca, Kome ni§ta nije sliCno. Ibn 
Abbas, r.a., prenosi da su Kurej§i- 
je rekle: "Muhammede, opisi nam 
tvoga Gospodara?" Povodom ovih 
njihovih rijeci Allah, dz.s., objavio 
je suru El-Ihlas i ovaj ajet. Mnogo- 
boSci su imali tristo Sezdeset kipo- 
va, a Allah, dz.s., pojasnio im je da 
je On Jedan i Jedini. 

"...nema boga osim Njega." 

Ove rijeci u sebi sadrze negaci- 
ju i potvrdu. Njihov prvi dio jeste 
nijekanje, a posljednji vjerovanje. 
Njihovo je znaCenje da ne postoji 
niko ko ima pravo biti oboiavan, 
osim Allaha, di.l. Allah, di.S., obe- 
cao je veliku nagradu onome ko 
bude izgovarao ove rijeci. Prenosi 
se da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "Kome posljednje rijecJi u 
iivotu budu: La ilahe illallah, uci 
6e u Diennet."''' U ovom hadisu 
misli se na to da u srcu vjeruje da 
nema boga osim Allaha, dz.s. Onaj 
ko izgovori ove rijeci, a u srcu bude 
istinski vjerovao da nema nikoga 
osim Allaha, di.l., ko zasluiuje biti 
obozavan i umre vjerujuci u to - uci 
ce u Diennet. 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga Ebu 
Davud, Hakim i Ahmed od Muaza 
ibn Dzebela, r.a. Verzija koju biljezi 
Muslim glasi: "Koji god Covjek kaie: 
La ilahe illallah a zatim umre na tome 
uci ce u Dzennet." 


^-f^^j ^j^^j 3^ i4 oi> 

I4J eJJ \43ji i«5 jo^\ jj Ui-U ^LJ 

^'y^, '■^^^■i^ {J?J^^J »U«lJI (jjj -"lit 

"Swofmje nebesa i Zemlje, smjena 
noci i dana, lada koja morem plovi s 
korisnim tovarom za ljude, kisa koju 
Allah spusta s neha pa tako u zivot 
vraca zemlju nakon mrtvila njezina 
- po kojoj je rasijao svakojaka ziva 
hica, promjena vjetrova, ohlaci koji 
izmedu neha i Zemlje lehde - doista 
su dokazi za one koji imaju pameti. " 
(El-Bekara, 164) 

Ata veli: "Nakon 5to je objavljen 
ajet: A vas Bog- jedan je Bog', ku- 
rejsijski su nevjernici rekli: 'Kako 
to da ovolikom broju ljudi bude 
dovoljan samo jedan bog?' Povo- 
dom ovih njihovih rijeCi objavljen 
je ovaj ajet." Ebu Duha pripovije- 
da: "Nakon sto je objavljen ajet: A 
vas Bog - jedan je Bog', nevjernici 
su rekli: 'Postoji li neki dokaz za 
to?', pa je povodom toga Allah, 
di.S., objavio ovaj ajet. Nevjernici 
su traiili da se desi neko 6udo koje 
bi potvrdilo jednocu Allaha, dz.s., 
pa ih je On uputio da razmisljaju 
o svemiru, a razmisljanje o tome 
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devest ce ih do zakljucika da sve §to 
postoji ima svoga Tvorca." 

Nebesa su spomenuta u mnozi- 
ni zbog toga sto se svako sljedece 
nebo razlikuje od prethodnog po 
svom sastavu, a zemlja je spomenu- 
ta u jednini zato Sto se sva sastoji 
od zemlje, a Allah, di.s., najbolje 
zna. Dokazi koji se kriju u nebesima 
jesu njihovo uzdizanje i stajanje bez 
stubova i bilo kakvih nosaca iznad 
njih. Ta £injenica ukazuje na moc 
Onoga Ko ih je stvorio i na to da 
je njihovo postojanje neuobicajeno. 
Da je neko od vjerovjesnika trazio 
da ucine da brdo stoji u zraku a 
da ga niko ne pridriava i da vjero- 
vjesnik to ucini, to bi uistinu bila 
velika mudziza. Pored toga, na nebu 
postoje mnoga druga cuda, poput 
Sunca, Mjeseca i sjajnih i blistavih 
zvijezda. Cuda koja se nalaze na 
Zemlji jesu mora, rijeke, rude, dr- 
vece, doline, brda itd. 

"...smjena noci i dana..." 

Smjena noci i dana desava se tako 
sto jedno ode, a drugo dode. Neki 
smatraju da to zna^i njihovu razlifi- 
tost u osobinama, svjetlosti, tmini, 
duiini, kratkoci. Adijj ibn Hatim, 
r.a., pripovijeda da je nakon sto je 
objavljen ajet: "Jedite ipijte sve dok 
ne budete mogli razlikovati bijelu 
nit od erne niti zore" (El-Bekara, 
187), rekao AUahovu Poslaniku, 
s.a.v.s.: "Ja ispod svoga jastuka sta- 
vim dva konca, jedan crni, jedan 
bijeli i kada ih mognem raspoznati. 


onda znam da je noc proSla i da je 
doSao dan." Allahov mu je Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Tvoj je jastuk veoma 
prostran! Ovaj ajet govori o tmini 
noci i svjetlu dana."'" Ovaj hadis 
ukazuje na to da se danom naziva 
period od izlaska do zalaska Sunca, 
a noc od zalaska do izlaska Sunca 
i to je ono sto se uzima u obzir u 
serijatskom pravu kada se odre- 
duje vrijeme obavljanja odredenih 
ibadeta. 

"...lada koja morem plovi..." 

Lada se u arapskom jeziku naziva 
JiilJl el-fulku zbog toga sto veoma 
lahko klizi i krece se po vodi. Allah, 
dJ.§., u ovom ajetu ukazuje na Svo- 
ju blagodat, a ona je u tome da je 
potSinio lade da plove po povrsini 
vode i da ne tonu i pored velike 
mase koju u sebi nose. Prvi ko je 
u historiji CovjeCanstva sagradio 
ladu jeste Nuh, a.s., a o tome nas 
obavjestava Allah, di.§., u Kur'anu. 
Dzibril, a.s., podudio ga je da je 
sagradi u obliku ptice. Nuh, a.s., to 
je i u£inio, a od njega su ovaj izum 
ljudi preuzeli kasnije. Primijetit 
cemo da lada ima oblik ptice koja je 
okrenuta na leda. Ibnul-Arebi veli: 
"Ovaj je ajet dokazdaje dozvoljeno 
ploviti morem radi trgovine, radi 
Cinjenja ibadeta, naprimjer, obavlja- 
nja hadzdza ili borbe na Allahovu, 
di.s., putu." Medutim, pokudeno je 


Hadis je vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari i Muslim od Adija ibn 
Hatima, r.a. 
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krenuti na putovanje morem kada 
se ono uzburka i kada iivot putnika 
dolazi u opasnost. Prema mi§ljenju 
ucenjaka, tek ako je more mirno 
i ako nema naznaka da bi moglo 
biti opasnosti po zivote putnika, 
onda se moie krenuti na putovanje 
morem. Ako bi neko i pored ot\- 
tih opasnosti po 2ivot krenuo da 
plovi i poginuo, to bi se smatralo 
samoubistvom. 

"...s km-ismm tovarom za ljude... " 

Dakle, s onim od Cega ce oni 
imati koristi, poput trgovacke robe 
i ostalih potrepstina koje im u zi- 
votu trebaju. Neki zlonamjernik 
koji je mrzio islam rekao je: "U 
Kur'anu se nalazi ajet: 'U Knjizi Mi 
nismo nista izostavili.' (El-Enam, 
38) Kako to, kad se u Kur'anu ne 
spominju mnoge stvari koje su nam 
u zivotu potrebne, naprimjer so, 
paprike i si.?" Tada mu je neko od 
prisutnih odgovorio: "Grijesis. Zar 
Allah, dz.s., nije rekao: '...lada koja 
morem plovi s korisnim tovarom za 
ljude."' 

"...kisa koju Allah spuSta s neba 
pa tako u zivot vraca zemlju nakon 
mrtvila njezina-po kojojje rasijao 
svakojaka ziva hica. " 

Allah, dz.s., jeste Taj Ko spusta 
kisu nakon koje raste raznovrsno 
bilje i rastinje koje ljudi i iivoti- 
nje koriste kao hranu. Allah, di.s., 
odredio je da se odredena kolicina 
vode koja padne u kisi zadrzi na 
povrsini zemlje, kako bi korist od 


nje trajala i nakon sto padne: "Mi 
s neba s mjerom kisu spustamo, i u 
zemlji je zadrzavamo." (El-Mumi- 
nun, 18) 

"...promjena vjetrova..." 

Promjena vjetrova, koja se spo- 
minje u ovom ajetu, ogleda se u 
tome da ih Allah, di.%., nekada 
polalje da uniste neko podruSje, 
vjetrovi oprasuju biljke, ruse, Allah, 
dz.s., salje ih kao pomoc vjernicima, 
kao propast nevjernicima, ponekad 
su vreli, ponekad hladni, nekada su 
njeini i blagi, a nekada olujjii i ra- 
zorni. Neki smatraju da je promjena 
koja se spominje njihovo puhanje 
na razlicite strane svijeta. Postoje 
i oni koji smatraju da ovaj ajet go- 
vori o tome kako vjetrovi pokrecu 
i velike i male lade s tovarima koje 
nose na sebi. Vjetar se na arapskom 
jeziku kaze er-rih (miris), a na- 
zvan je ovim imenom jer uglavnom 
sa sobom donosi svakojake mirise. 
Ova rijec moie oznaSavati i snagu. 
Ebu Hurejra, r.a., prenosi da je Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Vje- 
tar je odraz Allahove, dl.§., moci. 
Ponekad donosi milost, a ponekad 
kaznu. Kada osjetite puhanje vjetra, 
nemojte ga psovati i molite Allaha, 
dz.s., da vam podari dobro koje on 
sa sobom nosi i da vas zaStiti od 
zla koje se u njemu krije."'" Ibn 
Abbas, r.a., prenosi da je Allahov 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari u djelu El-Edebul-mufred, Ebu 
Davud, Nesai u dje\u Amelul-jevmi 
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Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Pomognut 
sam istoclnim vjetrom, a narod Ad 
uniSten je zapadnim vjetrom.'"" 
Primjer toga jeste Bitka na Hen- 
deku, kada je Allah, dz.s., odredio 
da zapuse snazan vjetar, koji je uve- 
like pomogao Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., i muslimane. Allah, dz.s., 
rekao je: "O vjemici, sjetite se Alla- 
hove milosti prema vama kada su do 
vas vojske dosle, pa smo Mi protiv 
njih vjetar poslali, i vojske koje vi 
niste vidjeli. " (El-Ahzab, 9) 

Kada se u Kur'anu rijec vjetar 
spomene u mnoxim -vjetrovi, onda 
je to simbol Allahove, di.§., milo- 
sti: "Jedan od dokaza Njegovih je 
to sto On salje vjetrove kao nosioce 
radosnih vijesti" (Er-Rum, 46), a 
kada se spomene u jednini, onda 
predstavlja Allahovu, dz.s., kaznu: 
"/ o Adu, kad na njih vjetar poslasmo 
u kome nije bilo nikakva dobra." 
(Ez-Zarijat, 41) Izuzetak je samo 
ajet u suri Junus u kome je Allah, 
dz.s., rekao: "Pa kadste u ladama i 
kad one uz blag povjetarac zaplove 
s putnicima." (Junus, 22) 

Prenosi se da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., kada bi zapuhao vjetar, 
uiio sljededu dovu: "Allahu, uii- 
ni da ovo budu vjetrovi, a nemoj 


u£initi da bude samo jedan vjetar."'" 
To je bilo zbog toga Sto vjetar koji 
je poslan kao kazna puse zestoko 
i neprekidno, dok je vjetar koji je 
poslan kao milost blag i dolazi u 
intervalima te se zbog toga za njega 
kaie da pu§u vjetrovi. 

Ajet iz sure Junus u kome se 
spominje vjetar u jednini, ali u po- 
zitivnom kontekstu govori o vjetru 
koji pogoni lade i koji neprestano 
puse, a u ovom je ajetu opisan kao 
blag i ugodan. Postoje Cetiri vrste 
vjetrova: istocni, koji je topao i suh; 
zapadni, koji je hladan i vlazan; juz- 
ni, koji je topao i vlazan i sjeverni 
vjetar, koji je hladan i suh. Osobine 
ovih vjetrova razliCite su kao i oso- 
bine godiSnjih doba, a to je usko 
povezano s vrstom vjetra koji u 
odredeno doba godine puse. Allah, 
dz.s., odredio je da u proljece, koje 
je prvo godisnje doba, puse topao i 
vlaian vjetar, to jest juinjak. U ovo 
doba godine priroda buja i raste i 
padaju obilne kise i tada na zemlji 
cvatu raznovrsni cvjetovi, ljudi sade 
drvece i siju. Kada prode proljece, 
dolazi Ijeto, koje u odredenim se- 
gmentima sUti na proljece, to jest 
u vrelini. Medutim, razlikuje se po 
tome sto je Ijeti zrak suh zbog toga 
§to u to doba godine pu§e topao i 
suh vjetar. 


vel-lejle, Ibn Macl"ia, Ibn Hibban, 
§afija i Ahmed od Ebu Hurejre, r.a. 

Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ibn Abbasa, r.a. 


Ovo predanje je hasen, dobro. Biljeii ga 
Safija u djclima El-Umm i El-Musned 
Ebu §ejh u djelu El-Izametu, Bejheki u 
djelu El-Marifetu od Ibn Abbasa, r.a. 
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U ovo doba godine plodovi do- 
zrijevaju i sjemenke biljaka koje su 
posijane u proljece suse se. Nakon 
Ijeta dolazi jesen, koja je slicna nje- 
mu po suhoci zraka, ali se razlikuje 
po njegovoj toploti. U jesen je zrak 
hladan i suh, §to uvelike pogoduje 
postepenom dozrijevanju plodova. 
Tada se oni ubiru i vrsi se berba 
grozda. Nakon jeseni dolazi zima, 
koja je slicna jeseni po hladnoci, 
ali se razlikuje po vlainosti zraka, 
zbog toga §to je zrak zimi vlazan. 
U ovo doba godine padaju obil- 
ne kise i snjegovi, a vegetacija se 
u prirodi smiruje i najvise nalikuje 
tijelu koje je nepomiCno. Pokrece 
se tek kada Allah, dz.s., odredi da 
se ponovo pojavi toplota proljeca, 
koja pomijesana s vlaznoscu zraka 
pogoduje budenju vegetacije. Po- 
stoji jo§ mnogo vrsta vjetrova osim 
ovih koje smo spomenuli; postoje 
oni koji su po svojim osobinama 
izmedu ovih vrsta, ali se nazivaju po 
onom vjetru na koji vise nalikuju. 

"...oblaci koji izmedu neba i Ze- 
mlje lehde..." 

Oblaci se na arapskom jeziku 
nazivaju ljUJJI es-sehah, a nazva- 
ni su tim imenom zbog toga sto 
se provlace i protezu po zraku, jer 
glagol iz koga je izvedena ova rijei 
to i znaci. Allah, di.s., potCinio je 
oblake tako sto plove iz jednog u 
drugo mjesto. Neki kazu da se to 
potcinjavanje ogleda u tome sto 


oblaci lebde izmedu neba i Zemlje i 
ne padaju, adaih niSta ne pridriava. 

Oblaci u sebi mogu nositi vodu, 
ali i Allahovu, di.s., kaznu. Ebu 
Hurejra, r.a., prenosi da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Jednog je 
dana neki Covjek Setao zemljom 
pa je iuo glas iz oblaka kako kaie: 
'Napoji kisom vrt tog i tog Covje- 
ka.' Oblak se nakon toga uputio 
ka jednom vrtu u blizini i zalio ga 
je obilnom ki§om. ^ovjek koji je 
£uo onaj gks krenuo je za njim i 
u vrtu je zatekao njegova vlasnika 
kako kopa kanale za nabujalu vodu. 
Upitao je: 'Allahov robe, kako se ti 
zoveS?' Kada je iuo isto ime kao i 
maloprije iz oblaka, shvatio je da se 
radi o istom Sovjeku. Vlasnik ba§£e 
ga upita: 'A zbog cega me pitas za 
ime?' Covjek rec^e: 'Maloprije sam 
£uo gks iz oblaka koji mu je naredio 
da napoji ki§om tvoj vrt. Zbog 2ega 
si zaradio tolikistepen kod AUaha, 
dz.s.?' Vlasnik vrta rece: 'Kada me 
vec pitas, reci cu ti. Jednu trecinu 
udijelim kao sadaku, jednu trecinu 
ostavim za sebe i svoju porodicu, a 
jednu trecinu ostavim za sjetvu.'"'''^ 

U drugom predanju stoji: "Jednu 
trecinu ostavim siromasima, pro- 
sjacima i putnicima namjernicima." 
Allah, di.S., rekao je: 'Allah salje 
vjetrove koji pokrecu oblake, a Mi ih 
onda u mrtve predjele upravljamo i 


Hadis je vjerodostojan. Biljeze ga 
Muslim, Tajalisi, Ibn Hibban, Ebu 
Nuajm i Ahmed od Ebu Hurejre, r.a. 
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njima zemlju ozivljavamo. " (El-Fa- 
tir, 9) I rekao je UzviSeni: "On je 
Taj koji salje vjetrove kao radosnu 
vijest milosti Svoje; a kad oni pokre- 
nu teske oblake, Mi ih prema mrtvom 
predjelu potjeramo." (El-Araf, 57) 

Aisa, r.a., pripovijeda: "Kada bi 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., na ob- 
zorju ugledao oblak, prekinuo bi 
svaki posao, Sak i kada bi bio u na- 
mazu, a zatim bi prouSio sljedecu 
dovu: 'Ailahu, utjecemo Ti se od 
zla s kojim je poslan ovaj oblak.' 
Ako bi pocela padati kiSa, Allahov 
bi Poslanik, s.a.v.s., proucJio dovu: 
'Allahu, ut'mi da ova kisa bude ko- 
risna', i te bi rijeSi ponovio dva ili 
tri puta. A ako bi se oblaci razisli i 
razvedrilo se, Allahov bi se Posla- 
nik, s.a.v.s., zahvalio Allahu, di.i., 
na tome."'^^ Aisa, r.a., takoder pri- 
povijeda: "Kada bi se naoblacilo i 
zapuhao vjetar, Allahov bi se Posla- 
nik, s.a.v.s., zabrinuo i to se moglo 
primijetiti na njegovu lieu. Ako bi 
poCela padati kisa, to bi ga razveseli- 
lo i prestao bi brinuti." Jednom ga je 
prilikom Aisa, r.a., upitala o tome, 
a on je rekao: "UplaSim se da u tim 
oblacima nije poslana kazna da uni- 
§ti moj narod."''' U jednom pre- 


Hadis jevjerodostojan. Biljeie ga Ebu 
Davud, Nesai u Sununul-kubra, Ibn 
Madia, Ibn Hibban od AiSe, r.a. Ibn 
Hadier u svom djelu El-Futuhat veli: 
"Ovaj hadis je vjerodostojan." 

Hadis je vjerodostojan. Biljeie ga 
Buhari i Muslim od AiJe, r.a. 


danju stoji da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., kada bi pocela padati kisa, 
govorio: "Ovo je Allahova, di.l., 
milost." Zabiljeieno je predanje u 
kome stoji da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., na ovo pitanje odgovorio: 
"Ai§a, bojim se da ne budc kao s 
pripadnicima naroda Ad, koji su, 
kada su ugledali oblak, rekli: 'Ovaj 
nam oblak kisu donosH' 'Ne, to je 
ono sto ste pozurivali: vjetar koji vam 
bolnu patnju nosi. (El-Ahkaf, 24) 

"...doista su dokazi za one koji 
imaju pameti. " 

Dakle, u onome sto smo spo- 
menuli postoje dokazi da je Allah, 
dz.s., jedan i jedini i da je svemo- 
can. Zbog toga se ovaj ajet nalazi 
odmah poslije ajeta u kome stoji da 
je Allah, dz.s., jedini Bog. Prenosi 
se da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., o 
ovom ajetu rekao: "Tesko onome 
ko prouCi ovaj ajet, a ne razmisli o 
njegovu znaSenju."'" Allah, di.s., 
nije se ograni^io samo na obavje- 
stenje o postojanju ovih prirodnih 
pojava, nego je objavio Svome Po- 
slaniku, s.a.v.s.: "Red: 'Posmatrajte 
ono Sto je 'na nebesima i Zemlji. "' 
(Junus, 101) A zatim se u istom 
ajetu obratio nevjernicima: /4 ni od 
kakve koristi nece biti dokazi i opo- 
mene narodu koji nece da vjeruje." 
(Junus, 101)1 rekao je UzviSeni: 


Biljeii ga Ibn Hibban od AiSe, r.a. 
Abdul-Kadir Arnaut veli: "Lanacpre- 
nosilaca ovogpredanja je jak i ispunjava 
uvjete koje postavlja Muslim." 
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"/ zasto oni m promisle o carstiM 
nebesa i Zemlje i o svemu sto je On 
stvorior (El-Araf, 185) Takoder je 
rekao: 'X i u vama samima, zar ne 
viditer (Ez-Zarijat, 21) 

Zasto, dakle, ne pogledaju na svi- 
jet oko sebe, razmi§ljajuci o onome 
u Sto gledaju. Ako to uCine, primi- 
jetit de da se sva stvorenja mijenjaju 
i da nisu sama sebe mogla stvoriti i 
da sve sto postoji ima svoga Tvorca, 
a On je Mudri, Znani, Svemocni, 
Koji tm\ Sto god ieli, Koji sve Cuje 
i zna. Da Tvorac ne posjeduje sve 
ove savrsene osobine, covjek bi bio 
savrseniji od Njega, a to je nemogu- 
ce. Allah, dz.s., rekao je: "Mi smo, 
zaista, Covjeka od biti zemlje stvorili, 
zatim kao kap sjemerm na stgnmo 
mjesto stavili pa onda kap sjemena 
ugruskom ucinili, zatim od ugruska 
grudu mesa stvorili, pa odgrude mesa 
kosti napravili, a onda kosti mesom 
zaodjenuli, i poslije ga kao drugo 
stvorenje, oiivljujemo, - pa neka je 
uzvisen Allah, najljepsi stvoritelj." 
(El-Muminun, 12-16) 

Ako covjek razmisii o svome 
tijelu, primijetit ce da svaki njegov 
organ ima svoju posebnu funkciju 
i svrhu postojanja. Prvo je bio kap 
sjemena, zatim ugrusak, zatim gru- 
da mesa, zatim su stvorene njegove 
kosti, koje su zaodjenute mesom. 
Primijetit ce da nije on taj koji je 
sam sebe stvarao kroz ove faze, jer 
on to nije u stanju uciniti. Niko od 
ljudi nije u stanju sebi stvoriti neki 


dodatni organ, sto ukazuje na to da 
je Covjek slab i nemocan. Nakon 
mladosti u Covjekovu iivotu dolazi 
doba zreiosti, a nakon nje dolazi 
starost i niko od ljudi nije u stanju 
zaustaviti ove procese u ^ovjekovu 
iivotu niti je iko u stanju obrnu- 
ti ovaj proces pa da se iz starosti 
ponovo vrati u doba mladosti. Na 
osnovu ovakvog razmisljanja shva- 
tit de da nije sam sebi dao tijelo i 
iivot, nego da ima Stvoritelja, Koji 
iini da on prolazi kroz sve te faze 
u iivotu. 

Allah, di.S., rekao je: "Mi covje- 
ka stvaramo u skladu najljepsem." 
(Et-Tin, 4) I rekao je: 54 i u vama 
samima, zar ne viditef" (Ez-Za- 
rijat, 21) Culna osjetila Covjeka 
vrednija su od blistavih zvijezda, 
njegov su sluh i vid poput Sunca 
i Mjeseca, jer su to veoma bitni 
faktori na njegovu putu spoznaje. 
Covjekovi organi nakon njegove 
smrti postaju zemlja, od koje su i 
stvoreni. Njegovim zilama kolaju 
razlicite tecnosti i voda, bez zraka 
ne moze zivjeti, njegovu je tijelu 
potreban odreden stepen toplote. 
Vene, kojim kola njegova krv, slidne 
su rijekama sto se ulijevaju u more, 
a njegova je jetra slicna izvoru vode 
iz koga nastaje rijeka. Njegovo je 
srce poput mora u koje se ulijevaju 
sve rijeke. Kosti su mu poput brda 
koja zemlju cine postojanom. Or- 
gani su mu poput drveca, jer kao 
sto svako drvo ima svoje listove i 
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plodove, isto tako svaki organ ima 
svoju funkciju. Dlake na njegovu 
tijelu su poput bilja i rastinja na 
zemlji. 

Povrh toga, c^ovjek svojim gla- 
som moze oponasati bilo kakav glas 
koji proizvode iivotinje, pomocu 
svog^ tijela moie Ciniti sve §to i 
one i njegovo je tijelo jedan pose- 
ban svijet u malom, koji je stvorio 
Jedini, Uzviseni Stvoritelj. 

"Ima ljudi koji su umjesto Alaha 
kumire prihvatili, vole ih kao sto se 
Allah voli, alipravi vjertuci jos vise 
vole Allaha. A da zmpt mnogohosci da 
ce onda kad dozive patnju - svu moc 
samo Allah imati i da ce Allah stra- 
hovito kainjavati." (El-Bekara, 165) 

Nakon sto je u prethodnom aje- 
tu izlozio dokaze Svoga jedinstva, 
moci, vlasti i uzviSenosti, u ovom 
nam ajetu Allah, di.§., ukazuje na to 
da i pored svega toga ima onih koji 
mimo svake pameti i razuma oboza- 
vaju kipove i smatraju nesto drugo, 
a ne Allaha, di.§., boianstvom. 

"Vole ih km sto se Allah voli, ali 
pravi vjernicijos vise vole Allaha..." 

Dakle, svoja laina bozanstva 
vole onako kako treba voljeti samo 
Allaha, dz.s., koji je jedini istinski 


Bog. Muberred na ovaj nac^in tu- 
maCi ovaj ajet, a sliCan njegovom 
misljenju jeste i stav Zedzdzadza. 
Ibn Abbas, r.a., i Suddi kazu: "Pod 
laznim bozanstvima koja se spo- 
minju u ovom ajetu misli se na 
vode kojima se drugi pokoravaju 
u cinjenju grijeha." Komentirajuci 
dio ajeta: "...vole ih kao sto se Allah, 
dz.s., voli... ", Ibn Kisan i Zedzdzadz 
kazu: "Prema njima pokazuju Iju- 
bav kakva se samo moie pokazivati 
prema Onome Ko ima boiansku 
moc. 

"...ali pmvi vjernicijos vise vole 
Allaha..." 

Komentirajuci ovaj dio ajeta, 
neki uCenjaci kaiu: "Ljubav vjer- 
nika prema Allahu, dz.s., potpunija 
je od mnogobozacke ljubavi prema 
kipovima, izmedu ostalog i zbog 
toga sto Allah, dz.s., s druge strane 
voli vjernike. Naravno da je uzvra- 
cena ljubav potpunija od one koja 
je jednostrana." Zbog toga Allah, 
dz.s., opisujuci vjernike kaze: "... 
koje On voli i koji Njega vole..." 
(El-Maida, 54) O ljubavi vjernika 
prema Allahu, dz.s., i ljubavi Allaha, 
di.s., prema vjernicima opsirnije 
cemo, ako Bog da, govoriti prilikom 
tumacenja sure Alu Imran. 

"A da znaju mnogobosci da ce 
onda kad dozive patnju - svu mod 
samo Allah imati i da ce Allah stra- 
hovito kaznjavati." 

Ebu Ubjed komentirajuci ovaj 
dio ajeta veli: "To znac^i - kad bi 
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nevjernici bili u stanju joS na ovom zabludu. Medutim, nikome takvo 

svijetu vidjeti ahiretsku patnju koja odricanje nece donijeti nikakve ko- 

ih ocJekuje, shvatili bi da moc i vlast risti; i vode i sljedbenici svojim ce 

pripadaju iskljucivo Allahu, dz.s." ocima ugledati kaznu koja ih ceka. 

Muhammed ibn Jezid smatra da je Neki smatraju da ce biti svjesni ka- 

tumaclenje Ebu Ubejda neispravno i zne koja ih £eka jo§ na ovom svije- 

da ovaj ajet u suStini znaC i: "Kad bi tu, a neki da ce vidjeti kaznu tek na 

nevjernici bili u stanju shvatiti su- ahiretu. Moje je miSljenje da su oba 

stinu Allahove, dz.s., moci i zestinu ova stava ispravna, jer je poznato 

kazne koju im je On pripremio, tek da vec prilikom umiranja nevjernici 

tada bi shvatili koliku su stetu nani- osjete bol i poniienje, a na ahiretu 

jeli sebi zbog toga Sto su oboiavali ih £eka maksimalna kazna. 

nekog drugog osim N jega." Jedan « . . ^ kad ce veze koje su ih vezale 

od ciijeva ovog ajeta jeste i to da se prekinute biti..." 

upozore vjernici koji se kolebaju Mudzahid veii: "To znaci - sve 


i da dobro razmisie o tome sta ce 
doiivjeti oni koji nisu vjerovali u 
Allaha, di.§. 


'^Kad ce se glavesine, za kojima su 
se drugi povodili, svojih sljedbenika 
odreci i kad ce veze koje su ih vezale 
prekinute biti, i oni patnju dozivjeti. " 
(El-Bekara, 166) 

Dakle, na dan kada ce se vode 
nevjernika odreci onih koji su ih u 
nevjerstvu siijedili. Ovo je misljenje 
koje su zastupali Katada, Ata i Rebi. 
Katada i Suddi takoder kazu: "Ovaj 
ajet odnosi se na sejtane, koji ce se 
odredi ljudi koje su zaveli i koji su 
ih siijedili u nevjerstvu." Smatram 
da se ovaj ajet odnosi na sve one 
koji ce se na Sudnjem danu odreci 
svojih sljedbenika, koje su odveli u dunjaluk pa da cinimo dobra djela i 


sto je nekada na ovom svijetu vezi- 
valo nevjernike jedne za druge, kao 
Sto su rodbinske veze, prijateljstvo 
i si. bit ce prekinuto i nevaino." 
Suddi i Ibn Zejd smatraju da ovaj 
ajet govori o tome kako ce djela 
nevjernika biti ponistena. 

"Kada ce sljedbenici njihovi uzvi- 
knuti: 'Da nam je samo da se vratimo, 
pa da se i mi njih odreknemo kao sto su 
se oni nas odrekli. ' Eto, tako ce Allah 
njima djela njihova po njih kobnim 
pokazati i oni iz vatre nece izlaziti... " 
(El-Bekara, 167) 

To znaci: da nam je vratiti se na 
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da se odreknemo voda koji pozivaju 
u nevjerstvo, ba§ kao §to se oni sada 
nas odri£u. 

"£fo, tako ce Allah njima djela 
njihova po njih kobnim pokazati..." 

Kao sto im je predocena kazna, 
isto ce im tako biti predoceno da 
ce njihova djela biti u potpunosti 
poniStena i nimalo im nece biti od 
koristi. Rebi veli: "Bit ce im pre- 
docena ruzna djela zbog kojih su 
zasluzili boravak u vatri." Ibn Me- 
sud i Suddi vele: "To znaci da ce 
im biti predocena dobra djela koja 
su mogli u£initi za iivota na ovom 
svijetu, ali zbog nevjerstva nisu pa 
im je zbog toga uskracen boravak 
u Dzennetu." Zabiljezeni su hadisi 
koji potvrduju ovo misljenje. Suddi 
takoder veli: "Bit ce im predocen 
Diennet sa svim njegovim ijepota- 
ma koje bi dobili da su bili vjernici. 
Te ce Ijepote pred njihovim o£ima 
biti dodijeljene vjernicima, a nevjer- 
nici ce u tom trenutku osjetiti ve- 
liko kajanje." Rijec el-hasreta, 
koja je upotrijebljena u ovom ajetu, 
oznaCava najveci moguci stupanj 
kajanja. 

"...i oni iz vatre nece izlaziti." 

Ovaj je ajet jedan od dokaza da 
ce nevjernici vjeSno ostati u vatri i 
da nikada nece izaci iz nje i to je stav 
ehli-sunneta vel-diemaata. 


"O ljudi, jedite od onoga sto ima 
na zemlji, ali samo ono sto je dopu- 
steno iprijatno, i ne slijedite sejtanove 
stope, jer vam je on neprijatelj ocevid- 
m." (El-Bekara, 168) 

Ovaj je ajet objavljen povodom 
plemena Sekif, Huzaa i Beni Mud- 
ledi, koja su proizvoljno sama sebi 
zabranila jedenje mesa odredenih 
vrsta stoke. Medutim, ajet se odnosi 
i na sve one koji nacine istu gresku. 
Sehl ibn Abdullah je rekao: "Spas je 
u Cinjenju sljedeca tri dobra djela: 
jedenju onoga sto je dozvoljeno, 
izvrsavanju farzova i slijedenju 
Allahova Poslanika, s.a.v.s." Ebu 
Abdullah es-Sadzi je rekao: "Pet 
osobina upotpunjuju znanje: spo- 
znaja Allaha, dz.s., spoznaja istine, 
iskrenost u djelima, postupanje po 
praksi Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
i jedenje halal hrane. Ako izostane 
samo jedna od ovih osobina, dobro 
djelo nece biti primljeno." Sehl je 
rekao: "Dozvoljeno je jesti samo 
onu hranu za koju znamo da je 
halal, a imetak nece biti halal sve 
dok ne bude liSen sljedecih stvari: 
kamate, harama, mita, tudeg prava 
i sumnje u ispravnost." 

"... i ne slijedite sejtanove stope. " 

Nemojte, dakle, raditi djela u 
koja sejtan poziva, a sve sto nije 
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vjerom propisano ili dozvoljeno 
Sejtanovo je djelo. Ibn Abbas, r.a., 
veil: "Sejtanove stope su njegova 
djela." Mudzahid smatra da su to 
njegovi grijesi, a Suddi veli da ovaj 
ajet zabranjuje pokornost Sejtanu. 
Ebu Mudiliz smatra da je slijedenje 
sejtanovih stopa Cinjenje grijeha u 
koje on poziva. Moje je misljenje 
da je izraz koji je upotrijebljen u 
ovom ajetu opcenit i da se odnosi 
na sve one §to vjera zabranjuje ili 
nije propisala da se tmi. 

"...jer vam je on neprijatelj 
ocevidni. " 

U ovom dijelu ajeta Allah, dz.s., 
obavjestava nas da nam je sejtan 
otvoreni i zakleti neprijatelj, dije 
neprijateljstvo nikada ne moze pre- 
stati. Zbog toga ce svako ko ima 
pameti biti oprezan i nastojat ce 
poduzeti sve moguce mjere da se 
zaStiti od otvorenog neprijatelja, 
je iivotni cilj da mu nanese §to 
vecu stetu. 

Allah, dz.s., u ovom ajetu na- 
reduje nam oprez pa kaze: ne 
slijedite sejtanove stope, jer vam je on 
neprijatelj oievidni! On vas navraca 
na grijeh i razmat i na to da o Allahu 
govorite one sto ne znate. " (El-Beka- 
ra, 1 69) "A sejtan ieli da ih u veliku 
zabludu navede." (En-Nisa, 60) 
"Sejtan vas plasi neimaltinom i na- 
vraca vas da budete skrti, a Allah je 
neizmjemo dobar izna sve." (El-Be- 
kara, 268) ''Sejtan zeli da pomocu 
vina i kocke unese neprijateljstvo i 


mrinju i da vas od sjecanja na Allaha 
i od obavljanja molitve odvrati. Pa 
hocete Use okanitHf" (El-Maida, 91) 
"Sejtan je, uistinu, vas neprijatelj, pa 
ga takvim i smatrajte! On poziva 
pristase svoje da bttdu stanovnici u 
vatri. " (El-Fatir, 6) 

Malik el-Esari, r.a., prenosi da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Naredujem vam da sto cesce spo- 
minjete Allaha, dz.s., jer je primjer 
vjernika kao primjer cJovjeka za 
kojim je u potjeru krenuo njegov 
neprijatelj, a on je, medutim, uspio 
stici u tvrdavu i zastititi se od njega. 
Vjernik se od sejtana moze zastititi 
samo spominjanjem Allaha, di.5." 
Ovaj je hadis hasen-sahih. 

"On vas navraca na grijdf i razmat 
i na to da o Allahu govorite ono sto 
ne znate." (El-Bekara, 169) 

Grijeh je u ovom ajetu nazvan 
losim djelom jer svoga pocinioca 
dovodi do loseg zavrsetka, zbog 
koga biva tuian. RijeC iliAiJI 
el-fahsau (razvrat) u svom izvor- 
nom znacenju ukazuje na nesto sto 
ima ruzan izgled i lice. Vjera islam 
je ta koja nesto svrstava ili medu 
lijepa ili medu ruina djela, a sve 
sto je vjerom zabranjeno ruino je 
i stetno. Mukatil veli: "Na kome 
god je mjestu u Kur'anu spomenuta 
rijec el-fahsau, odnosi se na blud. 
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osim u ovom ajetu, gdje se odnosi 
na nedavanje zekata." Neki kaiu: 
"Lo5a su djela sva ona u kojima 
nema granice niti mjere." 

"...I na to da o Allahu govorite 
ono sto ne znate." 

Taberi veli: "Ovaj dio ajeta go- 
vori o tome kako su nevjernici po 
svom nahodenju zabranili sebi 
meso odredenih vrsta stoke." 

% kada im se rekne: 'Slijedite 
Allahovu objavu!', oni odgovaraju: 
'Necemo, slijedit cemo ono na cemu 
smo zatekli pretke svoje. '- Zar i onda 
kad im preci nisu nista shvacali i kad 
nisu na Pravom putu bili. " (El-Be- 
kara, 1 70) 

To zna£i - kada se obrati Ara- 
pima nevjernicima. Ibn Abbas, 
r.a., veli: "Ovaj je ajet objavljen o 
jevrejima." Taberi veli: "Ovaj se 
ajet odnosi na sve ljude opcenito 
i nadovezuje se na prethodni ajet: 
'O Ijttdi, fedite od onoga sto ima na 
zemlji...'" 

"Zar i onda kad im preci nisu 
nista shvacali..." 

Vrhunac zablude jeste da neko 
kaie: "Da, slijedit cemo na§e pret- 
ke, iako su im postupci bili daleko 
od pameti", to jest - sta god su oni 
radili, i mi cemo, koliko god da je 
to bilo ruzno. 


Neki uCenjaci, na osnovu razu- 
mijevanja ovog ajeta, smatraju da 
je pokudeno istrajavanje na bilo 
kakvoj tradiciji i slijedenju obiSa- 
ja predaka. Ovo njihovo misljenje 
ispravno je ukoliko se radi u slijede- 
nju neCega Sto je grijeh. Medutim, 
ukoliko se radi o istini i dobrim 
djelima, onda je slijedenje toga je- 
dan od temelja vjere. Prema de- 
finiciji koju su dali neki uCenjaci, 
slijepo slijedenje jeste ono u kome 
se povodimo za neCijim rijecima i 
djelima bez trazenja bilo kakvog 
dokaza za ispravnost toga djela. 
Prema nekima, slijepo slijedenje 
jeste ono u kome se pokoravamo 
nekome a Ciju ispravnost i iskrenost 
nismo sigurni. 

Slijepo povodenje nije jedan od 
ispravnih nacina pomocu kojih mo- 
iemo stjecati znanje bez obzira da 
li se radi o temeljnim istinama vjere 
ili o njenim ograncima. Ovo je stav 
koji su zastupali veliki islamski u^e- 
njaci i on je u potpunosti suprotan 
misljenju Hasevija i Salebija, koji su 
tvrdili da je slijepo slijedenje vadiib 
i da je to put koji vodi do istine. 

Medutim, bitno je napomenuti 
da u ovo ne spada slucaj obicnog 
covjeka koji nije u stanju izuciti 
sve propise vjere i nije u stanju sam 
donositi fetve. Takav ee potraiiti 
nekoga uCenijeg od sebe kako bi 
mu dao odgovor na pitanja koja 
ga muce. Na to se odnosi sljedeci 
ajet: "...pitajte sljedbenike Knjige 
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( one kojima je dato znanje) ako ne 
znate. " (En-Nahl, 43) Svako treba 
da se potrudi da pronade najuceni- 
jeg covjeka svoga vremena kako bi 
mu postavljao pitanja i kako bi bio 
siguran da je odgovor koji je dobio 
u potpunosti ispravan. Isto tako, 
ucenjak koji ne raspolaze dokazima 
i cjelokupnim uvidom u situaciju 
koja se pojavila medu musiimanima 
treba posluSati i pokoriti se drugom 
u£enjaku koji u torn momentu bo- 
Ije barata dokazima i bolje poznaje 
okolnosti. 

Ibn Atijja veli: "Svi se uSenjaci 
slazu u tome da je slijepo povodenje 
u pitanjima akide - islamskog vjero- 
vanja zabranjeno." Medutim, neki 
drugi, poput kadije Ebu Bekra ibn 
el-Arebija, Ebu Omera, Osmana 
ibn Isaa ibn Derbasa es-Safija tvrde 
suprotno. Autor djela El-Intisar 
prenosi misljenje prema kome je 
dozvoljeno slijepo povodenje i u 
pitanjima akide - islamskog vjero- 
vanja. Smatram da je ovo misljenje 
neispravno, a kao potvrdu neisprav- 
nosti navodim ajet koji to poku- 
duje: "Zatekli smo pretke nase kako 
ispovijedaju vjeru i mi ih slijedimo 
H stopu." (Ez-Zuhruf, 23) U ovom 
ajetu, Allah, dz.s., ukorava one koji 
su slijepo slijedili svoje pretke u 
pitanjima vjere, a odbacivali su sve 
ono s ($ime su dosli poslanici, a.s. 
Svaki punoljetan musliman obave- 
zan je nauCiti temeljne istine svoje 
vjere, a to moie poetici samo kroz 


u£enje Kur'ana i £itanje hadisa Alla- 
hova Poslanika, s.a.v.s. 

Ibn Derbas veli: "Postoji 
mnogo onih koji nazivaju sli- 
jepim slijedenjem pridriavanje 
kur'ansko-sunnetskog ucenja. 
Medutim, ovo je apsolutno netac- 
no, nego je slijepo slijedenje ono 
u kome bez imalo razmiSljanja i 
cenzure prihvatamo ono sto odre- 
deni sejhovi i alimi govore. S druge 
strane, ucenjaci koji su na Pravom 
putu svoje stavove i misljenja te- 
melje na Allahovoj, di.5., objavi i 
praksi Allahova Poslanika, s.a.v.s., a 
ne na osnovu svojih misljenja koja 
mogu biti i ispravna i neispravna." 

Ibn Hisar veli: "Polemika oko 
slijepog slijedenja posebno je dos- 
la do izrazaja u vrijeme vladavine 
Memuna, otprilike dvjestote godine 
po Hidiri, nakon Sto su prevedena 
djela s grCkog i drugih stranih jezi- 
ka, a u kojima se raspravljalo o tome 
je ii svemir oduvijek, je li stvoren i 
si., o sustini duse, o njenoj kakvoci 
itd. Nakon pojave ovih djela ljudi 
koji su bili skloni novotarijama i 
zabludama pocSeli su prozivati one 
koji se ogranidavaju samo na ajete 
i hadise da su zaostali, onima slabo 
udenim unosili su razlifite sumnje 
u ispravnost njihova vjerovanja. 
To je svakako rezultiralo pojavom 
razliSitih oblika novotarija, cak su 
i neke halife zalutale i pod utjeca- 
jem odredenih uCenjaka poCeli su 
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tvrditi da je Kur'an stvoren i druge 
su prisiljavali da vjeruju u to." 

Kako bi smanjili §tetu koju ova- 
kvi u(5enjaci nanose muslimanima, 
alimi poput Ebul-Hasena el-Esarija, 
AbduUaha ibn Kilaba, Ibn Mudia- 
hida, El-Muhasibija i dr. upustili su 
se u raspravu s njima i borili su se 
protiv njih, njihovim oruijem, to 
jest filozofijom. Vjerujem da su ovi 
alimi zahvaljujuci tegobama koje su 
podnijeli u borbi protiv nastranih 
vjerovanja bili istinski sljedbenici 
Allahovih, di.s., poslanika, koji su 
svoje iivote provodili u tome. Me- 
dutim, neki su i u tome pretjerali 
pa su podeli tvrditi da onaj ko nije 
izuc^avao djela iz oblasti islamske 
apologetike nije u stanju pronaci 
Pravi put bez njih i na taj su nacin 
otisli u krajnost. 

"Oni koji nece da vjeruju sliini su 
stoci na koju se vice, ali ona cuje samo 
zov iviku. Gluhi, nijemi i slijepi - oni 
tiista ne shvacaju. " (El-Bekara, 1 71 ) 

U ovom ajetu Allah, dz.s., pore- 
di Muhammeda, s.a.v.s., i nevjernike 
sa pastirom koji Suva stoku, koja 
Cuje samo njegove povike i doziva- 
nje, a nije u stanju razumjeti ih. Na 
ovaj su naCin ajet prokomentirali 
Ibn Abbas, r.a., Mudzahid, Ikrima, 
Suddi, Zedzdzadz, Ferra i Sibevejh. 


Ibn Zejdi veli: "ZnaCenje ovog ajeta 
jeste da su oni koji mole i doziva- 
ju boianstva koja su od kamena i 
neiive materije sliSni onome ko 
vite u noc i jedino sto cuje jeste 
odjek vlastitog glasa. Dozivaju one 
koji ne mogu iuti, a odgovor koji 
iu']u nestvaran je i od njega nema 
nikakve koristi." Taberi veli: "Ovaj 
ajet navodi primjer onoga ko doziva 
nekoga ko je skroz daleko i ko ga 
nikako ne moie £uti. Jedino Sto 
ce od ovoga dozivanja imati jeste 
umor i razocarenje." 


\03 

"O vjernici,jedite ukusna jela koja 
smo vam podarili i budite zahvalni 
Allahu, ta vi se samo Njemu klanjate. " 
(El-Bekara, 172) 

U ovom se ajetu spominju samo 
vjernici, kako bi im se ukazao zjia- 
(5aj, a pod konzumiranjem jela misli 
se na uzimanje svega sto im koristi 
u iivotu. Neki u£enjaci smatraju 
da se ovaj ajet ipak odnasi samo na 
konzumiranje hrane. Ebu Hurejra, 
r.a., prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Ljudi, Allah, dz.s., 
jeste lijep i prima samo ono sto je li- 
jepo. Naredio je vjernicima isto Sto 
je naredio i poslanicima. Uzviseni 
je rekao: 'Oposlanici, dozvoljenim i 
lijepim jelima se hranite i dohra djela 
cinite, jer J a dobro znam ono sto vi 
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radite.' (El-Muminun, 51) I rekao 
je Uzviseni: 'O vjemicijedite uku- 
sna jela koja smo vam podarili...'" 
Nakon toga je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., naveo primjer covjeka koji 
je dugo putovao i ralCupane kose i 
pralnjave odjece pruia ruke prema 
nebu i govori: "Gospodaru! Gos- 
podaru!", a jede i pije ono sto je 
zabranjeno i odrastao je jeduci za- 
branjeno. Kako da takvome molbe 
budu usliSane?!"'*° 



4A> 


"0« vam jedino zabranjuje: strv 
i krv i svinjsko meso, i ono sto je za- 
klano u necije drugo ime, aneu Alla- 
hovo. A onome ko bude primoran, ali 
ne iz zelje, tek toliko da glad utoli, 
njemu nije grijeh. -Allah zaista prasta 
i milostiv je. " (El-Bekara, 1 73) 

Ovaj ajet sadrii trideset Cetiri 
pitanja: 

1. "On vam jedino zabranjuje: 
strv. . . " Ovdje je zabrana ogranice- 
na, naroSito zato §to je uslijedila na- 
kon ajeta: "O vjemici, jedite ukusna 
jela koja smo vam podarili. . . ", koji 
sadrii opce odobravanje. Potom su 
navedeni izuzeci. Znaci, nista izvan 
ovog medinskog ajeta nije zabranje- 
no. To je potvrdeno drugim ajetom 


za koji se kaie da je objavljen na 
Arefatu: "Red: 'Ja ne vidim u ovo- 
me sto mi se objavljuje da je ikome 
zabranjeno jesti... "' (El-En'am, 145) 
Time je, prema Ibnul-Arebiju, tema 
do kraja iscrpljena. O tome ce biti 
vi§e rijeCi prilikom tumacienja sure 
El-En'am, ako Bog da. 

2, 3. Strv je ono sto je uginulo 
bez klanja. Ono sto nije jestivo tre- 
tira se kao strv i u slucaju da bude 
zaklano, poput zvijeri i si., o iemu 
ce, ako Bog da, biti rijeci prilikom 
tumacenja sure El-En'am. 

4. Ovaj je ajet opcenit. Ograni- 
cen je hadisima: 

"Dozvoljene su nam dvije strvi - 
ribe i skakavci, te dvije krvi - jetra 
i slezena.'"^' 

Diabirov hadis o anberu'^^ ogm- 
nicava opcenitost Kur'ana svojim 
ispravnim senedom. Biljeze ga Bu- 
hari i Muslim kod tumafenja ajeta 


"° Prenosi Muslim. 


Hadis biljeie Ibn Madia, Bejheki, 
Dejiemi, Ahmed i CXarekutni od Ibn 
Omera, a on od Poslanika, s.a.v.s. 
Busajri u Zevaidu navodi da se u ovom 
senedu nalazi Abdur-Rahman ibn Zejd 
ibn Eslem, koji je slab. Zejlei u djelu 
Nasbur-raje kaie: "Hadis navodi Ibn 
Hibban u djelu Ed-Duafa i smatra ga 
slabim zbog Abdur-Rahmana." 

Hadis je vjerodostojan, sahih. Biljeie 
ga Buhari i Muslim od Diabira ibn 
Abdullaha u predanju koje poSinje 
rijecSima: "Allahov je Poslanik, s.a.v.s. 
odaslao jedan vojni odred u pravcu 
morske obale. . ." Anber je vel ika mor- 
ska iivotinja od £ije se koie pravio 
istoimeni oklop. 
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''Varna se dopusta da u moru lovi- 
te..." (El-Maida, 96), kao §to cemo 
vidjeti, ako Bog da. 

Vecina u^enjaka smatra da je 
dozvoljeno jesti sva morska stvo- 
renja, zivaili mrtva. To je Malikovo 
miSljenje. On je rezerviran po pi- 
tanju morske svinje rekavsi: "Vi je 
zovete svinjom!" Ibn Kasim kaze: 
"Ja je izbjegavam, ali ne kaiem da 
je haram." 

5. Postoji razilaienje medu Iju- 
dima oko specifikacije Kur'ana 
sunnetom. Jedinstveni su oko toga 
da se Kur'an ne moie specificirati 
daif hadisom, kao sto navodi Ib- 
nul-Arebi. Dokaz da je ovaj ajet 
ograniCen hadkom jeste predanje 
Abdullaha ibn Ebu Evfe, koje na- 
vodi Muslim: 

"S Vjerovjesnikom, s.a.v.s., u6e- 
stvovali smo u sest ili sedam vojnih 
pohoda i jeli smo (tom prilikom) 
skakavce zajedno s njim."'*^ Iz for- 
me ovog hadisa zakljufuje se da su 
jeli skakavce bez obzira na to jesu 
li uginuli prirodnom smrcu ili kla- 
njem. To je miSljenje Ibn Nafia, Ibn 
Abdul-Hakema i vecine ufenjaka 
iz safijskog mezheba, Ebu Hanife i 
drugih. 

Malik i vecina njegovih sljedbe- 
nika smatraju da je zabranjeno jesti 
skakavce koji su uginuli prirodnom 


smrdu, zato Sto su to kopnene ii- 
votinje. To dokazuju Cinjenicom da 
ih covjek pod ihramima ne smije 
ubijati, sto znaci da se tretiraju kao 
gazele. Esheb kaze: "Ako iivotinja 
ugine usljed gubitka noge ili krila, 
nije je dozvoljeno jesti, zato Sto 
bi u takvom stanju mogla iivjeti i 
razmno^avati se." O propisima u 
vezi sa skakavcima bit ce vise rije- 
ci u komentaru sure El-A'raf, ako 
Bog da. 

6. USenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem je li dozvoljeno koristiti 
se ostacima mrtve 2ivotinje ili neci- 
sti. U vezi s ovim pitanjem postoje 
opreclna Malikova predanja. U jed- 
nom njegovu predanju navodi se da 
je to dozvoljeno, zato Sto je Posla- 
nik, s.a.v.s., prosao pored ovce koja 
je poklonjena Mejmuni i upitao: 
"Zar niste uzeli njezinu koiu?"'*'' 

Prema drugom Malikovu pre- 
danju, takva je iivotinja u cijelosti 
zabranjena. Nije, dakle, dozvolje- 
no koristiti nijedan njen dio niti 
necistu materiju ni u koju svrhu. 
Stavise, nije dozvoljeno ni zalijevati 
njivu niti pojiti iivotinje neCistom 
vodom, kao §to nije dozvoljeno 
hraniti 2ivotinje necistom mate- 
rijom. Strvlju se ne smiju hraniti 
ni psi ni zvijeri. Nije zabranjeno 
ukoliko one same jedu. Osnova 


Hadis je vjerodostojan, sahih. Biljeze 
Buhari i Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, 
Nesai, Tajalisi, Ibn Hibban i Darimi 
od Ibn Ebu Evfe. 


Hadis je sahih, vjerodostojan. 
Biljeie ga Muslim, Nesai, Tirmizi, 
Abdur-Rezzak, Ibn Hibban i Ahmed, 
svi od Mejmune, r.a. 
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ovog stava jeste ajet: "Zabranjuje 
vam se strv i krv. . . ", u kome se ne 
navodi nikakav izuzetak. Ne moie 
se kazati da je ovo uopceno pravilo, 
zato sto se uopceno ne moie shva- 
titi doslovno. 

Medutim, Arapi mogu razumjeti 
smisao ajeta: "Zabrmjuje vam se 
strv. . . " Osim toga, Poslanik, s.a.v.s., 
kaze: "Ne koristiti nista od uginule 
zivotinje." U hadisu koji prenosi 
Abdullah ibn Ukejm navodi se: 
"Od uginule livotinje ne koristite 
ni koiu ni tetive. Ovo je po- 
sljednje sto je naveo u svojoj knjizi, 
mjesec dana prije smrti. O ovim 
ce navodima biti govora prilikom 
komentiranja sure En-Nahl, ako 
Bog da. 

7. Ako se zakolje noseca deva, 
krava iii ovca, miadunCe se moie 
jesti bez posebnog klanja. Treba 
ga zaklati jedino ako bude zivo, 
jer se tada tretira kao zasebno bice. 
Jer, ako je fetus mrtav, raSuna se 
kao svaki drugi organ zivotinje. U 
torn smislu, prilikom prodaje ovce 
nije dozvoljeno posebno naplacivati 
fetus, kao ni bilo koji drugi organ. 


Hadis je hasen garib. Biljeie ga Ebu 
Davud, Tirmizi, Nesai u svom djelu 
Sunenul-Kubra, Ibn Madza, Taberani 
i Sagir, svi od Abduilaha ibn Ukejma, 
r.a. Tirmizi kaie da je ovo hasen hadis, 
uz napomenu: "Ahmed ibn Hanbel 
izostavio je ovaj hadis zato Ito je u 
senedu moralo stajati, kao Sto neki 
navode: 'Od Abduilaha ibn Ukejma 
od njihovih Jejhova iz Dzuhejne...'" 


Ono §to se nalazi u utrobi tretira 
se kao bilo koji drugi organ. I kod 
puStanja iivotinje ovaj se propis od- 
nosi i na zametak. Ako je mladunce 
odvojeno od majke, na njega se ne 
odnosi ni prodaja ni oslobadanje. 
Diabir, r.a., prenosi'** da su Boiijeg 
Poslanika, s.a.v.s., pitali o slufaju da 
se u utrobi zaklane krave, ovce iii 
deve nade mrtav fetus. On je od- 
govorio: "Mozete ga jesti, ukoliko 
zelite, jer se klanje majke odnosi na 
klanje mladunSeta." U istom smislu 
Ebu Davud navodi predanje Ebu 
Seida el-Hudrija, sto predstavlja 
nedvosmislen argument. O ovome 
ce, ako Bog da, opSirnije biti rijecli 
u komentaru sure El-Maida. 

8. Predanja od Malika oprec^na 
su u vezi s pitanjem koze uginule 
zivotinje - moze li se ocistiti stav- 
Ijenjem? Prema jednom predanju, 
ne moie se ocistiti. To je formalni 
stav u mezhebu. Prema drugom, 
moze se ocistiti, na osnovu hadisa: 
"Svaka se koza stavljenjem cisti."'*' 
Obrazloienje prvog misljenja jeste 
u tome da je to dio uginule zivotinje 
koji je bio ne£ist i u vrijeme dok 
je bila iiva. Stoga se koia ne treba 


Hadis je hasen. Biljeie Ebu Davud, 
Darimi, Darekutni, Hakim i Bejheki, 
svi oni od Diabira. 

Hadis je vjerodostojan, sahih. Biljeie 
ga Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, 
Nesai, Ibn Madia, Darimi, Tahavi, 
Meani, MuSkil, Ibn Diarud, Bejheki, 
Ibn Hibban, Abdur-Rezzak i Ahmed, 
svi od Ibn Abbasa. 
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staviti, analogno mesu. Sto se tice 
hadisa koji potvrduju da je takva 
koza cista, oni se odnose na ukla- 
njanje prljavstine kako bi se koza 
mogla koristiti suha, za sjedenje. 
Dozvoljeno ju je, takoder, koristiti 
i kao posudu za vodu, zato Sto je 
voda u osnovi Cista ukoliko se ne 
promijeni nek-o od njenih svojstava, 

0 temu ce se govoriti u komentaru 
sure El-Furkan. Cistoca je pojam 
koji se odnosi na uklanjanje prljav- 
§tine, kao i na Serijatsku £istocu, a 
Allah najbolje zna. 

9, Dlaka i vuna uginule iivotinje 
smatraju se Cistim, prema predanju 
Ummu Seleme, r.a., da je Posla- 
nik, s.a.v.s., kazao: "Koza uginule 
zivotinje moze se koristiti nakon 
stavljenja, kao i vuna i dlaka nakon 
pranja.""'" To bi bilo dozvoljeno i da 
je uzeto sa zive zivotinje pa je stoga 
cisto i nakon uginuca. Meso koje 
je necisto za vrijeme zivota takvo 
ostaje i nakon uginuca. Prema istoj 
logici, vuna koja je £i«ta za vrijeme 
iivota, dozvoljena je i nakon ugi- 
nuca zivotinje. Ovo se pravilo ne 
odnosi na mlijeko i jaje od uginule 
kokosi. Po nasem misljenju, mlijeko 
je £isto nakon uginuca, a isto tako 

1 jaje. Medutim, do one£i$cenja je 
dollo usljed kontakta s neSistom 
stvari, a ne usljed uginuca. O ovom 
i prethodnom pitanju bit ce vise 


rijeci u komentaru sure En-Nahl, 
ako Bog da. 

10. U sluCaju da mi§ padne u 
neku posudu, postoje dvije moguc- 
nosti. Ako se mis izvadi ziv, tada je 
sadrzaj posude cist. Ako mis ugine, 
onda opet postoje dvije mogucnosti 
- da se raspadne, i u torn je sluCaju 
sadriaj posude u potpunosti ne- 
cist; i druga je mogucnost da ostane 
u cvrstom stanju. Tada je necisto 
samo ono sto je do njega. U tom 
tt se sludaju baciti uginula iivoti- 
nja i ono Sto je oko nje, a ostalo 
se moie upotrijebiti. To se smatra 
Sistim na osnovu predanja da su 
Poslanika, s.a.v.s., pitali o slucaju 
kada mi§ upadxie u mast i ugine. 
On je odgovorio: "Ukoliko je u 
ivrstom stanju, izbacite ga, Zajedno 
s ono masla oko njega. Ukoliko se 
raspao, bacite sve."'*'* 

Kada je u pitanju pranje takve 
posude, neki u£enjaci smatraju da se 
pranjem ne moie oCistiti, zato Sto 
se uginula iivotinja raspala i na taj 
naSin dobila tretman kakav imaju 
krv, vino, mokraca i druge necisto- 
ce. Ebu Kasim smatra da se takva 
posuda moie oprati, usporedujuci 
taj slu^aj s uprljanom odjecom na 
kojoj se krv ne zadrzava (nakon 
pranja), vec se uklanja, kao i vino 


Hadis je slab. Biljeii ga Darekutni od 
Ummu Seleme. 


Hadis je vjerodostojan, sahih. Biljeze 
ga Buhari, Ebu Davud, Tirmizi, Nesai, 
Malik, Humejdi, Ibn Hibban, Tabe- 
rani, Bejheki i Ahmed, svi od Ibn 
Abbasa od Mejmune. 
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ili mokraca, jer ih voda rastvara i 
odstranjuje s odjece. 

1 1. Kada se posuda i njen sadrfeaj 
ociste ili operu, ponovo dobijaju 
status cistoce i mogu se koristiti 
u razne svrhe. Medutim, ne moze 
se prodavati dok se ne napome- 
ne, zato sto ljudima smetaju takve 
stvari. Neki ih, pak, i dalje sma- 
traju necistim i zabranjenim. Ta- 
kva posuda ili proizvod mogu se 
prodati samo nakon Sto se navede 
nedostatak, kao i bilo koji drugi. 
Prije pranja takvu stvar nije uopce 
dozvoljeno prodavati, zato sto se, 
prema Malikovu misljenju, necista 
stvar ne smije prodavati i zato Sto 
je raspadnutai stoga nalikuje vinu. 
Razlog je i hadis u kome je Posla- 
nik, s.a.v.s., bio pitan za zaradu od 
vina, pa je rekao: "Allah je jevreje 
prokleo - njima je loj zabranjen, 
a oni ga tope i prodaju."'''° Kada 
Allah nesto zabrani. On zabrani i 
prodaju toga. Isto vazi i za crknutu 
zivotinju koja se raspala. Ona je 
haram zato §to je ne£ista, a haram 
je i prodati je. 

12. UCenjaci se razilaze u vezi 
s pitanjem lonca u koji upadne ii- 
votinja poput ptice. Ibn Vehb pre- 
nosi da je Malik rekao: "Ne smije 
se jesti ono Ito je u loncu. To je 
neSisto zbog uginule iivotinje." 
Ibn Kasim prenosi da je on rekao: 
"Meso treba oprati, a umak proliti. 


Biljeze ga Buhari i Muslim od Ibn 
Abbasa. 


Ibn Abbasa su o ovome pitali, pa je 
rekao: 'Meso treba oprati i jesti.'" 
Ne postoji dilema oko umaka medu 
njegovim sljedbenicima. Ovo navo- 
di Ibn Huvejz Mendad. 

13. Sto se tice sirista i mlijeka 
uginule iivotinje, Safija smatra 
da je ono neCisto, na osnovu 
neralne ocjene ajeta: "Zabranjuje 
vam se strv. . . " Ebu Hanifa zastupa 
misljenje da je to cisto, smatrajuci 
da mjesto stvaranja tih tecnosti ne 
utjeCe na njihovu Sistocu. Iz tog 
je razloga meso dozvoljeno jesti, 
Zajedno s krvnim sudovima, iako 
se ono nalazi uz krv i prozeto je 
njome - bez pranja ili ciscenja, pre- 
ma jedinstvenom miSljenju. Malik 
prihvaca misljenje Ebu Hanif e - do 
oneciscenja nije doslo uginucem, 
vec usljed kontakta s necistom po- 
sudom i to se ne moze promijeniti 
pranjem. Isto vaii i za koko§ iz koje 
izade jaje nakon uginuca; zato sto se 
jaje tretira kao tekucina prije izla- 
ska iz tijela kokosi, a do stvrdnuca 
dolazi u dodiru sa zrakom. 

Ibn Huvejz Mendad kaze: 
"Neko moie ustvrditi da se ovo 
misljenje kosi s konsenzusom, jer 
su Poslanik, s.a.v.s., i muslimani 
nakon njega jeli sir koji im je do- 
nesen iz zemlje nearapa, a pozna- 
to je da oni (vatropoklonici) ne 
kolju, vec ubijaju zivotinje. Isto 
tako, nije ih interesiralo ni da li je 
pritom koristeno siriste uginulih ili 
zaklanih zivotinja. Odgovor glasi: 
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udio siriSta u zgruSanom kiselom 
mlijeku veoma je mali, a mala koli- 
(lina neCistoce ne smeta ukoliko se 
pomijesa s velikom kolicinom teku- 
cine. To je odgovor prema jednom 
predanju. Prema drugom predanju, 
to se desilo u p,o£etku islama i niko 
ne moie prenijeti da su ashabi jeli 
sir koji je donesen iz zemlje neara- 
pa. Stavise, sir nije arapska hrana. 
Kada su se muslimani prosirili na 
teritorije van Arapskog poluotoka, 
stoka je postala njihovo vlasnistvo. 
Otkud onda podatak da su Posla- 
nik, s.a.v.s., i ashabi jeli sir koji je, 
uz to, donesen iz strane zemlje i na- 
pravljen od siriSta njihove stoke?!" 

Ebu Omer kaSe: "Nije zabranje- 
no jesti hranu obo^avalaca idola, 
vatre ili drugih nemuslimana, izuzi- 
majuci sljedbenike Knjige, ukoliko 
ta hrana ne potjec^e od stoke koju 
je potrebno klati. Nije dozvolje- 
no jesti ni njihov sir, zato §to se 
on pravi u siristu uginule stoke. U 
Ibn Madzinom Sunenu spominju 
se sir i mast. Selman el-Farisi kaie: 
"Upitan je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
za maslo, sir i krzno pa je rekao: 
'Halal je ono §to je Allah dozvolio 
u Svojoj Knjizi, a haram je ono sto 
je Allah u Svojoj Knjizi zabranio, 
a ono sto je Allah presutio spada u 
ono Sto je oprostio.'"'^' 


14. Allah, di.l., rekao je: "...i 
krv..." UCenjaci su saglasni da je 
krv haram, neiist koja se ne smije 
jesti niti koristiti u druge svrhe. 
Ibn Huvejz Mendad kaze: "Krv je 
zabranjena, osim u neizbjeinim si- 
tuacijama. Te se situaci je odnose na 
krv u mesu i iilama. Mala kolicina 
krvi tolerira se na tijelu i odjeci te 
se u tome moze klanjati. To smo 
rekli na osnovu ajeta: 'Zahranjuje 
vam se strv, i krv. . . '; 'Red: 'Ja ne 
vidim u ovome sto mi se objavljuje 
da je ikome zabranjeno jesti ma sta 
drugo osim strvi ili krvi koja istjece" 
(El-En'am, 145), koji zabranjuju 
krv koja istje£e." 

Ai§a, r.a., kaie: "Kuhali smo u 
loncu u vrijeme Boiijeg Poslanika, 
s.a.v.s. Po vrhu se hvatala zuta boja. 
Mi smo jeli i to nam nije smetalo."'^^ 
Veoma je tesko saCuvati se od ovoga, 
a teret i teSkoca u vjeri su odbaCeni. 
To je osnova serijata, prema kojem 
svaki ibadet koji predstavlja teret za 
ummet, prestaje biti duznost. Tako 
je covjeku u nuzdi dozvoljeno jesti 
strv, bolesniku je dozvoljeno da ne 
posti, da uzima tejemmum i si. 

Dakle, u ovom je ajetu krv spo- 
menuta uopceno, dok je u suri 
El-En'am specificirana kao ona 
"koja istjecJe", na osnovu Cega su 


Hadis biljeie Tirmizi, Ibn Madza i 
Hakim, svi od Selmana el-Farisija. 

Tirmizi kaze da je ovo garib hadis 
poznat kao merfu predanje samo u 


ovoj form!. Prenijeli su ga Sufjan i 
drug! od Sulejmana et-Tejmija, a on 
od Ebu Osmana kao njegove rijeCi. 
Mevkuf je hadis, ipak, pouzdaniji. 

Biljezi ga Taberi u Tefsiru iz dva izvora. 
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uCenjaci jednoglasno prihvatili da 
se ova specif ikacija odnosi i na prvi 
slufaj. Krv je u ovom ajetu ona koja 
istje^e. Ona koja je pomijesana s 
mesom nije haram po jednogla- 
snom misljenju uleme, kao ni jetra 
i slezena. U vezi s pitanjem sepa- 
rirane riblje krvi takoder postoji 
razilazenje. Kabisi smatra da je ona 
cista, iz cega proizlazi da je jestiva. 
To je stav Ibnul-Arebija, koji obra- 
zlaie da bi, ukoliko bi riblja krv bila 
prljava, bilo propisano da se zakolje. 

To je stav Ebu Hanife o pitanju 
riblje krvi. Cuo sam kako jedan ha- 
nefija govori: "Dokaz da je ta krv 
£ista jeste da ona izblijedi kada se 
osu§i, za razliku od krvi ostalih ii- 
votinja, koja pocrni." Ovaj je njihov 
argument na mjestu, za razliku od 
argumenata safija. 

1 5. "... « svin jsko meso. Ovd je 
se naglaSava meso svinje kako bi se 
ukazalo da je ta iivotinja u cijelosti 
zabranjena- bila ona preklana iline. 
Zabrana obuhvaca mast, hrskavicu 
i sve drugo. 

16. Ummet je jedinstven u stavu 
da je svinjska mast zabranjena. Ma- 
lik i njegovi istomisljenici smatra ju 
da, ukoliko se covjek zavjetuje da 
nece jesti loj, pa bude jeo meso, 
nije prekrsio zavjet. A ako se za- 
vjetuje da nece jesti meso, pa bude 
jeo loj, prekrsio je, zato sto meso 
pomijesano s lojem naziva mesom. 
Na taj se nacin loj moze nazvati 
mesom, ali se meso ne moze nazvati 


lojem. UzviSeni je Allah zabranio 
Israelicanima loj: "...a odgoveda i 
brava ( zahranili smo ) njihov loj. . . " 
(El-En'am, 146) 

Ova se zabrana ne t\6e mesa, 
zato sto se odnosi samo na loj. Iz 
tog razloga Malik pravi razliku iz- 
medu zavjeta u vezi s lojem i zavjeta 
u vezi s mesom. Ipak, ukoliko je na- 
mjera bila da se zavjetuje na meso, a 
ne na loj, onda nece biti prekrsaja, 
a Allah najbolje zna. Zavjet nece 
biti prekrSen, po miSljenju Safije, 
Ebu Sevra i racionalista, ukoliko se 
covjek zarekne da nece jesti meso, 
pa bude jeo loj. Ahmed smatra da, 
ukoliko se zavjetuje da nede jesti 
meso, pa bude jeo loj, prekriaja 
nece biti, osim ukoliko dotiCna 
osoba nije htjeia izbjegavati mast. 

1 7. Ne postoji dilemadaje svinja 
u cijelosti zabranjena, osim dlake. 
Ona se moie koristiti u Sivenju. 
Prenosi se da je neki Covjek pitao'" 
Bozijeg Poslanika, s.a.v.s., o sivenju 
svinjskom dlakom. On je odgo- 
vorio: "To ne smeta." To navodi 
Huvejz Mendad. On dodaje: "Sive- 
nje obuce bilo je poznato u vrijeme 
Bozijeg Poslanika, s.a.v.s., a i nakon 


Nisam naSao ovo predanje kao Posla- 
nikov hadis. Autor ga pripisuje Ibn 
Huvejzu Mendadu i njegovoj knjizi 
Ahkamul-Kur'an. Ispravno miSljenje 
navodi Bejheki u Sunenu, Poglavlje 
o korihenju dlake uginulih iivotinja, 
gdje stoji da su Ibn Sirin, Hakem i 
Hammad smatrali upotrebu svinjske 
dlake pokudenim djelom. 
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njega. Nije poznato da ga je osudio 
ni Poslanik, s.a.v.s., ni imami nakon 
njega. Ono sto je Poslanik, s.a.v.s., 
dozvolio racuna se kao osnovni se- 
rijatski propis. 

18. Nema dileme da je kopnena 
svinja zabranjena, kao Sto je na- 
vedeno. Ulema se razilazi u vezi s 
pitanjem morske svinje. Malik nije 
iznio nikakav stav o tome, rekav- 
si: "Vi je nazivate svinjom!", sto je 
vec navedeno. O tome tt vi§e biti 
rijecli u komentaru sure El-Maida, 
ako Bog da. 

1 9, 20. ". . . / ono sto je zaklano u 
necije drugo, aneu Allahovo ime... " 
- to jest uz spominjanje necijeg 
drugog imena, a na Allahova. To 
se odnosi na klanje koje vrse vatro- 
poklonici, idolopoklonici i ateisti. 
Idolopoklonik kolje u ime idola, 
vatropoklonik u ime vatre, a ateist 
ne spominje nicije ime, te stoga ko- 
lje u svoje ime. Nema dileme medu 
uCenjacima da nije dozvoljeno jesti 
meso iivotinje koja je zaklana u ime 
vatre ili u ime idola. Prema mislje- 
nju Malika, Safije i nekih drugih 
udenjaka, nije dozvoljeno jesti ono 
sto je zaklano u bilo cije drugo ime. 
Ibn Musejjib i Ebu Sevr to dozvo- 
Ijavaju ukoliko je klanje obavljeno 
za muslimana, na njegov zahtjev. 
Ovo ce biti Sire objaSnjeno u ko- 
mentaru sure El-Maida. 

Ibn Abbas i drugi kazu: "Ovaj se 
ajet odnosi na klanje u ime kipova 
i idola, a ne u ime Mesiha", kao sto 


ce biti objasnjeno u komentaru sure 
El-Maida, ako Bog da. Kod Arapa 
je bio obiCaj da glasno izgovore u 
cije ime prinose zrtvu. Stoga je to 
izgovaranje uzeto kao izraz njihove 
namjere, sto je, ustvari, pravi razlog 
za zabranu. Poznat je primjer da 
je Alija ibn Ebu Talib, r.a., uzeo u 
obzir rijeSi koje je Galib Ebu Fe- 
rezdek izgovorio pri klanju deve: 
"Ona je zaklana u ne£ije drugo, a 
ne u Allahovo ime", pa su je ljudi 
ostavili. Ibn Atij ja kaze: "Citao sam 
predanje o Hasanu ibn Ebu Hasanu, 
kada su ga pitali o imucnoj zeni koja 
je svojim lutkama napravila svadbu 
i zaklala devu. On je rekao da nije 
dozvoljeno jesti meso te deve, jer 
je zaklana u ime kipa." 

Smatram da je u ovom smislu i 
predanje Jahje ibn Jahje et-Temi- 
mija, Muslimova §ejha. On biljeii 
Dierirovo predanje od Kabusa'^* da 
je njegov otac poslao neku ierm kod 
Aise, da joj prenese njegov selam i 
upita je koji je namaz bio najdrazi 


Kabus ibn Ebu Zabjan nepouzdan jc 
prenosilac. Autor ukazuje na hadis 
Amra ibn ^uajba, koji posredstvom 
svog oca i djeda prenosi da je Poslanik, 
s.a.v.s., bio upitan radi koje se vrijed- 
nosti odsijcca ruka. On rete: "Ruka se 
ne odsijeca radi voca ubranog s drveta. 
Ako je ukradeno iz sulare, treba pro- 
cijeniti vrijednost suSare. Ruka se nc 
odsijeca niti ako se ukrade ovca sa 
ispaSe. Ukoliko se ukrade iz Itale, 
treba procijeniti vrijednost ukrade- 
nog." Biljeii ga Nesai u djclu Kubra i 
Bejheki. 
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Allahovu Poslaniku, s.a.v.s. Ona od- 
govori: "Prije podne je klanjao Cetiri 
rekata. Dugo vremena bi proveo 
na stajanju i lijepo obavljao ruku i 
sedzdu. Nikada nije propustao, ni 
u zdravlju, ni u bolesti, ni kod kuce 
- klanjati dva rekata prije sabah na- 
maza." Tada jedna od prisutnih iena 
rece: "O, majko vjernika, nase do- 
jilje, strankinje, daju nam poklone 
kada su im blagdani. Smijemo li to 
jesti?" Ona odgovori: "Ono §to je 
zaklano toga dana nemojte jesti. 
Mozete jesti njihovo voce." 

21. "A onome ko bude primo- 
ran... " - to jest primoran jesti nesto 
od ovih zabranjenih stvari. 

22. Primoranost moie izazvati 
nasilnik ili glad koja hara. Vecina 
fakiha i u£enjaka smatra da se ovaj 
ajet odnosi na neimastinu i glad, sto 
je ispravno. Prema drugom tuma- 
Cenju, ovo se odnosi na osobu koja 
je prisiljena da jede ove zabran>ene 
stvari. Mudiahid kaf e: "To znaifii - 
osoba koja je od neprijatelja natje- 
rana da jede svinjetinu i cini druge 
zabranjene stvari. U torn slu£aju 
prisila Cini haram dozvoljenim." 

Glad moie biti privremena ili 
dugotrajna. Ukoliko je dugotrajna, 
onda nema dileme da je dozvoljeno 
zasititi se mesom uginule zivoti- 
nje. Ipak, to meso nije dozvoljeno 
jesti ukoliko je dostupna imovina 
muslimana koja ne povlaci kaznu 
odsijecanja ruke, poput neubra- 
nih hurmi, ovaca na ispasi i tome 


sliCnog, sto ne povlaCi kaznu niti 
ima teSke posljedice. Oko toga 
nema dileme, zato sto u hadisu 
koji prenosi Ebu Hurejre'" stoji: 
"Dok smo jednom prilikom puto- 
vali s Bozijim Poslanikom, s.a.v.s., 
ugledali smo devu £ije je vime bilo 
povezano trnjem. Krenuli smo pre- 
ma njoj, ali nas je Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., pozvao. 'Ova deva pripada 
muslimanskoj kuci. Ona je njihova 
hrana i bericet, nakon Allaha. Da 
li biste voljeli da neko uzme vas 
prtljag? Da li bi to bilo pravedno?' 
'Ne', odgovorise ashabi. 'Onda ne 
dirajte devu', rece Poslanik, s.a.v.s. 
Ashabi rekoSe: '§to cemo Ciniti ako 


Hadis je hasen na osnovu propratnih 
predanja. Navodi ga Ibn Madia od Ebu 
Hurejre. El-Busajri u Zevaidu kaze: 
"U senedu hadisa nalazi se Sulejt ibn 
Abdullah, o kome Buhari kaie: 'Nje- 
gova predanja nisu odrziva.'" O ovoj 
temi govori i hadis Semure ibn Dzun- 
duba da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., kazao: 
"Kad neko od vas prode pored (necSije) 
stoke, ukoliko je kod nje vlasnik, neka 
zatraii dozvolu (da poRiuze), pa ako 
mu dozvoli, neka pomuze i neka (to 
mlijeko) popije. Ukoliko, pak, kod nje 
ne bude nikoga, neka zovne tri puta, 
pa ako mu se neko odazove, neka od 
njega zatrazi dozvolu. A ako mu se 
niko ne odazove, neka pomuze i nek 
popije mlijeko, ali neka (od toga nilta) 
ne nosi." Hadis navode Ebu Davud, 
Tirmizi i Bejheki. Tirmizi dodaje: 
"O ovoj su temi hadisi preneseni i 
od Omera i Ebu Seida. Semurin je 
hadis hasen-garib. U skladu s njim jc 
postupak nekih u£enjaka. To je i stav 
Ahmeda i Ishaka. 
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nam je potrebna harana i pice?' 'Je- 
dite, a ne nosite i pijte, a ne nosite', 
odgovori Poslanik, s.a.v.s." Hadis 
navodi Ibn Madza, Allah mu se 
smilovao, uz napomenu: "Ovo je 
za mene princip." 

Hadis navodi i Ibn Munzir'^: 
"Rekli smo: 'Bo2iji PoslaniCe, §ta 
nam je dozvoljeno od imetka naseg 
brata, ako smo primorani?' On od- 
govori: 'Smije se jesti, ali ne i nositi; 
piti, ali ne i nositi.'" Ibn Munzir 
kaie: "Sve ostalo oko Sega postoji 
razilazenje vezano je za neotudivost 
imetka." Ebu Omer kaze: "Cijelo 
se pitanje svodi na to da musliman, 
kada mu se stavi u duznost da ublazi 
glad muslimanu, a ta duinost proi- 
zide iz situacije kada niko drugi ne 
moze pomoci, on je duzan ublaziti 
glad covjeku. Ukoliko neko uskrati 
to pravo, protiv njega treba upo- 
trijebiti silu. UCenjaci smatraju da 
ovako treba postupiti ukoliko se 
radi samo o jednoj osobi, za koju 
to predstavlja duznost. Medutim, 
ukoliko pomoc moze pruziti vise 
osoba ili cijela grupa, onda za njih 
to predstavlja farzi kifaje'^^ 

Pitanje vode ili neke druge mate- 
rije koja moie okrijepiti muslimana 


Hadis biljeii Bezzar od Ebu Hurejre. 
U lancu prenosilaca nalazi se Lejs ibn 
Ebu Sulejm, koji nije sasvim pouzdan. 
Medutim, zbog postojanja prethodno 
citiranih predanja, hadis dobija na 
vjerodostojnosti. 

Kolektivna obavcza. (Prim, prev.) 


ima isti tretman. UCenjaci se ra- 
zilaze oko nadoknade za pruienu 
pomoc. Jedni smatraju da je ona 
obavezna, a drugi da nije potrebna. 
U malikijskom su mezhebu zastu- 
pljena oba misljenja. Kod u£enjaka, 
savremenih i klasiCnih, nema dvojbe 
da se muslimanu mora ublaiiti glad, 
ako postoji bojazan da on moie 
nastradati, i to na skroman nacin. 
Tako vlasnik nece biti oStecen, a 
putnik ce biti okrijepljen. 

23. Ibn Madza navodi predanje 
Abbada ibn Serhabila da je covjek 
iz plemena Benu Gubar'^* rekao: 
"Zadesila nas je gladna godina. Pu- 
tovao sam ka Medini. Kada sam 
stigao do gradskih zidina, uzeo sam 
klas. Okomio sam ga i jeo, a ostatak 
stavio pod ogrta^. Tada vlasnik zida 
dode, udari me i uze moju odjecu. 
DoSao sam Boiijem Poslaniku, 
s.a.v.s., i to mu ispri£ao. On se tom 
covjeku obrati: 'Nisi ga nahranio 
kada je bio gladan, niti si ga nauSio 
kada nije znao.' Poslanik, s.a.v.s., 
naredi da mi vrati odjecu i dodijeli 
mi tovar ili pola tovara hrane." 

Ovo je vjerodostojan hadis, 
(5iji su prenosioci zastupljeni kod 
Buharija i Muslima, osim Ibn Ebu 
Sejbe, koji se nalazi samo kod Mu- 
slima. Nijedno predanje Abbada ibn 
Serhabila el-Guberija el-Je§kurija 


Hadis biljei e Ebu Davud, Ibn Madia, 
Bejheki i Hakim. Hakim ga smatra 
vjerodostojnim, a Zehebi potvrduje 
ovu ocjenu. Vidi djelo Es-Sahiha. 
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ne biljeie ni Buhari ni Muslim. 
Od Poslanika, s.a.v.s., on prenosi 
samo ovu pricu, kako navodi Ebu 
Omer, r.a., o slucaju ukidanja kazne 
u vrijeme gladi. Ebu Davud biljezi 
predanje Semure'^' da je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Kad neko od vas 
prode pored (necJije) stoke, ukoli- 
ko je kod nje vlasnik, neka zatrazi 
dozvolu (da pomuze), pa ako mu 
dozvoli neka pomuze i neka (to 
mlijeko) popije. Ukoliko, pak, kod 
nje ne bude nikoga, neka zovne tri 
puta, pa ako mu se neko odazove, 
neka od njega zatrazi dozvolu. A 
ako mu se niko ne odazove, neka 
pomuze i nek popije mlijeko, ali 
neka (od toga ni§ta) ne nosi." 

Tirmizi navodi predanje Ibn 
Omera'*° da je Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Ko ude u (neciji) vrt 
neka jede (od njegovih plodova), 
ali neka niSta ne nosi pod skutom." 
Po Tirmiziju, ovaj hadis je garib, 
poznat nam je u ovoj formi samo 
preko Jahjaa ibn Sulejma. 

On navodi i hadis Amra ibn 
Suajba, koji od svog djeda prenosi'*' 
da je Poslanik, s.a.v.s., bio upitan 
o plodovima koji su na drvetu, pa 
je rekao: "Nije grijeh onome ko u 


Ocjena hadisa navedena je ranije. 
"° Hadis je hasen zahvaljujuci propratnim 
predanjima. Biljeie ga Tirmizi i Ibn 
Madia od Omera. 

Hadis jc hascn, dobar. Biljeze ga Ebu 
Davud, Tirmizi i Ncsai u djelu Kubra. 
Po Tirmiziju, ovaj jc hadis hasen. 


nuidi od njih pojede, s tim da niSta 
ne nosi." 

U hadisu koji prenosi Omer, 
r.a.,'" navodi se: "Kada neko od vas 
prode kroz neciji vrt, dozvoljeno 
mu je da jede, ali ne i da puni kesu." 

Ebu Ubejd ka^e: "Ovim se ha- 
disom gladnom Covjeku koji sa 
sobom nema nista fime bi kupio 
hranu odobrava da utoli glad, ali 
da nista ne nosi sa sobom." 

Smatram da je nedvojbeno da je 
tudi imetak zabranjen, osim ako je 
dobrovoljno darivan. Ukoliko je to 
obicaj, kao sto je bilo u pocetku 
islama, ili kao sto je i danas u nekim 
zemljama, onda je to dozvoljeno. 
To se tretira kao potreba i glad, kao 
sto je receno, a Allah najbolje zna. 

Ukoliko se desi da hrana nije do- 
brovoljno darovana, uCenjaci imaju 
dva misljenja: 

Prvo misljenje: smije se jesti do 
potpunog zasicenja, te uzeti ne§to 
sa sobom, ukoliko predstoji put 
kroz pustinju. Ako mu to ne bude 
trebalo, bacit ce ga. U tom je smislu 
Malikovo misljenje izreCeno u Mu- 
vettau. To je i stav Safije i mnogih 
uCenjaka. Obrazlozenje ovog sta- 
va jeste u tome da nuzda otklanja 
zabranu, tako da hrana postaje do- 
zvoljena. Nuina se koliCina mjeri 
od trenutka kada nestane hrane, do 


"■^ Hadis je mevkuf. Biljezi ga Bejheki 
od Ebu Ijada. Mcrfu predanje navodi 
Bejheki od Ibn Omera, ali je i ono 
slabo. 
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trenutka kada se do nje moze doci. 
Hadis o anberu"^ je u tome osnova. 

Kada su se jednom prilikom as- 
habi vracali s puta, ostali su bez zali- 
ha. "Tako smo izasli na obalu mora i 
na morskoj smo obali ugledali nesto 
poput ogromne pjescane dine. Prisli 
smo tome i vidjeli da je to bila jed- 
na riba koja se zove uljesura. Ebu 
Ubejde je rekao: 'Strv.' Potom je 
dodao: 'Medutim, mi smo izasla- 
nici Bozijega Poslanika, s.a.v.s., na 
Boii jem smo putu, u nuidi smo pa, 
prema tome, jedite!' Na tome smo 
ostali mjesec dana - a bilo nas je tri 
stotine - tako da smo se i udebljali. 
Iz duplje njena oka izvlacili smo 
salo velikim vrCevima, a nju sjekli na 
komade veliCine bika. Ebu Ubejde 
je od nas uzeo trinaestericu i po- 
sadio ih u duplju njena oka i uzeo 
je jedno njeno rebro i uspravio ga, 
zatim je stavio sedlo na najveceg 
muijaka deve koga smo imali i on 
je proSao ispod njega. Spravili smo 
njena mesa (5ak i za puta pa kad 
smo dosli u Medinu, otisli smo kod 
Boiijeg Poslanika, s.a.v.s., i to mu 
ispricJali. On je rekao: 'To je op- 
skrba koju vam je Allah izvadio (iz 
mora) ! Imate li malo njena mesa da 
i nama date?!" Tako smo i Bozijem 
Poslaniku, s.a.v.s., poslali malo nje- 
na mesa i on je to pojeo."* 


Spominjan je ranije podbrojem 159. 

Hadis je vjerodostojan, sahih. Biljeie 
ga Buhari i Muslim kao Dzabirovo 
predanje, koje je vec citirano. 


Prema drugom misljenju, time se 
smije samo utoliti glad. Ovo miSlje- 
nje zastupaju Ibn Madzisun i Ibn 
Habib. Safija pravi razliku izmedu 
boravka u svojem mjestu i na putu. 
Covjek koji boravi u svom mjestu 
uzet ce samo onoliko koliko mu 
moie utoliti glad, dok se putnik 
moie zasititi i dodatno opskrbiti. 
Ukoliko ustanovi da mu taj visak 
nije potreban, ostavit ce ga. Ako 
susretne drugog nevoljnika, dat ce 
mu taj vi§ak bez nadoknade, zato 
§to se strv ne smije prodavati. 

24. Sto se tice konzumacije al- 
kohola iz nuzde, to je opravdano 
u slucaju prisile, bez dvojbe. U 
slucaju gladi i iedi, alkohol se ne 
smije piti, prema Malikovu mislje- 
nju koje se navodi u djelu Atabijja 
- alkohol moze samo povecati ied. 
Isto misljenje zastupa i Safija, zato 
sto je UzviSeni Allah u potpunosti 
zabranio alkohol, a strv je zabranio 
u normalnim situacijama. Ebheri 
kaze: "Ukoliko ce alkohol ublaziti 
glad ili zed, moze se piti, zato sto 
UzviSeni za svinjsko meso kaie: To 
fedoista po^no' (El-En'am, 145), a 
potom ga je dozvolio u nuidi. Za 
alkohol se takoder kaze da je po- 
gan (El-Maida, 90), na osnovu ($ega 
dobija isti tretman kao i svinjsko 
meso. Analogija je u ovom slucaju 
jasna. Glad i ied na taj se na£in si- 
gurno mogu ublaiiti. 

25. Asbag prenosi da je Kasim 
rekao: "Covjek u nuzdi moze piti 
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krv, ali ne i alkohol. Smije jesti strv, 
ali ne smije dirati izgubljene deve." 
Ibn Vehb ovo podrzava i dodaje da 
se smije piti mokraca, ali ne i vino; 
zato sto vino za sobom povla^i ka- 
znu. U tom smislu je i stav Safijskog 
mezheba. 

26. Ukoliko se Covjek zagrcne 
zalogajem, smije li se zaliti alkoho- 
lom? Neki smatraju da ne smije, iz 
bojazni da se to ne u(5ini namjerno. 
Ibn Habib to dozvoljava, zato sto 
s^ada u nuidu. Ibnul-Arebi kaie: 
"Sto se ti£e Covjeka koji se zagrcne 
zalogajem, dozvoljeno mu je - iz- 
medu njega i Uzvisenog Allaha. Sto 
se tice nas, moguce je ustanoviti 
kada je doslo da gusenja hranom, 
a kada ne. Ukoliko se to ustanovi, 
odobreno je, a ukoliko ne, onda ce 
se nad tom osobom izvrsiti kazna, 
a kod Allaha ce biti ispravna. Ako 
fovjek u nuzdi nade strv, svinjsko 
i Covjekovo meso, jest de strv, zato 
sto mu je ona dozvoljena u nekim 
situacijama, dok svinjsko i ljudsko 
meso ni u kojem slucaju nije do- 
zvoljeno. Blagu zabranu treba prije 
prekrSiti nego strogu. Isto vaii i u 
slucaju kada je (Sovjek prisiljen na 
spolni odnos sa sestrom ili sa ze- 
nom koja mu nije u rodu. U toj ce 
situaciji imati odnos s onom koja 
mu nije u rodu, zato Sto mu ona 
pod odredenim okolnostima moze 
biti dozvoljena. To je mjerilo kod 
ovih propisa. Ljudsko se meso ne 
smije jesti ni po cijenu zivota, po 


misljenju naSih u£enjaka. Ovaj stav 
podriavaju i Ahmed i Davud. 

Ahmed"^ se poziva na rijecJi Po- 
slanika, s.a.v.s.: "Slomiti kost mr- 
tvom covjeku je kao slomiti kost 
iivome." 

27. Pitali su Malika o mesu str- 
vine u situaciji kada je dostupan 
tudi imetak u vidu hurmi, usjeva ili 
sitne stoke. On je rekao: "Ukoliko 
je neko siguran da nece naskoditi 
sebi niti da ce se smatrati lopovom 
ili laiovom, tada mu je dozvoljeno 
jesti iz tudeg imetka, ali ne i nositi 
sa sobom. To je, po meni, ispravnije 
nego jesti strv." Ovo je vec opsirno 
razmatrano. Ukoliko se plasi da ce 
ga proglasiti laiovom ili kradljiv- 
cem, tada je bolje da jede strv, dije 
je meso u ovom slucaju dozvoljeno. 

28. Ebu Davud navodi predanje 
Dzabira ibn Semura"*^ da je neki 
covjek stigao u blizinu Medine sa 
svojom ienom i djecom. "Izgubio 
sam devu, ako je pronadeS, uhvati 
je", rekao je. Sagovornik je nasao 
devu, ali je vlasnik bio otisao. Deva 
je oboljela. Zena mu reCe da je za- 
kolje, ali on odbi. Deva je uginula, a 
zena rede da je odere kako bi raski- 
dali meso i loj i jeli. On rece: "Ne, 
dok ne upitam Bozijeg Poslanika, 
s.a.v.s." Kada mu je to ispridao, Po- 


Hadis je hasen, dobar. Biljeze ga Ebu 
Davud, Ibn Madia, Darekutni, Bej- 
heki, Ibn Hibban i Malik od AiSe, r.a.. 

Hadis biljeze Ebu Davud i Ahmed, 
obojica od Dzabira ibn Semure. 
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slanik, s.a.v.s., upita ga: "Ima§ li iSta 
osim toga?" "Ne", odgovori fevjek. 
"Onda je mozete jesti." Kada je vla- 
snik deve dosao i cuo sta se desilo, 
upita: "Zasto je nisi zaklao?" "Sti- 
dio sam se od tebe", odgovori. Ibn 
HuvejzMendadkaie: "Ovaj hadis 
ukazuje na dvije stvari - (Jovjek u 
nuzdi moze jesti meso uginule zi- 
votinje cak i kada nije u zivotnoj 
opasnosti; smije jesti, zasititi se i 
saCuvati za kasnije. Covjeku je bilo 
dozvoljeno da saCuva meso, bez 
uvjetovanja da se ne smije zasiti- 
ti. Ebu Davud"*' biljezi predanje 
Vehba ibn Ukbe el-Amirija, cijem 
je ocu Fudiej el- Amiri priCao kako 
je pitao Bo^ijeg Poslanika, s.a.v.s.: 
"Kada nam je dozvoljena strv?" 
"Kako jedete?", upita Poslanik, 
s.a.v.s. "Ujutro i naveCer." 

Ebu Nuajm'"" ka^e: "Ukba mi je 
protumaCio da to zna£i pehar ujutro 
i pehar navecJer." Refe: "To je - tako 
mi oceva zivota - glad." Dozvolio 
im je strv u toj situaciji. Ebu Davud 
kaie: "To je jutarnji i popodnevni 
objed." Hattabi kaie: "To su do- 
ru£ak i ve^era, to jest casa mlijeka 
ujutro i casa navecer, kako bi se 
zavaravala glad i odrzalo se u zivotu. 
Time se ne moie ni utoliti glad, a 
kamoli zasititi se. U tom je slu£aju 
dozvoljeno jesti meso uginule iX- 


Hadis prenosi Ebu Davud od Fudi eja 
el-Amirija. Hadis je daif. Vidi Daif 
Ebu Davud. 
m jg pgji \]^^ Dukejn. 


votinje. Prema tome, dozvoljeno je 
jesti strv sve dok se u tijelo ne unese 
dovoljno energije. To je misljenje 
Malika i jedno predanje Safije. Ibn 
Huvejz Mendad kaze: "Buduci da 
mogu doruCkovati i veCerati, do- 
zvoljeno im je da se zasite i popune 
zalihe." Ebu Hanifa i Safija u dru- 
gom predanju kazu da je od strvi 
dozvoljena samo kolicina kojom 
se moie odriati u iivotu. Takvog je 
miSljenja i Muzeni. Obrazloienje: 
Kada bi u osnovi bio u tom stanju, 
ne bi mu bilo dozvoljeno jesti strv. 
Isto vazi i ukoliko to stanje posti- 
gne u toku jela. SliCno se misljenje 
navodi i od Hasana. Katada smatra 
da nije dozvoljeno zasititi se takvim 
mesom, a Mukatil ibn Hajjan da se 
ne smije pojesti vise od tri zalogaja. 
Ispravno je ne§to drugo, kao §to je 
navedeno. 

29. Sto se tiSe li)ecenja tim stva- 
rima, one mogu biti sirove ili pe- 
cene. Ukoliko se one promijene 
pecenjem, dozvoljeno je lijeciti se 
njima i u tom stanju klanjati, smatra 
Ibn Habib. Ibn Madiisun obrazlaze 
da pe^enje £isti i mijenja suStinu. 
U El-Atabiji se navodi predanje od 
Malika da se, ukoliko se lijek "mer- 
tek", koji se proizvodi od kostiju 
uginule zivotinje, stavi na ranu, u 
tom stanju ne moie obavljati na- 
maz dok se ne opere. Ukoliko se 
radi o sirovom mesu uginule zi- 
votinje, Suhnun smatra da se time 
ne moze lijeciti, kao ni svinjskim 
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mesom. Razlog je postojanje do- 
zvoljene alternative, za razliku od 
gladi. Ukoliko se nade neka druga 
hrana, svinjsko je meso i strv zabra- 
njeno jesti. Zabranjeno je i lije^iti 
se alkoholom, po misljenju Malika 
i Saf ijskog mezheba. To je i stav Ibn 
Ebu Hurejre iz Saf ijskog mezheba. 
Ebu Hanifa smatra da je dozvoljeno 
popiti nesto od aikohola u svrhu 
lijeCenja, a ne i utoljenja iedi. To 
je i izbo'r kadija Taberija, §af ijinog 
sljedbenika, te Sevrija. 

Neki §af ije iz Bagdada smatraju 
da se smije piti radi utoljenja iedi, 
a ne i radi lijecenja, zato §to od iedi 


njaci zabranjuju lijecenje bilo ko- 
jom zabranjenom stvari, na osnovu 
Poslanikova hadisa: "Allah nije dao 
lijek mom ummetu u ne£emu sto 
im je zabranio."'"*" 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., je Ta- 
riku ibn Suvejdu zabranio konzu- 
miranje i proizvodnju vina. Kada 
je on rekao: "Ja ga proizvodim za 
lijek"'"", on mu je odgovorio: "Do- 
ista to nije lijek, vec bolest." Hadis 
navodi Muslim u Sahihu. Ovo se 
moze protumaciti kao stanje nui- 
de, jer je dozvoljeno lijecenje, a ne 
i konzumiranje otrova. A Allah 
najbolje zna. 

.. . J. , ,., 30. ". . we >z zeZ/e. . . " - Kata- 

priieti direktna opasnost, za razliku , ti i • n -j-n • 

, y V D •■ -I' • - A da, Hasan, Rebi, Ibn Ze)d 1 Ikrima 


od lijecenja. Postoji misljenje i da 
se alkohol smije piti u oba slu^aja. 
Neki §af ijini sljoibenici zabranjuju 
lijecenje bilo kojim haramom, osim 
mokracom deve. Njihov je argu- 
ment hadis Urenijjina.'*'' Neki uce- 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari i Muslim od Enesa ibn 
Malika. Jedno Buharijevo predanje 
glasi: "Do^ia je Vjerovjesniku s.a.v.s., 
nekolicina ljudi iz plemena Uklapa su 
primili islam. Imali su tegobe zbog 
boravka u Medini. Poslanik, s.a.v.s., 
zapovjedio im je da odu devama muza- 
rama i piju njihovu mokracu i mlijeko. 
To su uciinili pa su ozdravili. Potom su 
se odmetnuli od islama, ubili su pastire 
i potjerali sebi te deve. Tada je Posla- 
nik, s.a.v.s., poslao za njima potjeru. 
Kada su mu ih doveli, naredio je da im 
se odsijeku ruke i noge i iskopaju oCi. 
Zatim nije sprzio (usijanim zcljezom) 
mjesta na kojima su im odsjeCeni udovi 


kazu: "Ne iz zelje da jede iznad po- 
treba."; "...tek toliko da glad utoli... " 
- dakle, trazeci alternativu ovim 
zabranjenim jelima. 

Mudiahid, Ibn Diabir i drugi 
ovaj ajet tumaSe: "Ne tlaciti niti 
ugnjetavati muslimane." U to spada 
razbojnistvo, odmetnistvo, kidanje 
rodbinskih veza, napad na musli- 
mane i tome sliCno. To je ispravno. 


kako bi im prcstala teci krv, to jest 
nije im zaustavio krv, nego je pustio 
da te(5e dok nisu umrli. 

"° Hadis biljeie Bejheki, Taberani i 
Ahmed, Ibn Hibban i Ebu Ja'la, svi 
od Ummu Seleme. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, 
Abdur-Rezzak, Darimi, Bejheki, 
Ibn Hibban i Ahmed od Tarika Ibn 
Suvejda. 
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Osnova glagola ^ bega znaCi nered 
i nemoral. U torn je smislu ajet: 
"/ ne nagonite robinje svoje da se 
bludom bave - aone iele biti cesti- 
te..." (En-Nur, 33) Nekada se taj 
izraz koristi i za stremljenje nefem 
pozitivnom. 

31. Rijecli "...tek toliko da glad 
Htoli..." znaCe da je Uzviseni do- 
zvolio konzumiranje svih zabra- 
njenih stvari u nuzdi, zato sto su 
sve dozvoljene stvari nedostupne, 
kao Sto je objaSnjeno. Prema tome, 
nedostupnost dozvoljenog uvjet je 
za odobravanje zabranjenog. 

32. Ucenjaci su se podijelili oko 
situacije kada nuzda ukljucuje gri- 
jeh, poput drumskog razbojniStva 
ili nasilja. To je zabranjeno po Ma- 
liku, Safiji, prema jednom predanju, 
a uzrok zabrane jeste taj dodatni 
grijeh. Naime, Uzviseni je Allah to 
dozvolio kao potporu, a greSnik na 
tu potporu nema pravo. Ukoliko 
ieli jesti (ono sto je zabranjeno), 
mora prethodno uciniti tevbu. Ebu 
Hanifa i Safija to u drugom preda- 
nju dozvoljavaju bez obzira na to 
kakva je svrha puta. Ibnul-Arebi 
kaie: "Cudno je kako to neko moie 
dozvoliti, uprkos tome sto se radi 
o upornom grijesenju. Mislim da 
to niko ne tvrdi. Ukoliko takvo 
miSljenje postoji, ono je potpuno 
pogresno." 

Ja kazem da je ispravno nesto 
drugo. Gubitak zivota na putu 
£iji je cilj grijesenje veci je grijeh 


od samog razbojniStva. UzviSe- 
ni kaie: "/ ne ubijajte sami sebe!" 
(En-Nisa, 29) To je opce pravilo. 
Potreba za zabranjenom hranom 
u njemu moie probuditi savjest i 
motivirati ga da se pokaje. Mesruk 
kaie: "Onaj ko bude prinuden da 
jede strv, krv ili svinjsko meso, pa 
to ne ucini i umre, uci ce u vatru, 
osim ako mu Allah ne oprosti." 
Ebu Hasan et-Taberi, poznat pod 
nadimkom Kija, tvrdi da unos strvi 
u stanju nuzde nije olaksica, vec 
potvrdenaobaveza. Ukoliko to ne 
ucini, covjek se smatra gresnikom. 
Konzumiranje mesa uginule zivoti- 
nje ne smatra se putnom olakSicom. 
To je rezultat nuide, bez obzira na 
to da li se dogada na putu ili kod 
kuce. Po istom principu gresnik 
koji nije na putu ima pravo preki- 
nuti post ako je bolestan i uzimati 
te jemmum na putu kada nema vode. 
Taberi zakljucuje: "Ovo je za nas 
ispravno misljenje." 

Predanja od Malika opreSna su u 
vezi s ovim pitanjem. Poznati stav 
njegova mezheba navodi Badzi u 
djelu El-Munteka; "Na putovanju 
Ciji je cilj grijeSenje smije se jesti 
strv, ali se ne moze skracivati namaz 
niti prekidati post." Ibn Huvejz 
Mendad kaze: "Sto se tice unosenja 
zabranjene hrane u nuidi, u tome 
su dobrocinitelj i gresnik jedna- 
ki, zato sto je strv dozvoljena i na 
putu i kod kuce. Covjek koji krene 
na put s losim namjerama dobija 
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status putnika. Stavise, taj je status 
gori nego da je kod kuce. MrSenje 
(tokom posta) i skracivanje na- 
maza jesu olaksice vezane za put. 
Ukoliko se krene na put s ciljem 
grijeSenja, nije dozvoljeno skraci- 
vati namaz, zato Sto je ta olakSica 
vezana za putovanje. Zato kaiemo 
da je dozvoljeno uzeti tejemmum 
u slucaju nedostupnosti vode na 
putu, zato sto je tejemmum jednako 
propisan na putu i kod kuce. 

Kako ga moiemo liSiti prava na 
unolenje mesa uginule iivotinje ili 
prava na tejemmum zbogtoga sto 
je krenuo na put s losom namje- 
rom? Ukoliko ne bude jeo, izgubit 
de iivot, a to je najveci grijeh. A 
ukoliko ne bude uzeo tejemmum, 
nece klanjati... Moze li mu se reci: 
"Pocinio si jedan grijeh, pa pocini i 
drugi!" Moie li se dovjeku koji pije 
alkohol reci: "Cini blud!", a bludni- 
ku: "Postani nevjernik!"; ili obojici 
reci: "Ne obavljajte namaz!?" Ovo 
se navodi u <^]q\u Ahkamul-Kur'an, 
bez navodenja drugacijeg mislje- 
nja Malika ili nekog od njegovih 
sljedbenika. 

Badzi kaze: "Zijad ibn Ab- 
dur-Rahman el-Endelusi navodi da 
covjek koji putuje kako bi pocinio 
grijeh ima pravo na skracivanje na- 
maza i mrSenje tokom ramazana. 
Za njega je sve to jednako. Ovo 
misljenje podrzava i Ebu Hanifa. 
Nema dvojbe da nije dozvoljeno 
ubiti samog sebe neuzimanjem 


hrane. Uzimanje hrane je obavezno. 
Onaj ko putuje s ciljem grijeSenja 
nije osloboden farzova i vadiiba, 
poput posta i namaza. Stavise, to 
je i za njega obaveza. Isto vazi i za 
stvari koje smo naveli. Obrazloie- 
nje prvog mi§ljenja jeste u tome da 
su te stvari dozvoljene na putu zato 
sto su ljudima potrebne. One ne bi 
smjele biti podrska za grijesenje, 
ukoliko postoji drugi na£in za pre- 
iivljavanje. Ibn Habib ka£e: "Taj je 
naCin da se pokaje, a potom uzme 
meso uginule zivotinje." Za Ibn 
Habiba to je smisao ajeta "A onome 
ho bnde primomn, ati w iz zelje, 
umo tdiko da glad utoli. " Naime, 
uvjet opravdanosti uzimanja mesa 
uginule zivotinje jeste da Sovjek 
ne bude nemoralan. Covjek koji 
putuje zbog napada na nekog, od- 
metniStva, kidanja rodbinskih veza 
ili dinjenja grijeha - nemoralan je i 
gresan. On ne ispunjava uvjete da 
bi ta hrana bila dozvoljena, a Allah 
najbolje zna." 

Ovaj je zakljuSak donesen na 
osnovu povrSnog zna£enja ajeta, 
a to je predmet rasprave islamskih 
pravnika. Kompozicija ajeta usta- 
novljava da onaj ko je primoran, ali 
ne iz ielje, samo toliko da glad uto- 
li, nije greSan. Ostali sluCajevi nisu 
navedeni, ali se podrazumijevaju. 
Onaj ko tvrdi da postoje odredene 
iznimke, duzan je ponuditi dokaz. 

34. ". . .Allah zaista prasta i milo- 
stiv je." - To znaci da ce oprostiti 
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grijehe. Covjek nece biti kainjen 
za ono Sto mu je olakSano, a za- 
hvaljujuci Allahovoj milosti postoje 
olaksice. 


i * i' - 


"0«i ^o;V Hje ono sto je Allah u 
Knjizi objavio i to zamjenjuju za nesto 
sto malo vrijedi - oni u trbuhe svoje 
ne trpaju nista drugo do ono sto ce ih 
u vatru dovesti. Na Sudnjem danu 
Mlah ih nece ni osloviti, niti ih oci- 
stiti - njih ceka patnja nesnosna." 
(El-Bekara, 174) 

"Oni koji taje ono sto je Allah u 
Knjizi objavio..." 

To su jevrejski ucenjaci, koji su 
sakrili opis Muhammeda, s.a.v.s., 
i potvrdu njegove misije koju je 
Allah, di.§., objavio u Tevratu. 

"...i to zamjenjuju za nesto sto 
malo vrijedi. . . " 

Misli se na mito. Ono je ozna- 
teno kao malo, zato sto ce kratko 
trajati i donijeti tesku patnju. Pre- 
ma drugom tumaCenju, nazvano je 
malim zato Sto je mita bilo malo. 

lako se ovaj ajet odnosi na je- 
vrejske svecenike, njegov se smi- 
sao moze primijeniti i na musli- 
mane koji svjesno kriju istinu radi 


materijalnih razloga. O tome je vec 
bilo rijecli."^ 

"... oni u trbuhe svoje. . . " 

Trbusi su spomenuti kako bi se 
naglasilo osnovno znacenje jela, 
buduci da se taj izraz moze shvatiti 
i metaf oricki. Trbusi su spomenuti i 
da bi se ukazalo na njihovu gramzi- 
vost i £injenicu da su prodali buduci 
svijet za bezvrijednu hranu. 

". . . « vatru dovesti... " 

Ove rijecJi znaSe da je to haram 
zbog koga ce ih Allah kazniti va- 
trom. Prema drugom tumacenju, 
za skrivanje Allahove objave bit ce 
doslovno kainjeni gutanjem vatre. 
Ovome je sli£an ajet ''Oni koji bez 
ikakva prava jedu imetke sirocadi 
- doista jedu ono sto ce ih u vatru 
dovesti". (En-Nisa, 10) 

"Na Sudnjem danu Allah ih nece 
ni osloviti..." 

Te rijecJi ukazuju na Njegovu 
srdzbu i nezadovoljstvo tim Ijudi- 
ma. Kada je covjek ljut na nekoga, 
on s njime ne razgovara. Taberi 
kaie: "Nece ih osloviti onako kako 
bi voljeli." Prema drugom tumace- 
nju, ovo znaci da im nece poslati 
meleke da ih pozdrave. 

". ..niti ih ocistiti..." 

To znaCi da ih nece ocistiti od 
njihovih ruznih djela. Zedzdzadi 
ovo tumaCi kao: "Nede ih nagraditi 
niti ce ih nazvati Cistim." 


Vidi komentar 41. i 79. ajeta ove sure. 
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Ebu Hurejre prenosi da je Boiiji 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: "S troji- 
com ljudi Allah nece govoriti na 
Sudnjem danu. Nece gledati u njih, 
nece ih ocistiti i zestoko ce ih ka- 
zniti. To su starac koji pocini blud, 
vladar koji laie i oholi siromah."'" 
Bolna i teska kazna prijeti ovim 
ljudima zato sto su pocinili grijeh 
iz ciste obijesti i omalovazavanja, 
a ne iz nekakve potrebe iii nuzde. 
RijeCi UzviSenog: "niti ce na njih 
pcdnju obratiti", znace da im se nece 
smilovati. O tome ce biti rijeci u 
komentaru sure Alu Imran, ako 
Bog da. 

csj^jt ^iiiJi \yj^'^ d^ijji) 

"Onisu umjesto Pravoga puta iza- 
brali zMudu, a ttmjesto cfrosta zaslu- 
iilipatnju - i koliko su oni samo ne- 
osjetljivinavatru!" (El-Bekara, 175) 

RijeCi Uzvisenog: "Onisu umje- 
sto Pravoga puta izahrali zabludu, a 
umjesto oprosta zasluzilipatnju", vec 
su objasnjene. 

. . i koliko su oni samo neosjetljivi 
na vatru!" 

Ovo znaci: "Kako se ne boje va- 
tre, zato Sto rade djela koja ih vode 
ka njoj." Zedzdzadi to tumacJi tako 
da ce oni trajno boraviti u vatri. 


Hadis biljeie Muslim, Nesai, Begavi, 
Ibn Hibban i Ahmed, svi od Ebu 
Hurejre, r.a. 


Prema drugom tumaCenju, oni nece 
moci trpjeti vatru. Kisai i Kutrub 
navode da to zna£i da su oni ustrajni 
u djelima stanovnika vatre. 

"7b je zato sto je Allah ohjavio 
Knjigu, pravu istinu. A neslozi onih 
cija su misljenja o Knjizi suprotna 
doista nema kraja. " (El-Bekara, 1 76) 

To je pokazna zamjenica koja se 
odnosi na patnju, tj. patnju u vatri, 
ili znaci: ta osuda, ili: To ce im biti 
kazna. Ahfes kaie: "Tako ce oni 
zavrsiti." 

..sto je Allah objavio Knjigu" 

To je Kur'an, na ovom mjestu. 

'A neslozi onih cija su misljenja 
o Knjizi..." 

Na ovom mjestu Knjiga je Te- 
vrat. Krscani tvrde da je u njemu 
najavljen dolazak Isaa, a jevreji to 
negiraju. Prema drugim tumace- 
njima, nesloga je u tome sto se ne 
pridriavaju Tevrata poput svojih 
predaka; u tome sto se ne slaiu oko 
najave Muhammeda, s.a.v.s., u Te- 
vratu; ili se misli na Kur'an, a oni 
koji se ne slazu jesu nevjernici Ku- 
rejSa; misli se na sihr; izmiSljotine 
naroda drevnih; potvoru... Vec je 
bilo rije£i o tumaCenju rijeSi sikak. 

^^^j 
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j^c^tj v^'j 


'Wz)e cestitost u tome da okrece- 
te lica svoja prema istoku i zapadu. 
Cestiti su oni koji vjeruju u Allaha i 
u onaj svijet, i u meleke, i u knjige, ^vakog dobra. 
/ u vjerovjesnike, i koji od imetka, 
iako im je drag, daju rodacima, i si- 
rocadi, i siromasima, i putnicima, i 
prosjacima, i m cftknp iz ropstva, i 
koji molitvu obavljaju izekatdaju, i 
koji obavezu svoju - kada je preuzmu 
- ispunjavaju, narocito oni koji su 
izdrzljivi u neimastini, i u bolesti, i u 
boju ljutom. Oni su iskreni vjemici, i 
oni se Allaha boje i ruinih postupaka 
klone." (El-Bekara, 177) 


ajet." Rebi i Katada kaiu da se ovaj 
ajet odnosi na jevreje i krScane, zato 
sto su se razisli u vezi s pitanjem 
okretanja u molitvi. Jevreji su se 
okretali prema zapadu - Jerusali- 
mu, a krScani prema istoku - mje- 
stu izlaska sunca. Raspravljali su 
se o promjeni usmjerenja, a svaka 
se grupa driala svoga. Tada im je 
reCeno: "Nije dobrocinstvo to sto 
finite, vec vjerovanje u Allaha." 

2, 3. "Cestiti su oni koji vjeruju u 
Allaha" - cestitost je ovdje imenitelj 


U ovom ajetu ima osam pitanja: 

1. Rijeii Uzvisenog: "Nije Ce- 
stitost...", ulema razlidito tumaCi. 


Uzviseni kaie: "Oni su u Allaha 
- po stepenima." (Alu Imran, 163) 
Nakon ito je Poslanik, s.a.v.s., pre- 
§ao u Medinu, uspostavljeni su pro- 
pisi, promijenjena kibla i propisane 
kazne, a Allah je objavio ovaj ajet. 
Nije smisao samo u molitvi, vec u 
vjerovanju u Allaha i oetalo Sto je 
spomenuto. Tako su tumadili Ibn 
Abbas, Mudiahid, Dahhak, Ata, 
Sufjan i Zedzdzad^. 

4. "... « koji obavezu svoju - kada 
je preuzmu - ispunjavaju" 

To su osobine onih koji vjeruju. 

5. NaSi udenjaci smatraju da je 


Katada kaie: "Navodi se da je neki ovo jedan od vainijih zakonodavnih 

^ovjek pitao Poslanika, s.a.v.s., o ajeta, zato sto sadrzi sesnaest pra- 

dobrocinstvu (cestitosti), pa je vila: vjerovanje u Allaha, Njegova 

objavljen ovaj ajet. Prije nego Ito imena i svojstva (§to je objasnjeno 

su propisane obaveze, Covjek bi na u djelu El-Kitabul-esna) oiivljenje; 

osnovu svjedoCenja da nema Boga sakupljanje; mizan (vaganje dje- 

osim Allaha i da je Muhammed la); Sirat (cupriju); havd (dzenet- 

Njegov rob i poslanik zasluzivao sko vrelo); sefa'at (zauzimanje); 

Diennet. Tada je Allah objavio ovaj Diennet i Diehennem (o cJemu 
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smo govorili u knjizi Et-Tezikira); 
meleki; objavljene knjige - Boiija 
istina; poslanici; obavezno i dra- 
govoljno udjeljivanje; odrzavanje 
rodbinskih veza; obilazenje i briga o 
siro£adi i siromaSnima; briga o put- 
nicima - gostima ili onima koji su 
na putu ostali bez sredstava, prosja- 
cima i za otkup iz ropstva (o cemu 
ce biti rijeci kod tumacenja ajeta o 
milostinji); redovno obavljanje na- 
maza; davanje zekata, ispunjavanje 
obaveza i izdriljivost u teskocama. 
Svako od ovih pravila moglo bi se 
objasniti u zasebnoj knjizi. Vecina 
je vec spomenuta, a ostala ce biti 
objaSnjena na odgovarajucem mje- 
stu, ako Bog da. 

UCenjaci se razilaze oko pitanja 
da li sirocetu treba davati dobro- 
voljnu miiostinju samo zbog toga 
§to je sirocle, bez obzira na to je li 
imucno ili siromasno. Ova se di- 
lema tice dobrovoljne milostinje. 
Pitanje obaveznog zekata vec je 
objasnjeno. 

6. RijecSi Uzvi§enog: ". . . i koji od 
imetka, iako im je drag, daju.. . za 
neke predstavljaju argument da u 
imetku postoje obaveze osim ze- 
kata i da se na taj nacin postize do- 
bro£instvo. Za druge, ovo se odnosi 
na propisan zekat. Prvo je mi§l jenje 
bliie istini. Darekutni navodi pre- 
danje Fatime bint Kajs'*** da je Bo- 


iiji Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Doista 
u imetku postoje obaveze mimo 
zekata", i potom proucio ajet: "Nije 
cestitost u tome da okrecete lica svo- 
ja...", i sve do kraja ajeta. 

Iako je ovo predanje diskutabil- 
no, na njegovu valjanost ukazuje 
sam smisao ovog ajeta, pocJev od 
rijeci: ". ..i koji molitvu obavljaju i 
zekat daju. . . " Ovdje je zekat spo- 
menut uz namaz, sto nam kazuje da 
se rijeci: "...i koji od imetka, iako 
im je drag, daju...", ne odnose na 
obavezni zekat. Takvo razumije- 
vanje ajeta znacilo bi da je doslo 
do ponavljanja, a Allah najbolje 
zna. UCenjaci su jedinstveni da se 
u slu(!aju da muslimane zadesi neka 
nepogoda mora pruziti materijalna 
pomoc. Malik, Allah mu se smilo- 
vao, kaze: "Ljudi moraju osloboditi 
svoje robove iak i po cijenu da to 
iscrpi cijeli njihov imetak." To je 
takoder opceprihvaceno stanoviste. 
Ide u prilog nasem izboru, a Allah 
ukazuje na istinu. 

7. Rijeci UzviSenog: ". . . iako im 
je drag...", ucenjaci razlicito tu- 
maSe: zamjenica im odnosi se na 
one koji daju imetak (na subjekt); 
pridjev drag moze se odnositi i na 


Hadis je daif, slab. Biljeze gaTirmizi i 
Darekutni od Fatime bint Kajs. Hadis 
navodi Ibn Madia u f ormi: "U imetku 


nema obaveza mimo zekata." Medu 
prenosiocima hadisa je Mejmun ibn 
AVer, koji je nepouzdan. Medutim, 
smisao je ovog hadisa ispravan. U tom 
se smislu navodi viSe hadisa, poput 
Ebu Davudova predanja: "Ko da zekat, 
izvrSio je svoju duinost. A ko da joS 
viSe, to je bolje." 
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rodake, koji slijede (na objekt). U 
torn bi slu£aju smisao bio: "...zato 
§to su im dragi rod^i". Prema dru- 
gom tumadenju, sintagma se odnosi 
na imetak. "lako im je drag" svakako 
predstavlja umetnutu reSenicu. 

Ovome je slican i ajet: "i hranu 
su davali - mada su je i sami zeljeli 

- siromahu..." (El-Insan, 8), koji 
moie sadrzavati oba smisla - zato 
§to iele hranu ili zato sto zele po- 
moci siromahu... Umetnuta re^e- 
nica zastupljena je i u ajetu: 54 onaj 
ko tini dobro, bio mu§karac ili zena, 

a vjemik je. . . " (En-Nisa, 124) C.-i\p\% J^^Yl-iiti:) 

8. Rijeci Uzvisenog: ". . . i koji j^^ j u^^— ^'t 

obavezu svoju - kada je preuzmu ^ 'j^ ^% 

- ispunjavaju", odnose se na oba- ' ' ' 
vezu prema Allahu i obavezu pre- 
ma ljudima; "...narocito oni koji su 
izdrzljivi u neimastini, i u bolesti. " 

- Allahov Poslanik, s.a.v.s., veli'": 
"Kaze UzviSeni: 'Svaki Moj rob 
koga iskusam u postelji, pa se ne 
pozali svojim posjetiocima, dobit ce 


"Oni su iskreni vjemici, i oni se 
Allaha boje i ruznih postupaka Hone. " 

Dakle, iskreni su, bogobojazni 
i pouzdani u svojim postupcima te 
ozbiljni u vjeri. To je najveca pohva- 
la. O iskrenosti Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., kaze: "Budite iskreni, jer 
iskrenost, zaista, vodi ka dobro- 
Cinstvu, a dobroSinstvo vodi ka 
Diennetu. Covjek koji neprestano 
govori iskreno i tezi istini i traga za 
njom biva kod Allaha, di.s., upisan 
kao iskreni.""* 


i'fJ 4>\Ji. dJJ'S jJ6 ^ 


"O vjemici., propisuje vam se 
odmazda za ubijene: Slobodan - za 
slobodna, i rob - za roba, i zena - 
bolje meso nego sto je imao i bolju za zenu. A onaj kome rod ubijenog 
krv od one koju je imao. Ukoliko oprosti, neka oni velikoduSno po- 
mu uzmem dusu, uzivat ce Moju stupe, a neka im on dobrocinstvom 
milost. A ako ga izlijecim, bit ce mu uzvrati. To je olaksanje od Gospodara 
izbrisani grijesi.' Upitali su: 'Boziji vaseg, i milost. A ko nasilje izvrsi i 
Poslanice, kakvo je to bolje meso? ' poslije toga, njega bolna patnja ceka. " 
On odgovori: 'Ono koje nije po6i- (El-Bekara, 178) 


nilo grijeh.' 'Kakva je to bolja krv?', 
upitaSe. 'Ona koja nije zgrijesila.'" 


Hadis je nepoznat u ovoj formi. Moie 
se naci u Ibn Dzevzijevu djelu Et-Mav- 
duat {Apokrifna predanja). 


Ovaj ajet sadrii sedamnaest 
pitanja: 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari i Muslim od Ibn Mesuda. 


Tumaienje sure El-Bekara 
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1. Buhari, Nesai i Darekutni na- 
vode predanje Ibn Abbasa kako je 
kod Israelicana postojala odmazda, 
all nije postojala krvarina. Zato je 
Allah ovom ummetu propisao: "O 
vjernici, propisuje vam se odmazda 
za ubijene: Slobodan - za slokodna, 
i rob - za roba, i zena - za zenu. A 
onaj kome rod ubijenog oprosti. . . " 
- na nacin da se prihvati krvarina 
za namjerno ubistvo - "neka oni 
velikodusno postupe, a neka im on 
dobrocinstvom uzvrati. To je olak- 
sanje od Gospodara vaseg, i milost" 
u odnosu na praksu koja je dotada 
vladala. 54 ko nasilje izvrsi i poslije 
toga, njega bolna patnja Ceka", to 
jest ko izvrsi ubistvo nakon sto je 
prihvatio krvarinu."*^ Ovo je Buha- 
rijeva verzlja. 

Sa'bi kaze da je ajet "slobodan - 
za slobodna, i rob - za roba, i zena - 
za zenu" objavljen povodom sukoba 
izmedu dvaju arapskih plemena, 
kada su rekli: "U zamjenu za naseg 
roba ubit cemo toga i toga (iz ne- 
prijateljskog plemena), a u zamjenu 
za na§u ropkinju, ubit cemo tu i tu 
ienu." 

2, 3. "...propisuje vam se 
odmazda..." 

Kod odmazde, ubica koji je osu- 
den na smrt duian je povinovati se 


Predanje je vjerodostojno kao mcvkuf, 
tj. ono koje doseie samo do ashaba. 
BMj^i^.e ga Buhari, Nesai u djelu 
El-Kubra i Darekutni, svi kao rij£Ci 
Ibn Abbasa. 


odluci roda (ubijenog) i prihvatiti 
propisanu odmazdu. S druge stra- 
ne, rod je duzan ograniciti se na 
ubicu i ostaviti njegove bliznje na 
miru. Prije ovog propisa Arapi su 
se svetili i drugima, ne samo ubici. 
To je smisao Poslanikovih, s.a.v.s., 
rijeci: "Najveci neposlusnici na 
Sudnjem danu jesu: onaj ko ubi- 
je nekog drugog, osim onoga ko 
je nekog bespravno ubio, onaj ko 
ubije £ovjeka na njegovu imanju i 
onaj ko ubije iz zavisti."'^' 

Katada, Sa'bi i drugi kazu: "U 
dzahilijjetu su vladali nasilje i sa- 
tanizam. Kada bi u nekom snai- 
nom mjestu bio ubijen rob, oni bi 
zahtijevali da na suprotnoj strani 
bude ubijen Slobodan Covjek. Kada 
bi bila ubijena zena, oni bi za od- 
mazdu traiili iskljucivo muskarca. 
Ako bi ubijeni bio iz ni^e klase, za 
odmazdu bi traiili uglednika. Vaii- 
lo je pravilo da je ubistvo najbolja 
prevencija ubistva. Tada im je Allah 
zabranio nasilje: 'O vjernici, pro- 
pisuje vam se odmazda za ubijene: 
Slobodan - za slobodna, i rob - za 
roba, izena — za zenu'; 'U odmazdi 
vam je opstanak. 

4. Nema sumnje da na odmazdu 
za ubijene pravo ima samo vlast 
{ulul-emr, predstavnici). Njihova 
je duznost da traie odmazdu, spro- 
vode zakon i ostalo. UzviSeni svim 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeii 
ga Ahmed, u ovoj formi od Amr ibn 
Suajba. 
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vjernicima propisuje odmazdu, ali 
nisu svi u mogucnosti ostvariti to 
pravo. Zato su izabrali predstav- 
nike u vlasti koji ce ih zastupati 
kada je u pitanju odmazda ili neka 
druga kazna. Odmazda nije oba- 
vezna, medutim, ni oSteceni ne 
smije prekoraSiti prava koja su mu 
dana. Ukoliko dode do pomirenja 
i osteceni odustane od odmazde 
u zamjenu za krvarinu ili oprost, 
to je dozvoljeno, kao §to ce biti 
objaSnjeno. 

Moie se postaviti pitanje da se u 
ovom ajetu kaze: "...propisuje vam 
se odmazda...", a to znaci obavezu 
i strogu duznost. Kako, onda, ona 
moie biti neobavezujuca? Odgo- 
varamo da je ona stvar izbora. Od- 
mazda je krajnje sredstvo rjesavanja 
zestokog sukoba. 

5. Rijeci Uzvisenog: "Slobodan - 
za slobodna, i rob - za roba, i zena - 
za zenu", razliCito se tumaCe. Jedni 
kaiu da a jet ukazuje na propis vezan 
za ubicu - ukoliko Slobodan ubije 
slobodna, rob roba ili zena zenu, i 
da se ne dotice slucaja kada ubica 
pripada drugom druStvenom slo- 
ju. Prema ovom tumacenju, ajet je 
generalan, a detaljnije ga objasnjava 
ajet "Mi smo im u njemu propisali: 
glava za glavu..." (El-Maida, 45), 
kao i praksa Poslanika, s.a.v.s., koji 
je smrcu kaznio jevreja koji je ubio 
zenu. Ovo je Mudzahidovo tuma- 
cenje, a prema navodima Ebu Ubej- 
da i Ibn Abbasa. Prema drugom 


predanju, Ibn Abbas je smatrao da 
je ovaj ajet derogiran ajetom iz sure 
El-Maida, §to je miSljenje iraCkih 
u£enjaka. 

6. UCenjaci iz Kufe i Sevri sma- 
traju da se kaznjava smrcu ukoliko 
Slobodan covjek ubije roba ili mu- 
sliman sticenika. Njihov argument 
jeste ajet: "O vjemici, propimje vam 
se odmazda za ubijene...", koji je 
opcenit, kao i ajet: "Mi smo im u 
njemu propisali: glava za glavu. . . " 
(El-Maida, 45) Njihovo obrazlo- 
ienje glasi da musiiman i §ticenik 
uiivaju jednaku zastitu koja je uvjet 
za odmazdu. Radi se o svetosti ii- 
vota koja je univerzalna. Sticenik 
je trajno zasticen, kao i musiiman. 
Obojica su stanovnici muslimanske 
drzave. Dodatan argument jeste 
cinjenica da se musiiman kaznja- 
va ukoliko pokrade sticenika. Na 
osnovu toga se zakljucuje da se ime- 
tak Sticenika jednako tretira kao 
imetak muslimana. Prema tome, 
njihov se zivot takoder jednako 
tretira, buduci da svetost imetka 
proistjece iz svetosti zivota. Ebu 
Hanifa, njegovi istomiSljenici te 
Sevri i Ibn Ebu Lejla jednoglasni su 
oko toga da slobodna covjeka treba 
kazniti smrcu ukoliko ubije roba, 
kao i u suprotnom slucaju. Takvo 
je i Davudovo misljenje. Ovakav 
su stav imali i Alija, Ibn Mesud, 
r.a., kao i Seid ibn Musejjib, Ka- 
tada, Ibrahim en-Nehai i Hakem 
ibn Ujejna. 


Tumacenje sure El-Bekara 


Vecina ucenjaka smatra da Slo- 
bodan Sovjek ne zasluiuje smrtnu 
kaznu ukoliko ubije roba, zbog 
varijacija navedenih u ajetu. Ebu 
Sevr kaze: "Buduci da su ucenjaci 
jednoglasni oko toga da se Slobo- 
dan Covjek ne kainjava za prekrsaj 
uCinjen nad robom, to znaCi da se 
ne kainjava ni za ubistvo. Oni koji 
prave razliku izmedu toga kontra- 
diktorni su." Uz to, vecina ucenjaka 
smatra da onaj ko nehotice ubije 
roba treba isplatiti samo njegovu 
vrijednost. Ubistvo roba iz nehata 
druga^ije se tretira, kao i ubistvo 
s predumisljajem. Uz to, rob se 
prodaje i kupuje i u potpunoj je 
vlasti slobodnog. Na osnovu toga, 
ne moie se izjednaCiti niti mjeriti 
s njime. 

Ovaj je konsenzus ispravan. 
Medutim, nije taCno da se radi o 
kontradiktornosti kod prvog mi- 
sljenja, zato sto Ibn Ebu Lejla i Da- 
vud smatraju da je izmedu robova 
i slobodnih propisana odmazda 
za gubitak bilo kojeg dijela tijela. 
Davud se poziva na rijeCi Bozijeg 
Poslanika, s.a.v.s.: "Zivot svakog 
muslimana ima istu vrijednost.""' 
Prema tome, nema razlike izmedu 
slobodnog covjeka i roba, o temu 
ce biti vi§e rijeCi u komentaru suri 
En-Nisa. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Ebu Davud, Ibn Madia, Ibn D?.a- 
rud, Bejheki i Ahmed. 
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7. Vecina ucenjaka takoder sma- 
tra da se musliman ne kainjava 
smrcu ukoliko ubije nevjernika, 
zato sto Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
kaze: "Musliman se ne ubija zbog 
nevjernika."^°° Hadis navodi Buhari 
od Alije ibn Ebu Taliba. Predanje 
koje oni navode kao argument - 
da je Poslanik, s.a.v.s., na Hajberu 
kaznio smrcu muslimana zbog ubi- 
stva jevreja''"' - nije vjerodostojno, 
zato Ito je doSlo do prekida u lancu 
prenosilaca. 

Drugi je argument daif hadis 
koji Ibn Bejlemani prenosi od Ibn 
Omera.^°^ Darekutni kaze: "Ovaj 
hadis Poslaniku, s.a.v.s., pripisuje 
samo Ibrahim ibn Ebu Jahja, cija 
se predanja ne prihvacaju." Tacno 
je da je ovo mursel predanje Rebia 
od Ibn Bejlemanija. Ibn Bejlemani 
je slab prenosilac. Njegova predanja 
koja doseiu do Poslanika, s.a.v.s., 
ne prihvacaju se, a Sta tek reci za 
mursel predanja..." 

U vezi s ovom temom vjerodo- 
stojno je samo Buhari jevo predanje 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Ovo jc 
fragment hadisa koji navode Buhari, 
Tirmizi, Nesai, Ibn Madia, Darimi, 
Ibn Dzarud, Bejheki i Ahmed od Alije 
ibn Ebu Taliba. 

Hadis je slab. Biljezi ga Ebu Davud 
kao mursel predanje od Abdullaha 
ibn Jakuba, a on od Abdullaha ibn 
Abdul-Aziza ibn Saliha el-Hadremija 
koje ne doseie do Poslanika, s.a.v.s. 

Hadis je daif, slab. Biljeie ga Darekutni 
i Bejheki. 
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kojim se specificira uopcenost aje- 
ta "...propisuje vam se odmazda za 
ubijene. . . " i . .glava za glavu. . . " 
(El-Maida, 45) 

8. Od Alije ibn Ebu Taliba i Ha- 
sana ibn Ebul-Hasana el-Basrijapre- 
nosi se da je ovaj ajet objavljen kao 
objaSnjenje navedenih propisa, da bi 
se ukazalo na razliku izmedu ovih 
sluSajeva i slucaja kada Slobodan 
Sovjek ubije roba, rob slobodnog, 
muskarac zenu ili zena muskarca. 
Oni smatraju da ako muSkarac ubi- 
je ienu, njena porodica ima pravo 
na odmazdu, uz davanje polovine 
krvarine. 

Druga je mogucnost da ga ostave 
u zivotu i prime polovinu krvari- 
ne. Ukoliko iena ubije muSkar- 
ca, porodica ubijenog ima pravo 
na odmazdu uz primanje polovine 
krvarine. Druga je mogucnost da 
preuzmu cijelu krvarinu i ostave je 
u iivotu. Ovo predanje Sa'bi pripi- 
suje Aliji. Medutim, ono nije vje- 
rodostojno. Naime, Sa'bi nije sreo 
Aliju. Hakem prenosi da su Alija i 
Abdullah rekli da ukoliko muskarac 
namjerno ubije ienu, on zasluiu- 
je smrtnu kaznu. Ovo je predanje 
kontradiktorno sa Sa'bijevim preda- 
njem od Alije. Ucenjaci su saglasni 
da ukoliko jednooki ili jednoruki 
Covjek ubije zdravog, ostecena stra- 
na nema pravo na odmazdu, ved ce 
uzeti polovinu krvarine zbog toga 
sto je jednooki ubio dvookog, jed- 
noruki dvorukog... To ukazuje na 


dinjenicu da su ljudi ravnopravni i 
da je dijete ravnopravno s odraslim. 

Odgovor na ovaj stav glasi: ako 
tvrdite da muskarac nije ravnopra- 
van sa zenom, i da se, shodno tome, 
na nju ne odnosi Poslanikov hadis: 
"Zivot svakog muslimana ima istu 
vrijednost""\ zaSto, onda, zahtije- 
vate da se muskarac osudi na smrt 
zbog ubistva zene, koja mu nije 
ravna, da biste potom uzeli polovi- 
nu krvarine? Poznato je da krvarina 
predstavlja zamjenu za odmazdu 
i kaznu. Ovaj stav nema ni osno- 
ve ni analogije. Ovo su rijedi Ebu 
Omera, r.a. 

9. Ucenjaci su saglasni da smrt- 
nu kaznu zasluzuje zena koja ubi- 
je muskarca, kao i muskarac koji 
ubije zenu. Vecina ucenjaka pritom 
ne uvjetuje nikakvu dodatnu duz- 
nost. Manja grupa njih smatra da 
treba biti razlike izmedu krvarina. 
Malik, Safija, Ahmed, Ishak, Sevri 
i Ebu Sevr smatraju da isto vaii 
i za kazne koje su manje od ubi- 
stva. Hammad ibn Ebu Siilejman 
i Ebu Hanifa smatraju da se kazna 
nece izvrsavati za prekrsaj manji od 
ubistva. Ovo se pravilo, po njima, 
odnosi na odmazdu. Njihov je ar- 
gument da sve Sto je ispod "glave 
za glavu" preie i vainije, kao Sto je 
vec navedeno. 

10. Ibnul-Arebi kaze: "Ljudi po- 
kazuju toliko neznanje da smatraju 


Ocjena hadisa navedena je na strani 
205. 
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da ubijenog covjeka treba osuditi na 
smrt zbog ubistva vlastitog roba. 
Pozivaju se na hadis koji Hasan 
prenosi od Semure^°'' da je Boziji 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: 'Ko ubije 
svoga roba, ubit cemo ga.' Taj je 
hadis slab. Na§ je argument ajet: A 
akojeneko, ni kriv ni duzan, ubijen, 
onda njegovom nasljedniku daje- 
mo vlast, ali neka ni on ne prekora- 
cuje granicH u ubijanju.' (El-Isra, 
33) U ovom sluCaju nasljednik je 
gospodar. Kako ce on imati vlast 
nad sobom? Svi su saglasni da gos- 
podar, ukoliko nenamjerno ubije 
svog roba, ne treba placati njegovu 
vrijednost u Bejtul-mal. Amr ibn 
Suajb^°^ prenosi od svog oca i djeda 
da je neki covjek ubio svog roba 
nenamjerno. Poslanik, s.a.v.s., osu- 
dio ga je na bi($evanje i progonstvo 
od godinu dana. Ukinuo je njegov 
udio kod muslimana i nije propisao 
odmazdu." 

Ovdje se moie postaviti pitanje 
o slu£aju da covjek ubije svoju su- 
prugu. Zasto ne kazete da se brak 
treba uspostaviti kako bi se skinula 
sumnja i odgovornost s muia, zato 
sto je brak vrsta ropstva? To je stav 
Lejsa ibn Sa'da. Na to odgovaramo 
da je brak ravnopravan ugovor koji 
se zakljucuje medu supruinicima. 

Hadis biljeie Ebu Davud, Nesai u djelu 
Kubra, Abdur-Rezzak u Musannefu, 
Bejheki i Tajalisi, svi od Semure. 

Hadis je daif, slab. Biljeii ga Bejheki 
od Amra Ibn ^uajba. 


U prilog tome ide Cinjenica da se 
Covjek ne moie oieniti ieninom 
sestrom, niti s pet iena. Ona ima 
pravo da zahtijeva intimni odnos 
kao i on. Ipak, on, po Bozijem za- 
konu, vodi brigu o ieni i iz4r2ava 
je. Kada bi o tom pitanju postojala 
sumnja, onda bi se ona ticala obiju 
strana. 

Hadis koji Ibnul-Arebi smatra 
slabim ustvari je vjerodostojan. Bi- 
Ijeze ga Nesai i Ebu Davud, a on u 
cijelosti glasi: "Ako ga osakati, bit 
ce osakacen, ako ga kastrira, bit ce 
kastriran."^°^ Buhari prenosi da je 
Ali ibn el-Medini rekao: "Susret 
izmedu Hasana i Semure je potvr- 
den." On prihvata ovaj hadis. Bu- 
hari dodaje: "Za mene je prihvatljiv. 
Da nije ispravan, ne bi ga ova dva 
imama prihvacala. To je dovoljan 
razlog." 

Slobodan se covjek kaznjava 
smrcu ukoliko ubije roba. Ovo je 
stav Nehaija i Sevrija, prema jed- 
nom predanju. Neki smatraju da je 
Hasan od Semure cuo samo hadis 
o akiki, a Allah najbolje zna. 

Ucenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem odmazde medu robovima 
za zloCin manji od ubistva. Jedni 
smatraju da je odmazda propisana i 
za ubistvo i za zlocin manji od toga. 
To je stav Omera ibn Abdul-Azi- 
za, Salima ibn Abdullaha, Zuhrija, 

'"•^ Ocjena hadisa navedena je na prethod- 
noj strani. 
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Kurrena^"'', Malika, Safije i Ebu Se- 
vra. Sa'bi, Nehai, Sevri i Ebu Hanifa 
smatraju da u tim sluSajevima nema 
odmazde. Ibn Munzir smatra da je 
prvo misljenje ispravnije. 

11. Darekutni i Ebu Isa et-Tirmi- 
zi biljeie hadis Surake ibn Malika: 
"Prisustvovao sam kad je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., kazao da se od- 
mazda izvrsava nad sinom zbog 
ubistva oca, a ne izvrSava se nad 
ocem zbog ubistva sina."^°' 

Tirmizi kaie: "Ovaj je hadis od 
Surake poznat samo s ovim sene- 
dom. Medutim, njegov sened nije 
vjerodostojan, jer ga je prenio Isma- 
il ibn Ajja§ od Musennaa ibn Sabba- 
ha, a Musenna ibn Sabbah smatran 
je slabim ravijom hadisa.^°'' Ovaj je 
hadis prenio i Ebu Halid el-Ahmer 
od Hadzdzadza, on od Amra ibn 
Suajba, on od svoga oca, a on od 
njegova djeda, on od Omera, a on 
od Vjerovjesnika, s.a.v.s. Ovaj je 
hadis prenesen od Amra ibn Suajba 
i kao mursel hadis i u njemu postoji 
poremecaj. Praksa u^enjaka u skla- 
du je s ovim hadisom. Oni smatraju 
da nece otac, ukoliko ubije sina, biti 


Kurra ibn Tcmmam el-Esedi (umro 
181. h. god.) 

Ovaj je propis vazio u samom pocJetku 
islama, poslije je derogiran (stavljen 
izvan snage). Polto je otac uzrocJnik 
dolaska djeteta na ovaj svijet, na ocu 
se nije primjenjivala odmazda zbog 
ubistva sina. (Prim, prev.) 

Hadis je daif, slab. Biljeie ga Tirmizi 
i Darekutni od Surake ibn Malika. 


ubijen zbog njega, niti ce nad njim 
biti izvrSena kazna (biCevanjem), 
ukoliko ga sin potvori da je poCinio 
blud." 

Ibn Munzir kaze: "Ucenjaci se 
razilaze u vezi sa slucajem kad co- 
vjek s predumiSljajem ubije sina. 
Jedni smatraju da nije propisana 
odmazda, vec samo krvarina. To 
je stav Safije, Ahmeda, Ishaka i 
racionalista. U skladu je s ovim i 
misljenje Ataa i Mudiahida. Malik, 
Ibn Naf i i Ibn Abdul-Hakem sma- 
traju da treba izvrsiti odmazdu." 
Ibn Munzir dodaje: "Podrzavamo 
ovo misljenje na osnovu ociglednih 
dokaza iz Kur'ana i sunneta. Dokaz 
iz Kur'ana je sljedeci: '...propisuje 
vam se odmazda za ubijene: Slobo- 
dan - za slobodna, i rob - za roba, 
i zena - za zenu. ' Potvrdeno je da 
je Boiiji Poslanik, s.a.v.s., kazao: 
'Zivot svakog muslimana ima istu 
vrijednost.' Nije poznat jasan dc^az 
na osnovu koga bi se iz ovog ajeta 
mogao izuzeti otac." 

"U Malikovu mezhebu nema 
dvojbe da covjeku koji namjerno 
ubije sina sljeduje smrtna kazna, 
tako sto ce ga zaklati ili ustrijeliti, 
na nacin koji ne ostavlja mogucnost 
nehoticne greske. Sto se tice slucaja 
da ga udari oruzjem u afektu ili s 
namjerom da ga istuCe, jedni sma- 
traju da ga sljeduje smrtna kazna, a 
drugi da mora platiti visoku krvari- 
nu. To je stav jedne grupe ucenja- 
ka. Za takav zlocin stranac dobija 
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smrtnu kaznu." Ibnul-Arebi kaie: 
"Cuo sam na§eg Sejha Fahrulislama 
e$-Sa$ija da ocu ne sljeduje smrtna 
kazna za ubistvo sina, zato sto je on 
uzrok njegova postojanja te stoga 
sin ne moze uzrokovati smrt oca. 

Ovo misljenje nije ispravno zato 
Sto kaznu kamenovanjem zasluiuje 
fovjek koji poc^ini blud sa svojom 
kcerkom. Na taj nacin ona postaje 
uzrokom oceve smrti. Kakav je to 
rezon? Zasto ne bismo rekli da je 
nepokornost razlog smrtne kazne? 
Prenosi se da je Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Nece se izvrsavati 
odmazda nad ocem zbog ubistva 
sina."^'° Ovo predanje nije vjero- 
dostojno. Oni se pozivaju na sluciaj 
u kojem je Omer odredio visoku 
krvarinu za ubicu sina, pri cemu 
se nijedan ashab nije usprotivio. 
Ostali fakihi, neka je Allah njima 
zadovoljan, prihvacaju ovo kao 
univerzalno pravilo, zakljucujuci 
da se otac ne kaznjava smrcu zbog 
ubistva djeteta. Malik ovo shvaca 
kao nacelno pravilo koje ima odre- 
dene iznimke. Ukoliko ga pogodi 
sabljom, Sto se moie protumacJiti 
kao moguca namjera ubistva, pri 
cemu je ocinska ljubav razlog za ne- 
postojanje namjere - u torn slucaju 
nema odmazde. Medutim, ako ga je 
poloiio na zemlju, onda je namjera 
jasna i u tom se slu£aju primjenjuje 

Hadis biljeic Tirmizi, Ibn Madia, 
Darekutni, Bejheki i Ahmed. Hadis 
je daif , slab. 
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osnovnijjropis. Ibn Munzir kaie: 
"Malik, Safija, Ahmed i Ishak sma- 
traju da ubici vlastitog djeteta slijedi 
smrtna kazna." 

12. Imam Ahmed ovim ajetom 
potkrepljuje svoj stav da se gru- 
pa ne kaznjava zbog ubistva poje- 
dinca. Njegovo je obrazloienje da 
Uzviseni Allah uvjetuje jednakost, 
a nema jednakosti izmedu grupe i 
pojedinca. Uzviseni kaze: "Mismo 
im u njemu propisali: glava za gla- 
VH, i oko za oko. " (El-Maida, 45) 
Odgovor na ovaj stav glasi da se u 
ovom ajetu propisuje smrtna ka- 
zna za bilo cijeg ubicu. Time se zeli 
ukinuti dotadasnja praksa Arapa, 
koji su se svetili i onima koji nisu 
izvrsili ubistvo. Oni su za jednog 
ubijali stotinu, kako bi izrazili svoju 
moc, ponos i dostojanstvo. Ipak, 
Uzviseni je naredio pravednost i 
jednakopravnost. Odmazda se iz- 
vrSava samo nad ubicom. 

Prenosi se da je Omer, r.a., po- 
gubio sedmoricu ljudi zbog ubistva 
jednog covjeka u Sani, uz obrazlo- 
zenje: "Kada bi mu svi stanovni- 
ci Sane stali u zaStitu, sve bih ih 
pobio."^" Alija, r.a., pogubio je 
Harurijku'"'' zbog ubistva Abdu- 
llaha ibn Habbaba. On se nije htio 

^" Mevkuf predanje. Biljeii ga Buhari od 
Ibn Omera. 

^'^ Harurije su f rakcija haridzija. Nazvani 
su po Haruri, mjestu u blizini Kufe, 
zato Ito je njihovo prvo okupljanje 
bilo na tom mjestu. 
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boriti protiv njih sve dok ne ut\- 
ne neko zlodjelo. Tada su zaklali 
Abdullaha ibn Habbaba kao §to se 
kolje ovca. Kada je Alija cuo za to, 
rekao je: "Allah je najveci! Recite 
im da nam izruce ubicu Abdullaha 
ibn Habbaba!" Oni tri puta pono- 
vi§e: "Svi smo ga ubili." Alija reCe 
ashabima: "Na njih!", nakon Cega 
je zapocela borba. Ova dva pre- 
danja biljezi Darekutni u Sunenu. 
Tirmizi navodi predanje Ebu Seida 
i Ebu Hurejre da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Kada bi (svi) stanovnici 
nebesa i Zemlje uCestvovali u ubi- 
stvu (samo) jednog vjernika, Allah 
bi ih (sve) bacio u Dzehennem."^'^ 
Po Tirmiziju, ovaj je hadis garib. 
Osim toga, ako bi neka grupa bila 
svjesna da ce, ako ubiju odredenu 
osobu, na taj naSin izbjeci smrt, 
neprijatelji bi se udruzili u borbi 
protiv zajednickog neprijatelja i 
na taj bi nacin postigli osvetu. Po- 
Stivanje ovog pravila va^nije je od 
doslovnog tumaienja rijedi, a Allah 
najbolje zna. Ibn Munzir navodi 
rijeci Zuhrija, Habiba ibn Ebu Sa- 
bita i Ibn Sirina, koji smatraju da 
se zbog ubistva jednog covjeka ne 
mogu pogubiti dvojica. Ibn Munzir 
kaie da je to ispravnije. Oni koji 
dozvoljavaju pogubljenje grupe 
zbog ubistva jedne osobe nemaju 


argumenata. Vec smo naveli Ibn 
Zubejrovo predanje. 

13. Imami navode predanje Ibn 
Surejha el-Ka'bija da je Boziji Po- 
slanik, s.a.v.s., kazao: "Vi, o skupino 
(iz plemena) Huzaa, ubiste ovog 
Covjeka iz (plemena) Huzejl. Ja 
cu (sad) za njega dati krvarinu, ali 
kome nakon ovog dana bude neko 
ubijen, (znajte) danjegova rodbina 
ima pravo na jedno od dvoje: da 
zahtijeva odmazdu nad ubicom ili 
da uzme krvarinu."'"'' Tirmizi napo- 
minje da je ovaj hadis hasen-sahih. 

Ebu Surejh el-Huzai prenosi da 
je Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Kome 
neko (iz porodice) bude ubijen ima 
pravo na jedno od dvojfi: da oprosti 
(i uzme krvarinu) ili da (za ubicu) 
zahtijeva odmazdu. "^'^ 

14. Ucenjaci se razilaze oko uzi- 
manja krvarine za ubistvo s predu- 
miSljajem. Jedni smatraju da na- 
sljednik ubijenog ima pravo izbora 
izmedu odmazde ili krvarine, makar 
to bilo protiv volje ubice. Ovo je 
misljenje Seida ibn Musejjiba, Ataa i 
Hasana; prenosi ga i E§heb od Ma- 
lika, a podriavaju ga i Lejs, Evzai, 
Safija, Ahmed, Ishak i Ebu Sevr. 
Njihov argument jeste hadis Ebu 
Surejha i predanja slicnog smisla. Ti 
tekstovi su predmet rasprave. Osim 


Hadis biljeic Tirmizi, Dejiemi, Fir- 
dcvs i Bezzar, prema Medzmeu od 
Ebu Seida ei-Hudrija, r.a. 


■"^ Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Ebu Davud, Tirmizi, Ibn Madxa, 
Darimi, Bejheki i Ahmed. 

^" Radi se o prethodno navcdenom 
hadisu. 
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toga, krvarina je njegova prisilna 
obaveza, zato §to on mora sa£uvati 
vlastiti iivot. 

UzviSeni ka4e: jedni druge 
ne ubijajte!" (En-Nisa', 29); 'X onaj 
kome rod ubijenog oprosti. . . to 
jest odrekne se odmazde i prihvati 
krvarinu - "neka im on dobroCin- 
stvom uzvrati", dakle, nasljednik 
je duian velikoduSno postupiti 
pri traienju krvarine, a ubica ce je 
isplatiti na lijep nacin, tj. bez od- 
laganja i kasnjenja. "7b je olaksanje 
od Gospodara vaseg, i milost", zato 
sto je ranije bila propisana samo 
odmazda. Uzviseni je ovom umme- 
tu omogucio krvarinu, ukoliko se 
porodica ubijenog s time saglasi, 
kao Sto ce biti objaSnjeno. Prema 
drugom miSljenju, nasljednik ubije- 
nog ima pravo samo na odmazdu, a 
krvarinu moze uzeti samo ukoliko 
ubica pristane na to. Ovo misljenje 
Ibn Kasim navodi kao Malikov ko- 
na£ni stav. Isto miSljenje zastupaju 
i Sevri i uSenjaci iz Kufe. Njihov 
argument jeste hadis koji prenosi 
Enes, o slucaju kada je Rubejja, kci 
Nadra, slomila sjekutic jedne dje- 
vojke. Imami biljeze ovaj hadis uz 
napomenu: "Boziji Poslanik, s.a.v.s., 
zapovjedio je odmazdu, rekavsi: 'O, 
Enese, Allahova Knjiga je odmaz- 
da' (tj. Boiija je Knjiga propisala 
da se u ovakvim slucJajevima ima 
izvrsiti odmazda), ne ostavljajuci 
mogucnost izbora izmedu odmazde 
i krvarine. Prema tome, zakljucak je 


da Allahova Knjiga i sunnet Bozi jeg 
Poslanika, s.a.v.s., kod predumiSljaja 
propisuju odmazdu." Ipak, prvo 
je misljenje ispravnije, na osnovu 
citiranog hadisa Ebu Surejha. Rebi 
prenosi da je Saf ija citirao hadis koji 
prenosi Ebu Surejh: 

"Kome neko (iz porodice) bude 
ubijen ima pravo na jedno od dvoje: 
da oprosti (i uzme krvarinu) ili da 
(za ubicu) zahtijeva odmazdu."^'*' 
Ebu Hanifa ibn Simak upitao je Ebu 
Zi'ba: 'PrihvacaS li to miSljenje, Ebu 
Harise?' On ga udari u prsa i ljutito 
povika: 'Citiram ti hadis Bozijeg 
Poslanika, s.a.v.s., a ti me pitas da 
li to prihvacam? To je obaveza sva- 
kog ko Suje ovaj hadis. Allah, di.5., 
izabrao je Muhammeda da upucuje 
ljudeu vjeru. Njima je propisao isto 
sto je propisano njemu ili posred- 
stvom njega. Ljudi su duzni po sva- 
ku cijenu slijediti njegove naredbe. 
Musliman nema drugog izbora..." 
Ebu Hanifa navodi: "Toliko je pri- 
cao, da sam pozelio da usuti." 

15. Uzviseni kaze: 54 onaj kome 
rod ubijenog oprosti, neka oni ve- 
likodufno postupe, a neka im on 
dobroCinstvom uzvrati." Ufenja- 
ci razliSito tumaCe rijeCi "onaj" i 
"oprosti". 

Prvo - rije£ "onaj" odnosi se na 
ubicu koga je rod ubijenog pomilo- 
vao ipristao daprimi krvarinu. Ovo 
je tumacenje Ibn Abbasa, Katade, 


Hadis je vec citiran na strani 210. 
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Mudzahida i jedne grupe uleme. 
ZnaCi, kada rod ubijenog pomiluje 
ubicu i povucJe zahtjev za odmaz- 
dom, velikodu§no ce uzeti krvarinu 
od ubice. 

Drugo je Malikovo misljenje 
da se rijeC "onaj" odnosi na rod, a 
"oprostiti" znaCi olakSati. Prema 
ovom tumaCenju, ajet zna£i da kada 
se rod odluci za oprost i povuSe 
zahtjev za odmazdom, prihvacajuci 
krvarinu, ubica ima pravo predati 
se ili dati krvarinu. Prema tome, 
olakSanje u nekim sluCajevima po- 
stoji, a u drugim ne. Drugi uSenja- 
ci, osim Malika, smatraju da, kada 
rod ubijenog pristane na krvarinu, 
ubica nema pravo izbora, vec je 
mora platiti. I od Malika se preno- 
si ovo misljenje, sto mnogi njegovi 
sljedbenici smatraju ispravnijim od 
prvog. Ebu Hanife smatra da gla- 
gol "oprostiti" u ovom ajetu znaCi 
ponuditi. 

Prema ovom tumacenju, ajet 
znaSi da onaj kome rod ubijenog 
ponudi, neka oni velikodusno po- 
stupe, a neka im on dobroCinstvom 
uzvrati... 

Prema trecem tumacenju, ovo je 
poziv na oprastanje i prihvacanje kr- 
varine od ubice. To se navodi nakon 
ajeta iz sure El-Maida: "A onomeko 
od odmazde odustane, bit ce mu to 
od grijeha iskupljenje. " (El-Maida, 
45) To je olaksanje i milost. 

Neki smatraju da je ovaj ajet 
objavljen posebnim povodom. 


zbog ljudi koji su kompenzirali kr- 
varinu medu sobom. Prema ovom 
tumacenju, smisao ajeta glasi: 54 
ona skupina koja preko toga plati 
krvarinu. . . ", tako da glagol oprostiti 
znaci vise platiti. 

Peto je tumaCenje Alije, r.a., i 
Hasana, o razlici izmedu krvarine 
za muskarca i ienu; slobodnog i 
roba. Prema njima, ajet znaci da ko 
bude u prednosti, neka velikodusno 
postupi... U ovom smislu, glagol 
oprostiti znaCi biti « prednosti. 

16. Ovim ajetom Uzviseni Allah 
podstiSe na lijepo ophodenje pri 
trazenju prava i lijep nacin ispunja- 
vanja obaveza od izvrsioca. 

17. "To je olaksanje od Gospo- 
dara vaseg, i milost" - zato Sto, po 
Tevratu, nije bilo drugog izbora 
osim smrtne kazne, a po Indzilu 
se moglo samo oprostiti, bez prava 
na krvarinu ili nadoknadu. Ovaj 
je propis olakSanje od Gospoda- 
ra. Rod ubijenog moie zahtijevati 
smrtnu kaznu, traziti krvarinu ili u 
potpunosti oprostiti. 

/4 ko nasilje izvrsi iposlije toga" 
- to jest ko ubije nakon prihvaca- 
nja krvarine i oslobadanja ubice, 
"njega bolna patnja ceka." Hasan 
kaze: "Kada bi u dzahilijjetu neko 
izvrsio ubistvo, pobjegao bi svom 
plemenu. Oni bi postigli dogovor 
oko krvarine i rod ubijenog bi pri- 
stao na to. Medutim, kada bi ubica 
nakon toga napustio svoje pleme, 
oni bi ga ubili i vratili krvarinu. 
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UCenjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem ubistva nakon prihvacanja kr- 
varine. Grupa predvodena Malikom 
i Safijom smatra da se to ubistvo 
tretira kao i bilo koje drugo. Rod 
ubijenog ima pravo na odmazdu ili 
oprost, nakon cega ce krivac ka- 
znii trpjeti na ahiretu. Druga grupa 
u£enjaka, predvodena Katadom, 
Ikrimom i Suddijem, smatra da se 
takvo ubistvo sankcionira isklju- 
Civo smrcu. Sudija nema pravo na 
opro«t. 

Ebu Davud biljeii predanje 
Diabira ibn Abdullaha da je Boii- 
ji Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Nema 
oprosta onome ko ubije nakon 
uzimanja krvarine."^''' Hasan kaze: 
"Njegova je kazna vracanje krvari- 
ne, a za grijeh ce ispaStati na ahi- 
retu." Omer ibn Abdul-Aziz kaze: 
"Na vkdaru je da odlu£i kako ce s 
njime postupiti." 

Darekutni u Sunenu navodi pre- 
danje Ebu Surejha el-Huzaija da je 
Boiiji Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Ko 
izgubi nekog biiznjeg ili neki organ, 
moze birati izmedu tri stvari. Uko- 
liko trazi nesto cetvrto, primorajte 
ga da prihvati odmazdu, oprost ili 
krvarinu. Kada odabere neSto od 


Hadis biljezi Ebu Davud. Hadis je 
prekinutog lanca te stoga nije vjerodo- 
stojan. Navodi se kao mursel predanje 
Hasana el-Basrija. 


toga i opet po(5ini zloCin, vjecno 
ce boraviti u vatri."^" 


"[/ odmazdi vam je opstanak, o 
razumom obdareni, da biste se ubi- 
janja okanili!" (El-Bekara, 179) 

Ovaj ajet sadrzi cetiri pitanja: 

1. Uzviseni kaze: "U odmazdi 
vam je opstanak." Ovo je rje£it, 
koncizan govor, kao sto je vec re- 
ceno. Ovaj ajet znaci - ne ubijajte 
jedni druge, prema misljenju koje 
Sufjan preko Suddija prenosi od 
Ebu Malika. Prema ovom tumaCe- 
nju, ukoliko se odmazda sprovodi, 
potencijalni ce ubica ustuknuti od 
cinjenja ubistva iz straha od odmaz- 
de. Na taj ce nacin obojica ostati u 
iivotu. U predislamsko vrijeme, 
kada bi neki Arap ubio drugoga, 
dosio bi do sukoba izmedu njihovih 
plemena, sto je dovodilo do velikog 
broja zrtava. Kada je Allah propi- 
sao odmazdu, doSlo je do ponovne 
uspostave reda i prestali su sukobi. 
U tome je njihov opstanak. 

2. Ucenjaci su jednoglasni oko 
toga da se odmazda moze vrsiti i 
pravo ostvarivati samo uz pomoc 
vlasti. Pojedincima nije dozvoljeno 
da se svete jedni drugima. Odluku o 
odmazdi moie donijeti samo vladar 


Hadis je daif, slab. Biljeze ga Ebu 
Davud, Ibn Madia i Darekutni od 
Ebu Surejha el-Huzaija. 
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ili njegov opunomocenik. Uzvileni 
je Alkh zaduiio vladara da zaStiti 
ljude jedne od drugih. 

3. Ucenjaci su takoder jedinstve- 
ni u misljenju da se i nad vladarom 
mora izvrsiti odmazda ukoliko pre- 
kr§i neCije pravo. On je jednako- 
pravan s drugima. Jedino u temu se 
istice jeste to sto on stiti i zastupa 
ljude, a to ga ne stiti od odmazde. 
Izmedu vladara i obicnih gradana 
nema razlike u Allahovim propisi- 
ma, zato Sto Uzvisenikaze: "...pro- 
pisuje vam se odmazda za ubijene. " 
Potvrdeno je da je Ebu Bekr, r.a., 
rekao covjeku koji se zaiio da mu 
je namjesnik odsjekao ruku: "Ako 
istinu govoriS, traiit cu odmazdu 
od njega." Nesai biljezi predanje 
Ebu Seida ei-Hudrija: "Dok je Po- 
slanik, s.a.v.s., dijeiio nesto, pride 
mu jedan Covjek. Poslanik, s.a.v.s., 
ga ubode suhom palminom gra- 
nom, tako da ovaj jauknu. Poslanik, 
s.a.v.s., mu rece: 'Dodi i uzvrati mi.' 
'Ne, oprastam, Boziji Poslanice.'"^''' 

Ebu Davud et-Tajaiisi navodi 
predanje Ebu Firasa da je Omer 
ibn Hattab jednom prilikom u 
govoru rekao: "Doista, kome vla- 
dar nanese nepravdu, neka mi to 
prijavi i ja cu izvrsiti odmazdu." 
Tada je ustao Amr ibn el-As i re- 
kao: "Vladaru pravovjernih, da li bi 
izvrsio odmazdu ukoliko bi neko 


^" Hadis biljeze Ebu Davud, Nesai u djelu 
Kuhra, Ibn Hibban, Bejheki i Ahmed 
od Ebu Seida el-Hudrija. 


od nas istukao Clana svoje porodi- 
ce?" "Kako da to ne uSinim, kada 
sam vidio da Poslanik, s.a.v.s., cini 
odmazdu nad sobom?!"^^° Verzija 
Ebu Davuda es-Sidzistanija glasi: 
"Omer ibn Hattab, r.a., drzao je 
govor u kom je rekao: 'Ja nisam 
postavio namjesnike da bi vas tukli 
i pljackali. Ako se to desi, prijavite 
meni i ja cu odrediti odmazdu.'" 

4. Rijec^i Uzvisenog: "...da biste 
se ubijanja okanili!" (da biste bili 
bogobojazni), vec su objaSnjene. 
Odustajanje od ubijanja vodi ka bo- 
gobojaznosti. Uzviseni za pokor- 
nost nagraduje pokornoscu. Neki 
"odmazdu" tumaCe kao Kur'an: U 
Kur'anu, koji propisuje odmazdu, 
va§ je opstanak, to jest spas. 

"Kada neko odvasbude na samrti, 
ako ostavlja imetak, propisuje vam se, 
kao obavezaza one koji seAllaha boje, 
da prewedno uiini oporttkuroditelji- 
ma i bliinjima." (El-Bekara, 180) 

Ovaj ajet sadrii dvadeset jedno 
pitanje: 

1. "Propisuje vam se..." - ovo 
je ajet o oporuci. Oporuka se 
spominje u ovom ajetu, zatim u 
suri En-Nisa: "...posto se izvrsi 


Hadis biljeze Ebu Davud i Nesai 
(Kubra), u kracoj vcrziji od Tajalisija. 
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oporuka..." (En-Nisa, 11) i suri 
El-Maida: "...prilikom davanja 
o/?or«^e... ".(El-Maida, 106) U suri 
El-Bekara govori se najdetaljnije i 
najpotpunije. Ovo je objavljeno pri- 
je ajeta o nasljedstvu i nasljednom 
pravu, o ttmu ce biti rijeCi. 

Naime, nakon 5to je navedeno da 
rod ubijenog ima pravo na odmazdu 
i posto je trenutak odmazde, to jest 
smrti dosao, to je pravo vrijeme 
za davanje oporuke. Prema tome, 
ovaj je ajet povezan s prethodnim 
dijeiom. Iz tog je razloga izostav- 
Ijen veznik /. 

2, 3, 4. Ucenjaci se razilaze u 
vezi s visinom imetka spomenutog 
u ajetu. Prema jednom tumaCenju, 
to je veliki imetak. Alija, Aisa i Ibn 
Abbas smatraju da je (sve ispod) 
sedamsto dinara malo. Katada na- 
vodi da Hasan smatra da visina ovog 
imetka iznosi viSe od hiljadu dinara. 
Prema Sa'biju, to je izmedu petsto 
i hiljadu. Oporuka podrazumijeva 
izrazavanje konacne odluke po ko- 
joj oporucitelj nareduje razdjeljiva- 
nje njegova imanja nakon njegove 
smrti. 

5. Medu u£enjacima postoji dile- 
ma oko stepena obaveze oporuke za 
onoga ko za sobom ostavi imetak. 
Saglasni su da je ona obavezna za 
onoga ko je ostavio zalog i dugove. 
Vecina uCenjaka smatra da oporuka 
nije stroga duznost za onoga ko 
nema takvih obaveza. To je stav 
Malika, Saf ije i Sevrija - bez obzira 


na to je li oporu£itelj imucan ili 
siromalan. Prema drugom miSlje- 
nju, oporuka je obavezna na osnovu 
kur'anskog teksta. To je stav Zuhri- 
ja i Ebu Midzleza - bez obzira na to 
je li zaostav^tina vdika ili mala. Ebu 
Sevr kaie: "Oporuka je obavezna 
samo ako oporucitelj ima dugove 
ili tudi novae. On mora napisati 
oporuku i navesti koliko je duzan. 
Za onoga ko nema ni duga ni zaloga 
oporuka nije obavezna, vec je stvar 
izbora. Ibn Munzir smatra da je ovo 
ispravno misljenje, zato sto je Allah 
propisao da se odgovorne sluzbe 
povjeravaju onima koji su ih do- 
stojni. Prema tome, onaj ko nema 
dugova niti drugih obaveza, nije 
primoran pisati oporuku. Pristalice 
prvog misljenja pozivaju se na ha- 
dis Ibn Omera, koji biljeie imami. 
Boziji Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
"Covjek musliman koji ima ne§to 
za oporuku nece biti ispravan ako 
zanoci dvije noci, a ne bude imao 
napisanu oporuku.""' 

U drugom se predanju navodi 
"tri noci". O tome Abdullah ibn 
Omer kaze: "Otkako sam cuo Bo- 
zijeg Poslanika, s.a.v.s., nijednu noc 
nisam zanocio bez oporuke." Druga 
grupa ucenjaka napominje da opo- 
ruka, ukoliko bi bila obavezna, ne bi 
bila pitanje izbora oporucitelja, vec 
opcedrustveno praviio. Isto tako, 
ako prihvatamo da ovi ajeti ukazuju 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari i Muslim od Ibn Omera, r.a. 
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na obavezu, uzrok te tvrdnje govori 
drugadije. Jer, onaj ko ne§to duguje 
ljudima ili kome ljudi nelto duguju, 
svakako je obavezan napisati opo- 
ruku, bez dileme. 

Na pitanje u vezi s rijecima 
UzviSenog: "Propisuje vam se...", 
§to ukazuje na obavezu, odgovara- 
mo da ovo znaci "ukoliko zelite", 
a Allah najbolje zna. Nehai kaze: 
"Boziji Poslanik, s.a.v.s., umro je 
ne ostavivSi oporuku, za razliku 
od Ebu Bekra." Prema tome, po- 
hvalno je ostaviti oporuku, ali ni u 
suprotnom sluc^aju nema nikakvih 
posljedica. 

6. Uzviseni nije odredio visinu 
oporuke, vec je rekao "imetak". 
UCenjaci razliSito tumace taj pro- 
cent. Navodi se da je Ebu Bekr, r.a., 
oporucio petinu imetka. Alija, r.a., 
kaze: "Od ratnog plijena muslimana 
moie se oporuCiti petina." Ma'mer 
od Katade navodi: "Omer je oporu- 
cio cetvrtinu." Ovo misljenje biljezi 
Buhari od Ibn Abbasa. Prenosi se 
da je Alija, r.a., rekao: "Draze mi je 
da oporuCim petinu nego Setvrtinu, 
a to mi je draie nego da oporuCim 
trecinu." 

Neki ucenjaci preferiraju da onaj 
ko ostavlja malo imetka, a mnogo 
nasljednika ne ostavlja oporuku. To 
je misljenje Alije, Ibn Abbasa i Ai§e, 
r.a. Ibn Ebu Sejbe prenosi hadis Ibn 
Ebu Melike od Aise da joj je neki 
covjek rekao: "Zelim ostaviti opo- 
ruku." Ona ga upita: "Koliko imas 


imetka?" "Tri hiljade", odgovori 
Covjek. "Koliko imaS nasljednika?", 
upita ona. "Cetiri", odgovori. Onda 
ona rece: "Uzviseni je rekao: Ako 
ostavi imetak.' To je malo. Bolje je 
da to ostavi§ nasljednicima." 

7. Vecina uCenjaka smatra da se 
ne smije oporuCiti vise od treci- 
ne imetka. Ebu Hanifa i njegovi 
istomisljenici smatraju da se moze 
oporuCiti cijeli imetak. Po njima, na 
trecinu se treba ograniCiti u sluCa- 
ju namjere da se nasljednici osta- 
ve bogatim, zato sto je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Da ostavis bogate 
nasljednike, bolje ti je nego da ih 
ostavis siromaSne pa da prosjaCe 
od ljudi. ""^ Hadis biljeie imami. 
Ko nema nasljednika, na njega se 
ne odnosi ovaj hadis. Ovo se mi- 
sljenje navodi od Ibn Abbasa, a po- 
dria^^ju ga Ebu Ubejda i Mesruk, 
kao i Ishak i Malik, prema jednom 
predanju. Ovo se misljenje prenosi 
i od Alije. Uzrok razilazenja, osim 
onog sto smo naveli, jeste i razilaze- 
nje oko Bejtul-mala - da li pripada 
nasljednicima ili drzavi? 

8. Ucenjaci su jedinstveni u vezi 
s tim da onaj ko ima nasljednike 
ne moze oporuciti cijeli imetak. 
Prenosi se da je Amr ibn As, r.a., 
na samrti rekao svome sinu Ab- 
dullahu: "Zelio bih ostaviti opo- 
ruku." "Oporuci, tvoj je imetak 
moja obaveza." Pozvali su pisara 


Buhari i Muslim od Sa'da ibn Ebu 
Vekkasa, r.a. 
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i on je ostavio oporuku. Abdullah 
mu reie: "Vidim da si naveo i moj i 
svoj imetak. Trebao si pozvati bracu 
da i od njih trails dozvolu." 

9. UCenjaci su takoder saglasni u 
tome da fovjek ima pravo izmijeniti 
oporuku po svojoj zelji. Predmet 
rasprave jeste prodaja roba koji je 
smrcu svog gospodara postao Slo- 
bodan. Malik, r.a., kaie: "Nase je 
jednoglasno misljenje da onaj ko 
u zdravlju ill bolesti, da oporuku 
o oslobadanju roba ill necemu dru- 
gom, ima pravo prije smrti proml- 
jeniti §to ieli. StaviSe, ima pravo 
poniStiti cijelu oporuku, osim uko- 
liko poslije smrti ostavi svoga roba 
slobodna. Takvu odluku ne moie 
izmijeniti. Poslanik, s.a.v.s. kaze: 
"Covjeku muslimanu koji ima ne- 
$to za oporuku nece biti valjano ako 
zanoci dvije noci, a ne bude imao 
napisanu oporuku. Ebu Feredz 
el-Maliki kaie: "Prema analogiji, 
onaj ko nakon smrti roba ui'mi slo- 
bodnim jeste kao onaj ko proglasi 
roba slobodnim nakon mjesec dana, 
zato sto taj rok neminovno dolazi." 
Ucenjaci su jedinstveni u misljenju 
da se ne moie poniStiti zakletva o 
oslobadanju roba, niti zakletva o 
oslobadanju u odredenom roku. 
Isto vazi i za oslobadanje nakon 
smrti. To je misljenje Ebu Hanife. 
Safija, Ahmed i Ishak smatraju da 
je to kao i oporuka, zato Sto spa- 


da u trecinu imetka, kao i ostale 
vrste oporuka. Njihov stav da je 
dozvoljeno imati intimni odnos s 
ropkinjom koja ce nakon smrti biti 
slobodna kontradiktoran je s ovim. 

Potvrdeno je da je Boiiji Po- 
slanik, s.a.v.s., prodao roba koji je 
smrcu vlasnika postao Slobodan.""* 
Isto tako, Aisa je svoju ropkinju 
proglasila slobodnom nakon vla- 
stite smrti pa ju je prodala. Ovo je 
stav jedne grupe uclenjaka iz redova 
tabiina. Prema drugom misljenju, 
covjek ima pravo izmijeniti bilo 
kakvu oporuku, osim odluke o 
oslobadanju roba. Ovo je miSljenje 
Sa'bija, Ibn Sirina, Ibn Subrume, 
Nehaija i Sufjana es-Sevrija. 

10. Oni se razilaze i povodom 
slu£aja da Covjek kaie svom robu: 
"Ti si Slobodan nakon sto umrem", 
kao izraz oporuke. Prema Maliko- 
vu misljenju, on moze promijeniti 
misljenje. A ukoliko kaie: "Taj i 
taj rob ce mojom smrcu postati 
Slobodan", to misljenje ne moie 
promijeniti. Isto tako, ukoliko pod 
prvom izjavom bude mislio na opci 
propis oslobadanja nakon smrti, 
ni tu odluku ne moie promijeniti. 


Buharii Muslim. 


Buhari i Muslim od Dzabira, r.a., a pre- 
danje u cijelosti glasi: "Neki je ensarija 
svoga roba nakon svoje smrti ucJinio 
slobodnim. Umro je, aod imetka osim 
njega nije niSta drugo ostavio. Vje- 
rovjesnik, s.a.v.s., zaprodava ga te ga 
kupi Nuajm ibn Nuham." 
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prema miiljenju vecine Malikovih 
sljedbenika. 

Po misljenju Safije, Ahmeda, 
Ishaka i Ebu Sevra, ove se izjave 
prihvacaju kao oporuka, zato sto 
spadaju u tredinu imetka. Sve Sto je 
ispod trecine raCuna se kao oporu- 
ka. Iznimka je misljenje Safije, koji 
smatra da se odluka o oslobadanju 
roba moie ponistiti same izuzi- 
manjem iz imetka kroz prodaju ili 
poklanjanje. Za to nije dovoljna 
same izjava poput "Promijenio sam 
misljenje". Ukoliko roba ne izuzme 
iz imetka kroz prodaju ili poklon, 
onda on postaje Slobodan nakon 
njegove smrtl. 

Prema jednom miSljenju, odluka 
o oslobadanju moze se promijeniti 
kao i bilo koja druga oporuka. Ebu 
Sevr kaze: "Ako kaze: 'Odustajem 
od oslobadanja', onda taj rob nece 
biti Slobodan nakon smrti gospo- 
dara." Ibn Kasim i ESheb imaju ra- 
zliSito misljenje u vezi s pitanjem 
Covjeka koji izjavi: "Moj je rob Slo- 
bodan nakon moje smrti", ne izra- 
iavajuci ni oslobadanje ni oporuku. 
Ibn Kasim smatra da je to oporuka, 
a Esheb oslobadanje roba, ukoliko 
nije imao namjeru oporuke. 

11. Ucenjaci imaju razlicite sta- 
vove o tome je li ovaj ajet derogiran 
ili ne. Prema miSljenju da je vaieci, 
njegov izraz je opcenit, all se znace- 
nje konkretno odnosi na roditelje 
koji nemaju pravo nasljedstva, u 
sluCaju da su nevjernici ili robovi, 


kao i na dalju rodbinu. To je stav 
Dahhaka, Tavusa i Hasana. Njega 
preferira i Taberi. Prema misljenju 
Zuhrija, oporuka je obavezna bez 
obzira na to je li imetak veliki ili 
mali. Ibn Munzir kaie: "Svi su re- 
levantni ucenjaci saglasni oko toga 
da je dozvoljeno ostaviti oporuku 
roditeljima, koji pod odredenim 
okolnostima nemaju pravo na na- 
sljedstvo, kao i daljoj rodbini." 

Ibn Abbas, Hasan i Katada za- 
stupaju misljenje da je ovaj ajet op- 
cenit i da je odredeno vrijeme vazio 
kao pravilo. Potom su derogirani 
oni elementi koji spadaju u nasljed- 
stvo, na osnovu ajeta o nasljedstvu. 
Prema drugom miSljenju, ovaj pro- 
pis nije dokinut samo ajetom o na- 
sljedstvu, vec i rijecima Bozijeg Po- 
slanika, s.a.y.s.: "Uzviseni je Allah 
dao svakome njegovo pravo. Nema 
oporuke nasljedniku.""^ Hadis pre- 
nosi Ebu Umama, a biljezi Tirmizi, 
uz napomenu da je hasen-sahih. 
Ovaj je ajet dokinut vjerodostoj- 
nim sunnetom, a ne nasljedstvom, 
prema ispravnom stavu u£enjaka. 

Da nije ovog hadisa, bilo bi mo- 
guce usaglasiti ova dva ajeta, na 
nacin sto bi se odobrilo uzimanje 
imetka od nasljednika na osnovu 
oporuke, a na osnovu nasljedstva u 
slu£aju da oporuka nije ostavljena. 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Ebu Seid ibn Mensur, Ebu Davud, 
Tirmizi, Ibn Madia, Tajalisi, Ahmed 
i Bejheki od Ebu Umame, r.a. 
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odnosno od onoga Sto je preosta- 
lo nakon oporuke. Medutim, ovaj 
hadis iskljufuje takvu moguc- 
nost. Premda Safija i Ebu Feredi 
ne priznaju derogiranje Kur'ana 
sunnetom, to je ipak dozvoljeno, 
zato §to oboje predstavlja Allahov 
propii, iako se nazivi razlikuju. O 
tome je ranije bilo rijeci. Iako je 
ovo predanje do nas doslo u formi 
pojedinacJnog predanja, njemu se 
pridruiuje konsenzus muslimana 
da za nasljednika nema oporuke. 
Cinjenica je da je oporu(5ivanje na- 
sljednicima dokinuto sunnetom, 
po misljenju svih u£enjaka, a Allah 
najbolje zna. 

Ibn Abbas i Hasan kaiu: "Opo- 
ruka roditeljima dokinuta je propi- 
sima o nasljedstvu u suri En-Nisa 
i ona pripada samo rodbini koja 
nema pravo nasljedstva." To je mi- 
Sljenje Safije, vecine malikija i jed- 
nog dijela ucenjaka. Buhari navodi 
da je Ibn Abbas rekao: "Djetetu 
je pripadao imetak, a oporuku su 
ostavljali roditelji. Allah je dokinuo 
ono §to je ielio. MuSkarcu pripada 
koliko dvjema ienama. Roditeljima, 
svakom posebno, pripada sestina. 
Supruzi pripada osmina i cetvrtina, 
a muzu polovina i cetvrtina." 

Ibn Omer, Ibn Abbas i Ibn Zejd 
kaiu: "Ovaj je ajet u cijelosti do- 
kinut. Oporuka je ostala kao pre- 
poru^ena stvar." Slicno misljenje 
iznosi i Malik, r.a., prema navodu 
Nehasa od Sa'bija i Nehaija. Rebi 


ibn Husejm kaie: "Nema oporu- 
ke." Urva ibn Sabit veli: "Rekao 
§am Rebiu ibn Husejmu: 'Oporudi 
mi svoj mushaf.' On pogleda svo- 
je dijete i prouci ajet: A rodaci su, 
prema Allahovoj Knjizi, jedni drtt^ 
gima preii. -Allah, xaista, sve zna. ' 
(El-Infal, 75)" SliCno je postupio i 
Ibn Omer, r.a. 

12. Uzviseni kaie: "/ bliinji- 
ma..." Neki ucenjaci smatraju da 
je prece ostaviti oporuku bliinji- 
ma nego strancima, zato §to su 
spomenuti u ajetu. Dahhak kaie: 
"Ukoliko ostavi oporuku onima 
koji nisu rodaci, svoja je djela za- 
pecatio grijehom." Prenosi se da 
je Ibn Omer oporufio svakoj od 
majki svojc djece po Cetiri hiljade. 
Prenosi se da je Aisa svojoj ropkinji 
ostavila pokucstvo. Salih ibn Abdu- 
llah postupio je slicno. Hasan kaze: 
"Ukoliko se oporuka ostavi onima 
koji nisu rod, odluka ce se preinaSiti 
u korist rodbine. Stranac moie biti 
samo jedan od ucesnika u nasljed- 
stvu. Rodbina se ne moze izostavi- 
ti." Kada je Ebu Alija umro, ljudi su 
rekli: "Oslobodila ga je iena iz ple- 
mena Rijah, a on je imetak oporucio 
Benu Hasimu!" Sa'bi kaze: 'To nije 
plemenit potez." Tavus kaze: "Ako 
se ostavi oporuka onima koji nisu 
rod, odluka ce biti preinaCena u 
korist rodbine, a takav ce postupak 
biti osuden." To je stav Dzabira ibn 
Ze jda. Slicno se misljenje navodi od 
Hasana i od Ishaka ibn Rahevejha. 
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Malik, Safija, Ebu Hanifa i njihovi 
sljedbenici, te Evzai i Ahmed ibn 
Hanbel kazu: "Ko ostavi oporuku 
onima koji nisu rod, ostavljajuci 
rodbinu u oskudici, ruzan li je po- 
stupak uradio!" Pored toga, takav je 
postupak dozvoljen i punovaian za 
onoga ko ostavlja oporuku, bio on 
siromasan ili bogat, blizak ili dalji 
rodak, musliman ili nevjernik. U 
torn je smislu predanje Ibn Omera 
i Ai§e, a takav stav zastupaju Ibn 
Omer i Ibn Abbas. 

Smatram da je prvo misljenje 
ispravnije. Sto se tice Ebu Alije, 
r.a., on je vjerovatno smatrao da 
je Hasimijama bilo prece ostaviti 
oporuku nego ieni koja ga je oslo- 
bodila ropstva zato sto se druiio s 
Ibn Abbasom, ucJio od njega i ste- 
kao zvanje u^enjaka na ovom i bu- 
ducem svijetu zahvaljujuci njemu. 
Ovo oCinstvo, iako nije krvno, ipak 
je realno. Jedina zasluga njegove 
osloboditeljice je u tome sto ga je 
uvrstila u slobodne ljude na ovom 
svijetu. Njoj je dovoljna nagrada 
oslobadanja, a Allah najbolje zna. 

13. Vecina u£enjaka smatra da 
bolestan cSovjek ne mo2e raspolagati 
svojim imetkom. Iznimku predstav- 
Ijaju jedino zahirije, koji smatraju 
da on moze raspolagati kao i zdrav 
Covjek. Hadis opovrgava njihovo 
misljenje. Sa'd kaie: "Boiiji me je 
Poslanik, s.a.v.s., posjetio prilikom 
Oprosnog hadzdza, kad sam bio 
tako bolestan da sam predosjecao 


smrt, pa ga upitah: 'Boziji Poslani- 
te, vidiS dokle su me bolovi doveli, 
a ja imam imanje i samo jednu kcer 
kao nasljednika. Mogu li podijeliti 
dvije trecine svog imetka?' 'Ne!', 
rece on, a ja nastavih: 'A mogu li 
polovinu?' 'Ne, nego samo trecinu, 
i trecina je mnogo. Da ostavis bo- 
gate nasljednike, bolje ti je nego da 
ih ostavis siromasne pa da prosja($e 
od Ijudi.'""^ 

Zahirije ne dopustaju da se 
oporuCi vi§e od trecine, Cak i pod 
uvjetom da se nasljednici sloie. 
Ipak, vecina ucenjaka dozvoljava 
oporuku pod ovim uvjetom. To 
je ispravno misljenje, zato sto je 
bolesnik sprijeCen da oporuCi vi§e 
od trecine zbog prava nasljednika. 
A kada se nasljednici odreknu tog 
prava, onda je to moguce. Takav se 
postupak tretira kao poklon. Dare- 
kutni naivodi predanje Ibn Abbasa 
da je Boiiji Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

"Nije dozvoljeno oporuCiti viSe 
od trecine, osim ako to nasljed- 
nici ne zele.""^ Amr ibn Haridza 
prenosi da je Poslanik, s.a.v.s., ka- 
zao: "Nema oporuke za nasljedni- 
ka, osim ako se ostali nasljednici 
sloie.""' 


Ocjcna hadisa navedena je na strani 
216. 

Hadis biljeii Darekutni od Ibn Abbasa. 
Darekutni hadis navodi u drugoj verziji 
kao rijedi Poslanika, s.a.v.s. 
Hadis biljezi Darekutni, i na stepenu 
je dobrog, hasen hadisa. 
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14. Postoji viSe miSljenja oko 
povla(!enja saglasnosti za nasljed- 
nika nakon smrti oporuCitelja. 
Jedni kazu da je dozvoljeno dati 
saglasnost oporuci za nasljednika, 
ali da se ona ne moie povuci. To 
je milljenje Ataa ibn Ebu Rabal^, 
Tavusa, Hasana, Ibn Sirina, Ibn Ebu 
Lejle, Zuhrija, Rebia i Evzaija. Pre- 
madrugom misljenju, imaju pravo 
povuci saglasnost kad god pozele. 
To je mi§ljenje Ibn Mesuda, Surej- 
ha, Hakema, Tavusa, Sevrija, Ha- 
sana ibn Saliha, Ebu Hanif e, Saf ije, 
Ahmeda i Ebu Sevra, a prihvaca ga 
Ibn Munzir. Malik pravi razliku i 
kaie da.se saglasnost data u vrije- 
me kada je oporuSitelj zdrav moze 
povuci. Medutim, u slucaju kada 
je bolestan i kada drugi upravlja- 
ju njegovim imetkom, onda imaju 
pravo ustrajati u saglasnosti. To je 
miSljenje Ishaka. 

Pristalice prvog miSljenja sma- 
traju da je zabrana postoji samo 
radi nasljednika. Ukoliko oni daju 
saglasnost, onda zabrana nestaje. 
Ucenjaci su jedinstveni da je oporu- 
Civanje viSe od tredine imetka osobi 
koja nije u srodstvu ispravno uko- 
liko se nasljednici sloze. Isto vazi i 
u ovom slucaju. Pristalice drugog 
misljenja smatraju da su nasljednici 
dozvoiiii neSto Ito su posjedova- 
li u danom trenutku, a u posjed 
imetka se dolazi tek nakon smrti 
oporucitelja. Moze se desiti da na- 
sljednik umre prije oporucitelja i da 


imetak naslijedi neko treci. U torn 
slucaju nema posljedica. Malik svoje 
misljenje pojasnjava time da zdrav 
covjeku potpunosti raspola^e svo- 
jim imetkom. Ukoliko se sloze s 
njegovom raspodjelom, zna£i da su 
ustupili neSto dime ne raspolaiu. A 
ukoliko se sloze s oporukom bole- 
snog covjeka, znaci da su ustupili 
nesto cime u potpunosti raspolazu. 
U tom slucaju nemaju pravo povuci 
svoju saglasnost, jer je odluka o 
imetku vec provedena. 

15. Ukoliko bolesnik ne napi- 
§e oporuku, nasljednik ima pravo 
povuci saglasnost, zato §to ono 
nije izgubljeno provodenjem. To 
je misljenje Ebherija. Malik je ovo 
rjesenje okarakterizirao kao naj- 
hViie sunnetu. Ibn Munzir kaie: 
"Malikovo je miSljenje istovjetno 
misljenju Sevrija, uSenjaka Kufe, 
Saf ije i Ebu Sevra. Svi oni smatraju 
da se nakon smrti takva odluka ne 
moie poniStiti." 

16. Razlicita misljenja postoje i 
u vezi s mogucnoscu da se u testa- 
mentu imetak ostavi samo jednom 
nasljedniku, uz napomenu da, uko- 
liko se ostali sloze, njemu pripadne 
sav imetak, a ukoliko se ne sloze, 
onda ga treba dati na Allahovu 
putu. Ako se ne sloie, Malik kaie 
da se imetak stavlja na raspolaganje 
nasljednicima. Saf ija, Ebu Hanifa i 
Ma'mer smatraju da se taj imetak 
treba podijeliti na Allahovu putu. 
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17. Ne postoji dilema oko opo- 
ruke punoljetne, mentalno zdrave 
osobe, koja raspolaze svojim imet- 
kom. Sporni su ostali slucajevi. Ma- 
lik kaze: "Kod nas nema dvojbe da 
covjek slabog mentalnog zdravlja, 
smetenjak ili onaj ko testo gubi 
svijest mogu ostaviti oporuku u 
trenucima prisebnosti. Isto vazi i za 
dijete koje je svjesno oporuke i koje 
ne napise nesto zabranjeno. Takvu 
oporuku treba prihvatiti i provesti. 
Ebu Hanifa i njegovi sljedbenici 
smatraju da oporuka djeteta nije 
punovazna. Muzeni smatra da je 
to i Safijino misljenje, na osnovu 
analogije. 

Saf ija nema izricit i doslovan stav 
o ovom pitanju. Stoga se njego- 
vi sljedbenici razilaze na one koji 
podrzavaju Malikovo misljenje i 
druge, koji podrzavaju misljenje 
Ebu Hanife. Njihov je argument da 
je od te osobe nevaieca odluka o 
davanju razvoda, oslobadanju, niti 
se nad njom moie izvrsiti odmazda 
ili bicevanje zbog potvore. Ona se 
ne tretira jednako kao bolesnik koji 
ne raspolaie svojim imetkom. Isto 
vaii i za oporuku koju takva osoba 
ostavi. Ebu Omer kaie: "Oni su 
saglasni da je bolesnom covjeku 
koji ne raspolaze svojim imetkom 
dozvoljeno ostaviti oporuku. Po- 
znato je da maloljetna osoba koja 
je svjesna svojih postupaka ima isti 
tretman kao i bolesnik koji ne ras- 
polaze imetkom. Neraspoiaganjem 


se zeli sprijeciti rasipanje i gubi- 
tak imetka. Ta mogucnost nestaje 
smrcu oporuCitelja. U tome posto- 
ji slicnost s maloumnom osobom 
koja nikada ne dolazi svijesti. Njena 
se oporuka treba provesti, prema 
naredbi Omera, r.a." Malik kaie: 
"To je opceprihvacen stav kod njih 
u Medini." Od Allaha se trazi po- 
moc. Muhammed ibn Surejh kaze: 
"Biio da punoljetna ili maloljetna 
osoba ostavi oporuku na ispravan 
na£in, Allah ce je provesti i istina 
se ne moie sprije£iti." 

18. Uzviseni kaie: "pravedno", 
tj. bez obezvrjedivanja ili zloupo- 
trebe. Ovo je u pocetku bilo pre- 
pusteno odluci oporucitelja. Potom 
je UzviSeni putem Svoga Poslanika, 
s.a.v.s., postavio granice: "Trecina, 
i to je mnogo.""'* Navedena su mi- 
sl jen ja uc^en jaka o ovom pitanju. Po- 
slanik, s.a.v.s., takoder kaze: "Allah 
vam je dao pravo da udijelite trecinu 
svog imetka nakon smrti, kako bi 
uvecao vasa dobra djela i to vam 
prihvatio kao zekat."^'° Hadis na- 
vodi Darekutni kao predanje Ebu 
Umame od Muaza ibn Diebela, 
a on od Poslanika, s.a.r.s. Hasan 
kale: "Dozvoljeno je oporu^iti 
samo trecinu." To je stav Buharija. 


Dio hadisa koji je citiran na strani 
216. 

Hadis prenose Ibn Madza, Tahavi, 
Bejheki i Bezxar (Nashur-raje) od Ebu 
Hurejre, r.a., i hasen je, dobar. Albani 
ga ocjenjuje kao hasen. 
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Njihov argument je ajet: '7 sudi 
im prema onome sto Allah obpav- 
Ijuje." (El-Maida, 49) Poslanikov 
sud da je trecina mnogo izreSen je 
prema onome sto Allah objavljuje. 
Ko prede granicu koju je postavio 
Poslanik, s.a.v.s., i oporuCi vi§e od 
trecine, prekrsio je zabranu. Takva 
je osoba gresnik ukoliko joj je po- 
znat propis Poslanika, s.a.v.s. Safija 
kaze: "Rijeci: 'I trecina je mnogo' 
znaCe da to nije malo." 

19. Rijeci UzviSenog "kao obave- 
za " zna£e - kao ustanovljena obave- 
za, a ne kao vjerski propis, zato sto 
se u nastavku navodi: "za one koji 
seAllaha boje." Na osnovu toga se 
zaklju^uje da se radi o preporuci. 
Da se radi o obavezi, ona bi se ti- 
cala svih muslimana. Buduci da su 
istaknuti bogobojazni, tj. oni koji 
se klone propusta, to ukazuje da 
nije obaveza, osim u slucaju kada 
postoji mogudnost gubitka imetka 
nakon smrti. Tada se treba pristupiti 
pisanju testamenta, zato sto bi pre- 
sucivanjem imetak bio ostecen ili 
izgubljen. O tome je vec bilo rijeci. 

20. Ucenjaci navode da preporu- 
ka o pisanju testamenta nije nastala 
iz ovog ajeta, vec iz hadisa koji pre- 
nosi Ibn Omer."' Svrha testamenta 
jeste dodatno ucvrscivanje odluke 
oporucitelja i garancija da ce ona 
biti provedena. Ukoliko se testa- 
ment saopci usmeno u prisustvu 


Ocjena je navedena na strani 216. 


povjerljivih ljudi, to ce imati istu 
teiinu kao i da je napisan. Testa- 
ment napisan bez i^ijeg prisustva 
Malik smatra nevazecim, osim ako 
se radi o priznavanju prava osobi 
koja za to nije optuiena. Takva se 
odluka mora provesti. 

21. Darekutni navodi da je Malik 
ibn Enes rekao: "Na pocetku testa- 
menta su pisali: 'Ovo oporucuje taj 
i taj, svjedoc^eci da nema Boga osim 
Allaha, Jedinog, Koji nema druga, 
i da je Muhammed Njegov rob i 
poslanik; da je Sudnji dan, koji ce 
doci, istina; da ces Ti prozivjeti one 
koji su u kaburima.' Preostalim ($la- 
novima porodice preporufiivali su 
istinsku bogobojaznost, pomirenje, 
pokornost AUahu i Njegovu Posla- 
niku ako su vjernici... I ostavljali 
su im amanet ono sto je Ibrahim 
ostavio sinovima svojim, a i Jakub: 
'Sinovi moji, Allah vam je odabrao 
pravu vjeru, i niposto ne umirite dru- 
gaCije nego kao muslimani!"' 

"Onaj ko je izmijeni, a zna kako 
glasi - pa grijeh za to pada na one 
kojije mijenjaju. - A Allah, zaista, 
sve Cuje i zna. " (El-Bekara, 181) 

Ovaj ajet sadrii Cetiri pitanja: 

1. "Onaj ko je izmijeni, a zna 
kako glasi", to jest cuo je od samog 
oporucitelja ili od dva pouzdana 
svjedoka. 
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. .^ijeh za to pada na one koji 
je mijenjaju" - ne na oporuCitelja, 
zato §to je on testamentom skinuo 
odgovornost sa sebe. Grijeh moze 
poCiniti i oporucitelj ukoliko na 
nezakonit na£in izmijeni oporuku 
nakon Sto ju je napisao. 

2. Ovaj je ajet dokaz da dug koji 
oporucitelj navede postaje obaveza 
nasljednika, koji ce imati nagradu za 
izmirenje ili grijeh zbog kasnjenja. 

Kadija Ebu Bekr Ibnul-Arebi 
kaie: "Ovo vaii u sluCaju da opo- 
rucitelj nije odugovlacio vracanje 
duga. Medutim, ako je bio u mo- 
gucnosti vratiti dug, ali je odlagao i 
ostavio oporuku, bit ce odgovoran 
za ponaSanje nasljednika po pitanju 
tog duga." 

3. Ne postoji dilema oko opo- 
ruke zabranjene stvari, poput alko- 
hola, svinjetine ili cinjenja grijeha. 
Takva se oporuka moie promijeniti 
i ne smije se provoditi, kao 5to se 
ne smije provoditi ono sto je iznad 
trecine. To je misljenje Ebu Omera. 

4. Uzviseni kaze: 54 Allah, zaista, 
sve cuje i zna. " Ovo su dva svojstva 
UzviSenog Allaha kojima ne moze 
promaci devijacija oporuSitelja niti 
izmjena onih koji pretjeruju. 

54 onaj ko se plasi da je oporu- 
cilac nenamjerno zastranio ili na- 
mjerno zgrijesio pa ih izmiri, nema 


mu grijeha. - Allah, zaista, praSta i 
samilostan je. " (El-Bekara, 1 82) 

Ovaj ajet sadrii §est pitanja: 

1. 'A onaj ko se plafi..." 
Mudiahid kaie: "Ko se plaSi da 

ce oporucitelj zastraniti ili uzur- 
pirati oporuku namjerno ili nena- 
mjerno. A ko se opomene i vrati 
uzurpirano, ispravljajuci na taj na- 
cin gresku - Allah, zaista, praSta i 
samilostan je - i nepravdu koju je 
namjeravao nanijeti." Ibn Abbas, 
Katada, Rebi i drugi tumaCe da je to 
onaj ko se pla§i, tj. ko uvidi, uvjeri 
se i sazna nakon smrti oporuCite- 
Ija da je on zastranio i namjerno 
ostetio nekog od nasljednika, pa 
pomiri nasljednike i ispravi neprav- 
du - nema mu grijeha, tj. nece biti 
odgovoran za grijeh onoga ko je 
mijenjao. Opravdana izmjena mora 
se provesti, ali ne i ona koja je re- 
zultat prohtjeva. 

2. RijeCi: "A onajko se plasi", od- 
nose se na sve muslimane. Zna^e 
onoga ko se plasi da ce oporucitelj 
zastraniti od pravde, pociniti grijeh 
i da nece napisati ispravnu oporu- 
ku - tako Sto ce oporuCiti imetak 
kcerkinom muzu ili djetetu kako bi 
pripisao imetak kcerki, ili unuku od 
sina kako bi imetak pripisao sinu, ili 
tako sto ce ostaviti oporuku daljoj 
rodbini zanemarujuci bliiu... - u 
tom slucaju potrudite se da ispravite 
nepravdu. Ako dode do izmirenja, 
izmiritelj ce biti osloboden grije- 
ha. Izmirenje je farzi-kifaje (opca 
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duznost). Ukoliko ga pojedinac 
izvrSi, duinost spada sa drugih, a 
ukoliko ga niko ne izvrSi, svi ce biti 
odgovorni. 

3. Ovaj je ajet dokaz da se sud 
moie donijeti na osnovu pretpo- 
stavki. Jer, ukoliko postoji pretpo- 
stavka da se ieli nanijeti nepravda, 
mora se pristupiti izmirenju. Uko- 
liko se nepravda desi, onda nema 
izmirenja, vec se mora pribjeci sudu 
i prisilnom rjesenju. 

4. Nema dvojbe da je vrednija 
sadaka tokom iivota, dok je Covjek 
zdrav, od one koja se daje kao opo- 
ruka. Poslanika, s.a.v.s., su pitali: 
"Koja je sadaka najbolja?" "Ona 
koju dajes dok si zdrav i §krt", od- 
govori Poslanik, s.a.v.s."^ 

Darekutni navodi predanje Ebu 
Seida el-Hudrija da je Boziji Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Vrednije je da 
Covjek tokom zivota udijeli dir- 
hem, nego da nakon smrti oporudi 
stotinu.""^ 

Nesai navodi predanje Ebu Der- 
daa da je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Onaj ko podijeli milostinju na 
samrti jeste kao onaj ko pokloni 
hranu nakon §to se zasiti.""* 


Buhari i Muslim od Ebu Hurejre, r.a. 

2" Hadis biljeie Ebu Davud i Ibn Hib- 
ban od ^erhabila ibn Sa'da, koji nije 
pouzdan po miiljenju velikog broja 
u£enjaka. 

Hadis je hasen, dobar. "Biljeie ga Ebu 
Davud, Tirmizi, Nesai, Abdur-Rezzak, 
Tajalisi, Ahmed, Ibn Hibban, Hakim 


5. Ukoliko se oporukom ne 
oStecuje niko, onda se to raCuna kao 
ciscenje imetka i zekat. Darekutni 
biljezi predanje Muavije ibn Kurre 
da je Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Ko 
na samrti nacini oporuku prema 
Allahovoj Knjizi, taj ce mu zekat 
biti iskup za grijehe.""' Postoji vi§e 
predanja o slucaju kad se oporukom 
nekome nanosi steta: 

6. Darekutni navodi predanje 
Ibn Abbasa da je Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "NanoSenje §tete pri oporuci 
veliki je grijeh.""^ 

Ebu Davud biljeii predanje Ebu 
Hurejre da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Covjek i zena sezdeset 
godina rade dobra djela pokora- 
vajuci se Allahu, a onda im se pri- 
kuCi smrt i oni oporukom o§tete 
(svoje nasljednike) i tako zaslule 
Dzehennem.""'' Nesai je jedno po- 
glavlje naslovio Namaz za onoga ko 
zastrani u oporuci. 

Od Imrana ibn Husajna, r.a., 
prenosi se da je neki dovjek na sa- 
mrti oslobodio §est robova, a osim 
njih nije imao druge imovine, pa 


i Bejheki od Ebu Derdaa. Tirmizi ga 
ocjenjuje kao sahih. 

Hadis je daif , slab. Biljeii ga Darekutni 
od Muavije ibn Kurre. 
^" Hadis je daif, slab. Biljei e ga Darekutni 
i Ukajli. 

^" Biljeze ga Ebu Davud, Tirmizi, Ibn 
Mad?.a i Bejheki od Ebu Hurejre. Tir- 
mizi kaie da je hadis u ovoj formi 
hasen-garib. 
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je Boiiji Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Pomislio sam da mu ne klanjam 
dienazu." Potom ih je pozvao i raz- 
vrstao u tri grupe. Bacio je kocku 
te dvojicu oslobodio, a ^etvericu 
zadriao u ropstvu." Muslim ovo 
predanje navodi u formi: "uputivSi 
onom Covjeku oStre rijeCi", umje- 
sto: "pomislio sam da mu ne kla- 
njam dienazu." 


^v.s ^ jj( ^ c. US' 

«' ' « t 

o|3 ji* ^Ji*- ^.S^ i>*^ ui^-** 


"O vjemici, propisuje vam se post, 
kao sto je propisan onima prije vas, da 
biste se grijeha klonili, i to neznatan 
broj dana; a onome odvas koji bude 
bolestan Hi na putu - isti broj drugih 
dana. Onima kojiga jedva podnose - 
otkup je da jednog siromaha nahrane. 
A ko drage volje da vise, za njega 
je bolje. A bolje vam je, neka znate, 
postiti." (El-Bekara, 183, 184) 

Ovaj ajet sadrii §est pitanja: 

1. Kaie UzviSeni: "O vjemici, 
propisuje vam se post. . . " Nakon pro- 
pisa vezanih za odmazdu i oporu- 
ku, naveo je propise o postu, koji 
predstavlja nedvojbenu obavezu. 


Boiiji Poslanik, s.a.v.s., kaie: 
"Islam je sazdan od pet temeljnih 
dijelova: posvjedoCenja Allahove 
Jednoce, obavljanja namaza, da- 
vanja zekata, posta u ramazanu i 
hadidia.""' 

Post znaSi ustezanje i nekre- 
tanje. U arapskom se jeziku post 

odnosi i na govor: "Ja sam se za- 
vjetovala Milostivom da cu sutjeti." 
(Merjem, 26) 

U islamskoj terminologiji post 
se definira kao ustezanje od stva- 
ri koje kvare post, uz postojanje 
nijjeta, od zore do zalaska sunca. 
Post se upotpunjuje izbjegavanjem 
malih i necinjenjem velikih grijeha. 
Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Onaj ko 
ne ostavi potvoru i postupanje po 
njoj nema potrebe ni da Allaha radi 
ostavlja hranu i pice."^^'' 

2. Vrijednost posta je velika i 
nagrada za njega je golema. O tome 
govore brojna vjerodostojna pre- 
danja koja imami navode u svojim 
zbirkama. Navest cemo neka od 
njih. Dovoljno je spomenuti da je 
post Uzviseni pripisao Sebi, o cemu 
govori hadis koji Poslanik, s.a.v.s., 
prenosi od svog Gospodara: "Uzvi- 
seni je Allah rekao: 'Svako djelo 
koje (Jovjek ucini pripada njemu. 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeic 
ga Buhari i Muslim od Ibn Omera. 

^" Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari, Ebu Davud, Tirmizi, Ibn 
Madza, Ahmed, Ibn Huzejma i Ibn 
Hibban od Ebu Hurejre, r.a. 
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osim posta. Post pripada Meni i Ja 
za njega posebno nagradujeni!"'^° 
UzviSeni je istaknuo post kao Svoj, 
premda su svi ibadeti Njegovi iz 
dvaju razloga: 

prvi: u postu se covjek odrice 
tjelesnih zadovoljstava, §to nije 
slucaj kod drugih ibadeta, 

drugi: post je skriveni ibadet, 
tajna izmedu covjeka i Boga koju 
zna samo On. Zato ga Uzviseni pri- 
pisuje Sebi. Ostali su ibadeti vidljivi 
i Covjek se moie pretvarati da ih 
izvrSava. Zato se post isticSe. Neki 
navode i druge razloge. 

3, 4. Komentatori Kur'ana razli- 
iko tumade komparaciju u ovom 
ajetu (fcio sto je propisan onima prije 
vas). Sa'bi, Katada i drugi smatraju 
da se radi o vremenu i duzini posta. 
Uzviseni Allah je Musaovu i Isaovu 
narodu propisao ramazanski post, 
ali su oni to promijenili. Zatim su 
svecenici povecali jos deset dana. 
Naime, jedan se svecenik razbolio i 
zavjetovao se, ukoliko ga Bog izlije- 
£i, da ce postiti dodatnih deset dana. 
Zato krScani poste pedeset dana. 
Posto im je bilo te§ko postiti po 
vrucini, pomjerili su post u proljece. 
Ovo je misljenje Nehhasa, koji do- 
daje: "Ovo je najbliie smislu ajeta." 
U prilog ovom miSljenju on navodi 
hadis Dagfela^*' ibn Hanzale da je 


Poslanik, s.a.v.s., kazao: "KrSdani 
su bili duini postiti mjesec dana. 
Jedan od njih se razbolio, pa oni 
rekose: 'Ako ga Bog izlijeci, postit 
cemo dodatnih deset dana.' Potom 
se desio sluCaj da je jedan od njih 
povrijedio usta jeduci meso, pa su 
se zavjetovali da ee postiti jo§ sedam 
dana. Nakon toga se pojavio kralj 
koji je odobrio da se termin posta 
pomjeri u proljece, a da se broj dana 
poveca na pedeset.""^ 

Mudiahid kaie: "UzviSeni je 
Allah svakom narodu propisao 
post mjeseca ramazana." Prema 
predanju, oni su se strogo pridr- 
zavali posta, tako da su dodavali po 
jedan dan prije i poslije ramazana. 
Tokom vremena broj dana se popeo 
na pedeset. Bilo im je te§ko postiti 
po vrucini, pa su pomjerili vrijeme 
posta u proljece." Nekkas kaze: "O 
ovoj se temi navodi predanje Da- 
gfela ibn Hanzala, Hasan el-Basrija 
i Suddija. 

Smatram da je zbog ovog razlo- 
ga - a Allah najbolje zna - poku- 
deno postiti jevmus-sekk^''^ i dane 
neposredno nakon Ramazanskog 


Hadis biljei e Buhari i Muslim od Ebu 
Hurejre, r.a. 

Es-Sedusi, poznavalac arapskog 
rodoslovija, oslobodeni rob. Neki ga 


smatraju ashabom, ali to nije tacSno. 
Utopio se u Perziji tokom borbe protiv 
haridiija, prije 60. god. po Hidiri. 

Hadis je daif, slab. Biljeze ga Nehhas 
prema Durru i Taberani prema 
Medimeu. Ovo je predanje vjerodo- 
stojno kao mevkuf, to jest ono koje 
ne doseze do Poslanika, s.a.v.s. 

^''^ Dan uoCi ramazana - Prim. prev. 
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bajrama. Sa'bi kaie: "Kada bih ci- 
jelu godinu postio, izostavio bih 
jevmus-sekk. To je zato sto je kr- 
scanima, kao i nama, bilo propisa- 
no postiti ramazan, ali su oni zbog 
vrucine post ra£unali prema sunCe- 
voj godini. Postili su trideset dana. 
Onda su dosle generacije koje su 
svake godine dodavale po dan prije 
i nakon mjeseca posta, sve dok se 
broj dana nije popeo na pedeset. To 
je smisao ajeta: 'kao sto je propisan 
onima prije vas. "' 

Po nekima, slifnost izmedu pro- 
pisa leii u obaveznosti, kao sto je 
vec navedeno, a ne u vremenu i na- 
i'mu posta. Drugi, pak, smatraju da 
je i kod ranijih vjera postojao post 
u kome su se ljudi odricali hrane, 
vode i spolnog opcenja. Kada bi 
nastupilo vrijeme iftara, onaj ko bi 
zaspao takoder nije sniio raditi te 
stvari. Ovaj je propis vaiio kod kr- 
Scana i u pocJetku islama. Potom je 
dokinut ajetom: "Dozvoljava vam 
se da se u nocima dok traje post sa- 
stajete sa svojim zenama", o iemu 
ce biti rijeCi. Ovaj stav zastupaju 
Suddi, Ebu Alija i Rebi. Muaz ibn 
Dzebel kaze da se slicnost ogleda u 
propisu posta, a ne u na^inu, broju 
ili duiini. 

A jet: "Propisuje vam se post..", 
odnosi se na po£etak islama. Tada 
je bilo propisano postiti tri dana od 
svakog mjeseca, kao i Dan asure; 
"kao sto je propisan onima prije vas" 
- odnosi se na jevreje, po misljen ju 


Ibn Abbasa, kojima je takoder bilo 
propisano da poste tri dana i Dan 
asure. Ovaj je propis ovom umme- 
tu preinacen u propis posta mje- 
seca ramazana. Muaz ibn Diebel 
kaie: "Ovaj je propis prvobitno 
bio dokinut rijecima Uzvi§enog: 
to neznatan broj dana', a nakon 
toga propisom o postu ramazana." 

5. "Da biste se grijeha klonili..." - 
Sto se manje jede, slabiji su nagoni i 
strasti, a sto je manje strasti, manje 
je grijeha. To je lijepo stilistiCko 
objaSnjenje. Prema drugom tuma- 
Senju, ovaj se dio tumaci kao "da 
biste bili bogobojazni", zato sto 
Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Post stiti 
od grijeha i kroti strasti."^*'' Uzrok 
bogobojaznosti jeste u £injenici da 
post ubija strasti. 

6. "/ to neznatan broj dana..." - 
to jest mjesec ramazan. Ovo daje 
drukdiji smisao od onoga sto navodi 
Muaz, a Allah najbolje zna. 

Rijeci Uzvisenog: "A onome od 
vas koji bude bolestan ili na putu 
- isti broj drugih dana", sadrie §e- 
snaest pitanja: 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Ova 
je reCenica sastavljena od dva hadisa. 
Dio: "Post je lut" navodi Muslim, u 
ovoj formi. Fragment "kroti strasti" 
preuzet je iz hadisa o braku: "O mla- 
dici! Ko od vas moze, neka se ieni, jer 
se tako najbolje saciuva spoini organ. 
A ko nije u stanju, neka posti, jer ce 
mu post ukrotiti strasti." Biljeze ga 
Buhari i Muslim od Ibn Mesuda. 
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1. Dva su stanja bote^ti - stanje 
u kome se uopde ne moie postiti 
i stanje u kome je post moguc uz 
veliki napor. U torn je sluSaju po- 
ieljno prekinuti post, a ustrajavati 
u postu moie samo neznalica. Ibn 
Sirin kale: "Kada se za nekog moie 
reci da je bolesnik, on ima pravo 
da ne posti. Isto vazi i za status 
putnika, premdau toj situaciji pre- 
kidanje posta nije obavezno." Tarif 
ibn Temam el-Utaridi kaie: "U§ao 
sam kod Muhammeda ibn Sirina u 
toku ramazana i zatekao ga kako 
jede. Kada je zavrsio, rece: 'Boli 
me ovaj prst.'" 

Vecina u£enjaka smatra da io- 
vjek koji osjeca bol, neugodnost ili 
se boji da (5e mu se boJest pogorlati 
ili rasiriti ima pravo prekinuti post. 
Ibn Atija kaze: "Ovo je stav koji 
zastupaju strucnjaci za malikijski 
mezheb." Malik def inira bolest kao 
"stanje tegoba". Ibn Huvejz Men- 
dad kaze: "Razlicita su predanja 
od Malika u vezi s pitanjem bolesti 
zbog koje se moie prekinuti post. 

U jednom je navratu rekao da 
prekinuti post treba onaj ko se boji 
da ce mu post naSkoditi, a u dru- 
gom da se post prekida u teskoj 
bolesti i neizdrzivoj tegobi. To je 
zvanican stav njegova mezheba i 
povr^an smisao ajeta. Nije preci- 
zirana vrsta bolesti, te se, prema 
tome, prekinuti post moze zbog 
bilo koje bolesti, osim onih prola- 
znih, poput giavobolje, groznice ili 


neke druge slabosti koja ne utje6e 
na post. Hasan kaie: "Ukoliko se 
zbog bolesti ne mo^e klanjati sto- 
jeci, onda ne treba ni postiti." Ovo 
misljenje prihvata i Nehai. Prema 
drugom miSljenju, prekinuti post 
treba samo onaj koga sama bolest 
natjera na to. Ukoliko je nuida 
stvar vjerovatnoce, nece prekinuti 
post. Ovo je misljenje Safije, r.a. 

Ja smatram da je Ibn Sirinovo 
misljenje o ovoj temi najpravednije, 
uz Allahovu pomoc. Buhari kaie: 
"Razbolio sam se u Nejsaburu to- 
kom mjeseca ramazana. Ishak ibn 
Rahavejh me je posjetio u drustvu 
svojih prijatelja. Keie mi: 'Jesi li 
pokvario post, oie Abdullahov?' 
'Jesam', odgovorih. 'Plasim se da 
nisi toliko slab da bi prihvatio 
olaksicu.' Odgovorih: 'Prenio mi 
je Abdan od Ibn Mubareka da je Ibn 
Diurejdi pitao Ataa: 'Radi kakve 
bolesti trebam prekinuti post?' On 
mu je odgovorio: 'Radi bilo kakve.' 
Uzviseni kaie: '...A onome od vas 
koji bude bolestan ili na putu...'" 
(El-Bekara, 184) Buhari nastavlja: 
"Ovaj hadis Ishak nije poznavao." 
Ebu Hanifa kaie: "Ako se covjek 
plasi za svoje zdravlje dok posti a 
osjeca jaku bol ili groznicu, treba 
prekinuti post." 

2. UzviSeni kaie: "... ili na putu..." 
U^enjaci se razilaze oko duiine 
puta na kojoj se moie prekidati 
post i kratiti namaz. Jedinstveni su 
po pitanju da se to moie ciniti samo 
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ako je cilj puta bogobojaznost, po- 
put hadidia ili diihada. U ovu vrstu 
puta spada i posjeta rodbini, tra- 
ganje za opskrbom ili putovanje u 
nuidi. Sto se tice trgovackog puta, 
stavovi u£enjaka su razli£iti. Jedni 
smatraju da je zabranjeno, a drugi 
da je dozvoljeno prekidati post i 
skracivati namaz na takvom putu. 
Drugo je misljenje ispravnije. 

Ucenjaci se razilaze i u vezi s 
pitanjem putovanja s ciljem grije- 
senja. Ispravno je misljenje da se 
na takvom putu ne mogu koristiti 
ove olaksice. To je stav Ibn Atij- 
je. Malik smatra da se post moze 
prekidati na istoj razdaljini koja 
je dovoljna za skracivanje namaza. 
Ucenjaci se razilaze i u vezi s tom 
razdaljinom. Malik smatra da ona 
iznosi dan i noc putovanja. Potom 
je promijenio misljenje i precizi- 
rao da ta razdaljina iznosi cetrdeset 
osam milja. Ibn Huvejz Mendad 
kaie: "To je zvanicni stav njegova 
mezheba." Prema jednom preda- 
nju, rekao je cetrdeset dvije milje; 
prema drugom, trideset sest; prema 
trecem, dan i noc (putovanja), a 
prema cetvrtom, dva dana. To je 
stav Safije. U jednom je navratu 
napravio razliku izmedu kopnenog 
i morskog prijevoza, tvrdeci da na 
moru to iznosi dan i noc putovanja, 
a na kopnu Cetrdeset osam milja. 
Na putu iznosi trideset milja, a 
van puta tri milje... Ibn Amr, Ibn 
Abbas i Sevri misljenja su da se post 


moie prekinuti naputu koji traje tri 
dana. Ovo biljeii Ibn Atijja. 

Buhari navodi da su Ibn Omer i 
Ibn Abbas prekidali post i skraci- 
vali namaz na putu cija je razdaljina 
bila cetiri berida, odnosno sesnaest 
ferseha."' 

3. UCenjaci su jedinstveni u 
stavu da putnik tokom ramazana 
ne treba prekidati post kod svoje 
kuce. Status putnika ne dobija se 
odlukom (nijjetom), za razliku od 
boravka. To se postaje tek nakon 
pokreta i polaska. Onaj koji donese 
odluku o zadrzavanju ne mora pre- 
duzimati nista, zato sto na osnovu 
same odluke prestaje biti putnik. 
Za odluku o zadrzavanju nije po- 
trebno nikakvo djelo. Ucenjaci su 
jedinstveni takoder i oko toga da 
onaj ko namjerava putovati ne moze 
prekinuti post sve dok ne krene. 
Ukoliko prekine post, Ibn Habib 
smatra da, ukoliko se spremi na put 
i preduzme sve pripremne mjere 
za pokret, nema nikakvih poslje- 
dica. Ovaj stavzastupaju i Asbeg i 
Ibn Madzisun. Medutim, ako bude 
sprijecJen da krene na put, duian 
je nadoknaditi keffaretom^''^. To 


Radi se o putovanju do mjesta Rim, 
koje je od Medine bilo udaljeno tri- 
deset milja. 

Ferseh je stara perzijska jedinica mjere, 
koja iznosi blizu 46 km, a berid, kao 
Sto se vidi iz teksta, iznosi Cetiri fer- 
seha. (Prim, prev.) 

Keffaret je propisani otkup za 
namjerno pokvareni post. Sastoji u 
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se moie izbjedi samo putovanjem. 
Isa prenosi od Ibn Kasima da u torn 
slucaju treba nadoknaditi samo je- 
dan dan, zato sto je prekinuo post u 
ocekivanju puta. Esheb kaze: "Nije 
duian keff aret bez obzira na to da 
je li krenuo na put ili n«." Suhnun 
kaie: "Duian je keffaret bez obzira 
krenuo na put ili ne." Ova je situ- 
acija poput one kada zena prekine 
post zbog oclekivane menstruacije. 
Zatim se priklonio miSljenju Ab- 
dul-Melika i Asbega da se ta dra slu- 
£aja ne mogu poistovjetiti, zato sto 
fevjek moze krenuti na put, a zena 
ne mole inicirati menstruaciju. 

Smatram da je misljenje Ibn Ka- 
sima i ESheba o suviSnosti keffa- 
reta dobro, jer je dozvoljena stvar 
u vezi s kojom je savjest mirna. 
Keffaret se ustanovljava samo na 
osnovu cvrstog uvjerenja, a takvog 
uvjerenja nema u pitanju koje je 
predmet razilaienja. Osim toga, 
sam ajet glasi: "...ili na putu." Ebu 
Omer kaie: "Ovo je najispravnije 
misljenje o ovom pitanju. Propis 
o postu nije prekrien namjerno, 
vec zbog pogreSne pretpostavke. 
Kada bi keffaret bio obavezan zbog 
prekida posta prije poSetka puto- 
vanja, naknadni polazak na put ga 
ne bi ukinuo. Ako razmislimo o 
ovome, vidjet cemo da je tako, uz 


tome da se pored nadoknadenih {kada) 
dana posti joS 60 dana uzastopno, ili 
nahrani 60 siromaSnih osoba, ili jedna 
siromaJna osoba 60 dana. (Prim, prev.) 


Boziju pomoc. Darekutni biljeii 
predanje Muhammeda ibn Ka'ba, 
koji pripovijeda: "Dosao sam kod 
Enesa ibn Malika u toku ramazana. 
On se spremao na put. Pripremio 
je jahaiicu, obukao odjedu za put, 
a zalazak sunca je bio blizu. Rekao 
je da mu pripreme objed. Jeo je, 
a zatim krenuo. Upitah ga: 'Je ii 
to sunnet?' On odgovori: 'Jeste.'" 
Prenosi se da je Enes takoder rekao: 
"Ebu Musa mi je rekao: 'Ranije sam 
ti rekao da na put treba krenuti kao 
postal i vratiti se kao postac. Sada 
kazem da trebas i krenuti i vratiti 
se ne posteci.'" 

Hasan el-Basri kaze: "Moie pre- 
kinuti post kod kuce, ukoliko ieli, 
na dan kada je planirao krenuti na 
put." Ahmed kaie: "Post moie pre- 
kidati kada napusti naselje." Ishak 
kaie: "Ne, vec kada spusti stopalo 
na sedlo." Ibn Munzir smatra da 
je Ahmedovo miSljenje ispravno, 
zato §to zdrava osoba koja se to- 
kom dana razboli treba prekinuti 
post. Isto tako, onaj ko krene na 
put u toku dana, ima pravo preki- 
nuti post. Neki uCenjaci smatraju 
da se tokom dana post ne trehapre- 
kidati cak i kada se krene na put. 
To je misljenje Zuhrija, Mekhula, 
Jahjaa el-Ensarija, Malika, Evzaija, 
Saf ije, Ebu Sevra i racionalista. Oni 
se razilaze oko slu^Saja da se post 
ipak prekine. Svi smatraju da se dan 
treba nadoknaditi i da keffaret nije 
potreban. Malikovo je obrazlozenje 
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da je putovanje nepredvidena okol- 
nost, kao i bolest. Neki su Maliko- 
vi sljedbenici traiili nadoknadu i 
keffaret. To je misljenje Ibn Kinane 
i Mahzumija; prenosi ga Badzi od 
Safije, a prihvata ga i Ibnul-Arebi. 
Obrazloienje je da je putovanje 
nepredvidena okolnost nakon usta- 
novljenja obaveze ibadeta i nije jed- 
nako bolesti ili menstruaciji. 

Kod bolesti je dozvoljeno pre- 
kinuti post; tokom menstruacije je 
zabranjeno postiti, a putovanjem 
se ta olaksica ne dobija, zbog £ega 
je potreban keffaret. Ebu Omer 
kaze: "To nije tacno, jer je Uzvise- 
ni Kur'anom i sunnetom dozvolio 
prekidanje posta." Tvrdnja u^enjaka 
da ne treba prekidati post tretira se 
kao preporuka. Ukoliko se post 
prekine, potrebno je nadoknaditi 
taj dan. Za keffaretom nema potre- 
be. Onaj ko to zahtijeva, uradio je 
neSto sto nisu propisali Allah niti 
Njegov Poslanik, s.a.v.s. Prenosi 
se da je Ibn Omer o ovom pitanju 
rekao: "Covjek koji krene na put 
moie prekinuti post toga dana." 
Ovo misljenje zastupaju Sa'bi, 
Ahmed i Ishak. 

Buhari je jedno poglavlje naslo- 
vio Poglavlje o osohi koja neposti na 
putu kako hi je ljudi vidjeli. Potom 
je naveo hadis Ibn Abbasa: 

"Krenuo je jednom Boiiji Po- 
slanik, s.a.v.s., uz ramazan prema 
Meki. Postio je dok nije stigao u 
Usfan, a onda je zatrazio posudu s 


picem i napio se, mada je bio dan, i 
to tako da ga ljudi vide."^*^ Muslim 
ovaj hadis navodi u druga£ijoj for- 
mi: "...a onda je zatrazio posudu s 
picem i napio se, mada je bio dan, 
i to tako da ga ljudi vide. I dok nije 
stigao u Meku prekidao je post." 
Ovo je direktan dokaz koji obara 
sve ostale argumente. A Allah uka- 
zuje na Pravi put. 

Ovaj je hadis takoder dokaz 
da na putu ne treba postiti. Takva 
se praksa prenosi od Omera, Ibn 
Abbasa, Ebu Hurejre i Ibn Ome- 
ra. Ibn Omer kaie: "Ko posti na 
putu, du2an je nadoknaditi taj dan 
kod kuce." Abdur-Rahman ibn Avf 
kaie: "Onaj ko posti na putu jeste 
poput onoga ko prekida post kod 
kuce." To je stav dijela ucenjaka iz 
zahirijskog mezheba. Njihov je do- 
kaz ajet: "...isti broj drugih dana...", 
o ttmu cemo detaljnije govoriti, 
kao i hadis koji Ka'b ibn Asim^*" 
prenosi od Poslanika, s.a.v.s.: "Nije 
bogobojaznost postiti na putu."''*' 

Ovaj argument ide u prilog uce- 
njacima koji tvrde da onaj ko krene 
na put nakon sto je zapoceo post 


^■•^ Hadis biljeze Buhari i Muslim od Mud- 
iahida, a on od Ibn Abbasa, r.a. 

To je Ka'b ibn Asim el-ES'ari poznat 
kao Ebu Malik. Ashab koji je zivio u 
§amu i Egiptu. Prenosi dva hadisa. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Ahmed, Ibn Ebu §ejba, Safija u 
Sunenu, Darimi, Ibn Madia, Tahavi, 
Hakim, Bejheki od Asima el-E5'arija. 
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ima pravo prekinuti post i bez do- 
datnog povoda. Ovo miSljenje po- 
driava Mutarrif i grupa muhaddisa, 
a u torn je smislu jedno predanje od 
Safije. Po Maliku je u takvoj situa- 
ciji obavezna nadoknada i keffaret, 
zato §to je postojao izbor izmedu 
posta i mrSenja. Buduci da se od- 
lucio za post, odrekao se prava na 
mrsenje. Ako namjerno i bez nu2de 
prekine post, duzan je nadoknadu i 
keffaret. Prema drugom predanju, 
keffaret nije potreban. To je stav 
vecine njegovih sljedbenika, osim 
Abdul-Melika, koji smatra da je 
keffaret obavezan u sluc^aju da je 
post prekinut spolnim odnosom. 
Naime, to nije prijeka potreba niti 
daje snagu za put. Ostali u£enjaci 
iz Iraka i Hidiaza smatraju da u 
takvoj situaciji keffaret nije potre- 
ban. Medu njima su Sevri, Evzai, 
Safija, Ebu Hanifa i ostali ucenjaci 
iz Kufe, kao i Ebu Omer. 

4. Ucenjaci se razilaze u vezi s pi- 
tanjem je li na putu vrednije postiti 
ili ne postiti. Malik i §af ija u jednom 
predanju kaiu da je za onoga ko 
ima snage bolje postiti. Ipak, pre- 
vladavajuce misljenje u tim mezhe- 
bima jeste da je to stvar slobodnog 
izbora. Dokaz je hadis Enesa, r.a.: 
"Krenuli smo na put s Poslanikom, 
s.a.v.s., u toku ramazana. Neki su 
od nas postili, a neki nisu. I niti je 
onaj koji je postio osudivao onoga 
koji ne posti, niti onaj koji ne posti 
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onoga koji posti."^^° Hadis navode 
Buhari i Muslim. Navodi se da su 
Osman ibn Ebu As es-Sekaf i i Enes 
ibn Malik, ashab Boiijeg Poslanika, 
s.a.v.s., rekli: "Postiti na putu bolje 
je za onoga ko moze podnijeti." 
To je stav Ebu Hanife i njegovih 
sljedbenika. Prenosi se da su Ibn 
Omer i Ibn Abbas kazali da je bolje 
koristiti olaksicu. Tog su misljenja i 
Seid ibn Musejjib, Sa'bi, Omer ibn 
Abdul-Aziz, Mudzahid, Katada, 
Evzai, Ahmed i Ishak. Oni sma- 
traju da je bolje prekinuti post zato 
§to UzviSeni kaie: "Allah vam ieli 
olaksati, a ne da poteskoce imate. " 

5. Uzvi§eni kaie: "...neka isti 
broj dana naposti" - to jest "a ko 
se razboli ili se na putu zadesi, pa 
prekine post, neka isti broj dana 
naposti." Vecina ucenjaka smatra 
da u slucaju da u nekom mjestu 
ramazan ima dvadeset devet dana, 
nadoknaditi treba isto toliko. Neki 
ucenjaci, medu kojima je Hasan ibn 
Salih ibn Hajj, smatraju da treba 
nadoknaditi mjesec za mjesec, bez 
obzira na broj dana. Taberi smatra 
da to misljenje nije ispravno zato 
§to UzviSeni kaie: "...neka istibroj 
dana naposti. " Nije re^eno: "Neka 
naposti mjesec drugih dana." To 
jasno govori da treba nadoknaditi 
isti broj dana. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim, Ebu 
Davud, Malik i Ibn Hibban od Enesa. 
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6, 7. Razli£ita su mi§ljenja o oba- 
vezi posta uzastopnih dana. Oba 
stava navodi Darekutni u Sunenu. 

Prenosi se da je Aisa, r.a., rekla: 
"Bilo je objavljeno: 'Neka naposti 
isti broj uzastopnih dana', a po- 
tom je rijeC 'uzastopnih' dokinuta." 
Darekutni navodi da je ovaj sened 
vjerodostojan.^^' 

Ebu Hurejre prenosi da je Po- 
slanik, s.a.v.s., kazao: "Ko je duzan 
napostiti dane ramazana, neka po- 
sti u nizu i neka ne pre kid a."''" U 
senedu ovog hadisa nalazi se Ab- 
dur-Rahman ibn Ibrahim, koji je 
nepouzdan. Ibn Abbas o nadokna- 
divanju ramazanskog posta kaie: 
"Posti kako ieliS.""^ Ibn Omer 
kaze: "Posti kao sto si prekidao 
post." Ovo predanje navode i Ebu 
Ubejda ibn Dzerrah, Ibn Abbas, 
Ebu Hurejra, Muaz ibn Diebel i 
Amr ibn As. 

Muhammed ibn Munkedir kaie: 
"Cuo sam da su Poslanika, s.a.v.s., 
pitali o dijeijenju ramazanskog po- 
sta. On je odgovorio: *To je stvar 
izbora. Sta mislii, ako bi neko imao 
dug, pa vracao po dirhem ili dva. 


^" Hadis biljeii Darekutni od AiSe, kao 
mevkuf predanje, uz napomenu da 
je lanac prenosilaca vjerodostojan. 
Potom ga spominje putem Zuhrija kao 
mursel predanje, bez dijela "a potom 
je rijecS 'uzastopnih' dokinuta". Taj se 
dio navodi jedino u Urveovoj verziji. 

^" Hadis je daif .sls'b. Biljezi ga Darekutni 
od Ebu Hurejre. 

Ovo je mevkuf predanje, kao i naredno. 


zar na taj nacin ne bi vratio dug? A 
Allah ce prije oprostiti i prihvatiti 
takvo djelo.'""'' Lanac je prenosilaca 
ovog predanja hasen, ali ne dopire 
do Poslanika, s.a.v.s. 

Malik u Muvettau biljezi preda- 
nje Nafia od Abdullaha ibn Omera 
da ramazanske dane treba naposti- 
ti uzastopno onaj ko je prekidao 
post uzastopno zbog bolesti ili 
puta. Badzi u djelu Munteka na- 
vodi: "Ovo se moze razumjeti kao 
obaveza, ali i kao preporuka. Vecina 
u^enjaka smatra da je samo prepo- 
ruka. Post u razmacima ispravan 
je. To je stav Malika i Safije. Na 
ispravnost ovog misljenja ukazu- 
je ajet: \..isti broj drugih dana...', 
bez preciziranja radi li se o uzasto- 
pnom ili postu u razmacima. Post u 
razmacima znaci da su ramazanski 
dani nadoknadeni." Ibnul-Arebi 
kaze: "Uzastopan post obavezan 
je zato Sto je taj propis vezan za 
odredeni mjesec. Kada je u pitanju 
nadoknadivanje, moze se postiti u 
razmacima." 

8. Rijeci Uzvisenog: "Isti broj 
drugih dana", ukazuju da je na- 
doknadivanje posta obavezno, 
bez specificiranja vremena. Ovim 


Mursel predanje visoke vjerodostoj- 
nosti. Biljeii ga Darekutni. Ima sta- 
tus hasena kao mursel predanje. Neki 
tvrde da su ovo Poslanikove, s.a.v.s., 
rijedi, ali to nema osnove. Mursel je 
onaj hadis u Sijem je senedu na kraju 
ispu^ten jedan prenosilac. (Prim, prev.) 
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je rijeSima obuhvaceno sve, bez 
razlike. 

U dvaSahiha navodi se predanje 
Ai§e, r.a.: "DeSavalo mi se da sam, 
zbog zauzetosti obavezama prema 
Poslaniku, s.a.v.s., ono sto mi je 
ostalo od ramazana uspijevala napo- 
stiti tek u §a'banu."^** U drugom se 
predanju dodaje: "To je zbog znaCa- 
ja Bozijeg Poslanika, s.a.v.s." Ovaj 
tekst dodatno objasnjava ajet. Time 
je pobijeno Davudovo misljenje da 
se nadoknadivanje posta mora za- 
podeti vec drugog Sevvala. Ko to ne 
ui'mi i umre, bit ce gre§an, po nje- 
govom misljenju. Tome u prilog na- 
vodi primjer covjeka koji je duzan 
osloboditi roba - ukoliko naide na 
roba koji se prodaje po odredenoj 
cijeni, nije mu dozvoljeno kupiti 
drugog, zato sto mora osloboditi 
prvog roba na kojeg naide. Drugi 
se ne prihvaca. 

Ukoliko vec ima roba, nije mu 
dozvoljeno kupiti drugog. Ako taj 
rob umre, obaveza oslobadanja jo§ 
uvijek ostaje. To ce se desiti samo 
ukoliko se zavjetuje da ce oslobo- 
diti odredenog roba, koji nakon 
toga umre. Posljednja tvrdnja obara 
prethodne. Neki pravnici smatraju 
da, ukoliko umre prije isteka dru- 
gog dana sevvala, nece biti gresan 
ukoliko je bio cvrsto odlucio da 
ce postiti. Ispravno je misljenje da 
post u razmacima nije grijeh. To je 

Hadis biljeie Buhari i Muslim. 
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stav vecine uleme. Ipak, pohvalno 
je §to prije nadoknaditi dane rama- 
zana, kako se ne bi desilo da £ovjek 
umre s neizvrsenim obavezama. 

9. Osoba koja je duzna napostiti 
dane ramazana i bude sprije^ena to 
uCiniti prije nastupanja narednog 
ramazana ne mora hraniti siromaha. 
Ta osoba nije nemarna zato sto je 
odgadanje dozvoljeno. To je mislje- 
nje stanovnika Bagdada, pripadni- 
ka malikijskog mezheba. Po njima, 
taj je stav iznio Ibn Kasim u djelu 
Mudevvena. 

10. Je li potreban keffaret ukoli- 
ko se post ne nadoknadi prije iste- 
ka sa'bana, mjeseca koji prethodi 
ramazanu? Malik, Safija, Ahmed 
i Ishak smatraju da je potreban, a 
Ebu Hanifa, Hasan i Nehai da nije. 

Buhari se opredjeljuje za slje- 
dece misljenje. On navodi mursel 
predanje Ebu Hurejre i Ibn Abbasa 
da treba nahraniti siromaha. Uzvi- 
seni nije spomenuo hranjenje, vec 
je rekao: "Isti hroj drugih dana." 

Postoji vjerodostojno predanje 
od Ebu Hurejre, koji o osobi koja 
nije napostila sve dane prije nastu- 
panja mjeseca ramazana kaie: "Po- 
stit ce taj mjesec, a potom ce napo- 
stiti i prethodni. Uz to ce za svaki 
dan nahraniti po jednog siromaha." 
Ovo predanje navodi Darekutni, 
uz napomenu da je vjerodostojno. 

U predanju koje doseze do Po- 
slanika, s.a.v.s., govori se o covje- 
ku koji nije postio mjesec ramazan 
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zbog bolesti. Potom je ozdravio, ali 
nije uspio nadoknaditi propuStene 
dane do sljedeceg ramazana. "Po- 
stit ce mjesec koji ga je zatekao, a 
poslije toga ce nadoknaditi propu- 
§tene dane. Uz to ce za svaki dan 
nahraniti po jednog siromaha.""*' U 
senedu ovog hadi^ nalaze se dva 
nepouzdana prenosioca - Ibn Nafi 
i Ibn Vedzija. 

11. Darekutni smatra da ukoliko 
bolest potraje sve do narednog ra- 
mazana, treba nahraniti za svaki dan 
po jednog siromaha, i to po jednom 
pregrsti iita. Nadoknadivanje nije 
potrebno. Takoder se prenosi da je 
Ebu Hurejre rekao: "Ukoliko ne 
ozdravi izmedu dva ramazana, prvi 
ce napostiti, a za drugi ce nahrani- 
ti siromaha i nece nadoknadivati. 
A ukoliko ozdravi i ne nadoknadi 
propustene dane sve do narednog 
ramazana, onda ce pastiti doti£ni 
mjesec, a za prethodni ce nahraniti 
siromahe. Ukoliko ni taj mjesec ne 
bude postio, nadoknadit ce." Ovo 
je predanje vjerodostojno. Nasi 
u£enjaci kaiu: "Misljenja ashaba 
su protivna analogija i stoga se ne 
prihvacaju. Prenosi se od Ibn Abba- 
sa da mu je neki covjek rekao: "Bio 
sam bolestan tokom dva ramazana." 
Ibn Abbas mu recJe: "Je li bolest bila 
kontinuirana ili si tokom godine bio 


Hadis je daif, slab. Biljezi ga Darekutni 
kao merfu predanje Ebu Hurejre, r.a. 
Prethodno predanje koje jc mevkuf, 
vjerodostojno je. 


zdrav?" "Bio sam zdrav." "U tom 
slu^aju posti dva mjeseca i nahrani 
§ezdeset siromaha." Ovaj je stav 
opreSan onome da ukoliko bolest 
potraje, ne treba nadoknadivati. Sli- 
San stav vlada i po pitanju trudnice 
i dojilje. One nece postiti, vec ce 
nahraniti siromahe, kao §to cemo 
vidjeti. 

12. Oni koji zahtijevaju hranje- 
nje siromaha razilaze se oko kolici- 
ne obroka. Ebu Hurejra, Kasim ibn 
Muhammed, Malik i Saf ija smatraju 
da se za svaki dan treba podijeliti 
mudd (pregrst). Sevri smatra da 
treba dati pola saa (cetiri do pet 
pregrsti) za svaki dan. 

13. UCenjaci su se raziSli u vezi 
s pitanjem onoga ko u toku nado- 
knadivanja ramazana spolno opci. 
Malikovo je misljenje da onaj ko 
u zaboravu prekine post tokom 
nadoknadivanja ramazana treba 
samo napostiti taj dan. Mustehab 
je nastaviti post, uz nadoknadu. 
Ako namjerno prekine post, bit ce 
grjesan. Duzan je nadoknaditi taj 
dan i ne treba nastavljati post, zato 
5to nema smislaustezati se od hrane 
i pica i zato §to se ne ubraja u po- 
stage, po misljenju vecine uSenjaka. 
Po jednoglasnom misljenju Malika i 
njegovih sljedbenika, u tom slucaju 
keffaret nije potreban. To je stav 
vecine ucenjaka. 

Malik kaze: "Onaj ko prekine 
post tokom nadoknade ramazana 
spolnim odnosom ili na drugi nacin. 
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nije duzan keffaret, vec samo treba 
napostiti taj dan." Katada smatra 
da se onaj ko spolno opci tokom 
nadoknade ramazanskog posta 
mora nadoknaditi taj dan i postiti 
keffaret. Ibn Kasim prenosi od Ma- 
lika da onaj ko pokvari post tokom 
nadoknade ramazana treba napo- 
stiti dva dana. Ibn Kasim je kasnije 
promijenio ovaj stav tvrdeci da onaj 
ko namjerno prekine post tokom 
nadoknade treba napostiti dva dana. 
To se tretira kao jednako krsenje 
obreda hadzdza spolnim opcenjem, 
kada osoba koja je napravila pre- 
krsaj dogodine ponovi istu stvar 
i na taj na£in bude duina obaviti 
hadidi dvaput. Ebu Omer navodi 
da se ovom misljenju protive Ibn 
Vehb i Abdul-Melik. Analogija se 
ne moze bazirati na diskutabilnom 
principu. Po njemu je najispravnije, 
a Allah najbolje zna, da se u oba 
slucaja treba nadoknaditi po jedan 
dan, zato sto je to isti dan u kome 
se post pokvario dva puta. 

Ovo je smisao rijeci Uzvise- 
nog: "Isti broj drugih dana. " Onog 
trenutka kada se ispasti cijeli dan 
kao nadoknada ramazanskog posta, 
obaveza je izvrsena i nista drugo 
nije potrebno, a Allah najbolje zna. 

14. Vecina ucenjaka smatra da 
onaj ko se razboli tokom ramazana 
i umre u to j bolesti nema nikakvih 
obaveza. Tavus i Katada smatraju 
da u tom sluc^aju nasljednici treba ju 
nahraniti siromasne u njegovo ime. 
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15. Razlicita su misljenja o osobi 
koja umre ne nadoknadivSi rama- 
zanske dane. Malik, Safija i Sevri 
smatraju da umjesto njega niko ne 
treba postiti. Ahmed, Ishak, Ebu 
Sevr, Lejs, Ebu Ubejd i zahirije 
tvrde da za njega ne treba postiti, 
ukoliko ne postoji zavjet. Slicno se 
misljenje navodi od Safije. Ahmed i 
Ishak misle da u ime te osobe treba 
nahraniti siromaha. Pristalice mi- 
Sljenja da nasljednici te dane treba ju 
napostiti pozivaju se na hadis koji 
biljezi Muslim od Aise da je Posla- 
nik, s.a.v.s., rekao: "Ko je umro, a 
na njemu ostao dug posta, napo- 
stit ce ga za njega najbiiii rodak 
(nasljednik).""^ 

Ipak, ovo je nacelno pravilo koje 
se tice posta. Detaljnije o ovom 
pitanju govori hadis koji biljezi Mu- 
slim, u kome Ibn Abbas navodi: 
"Jedna je iena upitala Po«lanika, 
s.a.v.s.: 'Boziji Poslanifie, moja je 
majka umrla, a nije ispunila zavjetni 
post (u drugom predanju navodi 
se mjesecni post) . Hocu li ja postiti 
za nju?' Poslanik, s.a.v.s., upita je: 
'Kada bi tvoja majka imala dug, da li 
bi ga ti mogla vratiti?' 'Mogla bih', 
odgovori zena. 'Onda posti u ime 
svoje majke.'"^^" 

Malik i njegovi istomisljenici 
pozivaju se na rijeCi UzviSenog: 

^" Hadis bilje^e Buhari, Muslim, Ebu 
Davud i Ibn Hibban od Aide, r.a. 

Hadis biljeie Buhari i Muslim od Ibn 
Abbasa, r.a. 
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"/ nijedan greShik nece tude grijehe 
nositi" (El-En'am, 1 64) ; "...i da je 
covjekovo samo ono sto sam uradi" 
(En-Nedzm, 39); "Sto god ko uradi, 
sebi uradi... " (El-En'am, 164), kao 
i na hadis Ibn Abbasa koji navo- 
di Nesai, u kome Poslanik, s.a.vA 
kaie: "Ne rao&e se klanjati za dru- 
goga, niti postiti za drugoga. Za 
svaki dan treba podijeliti pregrst 
iita."2" 

Smatram da je ovaj hadis naCe- 
lan. Moie se protumaCiti kao ra- 
mazanski post. 

U ime drugog moie se postiti 
zavjetni post, na sto ukazuje hadis 
Ibn Abbasa i drugih prenosiiaca. 
Muslim biijezi predanje Burejde 
koje je sli^no predanju Ibn Abba- 
sa, koje u jednoj formi glasi: "Bo- 
ziji Poslanice, ostala je duzna dva 
mjeseca posta, pa hocu ii ja to za 
nju napostiti?" "Naposti za nju!", 
reite Poslanik, s.a.v.s. "Ona nije ni 
hadzdz obavila, pa da li da ja za nju 
hadzdz obavim?", upita zena dalje. 
"Obavi za nju hadzdz!", rece Boziji 
Poslanik, s.a.v.s. "° 


Biljei e ga Nesai i Tahavi od Ibn Abbasa 
kao mevkuf predanje. Zejiei u djelu 
Nashur-raje kaie da je ovo predanje 
nepoznato kod muhaddisa kao rijefi 
Poslanika, s.a.v.s., i da je ispravno pri- 
hvatiti ga kao rijecSi Ibn Abbasa. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biijezi 
ga Muslim, kao hadis Burejde, 
poCetak glasi: "Prenosi se od Burejde, 
r.a., da je rekao: "Dok sam jednom 
sjedio kod Boiijeg Poslanika, s.a.v.s.. 


RijeCi "dva mjeseca" isklju($uju 
mogucnost da se radi o ramazanu, 
a Allah najbolje zna. NajCvrSci Ma- 
likov dokaz jeste praksa stanovnika 
Medine. U prilog mu ide i ocigiedna 
analogija - radi se o tjelesnom iba- 
detu u kome nema primjesa mate- 
rijalnog. Zato se ne moie Ciniti u 
neclije drugo ime, kao ni namaz. To 
ne moie biti istovjetno hadzdiu, 
zato sto u tom ibadetu ima mate- 
rijalnih elemenata. 

16. Na ovaj se ajet pozivaju oni 
koji tvrde da se na putu ne moze 
postiti i da taj dan svakako treba 
nadoknaditi. UzviSeni kaie: "...a 
onome od vas koji bude bolestan Hi 
naputu - isti broj drugih dana", tj. 
duznost je napostiti isti broj drugih 
dana. Ovo tumacenje proizlazi iz 
Poslanikovih rije£i: "Nije dobro- 
(linstvo postiti na putu."^*' Ono Sto 
nije dobro£instvo spada u grijeh. 
To znaci da nije dozvoljeno postiti 
na putu. Vecina uleme ovaj ajet tu- 
maci na vec spomenuti na£in: "...a 
onome od vas koji bude bolestan Hi 
na putu" - pa prekine post... To 


doSia mu je jedna iena i rekia: 'Js sam 
svojoj majci poklonila jednu robinju, 
pa je majka umria!' 'Pripada ti nagrada 
za poklon i pored toga Sto ceS je dobiti 
u nasljedstvo', reie Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., a iena nastavi: 'Boziji Posla- 
n'lie, ostala je duina mjesec dana 
posta...'" 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Njegova 
ocjena navedena je na strani 233. 
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je ispravno tumaSenje, na osnovu 
Enesova predanja: 

"Krenuli smo na put s Posla- 
nikom, s.a.v.s., u toku ramazana. 
Neki od nas su postili, a neki nisu. 
I niti je onaj koji je postio osudivao 
onoga koji ne posti, niti onaj koji 
ne posti onoga koji posti."^" Hadis 
navodi Malik od Humejda et-Tavila, 
a on od Enesa. Ovaj hadis navodi 
Muslim od Ebu Seida el-Hudrija: 
"Bili smo na vojnom pohodu s 
Poslanikom, s.a.v.s., a bio je sedam- 
naesti dan ramazana, pa su neki od 
nas postili, a neki nisu. I niti je onaj 
koji je postio osudivao onoga koji 
ne posti, niti onaj koji ne posti ono- 
ga koji posti 
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pa im je bilo te§ko. Pa je svaki onaj 
ko je nahranio svakog dana siroma- 
ha - ostavio post, premda je mogao 
izdriati post. To im je bilo dozvo- 
Ijeno, da bi kasnije bilo dokinuto 
ajetom: 'A bolje vam je, neka znate, 
postiti. ""' U prvo vrijeme onaj ko je 
htio mogao je postiti ili nahraniti 
siromaha. Ibn Abbas kaze: "Ovaj je 
ajet objavljen kao olaksica starim i 
onemocalim koji su mogli podnijeti 
post. Potom je dokinut rijedima: 'Ko 
od vas H torn mjesecu bade kod kuce, 
nekaga u postu provede.' Od tada je 
olaksica vazila samo za one koji nisu 
mogli postiti." 

Ebu Davud navodi da je Ibn 
Abbas rekao da se olakSica "onima 


Rijeei Uzvisenog: "Onima koji koji ga jedva podnose" odnosi na 

ga jedva podnose - otkup je da jed- trudnice i dojilje. Takoder se pre- 

nog siromaha nahrane. A ko drage nosi da je on rekao da se olaksica u 

volje da vise, za njegaje bolje. A bolje ajetu: "Onima kojiga jedva podnose 

vam je, neka znate, postiti", sadrie _ otkup je da jednog siromaha nahra- 

pet pitanja: odnosi na onemocale starce i 

1, 2. "Onima koji ga jedva pod- staricfi koji te§ko mogu podnijeti 

«05e..."-Uaenjaci razlicito tumaCe post. Oni mogu prekinuti post i 


ovaj ajet. Neki kazu da je ovaj ajet 
dokinut. Buhari navodi: "Ibnu Nu- 
mejr je rekao: 'Pri2ao nam je A'meS^ 
priCao nam je Amr, sin Murre, pri^ao 
nam je Ibn Ebu Lejla, pricali su nam 
ashabi Muhammeda, s.a.v.s.: 'Objav- 


kao otkup za svaki dan nahraniti 
po jednog siromaha. Isto vazi i za 
trudnicu i dojilju koje strahuju za 
zdravlje djeteta. Darekutni takoder 
navodi Ibn Abbasove rijeci: "One- 
mocalom je starcu dozvoljeno da 


Ijena je zapovijed da se posti ramazan prekine post i da za svaki dan na- 

, . ; — , hrani po jednog siromaha." Ovo je 

' ' Ociena hadisa navedena ic na strani . * . . , . . , 

predanje v)erodosto)no. rrema )ea- 

363 u J • L L • J u - - nom predanju, Ibn Abbas je tvrdio 

Hadis )e sahih, vjerodostojan. Dijeze .'^ ' ' ' 

ga Muslim, Tajalisi, Ibn Ebu Sejba, da ajet: "onima koji ga jedva pod- 
Ahmed, Tahavi i Ibn Hibban. nose - otkup je da jednog siromaha 
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nahrane", nije dokinut, vec da se 
odnosi na muSkarce i iene u du- 
bokoj starosti koji nisu u stanju 
postiti. Kao otkup, oni ce nahraniti 
svaki dan po jednog siromaha. To je 
ispravno misljenje. Takoder se pre- 
nosi da je on rekao jednoj trudnici 
ili dojilji: 'Ti spada§ u one koji ne 
mogu podnijeti post. Trebas dati 
otkup i nisi duzna nadoknadivati 
post." Predanje je vjerodostojno. 

Iz vjerodostojnih je izvora po- 
tvrdeno miSljenje Ibn Abbasa da 
ovaj ajet nije dokinut, vec da i dalje 
vaii za spomenute kategorije. Prvo 
je misljenje takoder ispravno, s tim 
§to se dokidanje moze protumaCiti 
kao specifikacija. KlasiCni su uit- 
njaci ta dva pojma Sesto mijesali, a 
Allah najbolje zna. Hasan el-Basri, 
Ata ibn Ebu Rebah, Dahhak, Nehai, 
Zuhri, Rebia, El-Evzai i racionali- 
sti zastupaju miSljenje da trudnica 
i dojilja ne trebaju postiti niti su 
du2ne nahraniti siromaha. Za njih 
vazi isto sto i za bolesnika koji je 
nakon ozdravljenja duzan nado- 
knaditi propuStene dane ramaza- 
na. Ovo misljenje podrzavaju Ebu 
Ubejd i Ebu Sevr, kao i Ibn Munzir. 
Malik prihvata ovo misljenje kada 
je u pitanju trudnica koja je preki- 
nula post. 

Sto se tiCe dojilje, ona je, po nje- 
mu, duzna nadoknadu i ishranu. Sa- 
fija i Ahmed smatraju da one trebaju 
prekinuti post, nahraniti siromaha i 
nadoknaditi post. Jedinstveni su u 


tumaCenju da starci koji ne mogu 
podnijeti post ne trebaju postiti. 

Razilaze se u vezi s naCinom na- 
doknade tog posta. Rebia i Malik 
kazu da oni nisu nista duzni. Ipak, 
Malik dodaje da je bolje, ukoliko 
mogu, nahraniti za svaki dan po 
jednog siromaha. Enes, Ibn Abbas, 
Kajs ibn Saib i Ebu Hurejra kaiu da 
trebaju dati otkup. To misljenje po- 
drzavaju Safija, racionalisti, Ahmed 
i Ishak, jer su ashabi tako zahtije- 
vali. UzviSeni kaie: "...a onome od 
vas koji bude bolestan ili na putu - 
isti hroj drugih dana"; potom kaie: 
"Onima kojiga jedva podnose - ot- 
kup je da jednog siromaha nahrane" 
- oni nisu ni bolesnici niti putnici. 
Stoga moraju dati otkup. Obrazlo- 
zenje za Malikovo misljenje jeste da 
za ovo izostavljanje posta postoji 
opravdanje, a to je starost i oronu- 
lost. Zato nije obavezan otkup kao 
u sludaju putnika i bolesnika. Ovo 
se misljenje navodi i kao misljenje 
Sevrija, Mekhula i Ibn Munzira. 

3. Ucenjaci koji otkup smatra- 
ju obaveznim razilaze se u vezi s 
iznosom. Malik kaie da je to mudd 
(pregrSt), koji je Poslanik, s.a.v.s., 
davao za svaki dan koji nije postio. 
To misljene podrzava i Safija. Ebu 
Hanifa kaze da je otkup za svaki 
dan sa hurmi (3,33 kg) ili pola saa 
psenice. Ibn Abbas navodi pola 
saa zita, prema Darekutniju. Ebu 
Hurejre je rekao: "Ko dozivi starost 
i ne bude mogao postiti, neka za 
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svaki dan podijeli mudd plenice." 
Enes ibn Malik jedne godine zbog 
slabosti nije mogao postiti, pa je 
pripremio veliku zdjelu s hranom 
i pozvao trideset siromaha da jedu. 

4. Ka^e UzviSeni: "A ko-drage 
volje da vise, za njega je bolfe. " Ibn 
§ihab ovo tumaci: ko podijeli hranu 
uz post. Mudzahid tumaci: ko podi- 
jeli vise od mudda. Ibn Abbas kaze: 
"Ko nahrani jos jednog siromaha", 
navodi Darekutni. 

5. "A bolje vam je, neka znate, 
postiti", to jest bolje vam je postiti 
na putu ili u bolesti ako vam to 
ne predstavlja teret, a Allah naj- 
bolje zna. U svakom slu£aju, ovim 
se podsticle na post: znajte ovo i 
postite. 

^ i t " i 

^\ fl=. ^3>11M 


U mjesecu ramazanu je pocelo 
objavljivanje Kur'ana, koji jeputo- 
kaz ljudima i jasan dokaz Pravoga 
puta i razlikovanja dobra od zla. 
Ko od vas u torn mjesecu bude kod 
kuce, neka ga u postu provede; a ko 
se razboli ilise naputu zadesi, neka 
isti broj dana naposti - Allah vam 
zeli olaksati, aneda poteskoce imate. 


da odredeni broj dana ispunite, i 
da Allaha velidate zato sto vam je 
ukazao na Pravi put, i da zahvalni 
budete. (El-Bekara, 185) 

Ovaj ajet sadrzi dvadeset jedno 
pitanje: 

1. "U mjesecu ramazanu..." — 
Histori(5ari na'vode da je Nuh, a.s., 
prvi postio ramazan, kada je napu- 
stio ladu. Vec je navedeno misljenje 
Mudiahida da je Allah propisao 
post ramazana svakom narodu. 
Poznato je da su ljudi iivjeli i prije 
Nuha, a Allah najbolje zna. 

Rijec ramadan izvedena je iz 
arapskog glagola remeda, koji opi- 
suje stanje postaCa kome se grlo 
osuSilo od posta. RijeC remda znaii 
vrelina. 

Neki smatraju da je ovaj mjesec 
nazvan ramazan zato sto spalju- 
je grijehe dobrim djelima. Drugi 
navode da su u tom mjesecu srca 
uzarena od razmisljanja o ahiretu 
i upijaju savjete kao sto kamenje 
upija vrelinu sunca. 

2. Uclenjaci imaju razliCite sta- 
vove o pitanju da li se moze reci 
ramazan bez dodatka rijeci mjesec. 
Mudzahid tvrdi da ovaj mjesec tre- 
ba zvati onako kako ga je Uzviseni 
nazvao. 

U jednom se predanju navodi: 

"Ne govorite ramazan, vec ga zovi- 
te onako kako ga je Allah u Kur'anu 
nazvao - mjesec ramazan."^''* Govo- 


Lazno predanje. Biljeze ga Ibn Adi 
i Ibn Dzevzi u djelu Mevduat. Ibn 


242 


Tefsir imama Kurtubija 


rio je^^^ da je to jedno od Allahovih 
imena. Po njemu, ova rijeC se ne 
moie izraziti u mnoiini. Njegov 
je argument predanje da je ramazan 
jedno od Allahovih imena. To 
nije tacno. Ispravno je da se ova 
rijec! moie koristiti i bez dodatka 
rijeCi mjesec, kao §to se navodi u 
hadiskim zbirkama. 

Muslim biljeii predanje od Ebu 
Hurejre da je Poslanik, s.a.v.s., ka- 
zao: "Kada dode ramazan, pootva- 
raju se vrata Dzenneta, pozatvara- 
ju vrata Diehennema i povezu se 
sejtani 


"267 


Nesai biljezi predanje Ebu 
Hurejre da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Dosao vam je ramazan, 
blagoslovljeni mjesec u kome je 
Allah propisao post. U njemu se 
otvaraju vrata neba, zatvaraju vrata 
Dzehennema i povezu neposlusni 
sejtani. U njemu postoji noc koja je 
bolja od hiljadu mjeseci. Ko bude li- 
§en njenadobra, bit ce liSen svega."^'" 


Dzevzi kaze da je ovo apokrifno pre- 
danje, bez osnove. Nijedan ufenjak 
ne smatra da je ramazan jedno od 
Allahovih imena. UzviSeni se tako ne 
smije nazivati, po opcem konsenzusu 
u(!enjaka. 

Tj. Mudzahid. 

Dio prethodnog predanja. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ebu 
Hurejre, r.a. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeii 
ga Nesai. 


Nesai takoder navodi preda- 
nje od Ibn Abbasa da je Poslanik, 
s.a.v.s., rekao jednoj ensarijki: "Kada 
nastupi ramazan, obavi umru, jer 
umra u tom mjesecu vrijedi koliko 
hadidi.""^ 

Nesai navodi i predanje Ab- 
dur-Rahmana ibn Avfa da je Bo- 
ziji Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Allah 
vam je propisao post ramazana, a 
ja sam uspostavio sunnet nocnog 
namaza. Ko bude postio i klanjao 
tokom ovog mjeseca, s dubokom 
vjerom i nadom u nagradu, bit ce 
ociscen od grijeha kao na dan kada 
ga je majka rodila."^^° 

Postoji jos mnogo predanja u 
kojima je izostavljena rijeC mjesec. 

Vrijednost ramazana je velika i 
nagrada za post je obilna. O tome 
govori sam smisao ri jeci spaljivanje 
grijeha, kao i navedeni hadis. 

3. UzviSeni je propisao post 
mjeseca ramazana, to jest period 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od Ibn 
Abbasa. 

Hadis je daif, slab, u ovoj verziji. 
Biljeze ga Nesai i Ebu Ja'la. Buhari 
kaie da ovaj hadis nije vjerodostojan. 
Poznato je da ovaj hadis prenosi Ebu 
Hurejre. Biljeze ga autori vjerodostoj- 
nih zbirki, ali umjesto dijela: "bit cc 
oCiScen od grijeha kao na dan kada ga 
je majka rodila", navode: "Ko isposti 
ramazan vjerujuci u Allaha i nadajuci 
se Njegovoj nagradi bit ce mu opro- 
Iteni dotadalnji grijesi." To je verzija 
koju biljeie Buhari, Ahmed, Ibn Ebu 
§ejba, Nesai, Ibn Madia i Ibn Hibban 
od Ebu Hurejre, r.a. 
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izmedu dvije pojave mladaka. U 
hadisu se navodi: "A ako on (mje- 
sec) bude zastrt oblakom, odredite 
ga raSunanjem"^^', kao sto cemo 
vidjeti iz narednog predanja. 

Ako mjesec bude pokriven obla- 
kom, onda broj dana sa'bana treba 
biti trideset, kao i broj dana rama- 
zana. Na taj cemo naCin u ibadet 
stupiti na Cvrstim osnovama i istu- 
piti iz njega na isti naSin. Uzviseni 
kaze: % tebi objavljujemo Kur'an 
da bi objasnio ljudima ono sto im se 
objavtjuje. . . " (En-Nahl, 44) Pouz- 
dani imami navode da je Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Kada vidite mladak 
(mjeseca ramazana) postite, a kada 
vidite mladak (mjeseca Sevvala), 
prestanite. A ako on bude zastrt 
oblakom, odredite ga raCunanjem" 
(tj. postite mjesec ramazan trideset 
dana).^^^ 

Mutarrif ibn Abdullah ibn Sih- 
hir, znameniti tabiin, i jezikoslovac 
Ibn Kutejba smatraju da u slu£a- 
ju nemogucnosti videnja mladaka 
treba proracunati poziciju mje- 
seca. Poslanik, s.a.v.s., kaze: "... 
odredite ga racunanjem..."^^\ to 
jest proraCunajte mjeseCeve faze i 


To je sljcdeci hadis. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari, §afija, Tajalisi, Ibn Madia 
i Ibn Hibban od Ibn Omera. Osim 
toga, hadis navode Buhari i Muslim 
od Ebu Hurejre, s malom razlikom u 
formi. 

Dio prethodnog hadisa. 


prema tome odredite kraj mjeseca. 
Vecina u£enjaka rijeCi: "odredite ga 
ra£unanjem", tuma£i kao: "Posti- 
te mjesec ramazan trideset dana." 
Ovo je potkrijepljeno predanjem 
Ebu Hurejre: "...upotpunite broj 
dana."^'^ Davudi navodi da ovo zna- 
(t\ da treba izra£unati mjeseCevu 
fazu. Nije poznato da se iko, osim 
nekih sljedbenika Safije, oslanjao na 
proracune astronoma. Konsenzus 
je u suprotnosti s time. Malik je za 
imama koji ne posti niti prekida 
post na osnovu videnja mladaka 
rekao da ga ne treba slijediti u na- 
mazu niti slusati. Ibnul-Arebi kaze: 
"Neki na§i istomiSljenici pogrijeSili 
su navodeci da je Safija rekao da u 
obzir treba uzeti proracSun. To je 
teska pogreska." 

4. Malik i Safija razilaze se u vezi 
s pitanjem utvrduje li se pocetak 
mjeseca na osnovu svjedo^enja jed- 
nog covjeka ili dvojice. Malik sma- 
tra da nije dovoljan jedan svjedok, 
kao ni kod ostalih vrsta svjedocenja. 
Ebu Hanifa i Safija smatraju da je 
dovoljan jedan svjedok, na osnovu 
predanja Ibn Omera, koje biljeii 
Ebu Davud: "Mlad mjesec se po- 
javio, pa sam obavijestio Poslani- 
ka, s.a.v.s., da sam ga vidio. On je 
zapoceo post i naredio je ljudima 
da poste."^^^ Hadis navodi Dare- 


Prethodno navedeni u verziji Ebu 
Hurejre, r.a. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Ebu Davud, Darimi, Ibn Hibban, 
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kutni, uz napomenu da ga biljeii 
Mervan ibn Muhammed od Ibn 
Vehba, koji je pouzdan. Darekutni 
takoder biljezi da je "neki covjek 
svjedocio Aliji ibn Ebu Talibu da 
je vidio mladak ramazana, pa je on 
zapostio. Mislim da je dodao: 'Na- 
redio je i drugima da poste.'" Rekao 
je: "Draze mi je postiti dan sa'bana 
nego prekinuti post u danu rama- 
zana." Safija kaze: "Ukoliko ljudi 
ne vide mladak, a vidi ga pouzdani 
pojedinac od njih, treba zapoceti 
post, da bi se izbjegla greska." On 
takoder tvrdi da za potvrdivanje 
poCetka ramazana trebaju najmanje 
dva svjedoka. Isto treba postupiti 
u svakoj situaciji kada se svjedoCi 
o ne£em skrivenom. 

5. UCenjaci se razilaze u vezi 
sa slucajem kada covjek sam vidi 
mladak. Rebi navodi od Safije da 
onaj ko vidi mladak ramazana treba 
zapoceti post, a onaj ko vidi mla- 
dak Sevvala, treba prekinuti post - i 
neka to sakrije od drugih. Ibn Vehb 
navodi da je Malik rekao da osoba 
koja vidi mladak treba zapostiti, 
zato sto se ne smije prekinuti post 
ukoliko je sigurna da je nastupio 
ramazan. Onaj ko vidi mladak §ev- 
vala ne treba prekidati post, zato sto 
ljudi smatraju nepouzdanim onoga 
ko prekida post prije nego sto ostali 
utvrde da je ramazan zavrSen. Ibn 
Munzir navodi da je ovo miSljenje 


Darekutni i Bejheki od Ibn Omera, r.a. 


Lejsa ibn Sa'da i Ahmeda ibn Ha- 
nbela. Ata i Ishak smatraju da ne 
treba ni postiti ni prekidati post. 
Ibn Munzir kaze da treba i postiti 
i prekidati post. 

6. Medu ucenjacima postoji dile- 
ma i oko videnja mladaka u drugoj 
zemlji. Ako se radi o susjednoj ze- 
mlji, onda se primjenjuje isto pra- 
vilo. Ako je mladak ustanovljen u 
udaljenoj zemlji, onda ce se svako 
bazirati na vlastitoj procjeni. Ovo 
se prenosi od Ikrime, Kasima, Sa- 
lima, Ibn Abbasa i Ishaka. U tom 
je smislu Buhari jedno poglavlje 
naslovio Za svaku zemlju vazi nji- 
hovo videnje mladaka. Prema dru- 
gom miSljenju, ako se ustanovi da 
su stanovnici druge zemlje ugledali 
mladak, duzni su nadoknaditi dane 
koje nisu postili. Ovo je misljenje 
Lejsa ibn Sa'da i §afije. Ibn Mun- 
zir kaie: "Mislim da su ovo tvrdili 
jedino Muzeni i Kufi." 

Kija et-Taberi u djelu Ahka- 
mul-Kur'an tvrdi da je stav hane- 
fijskog mezheba da su, u slucaju da 
su stanovnici jedne zemlje postili 
trideset dana na osnovu videnja 
mladaka, a stanovnici druge dva- 
deset devet - ovi drugi duzni na- 
doknaditi jedan dan. U safijskom 
mezhebu vlada druga^ije misljenje, 
zato ito faze mjeseca mogu biti 
razliSite u razlicitim zemljama. 
Sljedbenici Ebu Hanife uzimaju 
u obzir ajet: "...da odredeni hroj 
dana ispunite..." (El-Bekara, 185) 
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Buduci da je broj od trideset dana 
utvrden na osnovu videnja u dru- 
goj zemlji, onda se taj broj mora 
ispuniti. Njihovi neistomisljenici 
uzimaju u obzir hadis: "Kada vidite 
mladak (ramazana), zapostite i kada 
vidite mladak (sljedeceg mjeseca), 
prestanite postiti."^^'' Prema tome, 
svaki je narod duzan orijentirati 
se prema vlastitim prilikama. Ebu 
Omer tvrdi da su ucenjaci slozni 
u stavu da termin posta ne mora 
biti u isto vrijeme u udaljenim ze- 
mljama poput Andalusa i Horasana. 
Po njemu ce svaka zemlja uzeti u 
obzir svoje videnje, s izuzetkom 
povrSinom velikih zemaija, Cije su 
teritorije razudene. 

Muslim navodi predanje Kurej- 
ba o tome kako ga je Ummu Fadl, 
kcerka Harisova, poslala Muaviji 
u Sam: "DoSao sam tamo i obavio 
posao zbog koga sam poslan pa 
me je tu zatekao ramazan. Vidio 
sam mladak noc uoci petka. Pred 
kraj mjeseca stigao sam u Medinu 
i Abdullah ibn Abbas me je upitao: 

- Kad ste vidjeli mladak? 

- Vidjeli smo ga u noci uocJi pet- 
ka! - odgovorio sam. 

- Jesi li ga ti vidio? - upita on. 

- Da! — rekao sam - Vidio sam 
ga i ja i ostali ljudi i zapostili su i 
oni i Muavija! 

- Mi smo ga vidjeli u noci uo(5i 
subote, tako da jos uvijek postimo, 


dok ne zaokruiimo na trideset dana 
ili ne ugledamo mladak! - reCe on. 

- Zar ni je dovoljno §to ga je Mu- 
avija vidio i po njemu zapostio? 
- upitao sam. 

-Ne! -odgovori on - Tako nam 
je naredio Boiiji Posianik, s.a.v.s."^'''' 

UcJenjaci malikijskog mezhe- 
ba kazu da Ibn Abbasove rijeci: 
"Tako nam je naredio Boziji Po- 
sianik, s.a.v.s.", ovaj propis direktno 
vein za Poslanikovu preporuku i 
naredbu. To je dokaz da stanov- 
nici dvije udaljene zemlje poput 
Sama i Hidzaza moraju utvrdivati 
pocetak ramazana na osnovu vla- 
stitog videnja, ne oslanjajuci se na 
videnje u drugoj zemlji. Medutim, 
ukoliko vrhovni vladar zahtijeva 
da kalendar bude jedinstven, onda 
se njegovo naredenje mora posto- 
vati. Kija et-Taberi kaie da rijeCi 
Ibn Abbasa: "Tako nam je naredio 
Boiiji Posianik, s.a.v.s.", mogu biti 
obrazloienje Poslanikova hadisa: 
"Kada vidite mladak (ramazana), 
zapostite i kada vidite mladak (slje- 
deceg mjeseca), prestanite postiti." 
Ibnul-Arebi kaze: "RazliCito se tu- 
maSe ove rijeci Ibn Abbasa - za- 
brana je uslijedila zato sto se radi o 
izvjestaju jednog cJovjeka; zato Sto 
se faze mjeseca razlikuju od pod- 
ruclja do podru^ja. To je ispravno 
tuma^enje, zato sto Kurejb nije bio 
svjedok, vec je naveo odluku koja 


'' Ocjena hadisa navedena je na strani 
233. 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljezi ga 
Muslim od Kurejba i Ibn Abbasa, r.a. 
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je uspostavljena na osnovu svjedo- 
cenja. Svi se slaiu da je za cJvrstu 
odluku, tj. propis, dovoljan izvjestaj 
jedne osobe. Ovome je sliSan slucaj 
kada se u Agmatu^^* pojavi mladak u 
petak, a u Sevilji u subotu. U torn ce 
slu^aju ove dvije regije imati razliCit 
kalendar, zato Sto se SuhejP^'' moze 
ukazati u Agmatu, a da u Sevilji 
bude nevidljiv. Prema tome, faze 
mjeseca mogu biti razlicite." 

Sto se tice Malikova misljenja o 
ovom pitanju, Ibn Vehb i Ibn Kasim 
navode njegovo predanje da je vi- 
denje mladaka u Basri zna£tlo da se 
mora zapo£eti post u Kufi, Medini 
i Jemenu. Ukoliko bi se radilo o 
pocetku mjeseca, onda ga je trebalo 
nadoknaditi. Kadi Ebu Ishak navodi 
da je Ibn Madzisun tvrdio da usta- 
novljenje poCetka mjeseca u Basri 
na opceprihvacen i neoboriv nacin 
znaCi da su stanovnici ostalih mje- 
sta duini nadoknaditi propustene 
dane. A ukoliko pocetak mjeseca 
proglasi vladar na osnovu izvjeSta- 
ja dvaju svjedoka, to vaii samo za 
podanike tog vladara. A ukoliko 
proglas izda vladar pravovjernih, 
onda su svi muslimani duzni nado- 
knaditi post. Po njemu, ovo je stav 
imama Malika. 


PodrucSje u zemiji Berbera u Maroku, 
blizu MarakeSa. 

Arapski naziv koji se odnosi na dva 
razliCita sazvijeida - Gamma Velorum 
i Lambda Velorum. (Prim, prev.) 


7, 8. "U mjesecu ramazanu poielo 
je objavljivanje Kur'ana... "- Dokaz 
da je Kur'an objavljen u mjesecu 
ramazanu. Ovo je objasnjenje ajeta: 
"Hd-Mim. Tako Mi Knjige jasne, 
Mi smo poieli da je u Blagoslovlje- 
noj noci objavljujemo" (Ed-Duhan, 
1-3), to jest u noci Kadr: "Mi smo 
ga poceli objavljivati u noci Kadr." 
(El-Kadr, 1) 

Na osnovu ovoga potvrdeno je 
da se noc Kadr nalazi u ramazanu. 
Nema dileme da je Kur'an objavljen 
sa Levhi-mahfuza u noci Kadr, kao 
sto smo naveli - i to odjednom. 
Tada je pohranjen u Kuci dosto- 
janstva, na najniiem nebu. Nakon 
toga ga je Dzibril prenosio poste- 
peno, po ajet ili dva, u razlicitim 
razmacima tokom dvadeset i jedne 
godine. Mukatil o ajetu: "U mjese- 
cu ramazanu pocelo je objavljiva- 
nje Kur'ana", kaze: "Objavljivan 
je iz Levhu-mahf uza svake godine 
na noc Kadra najblizem nebu. Po- 
tom su ga meleki pisari prenosili 
s Levhi-mahfuza tokom dvadeset 
mjeseci, da bi ga Diibril prenio za 
dvadeset godina." 

Smatram da se Mukatilove rijeci 
kose s opceprihvacenim misljenjem 
da je Kur'an objavljen odjednom, a 
Allah najbolje zna. Vasila ibn Eska^'° 
prenosi da je Poslanik, s.a.v.s., ka- 


^"^ Vasila ibn Eska ibn Ka'b el-Lejsi, 
poznati ashab. Naselio se u §amu, gdje 
je iivio do osamdeset pete godine po 
Hidiri. Umro je u 105. godini iivota. 
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zao: "Listovi Ibrahima, a.s., objav- 
Ijeni su prve noci mjeseca ramaza- 
na. Tevrat je objavljen tokom Sest 
narednih dana, Indzil za trinaest, a 
Kur'an za dvadeset cetiri."^" 

Smatram da ovaj hadis potvrduje 
Hasanov stav da je noc Kadr dva- 
deset Cetvrta noc ramazana.^" O 
tome cemo detaljnije govoriti, ako 
Bog da. 

9. "Kur'an" - naziv za Allahov 
govor. Rijec Kur'an znaci ono sto 
se cita, citanje. Ova se rijec upotre- 
bljava i u smislu mushafa. Poslanik, 
s.a.v.s., kaie: "Nemojte putovati s 
Kur'anom u neprijateljsku zemlju."^'^ 
Ona moze znaSiti i sakupljanje (u 
knjigu). Neki u^enjaci tvrde da je 
Kur'an vlastito ime Allahove Knjige 
i nije izvedenica, kao §to su rije- 
i'i Tevrat i Indiil. To je miSljenje 


Biljeie ga Ahmed, Taberani u Kebiru 
i Evsatu, prema Medzme'u od Vasile. 
Hejsemi kaze: "U lancu prenosilaca 
nalazi se Davud ibn Kattan, koji je 
nepouzdan prema Jahji, a pouzdan 
prema Ibn Hibbanu. Ahmed kaze: 
"Smatram da su njegovi hadisi ispra*vni, 
medutim, u ovom predanju Katada ne 
nagia^ava da je izravno c^uo hadis od 
prethodnog prenosioea, tako da je ono 
kao hadis neprihvatljivo. Ispravno je 
kao mevkuf predanje." 

Ispravno miSljenje, koje zastupa vecina 
u£enjaka, jeste da je to 27. noc rama- 
zana. A Allah najbolje zna. 

^"^ Hadis biijeze Buhari i Muslim od 
Ibn Omera, r.a. "da je Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., zabranio da se putuje s 
Kur'anom u neprijateljsku zemlju". 


Safije. Ispravno je da su sva ova 
imena izvedenice, kao Sto ce biti 
navedeno. 

10. "...kojije putokaz ljudima i 
jasan dokaz Pravoga puta" - Pod 
Kur'anom se podrazumijeva cjelo- 
kupna Objava - i glavnina knjiga, 
i manje jasni ajeti, i oni koji doki- 
daju, i oni koji su dokinuti. Potom 
su naglaseni jasni dokazi - tj. ajeti 
o halalu i haramu, upute i propisi. 

11. Uzviseni kaze: "Ko od vas 
H torn mjesecu bude kod kuce, neka 
^ u posti* provede" - to jest odra- 
sla, umno i tjelesno zdrava osoba 
koja taj mjesec provede kod kuce, 
neka ga provede u postu. Ovo opce 
pravilo poblize je odredeno ajetom: 
". . .a ko se razboli Hi sena putu zade- 
si. . . " Ucenjaci razliCito tumace ovaj 
dio ajeta. Grupa ashaba predvode- 
na Alijom ibn Ebu Talibom kaze: 
"Koga pocetak tog mjeseca zatekne 
kod kuce i vlastite porodice, neka 
ga isposti do kraja, bez obzira na to 
hoce li nakon toga putovati. Pravo 
na prekid posta tokom puta ima 
onaj koga pocetak ramazana zate- 
kne na putu." Znafenje ajeta, po 
njima, jeste sljedece: "Koga pocetak 
mjeseca ramazana zatekne na putu, 
prekidat ce post i nadoknadit ce isti 
broj drugih dana. A koga zatekne 
kod kuce, neka posti." Vecina uCe- 
njakaummetadaje drugacije tuma- 
cenje: "Ko na pocetku ili kraju tog 
mjeseca bude kod kuce, neka po- 
sti. Na putu ima pravo ne postiti." 
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Ovo je ispravno misljenje i na njega 
ukazuju vjerodostojna predanja. 
Buhari je jednom poglavlju Sahiha 
dao naslov Poglavlje o onome ko 
isposti nekoliko dana ramazana i 
potom krene na put. Ibn Abbas, r.a., 
kaie da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., u- 
mjesecu ramazanu osam i po godina 
nakon svog dolaska u Medinu, kre- 
nuo iz Medine (na Meku) sa deset 
hiljada (boraca). U toku puta prema 
Meki postili su i on i muslimani koji 
su s njim. Kada su stigli u Kedid, 
mjesto izmedu Usf ana i Kudejda, u 
kome je bilo vode, prekinuli su post 
i on i drugi koji su postili.^'* 

Smatram da postoji mogucnost 
da se rijeci Ali je, r.a., i njegovih isto- 
misljenika odnose na preporufeni 
put, poput posjete braci i dobrim 
ljudima, ili na dozvoljeni put, kao 
§to je traganje za dodatnom opskr- 
bom. Sto se tiie putovanja iz nuide, 
u cilju traganja za osnovnim zivot- 
nim namirnicama, osvajanja zemlje 
kada se uvjeti ispune ili odbrane od 
neprijatelja, kod takve vrste pu- 
tovanja Covjek moze birati i nije 
obavezan postiti. Stavise, vrednije 
je da ne posti. Ukoliko je proveo 
neko vrijeme kod kuce u postu, 
prema hadisu Ibn Abbasa i drugih, 
u torn slucaju dilema ne postoji, ako 
Bog da, a On najbolje zna. 

Ebu Hanifa i njegovi sljedbenici 
smatraju da punoljetna osoba koju 


Hadis je u cijelosti citiran na strani 
212. 


ramazan zatekne kod kuce u svje- 
snom i prisebnom stanju treba da 
posti. A koga ramazan zatekne u 
besvjesnom stanju ili stanju ludila, 
pa to stanje potraje do kraja mje- 
seca, taj nije duian nadoknadivati, 
zato Sto ga pocJetak mjeseca nije 
zatekao u stanju u kome je duian 
postiti. Ko u takvom stanju provede 
nekoliko dana pocetkom ili krajem 
mjeseca, duian je nadoknaditi samo 
dane koje nije postio. 

12. Ustanovljeno je da se oba- 
veza posta odnosi na osobu koja 
je musliman, punoljetna i svjesna 
da je mjesec nastupio. Ukoliko ne- 
vjernik prihvati islam ili dijete po- 
stane piunoljetno prije zore, duini 
su postiti istog dana. Ukoliko se 
to desi nakon svitanja, pohvalno 
je postiti. Nisu duzni nadoknaditi 
protekle dane, niti dan u kome su 
postali muslimani ili punoljetni. 
Udenjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem treba li nevjernik koji prihvati 
islam posljednjeg dana ramazana 
nadoknaditi taj dan. Imam Malik 
i vecina uleme smatra da ne treba 
nadoknadivati, zato sto ga je mje- 
sec zatekao tek nakon prihvacanja 
islama. Malik kaze: "Draze mi je da 
nadoknadi dan u kome je prihvatio 
islam." Ata i Hasan kaiu da se pre- 
ostali dani trebaju postiti, a protekli 
nadoknaditi. 

Abdul-Melik i Ibn Madzisun 
smatraju da se tog dana treba 
ustezati od hrane, ali da ga treba 
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nadoknaditi. Ahmed i Ishak zastu- 
paju sliclan stav. Ibn Munzir tvrdi 
da nije duzan nadoknaditi prote- 
kle dane, niti taj dan. Badzi^*^ kaie: 
"Nasi istomisljenici smatraju da se 
na nevjernike odnose islamski pro- 
pisi - §to je smrsao stava Malika i 
vecine njegovih sljedbenika - po 
njima je onda duzan postiti ostatak 
dana. Ovo misljenje Nafi prenosi 
od Malika u Mudeweni}'^^ Podrzava 
ga i sejh Ebu Kasim. Nasi istomi- 
Sljenici koji kaiu da se na njih ne 
odnose islamski propisi smatraju da 
oni ne moraju postiti ostatak dana. 
To je misljenje Abdul-Melika ibn 
Madzisuna i Ibn Kasima. 

Smatram da je to ispravno mi- 
sljenje, zato §to Uzvi§eni kaze: "O, 
vjernici...", izri(5ito se obracajuci 
iskljucivo vjernicima. Stoga osoba 
koja u toku dana prihvati islam nije 
duina postiti taj dan niti nadokna- 
divati prethodne dane. Vec je bilo 
govora o rijecima Uzvisenog: ". . .a 
ko se razboli Hi se na putu zadesi. 


Ebul-Velid el-Badzi Sulejman ibn Halef 
ibn Sa'd el-Kurtubi. UsavrSio je islam- 
sko pravo pred Ebut-Tajjibom ct-Tabe- 
rijem i postao struCnjak za hadis, pravo 
i metodologiju islamskog prava. Umro 
je 474. h. god. 

Mudevvena o granama malikij- 
skog mezheba, djclo Ebu Abdullaha 
Abdur-Rahmana ibn Kasima el-Mali- 
kija (umro 191. h. god.), jcdno od naj- 
znac^ajnijih djela o mezhebu imama 
Malika. 


neka isti broj dana naposti", hvala 
Allahu. 

13. Uzviseni kaze: 'Allah vam 
zeli olaksati." Mudzahid i Dahhak 
olaksanje tumace kao prekidanje 
posta na putu, apoteskoce kao post 
na putu. Ispravno je da se ove ri- 
jei'i odnose na sva pitanja vjere, 
kao sto Uzviseni kaze: « vje- 
ri vam nije nista tesko propisao." 
(El-Hadzdz, 78) 

Prenosi se da je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Allahova je vje- 
ra olaksanje"^*''; "Olaksavajte, a 
ne otezavajte!"^** Olaksanje je u 
jednostavnosti. 'A ne da poteskoce 
imate... " - potvrduje i naglaSava dio 
ajeta: Wlah vam zeli olaksati. " 

14. Ovaj ajet ukazuje na to da 
je volja Uzvisenog Allaha iskon- 
ska i da je iznad bica. To je stav 
ehli-sunneta. Na isti naCin, On je 
sveznajuci Svojim znanjem, »ve- 
mocan Svojom moci, iiv Svojim 
iivotom, sve 6u']e Svojim sluhom, 
sve vidi Svojim vidom i Onaj je 
Koji govori Svojim govorom. Sve 
su ove konotacije iskonske i iznad 
su bica. Filozofi i sije negiraju ova 
svojstva, neka je Allah uzvisen od 


^" Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari, Nesai i Ibn Hibban od Ebu 
Hurejre: "Zaista je vjera lahk(oc)a. I 
niko u vjeri nece prcgoniti, a da ga ona 
nece nadvladati..." 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljezc 
ga Btihari, Muslim i Ebu Ja'la od Enesa, 
uz dodatak: "Obveseljavajtc, a ne 
rastjerujte!" 
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zlonamjernih ljudi cija su srca po- 
kvarena. Na sp4etke ovih negatara 
moit se odgovoriti rije£ima: "Ako 
tvrdite da On nema volju, to bi 
znac^ilo da je svako bice koje ima 
volju savrSenije od onoga koje nema 
volju. Bice koje posjeduje svojstva 
volje, moie birati hoce li neku 
stvar uraditi iii nece. Zdrav razum 
to tumac^i kao prednost, a ne kao 
nedostatak. Ako bi se negiranje tog 
svojstva kod Njega smatralo gre§- 
kom, tada bi Njegovo prvobitno 
stanje bilo savrsenije od potonjeg. 

Prema tome, jedino sto preo- 
staje jeste zakijucak da je ono sto 
nije Njegovo svojstvo manjkavo u 
odnosu na ono Sto jeste Njegovo 
svojstvo, a to je nezamislivo. Jer, 
kako se moze zamisliti da stvorenje 
bude savrsenije od Stvoritelja, tj. da 
Stvoritelj bude manjkav u odnosu 
na stvorenje?! Takvo je miSljenje 
sasvim neprihvatljivo. Uzviseni je 
Sebe opisao kao bice koje ima volju: 
"Gospodar tvoj, zaista, radi ono sto 
zeir (Hud, 107); 'Allah vam zeli 
olaksati, a ne da poteskoce imate"; 
'Allah vam zeli olaksati. " (En-Nisa, 
28) Kada nesto hoce. On samo za 
to rekne: "Budi!" - i ono bude. Uz 
to, ovaj univerzum pociva na savr- 
§enim zakonima, ali je ipak njegovo 
postojanje jednako nepostojanju. 

Onaj ko ga je ucinio postojecim 
morao je to uciniti s namjerom (vo- 
Ijom), moci i znanjem. Bice koje 
ne posjeduje znanje i moc ne moze 


ni§ta postici. Isto tako, ni bice koje 
posjeduje znanje, ali nema moci, ne 
mole stvoriti nikakvu funkcionalnu 
stvar. LogiCno je da bice koje ne 
posjeduje volju ne bi nekim po- 
tencijalnim stvarima posvetilo vise 
paznje nego drugim, istim takvim, 
ili obratno. Sve bi one bile jednake 
pred takvim bicem. Zatim kaiu da 
buduci da je mocan i da posjeduje 
volju, onda mora biti iiv, zato §to je 
zivot uvjet ovih svojstava. A svoj- 
stvo zivota iziskuje svojstvo sluha, 
vida i govora. U slucaju da mu ova 
svojstva nisu potvrdena, onda bi 
neminovno posjedovao suprot- 
na - sljepoca, gluhoca, nijemost. 
A Stvoritelj ne moze imati neko 
svojstvo koje ce umanjiti Njegovu 
savrsenost. 

15. A jet: "...da odredeni broj 
dana ispunite...", tumacJi se na dva 
nacina. Prvi - da onaj ko nije postio 
zbog puta ili bolesti ispuni isti broj 
dana i drugi - da se ispuni broj dana 
izmedu dva mladaka - dvadeset de- 
vet ili trideset. Diabir ibn Abdullah 
navodi da je Poslanik, s.a.v.s., ka- 
zao: "Mjesec moze imati dvadeset 
devet dana."^"'* Hadis: "Ramazan 
i zul-hidzdze, kao dva bajramska 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Muslim, Ibn Huzejma, Ibn Hib- 
ban i Bejheki od Dzabira, r.a. Od Ibn 
Omera, r.a., hadis navode Buhari i 
Muslim, Ahmed i Ibn Hibban. 
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mjeseca, ne umanjuju se!""° znaci 
da ova dva mjeseca ne mogu biti 
kraca od trideset dana. Hadis bi- 
Ijezi Ebu Davud. Vecina ucenjaka 
tumace ga da se nagrada za njih ne 
umanjuje bez obzira na to imaju 
li dvadeset devet ili trideset dana. 

16. Videnje mladaka mjeseca sev- 
vala tokom dana ne zna^i da rama- 
zan zavrSava te noci. Ispravno je 
da ramazan zavrSava naredne noci. 
Od Omera se prenose oprecna pre- 
danja o ovom pitanju. Darekutni 
prenosi od §ekika^'': "Kada smo 
biH u Hanikajnu, dobili smo pismo 
od Omera, u kome nam je rekao: 
'Jedni su mladaci veci od drugih. 
Kada vidite mladak po danu, ne- 
mojte prekidati post sve dok vam 
dva Covjeka ne posvjedode da su 
noc ranije vidjeli mladak.'" Ebu 
Omer navodi predanje Ebu Vaila 
u ovom smislu. Ebu Omer navodi 
sliCno predanje od Alije ibn Ebu 
Taliba. Ovo su miSljenje zastupali 
Ibn Mesud, Ibn Omer i Enes ibn 
Malik, a prihvatili su ga Malik, Sa- 
fija, Ebu Hanife, Muhammed ibn 
Hasen, Lejs, Evzai, Ahmed i Ishak. 
Suf jan es-Sevri i Ebu Jusuf kaiu da 
ukoliko se mladak vidi nakon sto 
sunce prede polovinu neba, onda se 

^■"^ Hadis biljeie Buhari i Muslim od Ebu 
Bekre, r.a. 

Ebu Vail §ekik ibn Seleme el-Esedi, 
znameniti tabiin. Umro je u vrijeme 
hilafeta Omera ibn Abdul-Aziza u 
stotoj godini. 


251 

to broji za narednu noc, a ukoliko 
se vidi prije toga, onda vaii za tu 
noc. Prenosi se da je Omerov stav 
bio ovakav. 

Abdur-Rezak navodi da je Omer 
pisao Utbi ibn Ferkadu^''^: "Kada 
vidite mladak u toku dana prije 
nego sto sunce prede polovinu neba 
tridesetog dana, prekinite post. A 
ako ugledate mladak .nakon Sto 
sunce prede polovinu neba, onda 
nemojte prekidati post prije nego 
sto padne noc." Slicno se misljenje 
prenosi od Alije. Medutim, lanac 
prenosilaca predanja od Alije nije 
vjerodostojan. Sulejman ibn Rebia 
imao je isti stavkao i Sevri. Ovo mi- 
sljenje podrzava Abdul-Melik ibn 
Habib i u Kordobi je izdavao takve 
fetve. Razlicita predanja prenose se 
od Omera ibn Abdul-Aziza. Ebu 
Omer kaze: "Predanje od Omera 
koje predstavlja osnovu misljenja 
Malika, Ebu Hanife i Saf ije ima po- 
vezan lanac prenosilaca, dok je pre- 
danje na kojem Sevri zasniva svoje 
misljenje prekinuto. Povezanom 
predanju treba dati prednost." Oni 
koji podriavaju Sevri jevo mi§ijenje 
kaiu: "A'mesov je hadis nacelan i 
ne ukazuje detaljno na to je li se 
opazanje mladaka desilo prije ili 
nakon sto je sunce preslo polovi- 
nu neba, dok Ibrahimovo predanje 

^''^ Utba ibn Ferkad ibn Jerbu es-Sulemi, 
ashab koji se odselio u Kufu i u£e- 
stvovao u osvojenju Mosula u vrijeme 
Omera, r.a. 
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govori i o txrm detalju. Stoga je ono 
prihvatljivije." 

Postoji merfu predanje u smislu 
onoga sto se prenosi od Omera kao 
mevkuf. Aisa, supruga Poslanika, 
s.a.v.s., kaze: "Poslanik, s.a.v.s., 
je osvanuo kao postafi tri<l*fi€tog 
dana ramazana. Ugledao je mla- 
dak mjeseca Sevvala tokcwn dana, ali 
nije prekinuo post sve do mraka."^''-' 
Hadis biljezi Darekutni od Vaki- 
dija. Vakidi prenosi rijeii Muaza 
ibnMuhammedael-Ensarija: "Pitao 
sam Zuhrija o mladaku sevvala koji 
se uoci u ranim satima. On rece: 
'Cuo sam Seida ibn Muse jjiba kako 
kaie: 'Kada se mladak Sevvala uoCi 
u periodu izmedu svanuca i popod- 
neva, odnosno zalaska sunca, on 
pripada narednoj noci.' Ebu Abdu- 
llah tvrdi da je ovo opceprihvaceno 
misljenje.""'* 

17. Darekutni navodi predanje 
Ribija ibn HiraSa da je neki Po- 
slanikov ashab rekao: "Ljudi su se 
razisli u vezi s posljednjim danom 
ramazana. Tada dodose dva beduina 
i zakleSe se Allahom da su pret- 
hodne veCeri vidjeli mladak. Posla- 
nik, s.a.v.s., naredi da se prekine s 
postom i da ljudi ujutro krenu ka 
m jestu obavljanja bajram-namaza. "^''^ 


Hadis je daif, slab. Biljezi ga Darekutni 
od AiSe, r.a. 

Ovim se zavrSava predanje od 
Darekutnija. 

Hadis je hasen, debar. Biljezi ga Dare- 
kutni od Rib'i ibn Hiraia od nekog 


Darekutni dodaje: "Ovaj sened je 
hasen." 

Ebu Omer kaie: "Malik i nje- 
govi sljedbenici jedinstveni su u 
stavu da bajram-namaz ne treba 
klanjati osim na dan Bajrama niti 
nakon dana u kome je uoCen mla- 
dak nakon podneva." Ovo mislje- 
nje podrzava i Ebu Hanife. Pre- 
danja od imama Safije oprecna su. 
U jednom predanju podrzava stav 
Malika, Sto prihvata Muzeni"S uz 
obrazlozenje: "Ako nije dozvoljeno 
klanjati bajram dan nakon videnja 
mladaka, onda se drugog dana sa 
sigurnoscu smije klanjati." Buvejti"'' 
kaie: "Namaz ce se klanjati samo na 
na£in koji je utvrden od Poslanika, 
s.a.v.s." Ebu Omer kaze: "Kada bi se 
bajram-namaz mogao nadoknaditi 
nakon sto mu istekne vrijeme, bio 
bi jednak s farz-namazima. UCe- 
njaci su jedinstveni u shvatanju da 
se ostali sunneti ne naklanjavaju. A 
ovo je jedan od njih." Sevri, Evzai 
i Ahmed ibn Hanbel smatrali su 
da bajram-namaz treba obaviti su- 
tradan, sto podriava i Ebu Jusuf u 
djelu Hasan ibn Salih ibn Hajj 


ashaba. 

Ebu Ibrahim Ismail ibn Jahja ibn Ismail 
el-Muzeni, Egipcanin. Bio je pobozan 
imam, asketa i uzivao jc vcliki ugled 
medu Safijinim sljedbenicima. Umro 
264. h. god. 

Ebu Ja'kub Jusuf ibn Jahja el-KureJi 
el-Buvejti. Mijenjao je Safiju na preda- 
vanjima. Umro je u zatvoru u Bagdadu 
232. h. god. 
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kaze da treba obavljati i ramazanski 
i kurban-bajram-namaz. Ebujusuf 
dodaje da ce se kurban-bajram-na- 
maz obavljati treceg dana. Ebu 
Omer obrazlaze da je to iz razloga 
sto kurban-bajram traje vise dana, 
a ramazanski same jedan. Stoga se 
mo2e klanjati isklju^ivo toga dana. 
To nije farz koji se moze naklanjati. 
Lejs ibn Sa'd tvrdi da se kod oba 
bajrama namaz treba obaviti dan 
nakon videnja mladaka. 

MiSljenje da se namaz treba ria- 
doknaditi je, ako Bog da, ispravno, 
na osnovu potvrdenih hadisa. Nije 
isklju(5eno da Zakonodavac izuz- 
me odredene sunnete i propise da 
ih treba nadoknaditi nakon isteka 
vremena. Tirmizi bilje^i predanje 
Ebu Hurejre da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Ko ne stigne klanjati dva 
rekata sabahskog sunneta, neka 
ih klanja nakon Sto surrce izade.""' 
Ovaj badis Muhammed"' ocjenjuje 
kao sahih. Tirmizi kaie: "Neki su 
u(5enjaci ovako postupali. To je stav 
Suf jana es-Sevrija, Safije, Ahmeda, 
Ishaka i Ibn Mubareka." Prenosi se 
da je Omer tako postupao. 

NaSi u£enjaci tvrde da onaj ko 
zbog nedostatka vremena izostavi 
sabahski sunnet, taj namaz moie 

^" Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Tirmizi, Ibn Huzejma, Ibn Hibban, 
Darekutni, Hakim i Bejheki od Ebu 
Hurejre. 

^'"> Kadi Abdul-Hakk, autor djela 
El-Ahkam, a Allah najbolje zna. 
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obaviti nakon izlaska sunca, uko- 
liko ieli. Prema drugom miSljenju, 
tada ne treba klanjati. Ukoliko se 
uzme da treba klanjati ta dva rekata, 
postavlja se pitanje da li je to nado- 
knadivanje propustenog sunneta ili 
namaz kojim se ieli nadomjestiti 
nagrada za propustene sunnete. 
Sejh Ebu Bekr^°° kaie: 'Taj postu- 
pak ima potporu u mezhebu. Spo- 
minjanje nadoknade je figurativno." 

Smatram da nije iskljuceno da 
obavljanje ramazanskog bajram-na- 
maza drugog dana spada u ovu kate- 
goriju, tim vi§e §to se obavlja samo 
jednom u godini. Nesai biljezi pre- 
danje Ebu Umejra ibn Enesa da su 
neki ljudi vidjeli mladak i o tome 
obavijestili Poslanika, s.a.v.s. On im 
je naredio da tog dana prekinu post, 
a da sutradan obave bajram-namaz. 
U drugoj se verziji navodi da im je 
naredio da sutradan izadu na mjesto 
obavljanja namaza.^°' 

18, 19. . . I daAllaha velicate. . . " 
- Ovo je poticaj na veliCanje Alla- 
ha, di.§., na kraju ramazana, prema 
tumaSenju vecine ucenjaka. Razlici- 
to se tumaci vrijeme kada to treba 
ciniti. Safija biljezi da su Seid ibn 

Kadi Ebu Bekr ibnul-Arebi, velikan 
malikijskog mezheba, autor djela 
Ahkamul-Kur'an i mnogih drugih 
djela. 

'°' Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Nesai, Darekutni, Ebu Davud, Ibn 
Madza, Abdur-Rezzak, Ibn Ebu §ejba 
i Ibn Hibban. 
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Musejjib, Urva i Ebu Seleme veliCali 
i hvalili Allaha na noc Ramazanskc^ 
bajrama. On dodaje da slican propis 
vaii i za Kurban-bajram. Ibn Abbas 
kaie: "Muslimani imaju pravo da, 
kada ugledaju mladak mjeseca §ev- 
vala, veliCaju Allaha." Prenosi se da 
je rekao: "Treba izgovarati tekbire 
od trenutka kada se ugleda mladak 
pa do kraja hutbe. Pauzu treba na- 
praviti za vrijeme dok se imam pe- 
ri je (na minber), a zatim izgovarati 
tekbir zajedno s njim." 

Prema drugom mi§ljenju, tekbire 
treba izgovarati od momenta vide- 
nja mladaka pa do izlaska imama na 
bajram-namaz. Sufjan tvrdi da se 
u ovom ajetu govori o tekbiru na 
dan Ramazanskog bajrama. Zejd 
ibn Eslem kaze: "Tekbir treba izgo- 
varati prilikom odlaska na namaz. 
Kada se zavrsi namaz, zavrsen je i 
bajram." 

Ibn Kasim i Alija ibn Zijad 
smatraju da tekbir ne treba izgo- 
varati prije izlaska sunca, na putu 
do dzamije ili prilikom iscekivanja 
namaza. Nakon izlaska sunca tekbir 
treba izgovarati i na putu ka d^ami- 
ji i prilikom iscekivanja namaza u 
dzamiji, sve dok imam ne nastupi. 
Prema imamu Maliku, za oba baj- 
rama vaze ista pravila. Ovaj stav 
zastupa i Safija. Ebu Hanifa tvrdi 
da se tekbiri trebaju izgovarati na 
kurban-bajramu, a ne na ramazan- 
skom. On se poziva na ajet: 
da Allaha velicate", zato sto se taj 


blagdan deSava samo jednom go- 
di§nje. Zato je propisano izgovarati 
tekbir prilikom odlaska na namaz. 
Darekutni navodi predanje Ebu 
Abdur-Rahmana es-Sulemija^°' da 
su tokom Ramazanskog bajrama 
revnosnije izgovarali tekbire nego 
tokom Kurban-bajrama. 

Od Ibn Omera se prenosi da je 
Boiiji Poslanik, s.a.v.s., izgovarao 
tekbir na dan Ramazanskog bajra- 
ma od trenutka izlaska iz kuce pa do 
dolaska u diamiju.^°^ Prenosi se da 
je Ibn Omer imao obiCaj na bajram- 
sko jutro glasno izgovarati tekbir 
sve do dolaska u diamiju. VeliCao 
je Allaha sve do dolaska imama. 
Vecina u($enjaka iz redova ashaba 
i narednih generacija smatra da 
tekbir treba izgovarati na dan Ra- 
mazanskog bajrama, po navodima 
Ibn Munzira. On dodaje da Evzai 
navodi kako je Ilijas podrzavao ovo 
misljenje. Safija kaze da osoba koja 
ugleda mladak Sevvala treba izgova- 
rati tekbir pojedinacno i uglas. To 
ce trajati sve do dolaska u dzamiju i 
nastupa imama. Ovo preporucujem 
i u vrijeme Kurban-bajrama onima 
koji ne obavljaju hadidi. Propisi 
o bajram-namazima i izgovaranju 


Abdullah ibn Habib cl-Kufi el-Mukri, 
Alijin pratilac. Pouzdani prenosilac, 
sin ashaba. 

Biljezi ga Bejheki u Sunenu iz dva 
izvora - od Ibn Omera, r.a. kao merf u 
predanje, uz napomenu da su obje ver- 
zije slabe. 


Tumacenje sure El-Bekara 


tekbira torn prilikom bit ce nave- 
deni kod tumafenja ajeta: "Hvali 
ime Gospodara svoga Svevisnjeg" 
(El-A'la, 1) i sure El-Kevser, ako 
Bog da. 

20. Izraz tekbira, prema imamu 
Maliku i grupi ucienjaka, glasi: "Alla- 
hu ekber (Allah je najveci), Allahu 
ekber, Allahu ekber" - tri puta. Ovo 
se misljenje prenosi i od Dzabira 
ibn Abdullaha. Neki u6enjaci iz- 
govaraju rijeci "Allahu ekber", "La 
ilahe illallah" (Nema Boga osim 
Allaha) i "Subhanallah" (Neka je 
hvaljen Allah) tokom tekbira. Neki 
su od njih izgovarali: "Allahu ekbe- 
ru kebira, vel hamdu lillahi kesira, 
ve subhanellahi bukreten ve esiia" 
(Allah je najveci, neka Mu je neiz- 
mjerna hvala i neka Mu je slava uju- 
tro i uvecer). Pri odlasku u dzamiju 
na Ramazanski bajram Ibn Muba- 
rek je izgovarao: "Allahu ekberu, 
Allahu ekberu, Allahu ekberu, la 
ilahe illallahu, Allahu ekberu, Alla- 
hu ekberu, ve lillahil-hamd ala ma 
hedana" (Allahu je najveci, Allahu 
je najveci, Allahu je najvedi, nema 
boga osim Allaha, Allahu ekber, 
Allahu ekber, i Njemu hvala sto nas 
je uputio). Ibn Munzir navodi da 
Malik nije postavljao ogranicenja. 
Ahmed kaie: "Izrazi su mnogo- 
brojni." Ibnul-Arebi kaie: "Nasi se 
uCenjaci opredjeljuju za bilo koju 
formu veli(5anja. Na to ukazuju ri- 
jeci Kur'ana i to je nas odabir." 
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21. Rijeci Uzvisenog: "Zato sto 
vam je ukazao na Praviput", imaju 
nekoliko tumacJenja: nakon sto su 
krscani zalutali tako sto su izmije- 
nili pravila svog posta; nakon sto 
su se u dzahilijjetu ljudi nadmetali 
svojimporijeklom, druStvenim sta- 
leiom i nabrajanjem zasluga; kako 
biste postovali propise koje vam 
je uputio. Ovaj ajet ima opcenito 
znacenje. Vec je bilo rijeci o ajetu 
..ida zahvalni budete. " 

J lj^-i»«illU OlcS ^laJl o^c-S 

54 kctda te robovi Moji za Mene 
upitajuja sam, sigumo, blizu: odazi- 
vam se molbi molitelja kad Me zamoli. 
Zato neka onipozivu Mome udovolje 
i neka vjeruju u Mene, da bi bili na 
Pravome ptitu." (El-Bekara, 186) 

Ovaj ajet sadrii Cetiri pitanja: 
1. Kate UzviSeni: % kada te Hpi- 
taju", tj. kada te upitaju o Bogu, 
reci im da je blizu; da nagraduje 
za dobra djela i odaziva se molbi 
molitelja; da prati post, namaz i 
drugo 5to Covjek Cini... Postoji viSe 
misljenja o povodu objave ovog 
ajeta. Mukatil kaze: "Omer je op- 
cio sa svojom zenom nakon sto je 
klanjao jaciju, pa se pokajao zbog 
toga i zaplakao. Zabrinut je pK)§ao 
do Poslanika, s.a.v.s., i povjerio mu 
se. Bilo je to prije objave olaksice. 
Tim je povodom objavljen ajet: A 
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kada te rohovi Moji za Mene upita- 
ju, Ja sam, sigurno, blizu. "' Prema 
drugom tumadenju, u pocetku je 
bilo zabranjeno jesti nakon sto se 
zaspi. Jedan je ashab jeo nakon spa- 
vanja pa se pokajao. Ovim je ajetom 
najavljeno prihvacanje pokajanja i 
dokidanje tog propisa, kao sto ce 
biti objasnjeno. Kelbi-'°'' navodi da 
je Ibn Abbas rekao: "Jevreji su se 
pitali: 'Kako Gospodar mo^e txxti 
naS ptoziv, kada tvrdiS da izmedu nas 
i neba ima pet stotina godina, a da 
je svako nebo isto toliko debelo?' 
Tada je objavljen ovaj ajet." Hasan^°^ 
kaie: "Povod objave ovog ajeta jeste 
pitanje koje su neki ljudi postavi- 
li Poslaniku, s.a.v.s.: "Da li je na§ 
Gospodar blizu, da Ga dozivamo 
ili daleko da Mu se molitvom obra- 
camo?" Tim je povodom objavljen 
ovaj ajet. Ata i Katada kaiu: "Kada 
je objavljen ajet: 'Gospodar vas je 
rekao: 'Pozovite Me i zamolite, Ja cu 
vam se odazvati!" (Gafir, 60), neki 
ljudi su upitali: 'U koje Ga vrijeme 
trebamo zvati?' Tim je povodom 
objavljen ovaj ajet." 

2. "Ja sam, sigurno, blizu" - to je 
ispunjenje molitve ili znanje, od- 
nosno Njegove blagodati su blizu 
Njegovih odanih robova. 


Predanje je izmiSljeno. Kelbi je odba- 
(5en prenosilac. 

Mursel predanje. Prenosi ga Taberani. 
Postoji sli£na verzija koja doseze do 
Poslanika, s.a.v.s., koju navodi Taberi, 
slabog seneda. 


3. "Odazivam se molbi molitelja 
kadMezamoli" znadi: "Primam iba- 
dete Svojih robova." Dova ima smi- 
sao ibadeta, a odaziv smisao uslise- 
nja. Na to ukazuju rijeci Poslanika, 
s.a.v.s.: "Dova je srf. ibadm", nakon 
kojih je prouCio: "Gospodar va§ je 
rekao: 'Pozovite Me i zamolite, Ja 
cu vam se odazvati!'", i do kraja 
ajeta, do rijeci 'ponizeni'. (Gafir, 
60)^* UzviSeni je naredio da Mu se 
iini dova, koju iak naziva ibadetom. 
Obecao je da 6e se odazvati. 

Lejs navodi da je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Mom su ummetu 
date tri stvari koje su bile date samo 
poslanicima. Prethodnim poslani- 
cima Allah je govorio: 'Molite me, 
Ja cu vam se odazvati.' Ovom je 
ummetu rekao: 'Molite me, Ja cu 
vam se odazvati.' Poslanicima je 
govorio: 'U vjeri nema potesko- 
ca', a to je rekao i ovom ummetu. 
Prethodni ce poslanici biti svjedoci 
svome narodu, a ovaj ce ummet biti 
svjedok svim ljudima."^°^ 

RijeCi "Pozovite Me i zamolite, 
Ja cu vam se odazvati!" nemaju 
uvjeta. Ranije su se ljudi obracali 


Predanje je dobro. Prenose ga Ebu 
Davud, Tirmizi, Ibn Madia, Taja- 
lisi, Ahmed, Buhari u djelu El-Edeb 
el-mufted, Ibn Ebu §ejba, Ibn Hibban 
i Hakim od Nu'mana ibn BeSira. Kao 
sahih ga ocjenjuju Hakim i Zehebi, 
kao i Nevevi u djelu Ezkar. 

Hadis je daif , slab. Prenosi ga Hakim 
u djelu Nevadirul-usul od Ubade. 


Tumaienie sure Rl-Rekara 


257 


poslanicima kako bi se oni molili 
za njihove potrebe. 

Ovdje se postavlja pitanje - sta je 
s onim dovama koje nisu uslisane? 
Odgovor na to glasi da rijeci Uzvi- 
senog u ajetima "Odazivam se" i "Ja 
cu se odazvati" ne znaCe da ce svaka 
dova biti primljena do detalja. U 
drugom ajetu Uzviseni kaie: "Mo- 
lite se ponizno i u sebi Gospodaru 
svome, ne voli On one koji se previse 
glasno mole." (El-A'raf, 55) Kako 
se UzviSeni moie odazvati onima 
koji se glasno mole - kada On to ne 
voli? Mnogo je vidova pret jerivanja. 

0 tome ce se opsirnije govoriti u 
komentaru sure El-A'raf, ako Bog 
da. Neki ucJenjaci tumaCe: "Odazvat 
cu se ako 2elim", kao sto se navodi u 
ajetu: ". . . da, ako hoce, otkloni od vas 
ono za sto ste Ga molili" (El-En'am, 
41) Ovdje se radi o opcem pravilu 

1 odredenim uvjetima. 

Poslanik, s.a.v.s., molio je za tri 
stvari, pa su mu dvije uslisane, a jed- 
na uskracena, o iemu ce biti rijeci 
u komentaru sure El-En'am, ako 
Bog da. Prema drugom tuma^enju, 
ovdje se radi o upoznavanju svih 
vjernika sa osobinom UzviSenog 
Allaha, Koji u nacelu prima mo- 
Ibe molitelja, Koji je blizu Svoga 
roba, tuje njegovu dovu, zna za 
njegovu nevolju i odaziva mu se 
kako zeli i kada zeli - "Ko je u ve- 
coj zabludi od onih koji se, umjesto 
Allahu, klanjaju onima koji im se 
do Sudnjeg dana nece odazvati..." 


(El-Ahkaf, 5) Gospodar se moie 
odazvati robu, i roditelj djetetu, 
a da ne pruzi nista. Odazivanje se 
desilo nakon samog pozivanja, zato 
sto je to jasno naglaseno u dva na- 
vedena ajeta ("Odazivam se" i "Ja 
cu se odazvati"). To ne moie biti 
dokinuto, jer bi na taj naCin vijest 
bila lazna. Na ovo tumaSenje uka- 
zuje predanje Ibn Omera, u kome 
Poslanik, s.a.v.s., kaie: ''Kome budu 
otvorena vrata dove, otvorena su 
mu vrata usliSenja."^"" 

Uzviseni je objavio Davudu: 
"Reci Mojim nepravednim robo- 
vima da Me ne pozivaju, jer sam 
se obavezao da cu se odazvati mo- 
liteljima. A kada se nepravednima 
odazivam, proklinjem ih."-*"' 

Prema nekim tumacenjima, 
Allah prima svaku dovu. Odgovor 
moie uslijediti na ovom svijetu i 
ona moie biti preinaSena u oprost 
ili odgodena za buduci svijet. O 
tome govori predanje Ebu Seida 


Hadis je daif, slab. Biljezi ga Tirmizi 
od Ibn Omera r.a., uz napomenu da 
je ovo garib predanje poznato samo 
od Abdur-Rahmana ibn Ebu Bekra 
el-Mulejkija, £ija su predanja slaba. 
Garib je hadis u Cijem se prenoSenju 
izdvaja jedan prenosilac, makar u jed- 
noj od generacijaprenosilacadotic^nog 
hadisa. (Prim.prev.) 

'"^ Predanje je mevkuf . Prenosi ga Bejheki 
u djelu ^u'abul-iman kao rijeCi Ibn 
Abbasa. Dejlemi ovo predanje navodi 
kao rijedi Poslanika, s.a.v.s., medutim, 
taj je lanac prenosilaca nepouzdan, 
prema rije£ima Sujutija i Albanija. 


2^ 
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el-Hudrija da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Svakom muslimanu koji 
uclini dovu, ne traieci ono sto je 
grijeh niti kidanje rodbinskih veza, 
Allah ce dati jedno od troje - ill ce 
mu odmah usliSati dovu, ili ce od- 
goditi ispunjenje, ili ce ga umjesto 
toga safuvati od zla onoliko koliko 
vrijedi ta dova." "Onda cemo sto 
vise u£iti dove", re£e, a Allahov 
mu Poslanik, s.a.v.s., odgovori: 
"Allah, di.§., dat ce i vi§e od toga 
Sto molite."^'° Hadis navode Ebu 
Omer ibn Abdul-Berr, a kao sahih 
ga ocjenjuje Muhammed ibn Ab- 
dul-Hakk. U Muvettau se navodi 
kao predanje prekinutog seneda.'" 
Ebu Omer kaie: "Ovaj se hadis 
uzlma kao tumacenje Allahovih 
rijeSi 'Zovite me, Ja cu se sigumo 
odazvati'. Sve su to vidovi odazi- 
vanja." Ibn Abbas kaie: "Svakom 
robu koji bude cinio dovu bit ce 
primljeno. Ako bude trazio opskr- 
bu na ovom svijetu, dobit ce je, a 
ako ne dobije na ovom svijetu, bit 
ce mu saCuvano za ahiret." 

Ebu Seidov hadis govori o tri na- 
(5ina na koji dova moze biti uslisana, 
pod uv jetom da se ne traii nesto sto 


"° Hadis je hasen, dobar. Biljeze ga 
Ahmed, Buhari u El-Edeb el-mufredu 
i Ibn Abdul-Berr u Temhidu. 

^" U Muvettau se prenosi kao rijecJi Zejda 
ibn Eslema. Ibn Abdul-Berr kaze: 
"Nemoguce je da ovo bude njegovo 
miJljenje i rasudivanje. Radi se o pre- 
danju koje se prenosi od Poslanika, 
s.a.v.s." Vec je navedeno da je sahih. 


je grijeh ili kidanje rodbinskih veza. 
Muslim dodaje jo§ jedan uvjet - da 
se ne prenagljuje. Hadis prenosi 
Ebu Hurejre od Poslanika, s.a.v.s.: 

"Covjeku ce biti uslisana dova 
ako ne bude molio za nesto sto je 
grijeh ili za prekid rodbinske veze i 
ukoliko ne bude poiurivao." Neko 
je upitao: "Boiiji Poslanife, a sta 
je to poiurivanje?" "Da se kaze", 
kazao je, "'Molio sam i molio, a ne 
vidim da mi je dova usliSana!' - pa 
da se tako klone i ostavi dovu!"''^ 

Buhari, Muslim i Ebu Davud 
biljeze predanje Ebu Hurejre da je 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Svakome 
od vas bit ce uslisana dova ukoliko 
ne bude poiurivao govoreci: 'Molio 
sam, ali mi dova nije primljena.'"^'^ 
Nasi ucenjaci kazu da rijeci: "Sva- 
kome od vas bit ce uslisana dova", 
mogu se odnositi na neminovnost 
ili na mogucnost usliSenja. Ukoliko 
usliSenje protumaCimo kao nemi- 
novno, onda ce se ono realizirati 
na jedan od tri navedena naSina. 
A ukoliko molitelj kaze: "Molio 
sam, ali mi dova nije usliSana", onda 
se dova nece realizirati ni na jedan 
od tri na£ina. A ukoliko usliSenje 
protumaSimo kao moguce, onda 
ono zavisi od ponasanja molitelja. 
Dova nece biti primljena ukoliko 


"•^ Hadis biljeie Muslim, Buhari u 
El-Edeb el-Mufredu i Ibn Hibban od 
Ebu Hurejre, r.a. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ebu 
Hurejre, r.a. 


Tumacenje sure El-Behara 
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kaie: "Molio sam, ali mi dova nije 
u&liSana", zato §to je time izrazio 
gubitak nade, slabu vjeru i srdibu. 

Smatram da realizaciju onog 
za sto se moli takoder spre^ava 
stjecanje imetka na nedozvoljen 
na£in i si. Poslanik, s.a.v.s., spome- 
nuo je £ovjeka koji nakon dugog 
puta, prasnjav i rasdupan, dize ruke 
ka nebu i moli: "O Gospodaru, o 
Gospodaru!", a hrani se od harama, 
pije od haraima, obla£i od harama i 
odgojen je na haramu. Kako da mu 
se Allah odazove?!^''' Ova recenica 
je u upitno-odricnom obliku, ko- 
jim se ukazuje da ovakva dova ne 
moie biti primljena. Da bi se to 
desilo, moraju postojati odredeni 
uvjeti kod molitelja, dove i stvari 
koja se trazi. 

Kada je u pitanju molitelj, on 
mora biti siguran da tu potrebu 
moie ispuniti samo Allah, da su 
svi preduvjeti samo u Njegovoj 
moci. Dovu trebaupucivati s iskre- 
nim nijjetom, uz prisustvo duha. 
UzviSeni Allah nece primiti dovu 
upucenu iz nemarnog i nehajnog 
srca. Molitelj treba izbjegavati ha- 
ram i biti uporan u dovi. Sto se tice 
stvari za koju se moli, ona mora 
biti Serijatski opravdana, kao Sto se 
navodi u hadisu: "Osim ako bude 
trazio nesto sto je grijeh ili kidanje 
rodbinskih veza." Pod ovim se po- 
drazumijevaju svi grijesi i nepravde 


Hadis biljezi Muslim kao drugi dio 
hadisa koji prenosi Ebu Hurejre, r.a. 


pocinjene prema bilo kom musli- 
manu. Sehl ibn Abdullah et-Tusturi 
navodi sedam uvjeta za isjHinjenje 
dove: poniznost, strah, nada, upor- 
nost, skrusenost, sveobuhvatnost 
i dozvoljena zarada. Ata ka£e da 
dova ima stupov«, krila i vrijeme u 
kojem se moie upucivati. Kada se 
izgrade stupovi dove, ona ce biti 
cvrsta; kada se ojacaju krila, ona ce 
poletjeti; kada se pogodi vrijeme, 
dova ce uspjeti, a kada se ispune 
uvjeti, dovaiSe biti uslisana. Stupovi 
dove su prisustvo duha, blagost, 
pokornost i skrusenost; vrijeme 
upucivanja dove jeste praskozorje; 
uvjeti dove jesu salavat na Poslani- 
ka, s.a.v.s. 

Neki navode Cetiri uvjeta - tu- 
vanje srca u samoci, Suvanje jezika 
u drustvu, cuvanje oka od gledanja 
zabranjenog i cuvanje trbuha od 
zabranjenog. Prema drugom tuma- 
Cenju, isprarvno izgovaranje dove 
jeste jedan uv jet priman ja. Ibrahima 
ibn Edhema pitali su: "Mi cinimo 
dovu, ali nam se ne uslisava?" On 
odgovori: "Zato sto ste spoznali 
Allaha, ali Mu se ne pokoravate; 
spoznali ste Poslanika, s.a.v.s., ali ga 
ne slijedite; spoznali ste Kur'an, ali 
ga ne primjenjujete; uzivate u Alla- 
hovim blagodatima, ali na njima ne 
zahvaljujete; spoznali ste Diennet, 
ali se radi njega ne trudite; spoznali 
ste Vatru, ali se od nje ne stitite; 
spoznali ste sejtana, ali se ne borite 
protiv njega, vec ga slusate; spoznali 
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ste smrt, ali se za nju ne sprema- 
te; sahranjujete umrle, ali pouku 
ne uzimate i zaokupljate se tudim 
mahanama, a svoje ne vidite." Alija, 
r.a., rekao je Neufu^'^ el-Bikaliju: 
"Neufe, Allah je objavio Davudu da 
naredi Israelicanima da u bogomo- 
Ije ulaze samo fistih srca, skrusenih 
pogleda i neuprljanih ruku. Dova 
nece biti primljena ukoliko je pre- 
ma drugom covjeku pocinjena ne- 
pravda. Neufe, nemoj biti pjesnik, 
nadzornik, policajac, poreznik niti 
sakuplja£ desetine. 

Davud je jednom prilikom ustao 
i rekao: 'Postoji trenutak kada ce 
dova biti primljena od svakog co- 
vjeka, osim od pjesnika, nadzor- 
nika, policajca, poreznika, saku- 
pljaCa desetine, sviraca na lutnji i 
bubnjevima.'" Nasi ucenjaci kazu 
da onaj ko upucuje dovu ne treba 
reci: 'Gospodaru, daj mi ako ielis, 
oprosti mi ako ieli§ ili smiluj mi se, 
ako ielis.' Taj izraz treba izostaviti 
iz dove. Treba uputiti dovu Onome 
Ko nece uciniti nesto sto ne zeli. 
Osim toga, rijeci "ako zelis" mogu 
se protumaCiti kao vid neovisno- 
sti od Allahova oprosta, davanja i 
milosti. To nalikuje na obracanje 
(drugom covjeku): "Ako zelis, daj 
mi to i to...", sto se moze reci samo 


Neuf ibn Fudala el-Bikali, sin Ka'bove 
iene. Umro je 90. h .god. Ibn Hadier 
u Takribu navodi da Ibn Abbas smatra 
lainim sva njego.va predanja od jevreja 
i krScana. 


ako nam ta stvar nije neophodna. 
A onaj ko se obraca u nevolji, on 
ce to uciniti na odlucan, ali istovre- 
meno i ponizan nacin. Imami navo- 
de predanje da je Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Kada finite dovu 
Allahu, budite odlucJni i ne govo- 
rite: 'Allahu, ako hoces, podari mi', 
jer od toga On nece osjetiti prezir."^'* 
U Muvettaur'^^ se navodi: "Allahu, 
oprosti mi ako hoce§, Allahu, smiluj 
mi se ako hoce§." 

Nasi uCenjaci na osnovu ovog 
hadisa zakljucuju da vjernik tre- 
ba biti odlucan u dovi, uz prisu- 
stvo nade i uvjerenosti u AUahovu 
milost, jer se obraca Plemenitom. 
Suf jan ibn Ujejna kaie: "Neka svi- 
jest o vlastitim grijesima nikog ne 
sprecava da cini dovu. Uzviseni je 
usliSao dovu Iblisu, najgorem stvo- 
renju: '"Dctj mi vremena do Dana 
njihova olivljenja!' - zamoli on. 
'Daje ti se vremena!' - rece On." 
(El-Hidzr, 37) Dova koja se uc^i u 
posebnim trenucima i okolnosti- 
ma ima skoro sigurne izglede da 
bude primljena - a to je dova koja se 
uci u praskozorje, u vrijeme iftara, 
izmedu ezana i ikameta, izmedu 
podne-namaza i ikindije u srijedu, 
u bezizlaznoj situaciji, na putu i 
tokom bolesti, dok pada ki§a i pri- 
likom rasporedivanja na bojnom 
polju. O svim ovim situacijama 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od Ebu 
Hurejre, r.a. 

Muvetta. 
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navode se predanja, koja ce biti ci- 
tirana na odgovarajucim mjestima. 
Sehr ibn Havseb^'* prenosi da mu 
je Derdaova majka jednom prili- 
kom rekla: "Sehre, osjecas li ne- 
kada jezu?" "Osiecam", odgovori. 
"U torn trenutku cini dovu, jer ce 
ona tada biti primljena." Dzabir ibn 
Abdullah kaze: "Boziji je Poslanik, 
s.a.v.s., u dzamiji Feth tri puta cinio 
dovu, u ponedjeljak i utorak, pa mu 
je bilo usliSano u srijedu, izmedu 
dva namaza. Lice mu je blistalo od 
radosti." Dzabir nastavlja: "Kada 
god bi me zadesiia teska nevoija, 
birao bih taj trenutak da uputim 
dovu Uzvisenom. Odgovor bi ubr- 
zo uslijedio." 

4. Ajet: "Zato neka oni pozivu 
Mome udovolje...", ima vise tuma- 
cenja: "Neka Mi upute dovu" (Ebu 
Redza ei-Horasani); "Neka traze 
da im se odazovem" (Ibn Atijja); 
"Neka udovolje Mome pozivu u 
iman, tj. pokornost i dobra djela" 
(Mudzahididrugi). 

J-^ 1^*3 J-^ tS* 


^1 0 '^M=^\ iiil jLli- 


§ehr ibn HavSeb, tabiin Cija su predanja 
srednje pouzdana. (Sesto je izostavljao 
ime ashaba pri prenolenju hadisa i 
netac^no citirao. Bio je oslobodeni rob 
Esme bint Jezid ibn Seken. Umro je 
112. h. god. 


jii-t ^ cL^. ^ ^>i5 ij-Kj 

iSi^ <ltt-H iii!^ Ub^:^ 

"'Dozvoljava vam se da se u noci- 
ma dok traje post sastajete sa svojim 
zenama; one su odjeca vaSa, a vi ste 
njihova odjeca. Allah zna da vam je 
bilo tesko, pa je prihvatio pokajanje 
vase i oprostio vam. Zato se sada sa- 
stajte sa njima u zelji da dobijete ono 
sto vam je Allah vec odredio. Jedite 
ipijte sve dok ne budete mogli razli- 
kovati bijelu nit od erne niti zore, od 
tada postite sve do noci. Sa zenama ne 
smijete imati snosaja dok ste u itikafu 
u dzamijama. To su Allahove granice, 
i ne priblizujte im se! Eto tako Allah 
objasnjava ljudimapropise Svojeda bi 
se onoga sto im je zabranjeno klonili. " 
(El-Bekara, 187) 

Ovaj ajet sadr^i trideset §est 
pitanja: 

1. "Dozvoljava vam se. . . " - Zna- 
ci da je to ranije bilo zabranjeno, pa 
je taj propis dokinut. Ebu Davud 
navodi rijeCi Ibn Ebu Lejle da je 
prema prethodnom propisu musli- 
manu bilo zabranjeno jesti i opciti 
tokom ramazanske noci nakon sto 
zaspi, sve do sljedeceg dana. Jedne 
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je nodi Omer poielio svoju ienu. 
Ona mu rede da je vec bila zaspala, 
sto je on protumacio kao pokusaj 
izbjegavanja, pa je imao odnos s 
njom. Jedan je ensarija htio jesti. 
Cekajuci da se hrana podgrije, za- 
spao je. Sljedeceg je jutra objavljen 
ovaj ajet: "Dozvoljava vam se da 
se u nocima dok traje post sastajete 
sa svojim zenama." Buhari navodi 
Beraovo predanje: "Kada je propi- 
san ramazanski post, ljudi se nisu 
pribliiavali svojim zenama tokom 
cijelog mjeseca. Nekim je ljudima 
to bilo tesko, pa je Uzviseni obja- 
vio: Allah zna da vam je bilo tesko, 
pa je prihvatio pokajanje vase i opro- 
stio vam.'"'''' 

Taberi navodi predanje da se 
Omer, r.a., vratio od Poslanika, 
s.a.v.s., kod koga je proveo cije- 
lu noc. Kod kuce je nasao usnulu 
zenu. Zelio je imati intimni odnos 
sa njom i nije joj vjerovao da je spa- 
vala. Slidno se desilo i sa Ka'bom ibn 
Malikom. Ujutro je Omer otisao 
Poslaniku, s.a.v.s. i rekao: "Trazim 
oprost od Allaha i od tebe. Dusa 
me je prevarila - spavao sam sa 
svojom suprugom. Ima li olak§i- 
ce za mene?" "To tebi ne dolikuje, 
Omere", rekao je Poslanik. Kada 
se vratio kuci, obavijestio ga je da 
mu je Uzviseni oprostio: 'Allah zna 
da vam je bilo tesko, pa je prihvatio 
pokajanje vase i oprostio vam. Zato 


Hadis biljezi Bubari od Beraa. 


se sada sastajte sa njima u zelji da 
dobijete ono sto vam je Allah vec 
odredio. " 

2, 3. Uzviseni kaze: "... da se u 
nocima dok traje post sastajete sa 
svojim zenama; one stt odje&i vasa, 
a vi ste njihova odjeda. " Odjeca se 
u osnovi koristi za odijevanje. Po- 
tom je uklapanje izmedu supruini- 
ka prikazano kao utapanje dovjeka 
u odjedu. 

Prema drugom tuma^Senju, su- 
pruinici, poput odjece, skrivaju jed- 
no drugo od nedozvoljenih stvari, 
kao sto se navodi u predanju. Neki 
kazu da oni svoj odnos skrivaju od 
odiju ljudi. Ebu Ubejd i drugi kalu: 
"Za ienu se kaie da je tvoja odjeca, 
postelja i ogrtad." 

Rebi ovaj ajet tumaci: "One su 
vasa postelja, a vi ste njima pokri- 
vad." Mudiahid ovo tumadi kao 
smiraj, jer supruinici nalaze smiraj 
jedno u drugom. 

4. Allah zna da vam je bilo tes- 
ko " - Varaii ste jedni druge kako 
biste jeli, pili i imali intimni odnos 
nakon spavanja tokom ramazana. 
Ovo se moie tumaditi i kao varanje 
samog sebe, zato sto krsenjem tog 
propisa dovjek samom sebi nanosi 
stetu. Rijeci Uzvisenog: "...pa je 
prihvatio pokajanje vase", mogu se 
dvojako protumaditi: kao prihva- 
canje pokajanja za podinjene greS- 
ke ili kao olaksica zbog promjene 
propisa. Rijeci "prihvacanje poka- 
janja" u nekim se ajetima koriste u 


smislu olak§anja: "On zna da vi to 
ne umijete izraiuHOtipa vam previa" 
(tj. olaksava) (El-Muzzemmil, 20) 
Iskup za ubistvo iz nehata je: 'We 
nade li, mora uzastopce postiti dva 
mjeseca da hi Allah primio pokaja- 
nje" (tj. da bi mu Allah olakSao), 
zato §to onaj ko je ubio iz nehata 
nije u(5inio nesto zbog cega bi se 
kajao. Uzviseni kaze: 'Allah je opro- 
stio Vjerovjesnikm i muhadlirima i 
ensarifttma, koji sngau tsikom (fasu 
slijedili" (Et-Tevba, 117), premda 
Poslanik, s.a.v.s., nije uSinio ni- 
sta zbog £ega bi se trebao kajati. 
"...I oprostio vam", moie znaCiti 
opcraStanje grijeha ili olakSanje i 
velikoduSnost. 

"Zato se sada sastajte sa njima. . . " 
- aiuzija na spolni odnos. Znaci 
da je dozvoljeno ono sto je ranije 
bilo zabranjeno. Ibnul-Arebi kaie: 
"Ovo je dokaz da je povod objave 
ajeta bio Omero^ spolni odnos sa 
ienom, a ne Kajsova glad. Jer, da 
je tako, bilo bi re£eno: 'Zato sada 
jedite.'" 

5. "...« ielji da dohijete ono sto 
vam je Allah vec odredio..." - Ove 
rijefi imaju vise tumacenja. Ibn 
Abbas, Mudiahid, Hakem ibn Ujej- 
na, Ikrima, Hasan, Suddi, Rebi i 
Dahhak tumaCe ih kao: "U ielji da 
dobijete dijete." Na to ukazuje kon- 
tekst - "Zato se sada sastajte s nji- 
ma. " Ibn Abbas kaze: "Allah nam je 
odredio Kur'an." Zedidiadi kaie: 
"Traiite ono §to vam je dozvoljeno 


i naredeno u Kur'anu." Navodi se 
da su Ibn Abbas i Muaz ibai Diebel 
tumacili da se radi o traienju noci 
Kadr. Po nekima, radi se o trazenju 
olaksice i velikodusnosti (Katada). 
Ibn Atijja ovo misljenje smatra do- 
brim. Neki smatraju da se radi o 
trazenju ropkinja i supruga. 

6. "Jedite i pijte" - odgovor na 
Kajsovu nesrecu, nakon odgovora 
na Omerovu. OtpoCeto je sa Ome- 
rovom, zato Sto je ona bila krupnija. 

7. "...sve dok ne hudete mogli 
razlikovati hijelu nit od erne niti 
zore" - sve dok se ne pojavi dnevno 
svjetlo. Trenutak kada treba zapo- 
ieti post nastupa nedugo nakon 
zore. RazlicSita miSljenja postoje u 
vezi s pitanjem tog trenutka. Vecina 
ucenjaka smatra da je to zora koja 
se prostire po hofizontu. O tome 
postoje mnogobrojna predanja. 

Muslim prenosi od Semure ibn 
Dzunduba, r.a., da je Boziji Po- 
slanik, s.a.v.s., kazao: "Nemojte 
da vas od sehura odvrati Bilalov 
ezan, niti bjelina koja se javlja du- 
iinom horizonta dok se ne poCne 
razvidati."To je Hammad pokazao 
svojim rukama. Rekao je: "Znafii, 
poprecno. ^ 

Darekutni navodi predanje Mu- 
hammeda ibn Abdur-Rahmana ibn 
Sevbana^^' da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Postoje dvije zore. Ona 

"° Hadis biljeii Muslim i vjerodostojan je. 
Hammad ibn Zejd, jedan od Musli- 
movih prenosilaca. 
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koja se pruza po nebu poput lavljeg 
repa ne znaCi da se neSto dozvolja- 
va ill zabranjuje. Druga vrsta zore 
pruia se vodoravno, po horizontu, 
oznac^ava prest^nak s jelom i pi- 
cem i po&tak namaskog vremena."^^ 
Ovo je mursel predanje. 

Prema drugom misljenju, post se 
prekida nakon sto se svjetlo pojavi 
na kucama i po putovima. Ovo se 
misljenje prenosi od Omera, Hu- 
zejfe, Ibn Abbasa, Talka ibn Alija, 
Ataa ibn Ebu Rebaha, A'meSa, Su- 
lejmana i drugih - imsak nastupa 
kada se svjetlo pojavi po putovi- 
ma i vrhovima brda. Mesruk kaze: 
"Ranije se ovo nije raCunalo kao 
zora, vec trenutak kada je svjetlo 
ispunjavalo kuce." Nesai navodi da 
su Huzejfu pitali: "Kada si sehurio 
s Poslanikom, s.a.v.s.?" "Bio je dan, 
samo Sto sunce jo§ nije bilo izaSlo", 
odgovorio je. 

Darekutni prenosi da je Posla- 
nik, s.a.v.s., kazao: "Jedite i pijte. 
Neka vas ne zavara svjetlost koja se 
pruza po nebu. Jedite i pijte sve dok 
se ne pojavi crvenilo.""^ Darekutni 
kaie da prenosilac ovog hadisa Kajs 
ibn Talk nije sasvim pouzdan. Ebu 
Davud kaie da ovo predanje navode 
samo stanovnici Jemame. Taberi 
kaie: "Do takvog su zaklju£ka do§li 
zato Sto se posti danju, a dan kod 


Ovo predanje je mursel. Prenosi ga 
Darekutni. 

Biljeze ga Ebu Davud i Darekutni kao 


njih pocJinje s izlaskom sunca, a za- 
vrSava zalaskom." O ovom pitanju 
postoji rasprava medu lingvistima. 
Poslanikovo objasnjenje: "To je 
crnilo noci i bjelina dana", stavlja 
ta£ku na ovu raspravu, O rijefiima 
UzviSenog "...i to neznatan broj 
dana", Darekutni navodi predanje 
Aise, r.a., da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Nema posta onome ko ne 
donese nijjet prije zore."^^^ Jedini 
koji o^j hadis prenosi od Mufedda- 
la ibn Fudale jeste Abdullah ibn 
Abbad, u ovoj verziji. Prenosioci 
su pouzdani. 

Hafsa prenosi da je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Ko se ne odluCi 
na post prije zore, post mu nije 
ispravan."^" 

Abdullah ibn Ebu Bekr ovaj 
hadis navodi kao rijeci Poslanika, 
s.a.v.s., a on je pouzdan. Ovo preda- 
nje od Hafse navodi se kao mevkuf, 
tj. kao njene rijeci. Ova dva hadisa 
idu u prilog stavu vecine uleme u 
vezi s pitanjem zore. Post nije ispra- 
van ukoliko se nijjet ne donese prije 
zore. O ovom se pitanju izdvaja 
misljenje Ebu Hanife. 

8. Post je jedna vrsta ibadeta i 
ispravan je samo uz postojanje nij- 
jeta. Zakonodavac je odredio da 


hadis Kajsa ibn Talka. 


Biljeze ga Darekutni i Bejheki od AiSe. 
Darekutni i Bejheki navode da su pre- 
nosioci hadisa pouzdani. 

Hadis je hasen, dobar. Biljeze ga Ebu 
Davud, Tirmizi, Nesai, Ibn Madza, 
Ahmed, Ibn Ebu §ejba i Darekutni. 
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nijjet treba donijeti prije zore. Kako 
se moie reci da je dozvoljeno jesti 
i piti nakon zore? Buhari i Muslim 
biljeie predanje Sehla ibn Sa'da: 

"Kad je objavljeno: 'I jedite ipijte 
dok bijeli od crnog konca ne budete 
moglijasno razUkovati!', cJovjek bi, 
kad bi htio zapostiti, vezivao za 
svoju nogu bijeli i crni konac pa 
jeo dok mu ne bi bila uocljiva ra- 
zlika izmedu dva konca pa je Allah 
poslije toga objavio "od zore". Tek 
su tada shvadli da se to, zapravo, 
odnosi na dan i noc.""^ 

Adijj ibn Ebu Hatim prenosi: 
"Kada je objavljeno: '...dok ne bu- 
dete mogli razUkovati bijelu nit od 
erne niti... \ uzeo sam crni i bijeli 
konac i stavio p>od jastuk. Ncm5u 
sam ih gledao i nisam mogao ra- 
zlikovati. Sutra ujutro dosao sam 
Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., i to mu 
spomenuo, a on reCe: Taj ajet znaCi 
crninu noci i bjelinu dana.'"^^'' 

9. "...odtadapostite svedo noci." 
Noc je vrijeme jela, pica i opcenja, 
a dan vrijeme posta. U ovom su 
ajetu navedeni propisi vezani za dan 
i nod Danju nije dozvoljeno Ciniti 
ono sto se (5ini nocu, osim putniku 
i bolesniku, kao sto je navedeno. 
Onaj ko prekine post tokom rama- 
zana u£inio je to namjerno ili u za- 
boravu. Ako je namjerno prekinuo 


"* Hadis biljeie Buhari i Muslim od Sehla 
ibn Sa'da es-Saidija, r.a. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od 
Adijja ibn Ebu Hatima, r.a. 


post, duzan je iskupiti se (keff aret) 
i nadoknaditi taj dan, po Malikovu 
miSljenju. 

Temelj ovog misljenja jeste pre- 
danje koje se navodi u Muvettau i 
Muslimovu Sahihu: "Neki je covjek 
prekinuo post tokom ramazana, pa 
mu je Poslanik, s.a.v.s., naredio da se 
iskupi tako Sto it osloboditi roba, 
postiti dva mjeseca uzastopno ili 
nahraniti sezdeset siromaha."^^* Sa- 
fija i neki drugi ucenjaci smatraju da 
se ovaj keffaret treba izvrsiti samo 
u sluCaju prekida posta spolnim op- 
cenjem. Njihov je argument hadis 
Ebu Hurejre: "Kada smo jednom 
sjedili kod Vjerovjesnika, s.a.v.s., 
dosao mu je jedan Covjek i rekao: 
'Allahov PoslaniCe, ja sam propao!' 
'Sta ti je?', upitao je on. 'Spolno sam 
opcio sa svojom zenom, a postio 
sam', odgovorio je."-*" U hadisu 
se zatim navode nacini iskupa po 
redoslijedu. Oni ova dva sludaja 
poistovjeduju, medutim, radi se o 
dva razli^ita slu£aja,"° zato §to je 
kontekst drugaciji. Keffaret je pro- 
pisan bez dodatnih uvjeta, sto znaci 
da je taj propis opcenit. To misljenje 
zastupaju Malik i njegove pristalice, 
Evzai, Ishak, Ebu Sevr, Taberi, Ibn 


Hadis biljeie Muslim, Malik, §afija, 
Ebu Davud, Darimi, Tahavi i Ibn Hib- 
ban od Ebu Hurejre, r.a. 

Hadis biljeie Buhari i Muslim od Ebu 
Hurejre, r.a. 
"° Ispravno je da se radi o istom dogadaju, 
a Allah najbolje zna. 
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Munzir, Ata, po jednom predanju, 
Hasan i Zuhri. Ovo je miSljenje 
obligatno i za imama Safiju, zato §to 
je njegovo pravilo da neulazenje u 
detalje u kontradiktornim situaci- 
jama znaCi da je propis opcenit. Po 
njegovu miSljenju, uz nadoknadu 
posta sljcduje kazna zbog nepoSti- 
vanja ramazanskog posta. 

10. Ucenjaci se razilaze u vezi 
sa sankcijama u slucaju zene koja 
izgubi post usljed opcenja sa su- 
prugotn, Malik, Ebu Jusuf i racio- 
nalisti smatraju da za nju vaii isto 
sto i za supruga. Safija smatra da 
je ona duzna same jedan keffaret, 
bez obzira da li je stupila u odnos 
dobroYoljno ili protiv svoje volje. 
U odgovoru na ovo pitanje Posla- 
nik, s.a.v.s., naveo je same jedan 
keffaret, ne navodeci detalje. Ebu 
Hanifa je misljenja da, ukoliko je 
iena dragovoljno stupila u odnos, 
treba izvrSiti keffaret. Ukoliko je 
bila primorana, onda slijedi samo 
jedan keffaret. Ovo misljenje po- 
drzava Suhnun ibn SeLd, malild- 
ja. Imam Malik kaie da je suprug 
duian izvrSiti dva keffareta. Ovo 
je zvaniSan stav vecine njegovih 
sljedbenika. 

11. Razilaze se takoder i u vezi 
s pitanjem osobe koja u zaboravu 
spolno opci ili neSto pojede. Safi- 
ja, Ebu Hanifa, njegovi sljedbenici 
i Ishak kazu da ni u jednom ni u 
drugom slucaju ne treba ni nado- 
knadivati post niti vr§iti keffaret. 


Malik, Lejs i Evzai tvrde da treba 
nadoknaditi post, bez keffareta. 
Ovakvo se misljenje prenosi i od 
Ataa. Prema drugom predanju, Ata 
tvrdi da onaj ko u zaboravu spol- 
no opei treba izvrSiti keffaret. On 
negira da se u takvoj situaciji moie 
zaboraviti post. Ovaj stav podrza- 
vaju Ibn Madzisun i Abdul-Melik, 
zatim Ahmed ibn Hanbel, zato sto 
hadis koji govori o keffaretu ne pra- 
vi razliku izmedu onoga ko spolno 
opci namjerno ili zaboraviv§i da je 
postac. Ibn Munzir smatra da nema 
nikakvih posljedica. 

12. Malik, Safija, Ebu Sevr i ra- 
cionalisti smatraju da, u situaciji da 
Covjek u zaboravu neSto pojede i 
nakon toga spolno op^i, misleci da 
mu je post pokvaren - u toj situaciji 
post treba nadoknaditi, bez obaveze 
keffareta. Ibn Munzir kaie da je 
ovo stav malikijskog mezheba. U 
mezhebu postoji pravilo da keffaret 
treba izvrsiti onaj ko namjerno pre- 
kine post, iz drskosti. Ebu Omer 
kaie: "Po Malikovim principima, 
keffaret nije jxjtreban, zato Sto oso- 
ba koja je prekinula post u zaboravu 
taj dan treba nadoknaditi. Prema 
tome, ne postoji nikakav prekrsaj." 
Prema ostalim u£enjacima, post nije 
prekinut ukoliko se u zaboravu ne- 
§to pojede. 

Smatram da je to ispravno mislje- 
nje, koje zastupa vecina ucenjaka: 
ko nesto pojede ili popije u zabora- 
vu, post mu je ispravan na osnovu 
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hadisa koji prenosi Ebu Hurejre: 
"Ako postal ne§to pojede ili popije 
u zaboravu, to je Allahova opskrba 
i taj dan nije duzan nadoknaditi.""' 
U dr ugom se predan ju navodi: "... 
neka nastavi da posti jer ga je Allah 
nahranio i napojio." 

Ebu Bekr^^^ kaie: "Cuo sam kada 
su Abdullahova oca^" pitali o oso- 
bi koja u zaboravu nesto pojede 
tokom ramazana. On reCe: 'Zbog 
toga nema nikakvih posljedica, na 
osnovu hadisa Ebu Hurejre, r.a.' 
Potom Abduliahov otac rece: 'Neki 
misle da Malik tvrdi da se taj dan 
treba nadoknaditi!', i nasmija se." 
Ibn Munzir kaie: "To nema nika- 
kvih posljedica, na osnovu rijedi 
Poslanika, s.a.v.s.: 'Neka nastavi 
postiti', cime je post upotpunjen. 

Posto je post osobe koja je u 
zaboravu prekinula post potpun, 
to znadi da je osoba koja nakon 
toga svjesno stupi u spolni odnos 
duzna nadoknaditi taj dan i izvrsiti 
keffaret, a Allah najbolje zna. Takva 


Hadis biljeze Darekutni, Ibn Huzejma, 
Ibn Hibban, Hakim i Bejheki od Ebu 
Hurejre, r.a. 

Imam hafiz Ebu Bekr Ahmed ibn 
Muhammed ibn Hani el-Iskaf i, uc^enik 
imama Ahmeda ibn Hanbela. Autor 
je vrijednog hadiskog djela kojim je 
pokazao svoje veliko znanje iz hadisa. 
Umro je 260. h. god. 

Kada hanbclije upotrijebe nadimak 
Abduliahov otac (Ebu Abdullah), to 
se odnosi na Ahmeda ibn Hanbela, r.a. 


osoba ima status posta£a. NaSi utt- 
njaci koji tvrde da taj dan treba na- 
doknaditi drugim danom, u kojem 
ce post biti potpun i ispravan, zato 
sto Uzviseni kaze: "Od tada postite 
sve (potpuno) do noci." Takav post 
nije upotpunjen. Moguce je da se 
navedeni hadis odnosi na dobro- 
voljni post, zato sto je on neoba- 
vezan. U Buharijevu i Muslimovu 
Sahihu navodi se: "Kada se postal 
zaboravi, pa nelto pojede ili popi- 
je, neka na«tavi svoj post""\ bez 
naznake o nadoknadivanju. Ovdje 
se govori o izostanku odgovorno- 
sti i propisu da se post nastavi i 
upotpuni. Ako se radi o obaveznom 
postu, onda se treba nadoknaditi. 
A ako se dobrovoljni post prekine 
u zaboravu, onda nadoknadivanje 
nije potrebno. 

Smatram da bi argumentacija na- 
Sih u^enjaka bila ispravna kada ne bi 
postojali vjerodostojni vjerski cek- 
stovi koje smo naveli. U izricitom, 
vjerodostojnom hadisu koji prenosi 
Ebu Hurejre navodi se: "Ko prekine 
post tokom mjeseca ramazana u 
zaboravu, nije duian nadoknadivati 
post niti vrsiti keffaret."^^^ Hadis 
navodi Darekutni, uz napomenu 
da ovaj hadis od ensarija prenosi 
jedino Ibn Merzuk, koji je pouzdan. 
Prema tome, dvoumljenja nema 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Hadis 
je vec citiran. U produzetku se navodi: 
". . .jer ga je Allah nahranio i napojio." 

Hadis je vec citiran na strani 266. 
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i dilema je nestala. Neka je hvala 
Allahu, UzviSenom. 

13. UzviSeni je naveo postupke 
koje kvare post - jelo, pice i spol- 
no opcenje, ne spominjuci ostale 
vrste kontakta izmedu muskarca 
i zene, poput poljupca ili milova- 
nja. To zna(5i da je post ispravan 
ukoliko dode do ljubljenja ili mi- 
lovanja, zato sto u sustini nije iz- 
vrseno nesto od onoga sto je do- 
zvoljeno samo nocu (tri spomenute 
stvari...). Drugih dokaza koji bi 
ukazivali na zabranu nema i to je 
predmet razilazenja. U vezi s pita- 
njem milovanja nasi ucenjaci kazu: 
"To je pokudeno onome ko se ne 
moze kontrolirati niti savladati, jer 
na taj naCin moze pokvariti post." 
Malik navodi da je Abdullah ibn 
Omer, r.a., zabranjivao ljubljenje i 
milovanje tokom posta. Razlog je, 
a Allah najbolje zna, bojazan da ce 
doci do mrsenja. Onome ko vlada 
svojim nagonima nije pokudeno 
ljubljenje i milovanje. Buhari navodi 
predanje Aise, r.a.: "Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., kao postal ljubio je svoje 
supruge i doticao ih." 

Ljubljenje za vrijeme posta po- 
kudenim su smatrali i Abdullah ibn 
Mesud i Urva ibn Zubejr. Prenosi 
se da je Ibn Mesud nadoknadivao 
taj dan. Ipak, navedeni hadis pobija 
ovo miSljenje. Ebu Omer ka2e: "Ne 
vjerujem da iko odobrava ove po- 
stupke osobe koja zna da ne moze 
kontrolirati svoje nagone." Ukoliko 


usljed poljupca dode do ejakukcije, 
taj se dan treba nadoknaditi, bez 
keffareta. To je misljenje Ebu Ha- 
nif e i nje^ovih sljedbenika, Sevrija, 
Hasana, Safije i Ibn Munzira, koji 
dodaje: "Ne postoji dokaz da je u 
ovom slu£aju potreban keffaret." 

Ebu Omer kaze: "Ukoliko se 
tokom ljubljenja pojavi mezij"^ 
to ne utjece na post." Ahmed sma- 
tra da i kod izbacivanja sjemena ili 
mezija treba nadoknaditi post, bez 
keffareta. To je potrebno jedino u 
slucaju spolnog opcenja, u zaboravu 
ili svjesno. Ibn Kasim navodi da je 
Malik tvrdio da post treba nado- 
knaditi ukoliko dode do strasnog 
milovanja, bez lu£enja tecJnosti. 
Ibn Vehb smatra da post ne treba 
nadoknadivati sve dok ne dode do 
lucenja tecnosti. 

Kadi Ebu Muhammed"^ navodi 
da su u£enjaci malikijskog mezhe- 
ba jedinstveni u misljenju da takva 
osoba nije duzna keffaret. Postavlja 
se pitanje da li u slucaju lucenja sje- 
mena treba izvrsiti keffaret, uz na- 
doknadu. LuCenje moze biti rezul- 
tat jednog poljupca ili ponavljanog 
ljubljenja i nasladivanja. U prvom 
slucaju, prema misljenju Esheba i 
Sahnuna, nije potreban keffaret, sve 
dok ne postoji ponavljanje. 


Sluz koja se prije sjemena. (Prim, 
prev.) 

Kadi Abdul-Hakk el-Maliki, autor 
djela El-Ahkam, o komc jc vcc bilo 
rijcCi. 
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Medu uCenjacima koji tvrde da 
treba izvrSiti keffaret u slucaju lu- 
(5enja sjemena usljed ljubljenja, mi- 
lovanja ili vanspolnog snosaja - jesu 
Hasan el-Basri, Ata, Ibn Mubarek, 
Ebu Sevr, Ishak, kao i imam Malik 
u Mudevveni. Esheb svoje mislje- 
nje obrazlaze tvrdnjom da polju- 
bac sam po sebi ne kvari post, vec 
moie dovesti do toga. Ukoliko do 
luCenja sjemena dode usljed jednog 
postupka, poput pogleda, nije po- 
treban keffaret. Medutim, ukoliko 
taj postupak ponovi, svjestan da ce 
doci do lucenja sjemena, onda je 
duian izvr§iti keffaret £ak i ukoliko 
je to uslij«dilo nakon pogleda. La- 
hmi kaze: "USenjaci su jedinstveni 
da lucenje sjemena usljed pogleda 
ne povlaci keffaret, ukoliko se nije 
ponavljalo." 

U principu, keffaret je propisan 
za svjesno prekidanje posta. Ako do 
toga dode, mora se ispitati stanje 
doticJne osobe. Ukoliko se radi o 
Sovjeku koji izbacuje sjeme usljed 
poljupca ili dodira ili covjeku kome 
se to desto deSava, treba se izvrSiti 
keffaret. Ra£una se da je ta osoba 
namjerno pokusala prekinuti post. 
Ukoliko se radi o zdravoj osobi kod 
koje je slucajno doslo do lucenja 
sjemena, keffaret nije obav€zan. 
Malikove se rijeCi mogu tuma^iti 
kao obavezan propis keffareta, zato 
sto se one mogu primijeniti samo 
na osobu koja je takva po prirodi. 
Esheb uzima u obzir da vetSina 1 judi 


nema ovakvih proWema, na §to uka- 
zuje njegovo miSljenje o pogledu. 

Smatram da tvrdnja da postoji 
jedinstveno misljenje i princip po 
pitanju pogleda nije tacna. Badzi 
u djelu Munteka kaie: "Ko uputi 
jedan pogled u namjeri nasladivanja 
i izbaci sjeme, duian je nadoknadu i 
keffaret, po misljenju sejha Hasana, 
koje smatram ispravnim. Jer, on se 
na taj nacin htio nasladiti, kao sto 
se nasladuje poljupcem ili drugim 
kontaktom, a Allah najbolje zna." 
Dzabir ibn Zejd, Sevri, Safija, Ebu 
Sevr i racionalisti za onoga ko na- 
kon dugotrajnog gledanja u zenu 
izluCi sjeme tvrde da nije duian na- 
doknadu niti keffaret. Ibn Munzir 
navodi da Malikovo misljenje da 
onaj ko izbaci sjeme usljed gledanja 
nage zene treba nadoknaditi post, 
ali ne duguje i keffaret. 

14. Vecina u^enjaka zastupa mi- 
sljenje da je ispravan post osobe 
koja se probudi u stanju dzunu- 
pluka. Kadi Ebu Bekr ibnul-Arebi 
kaie: "To je opceprihvaceno mi- 
Sljenje. O torn je pitanju postojala 
dilema medu ashabima, ali se na 
kraju ustalilo misljenje da je post 
takve osobe ispravan." 

Poznato je da je postojala dilema 
oko ovog pitanja. Ebu Hurejre je 
rekao da netna posta onaj ko osvane 
u stanju d^unupluka. Ovo se mi- 
sljenje navodi u Muvettau i drugim 
hadiskim zbirkama. U Nesaijevoj 
knjizi navodi se da je, nakon Ito 
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je preispitao ovo miSljenje, rekao: 
"Tako mi Allaha, ja to nisam re- 
kao; Muhammed, s.a.v.s, je, tako mi 
Allaha, to rekao.""" Postoje oprec- 
na misljenja o njegovoj promjeni 
stava. Kod u(!enjaka je poznatije 
njegovo mi§ljenje da post nije ispra- 
van. To prenosi Ibn Munzir. Postoji 
i trece misijenje Ebu Hurejre: onaj 
ko zaspi svjestan svog dzunupluka, 
post mu nije ispravan. Ukoliko tek 
ujutro sazna da je dzunub, onda je 
post valjan. Ovo misijenje navode 
Ata, Tavus i Urva ibn Zubejr. Hasan 
i Nehai smatrali su da se ovakvo 
stanje tolerira kod dobrovoljnog 
posta, a da treba nadoknaditi u slu- 
£aju ramazanskog posta. 

Ovo su detiri razliCita stava uce- 
njaka o osobi koja osvane dzunub. 
Ispravan je stav vecine, na osnovu 
hadisa koji prenose Aisa i Ummu 
Seleme, r.a., da je Boiiji Poslanik, 
s.a.v.s., u ramazanu osvitao kao 
dzunub zbog spolnog opcenja, 
mimo polucije u snu, nakon dega 
bi zapostio."' 

Aisa, r.a., prenosi da je Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., zatjecala zora, a 
da je bio diunub od spolnog 6ina sa 


"* Istina je da je on promijenio milljenje 
nakon 5to je (5uo hadise Aile i Ummu 
Seleme. Vidjeti detalje ovog predanja 
u Muvettau, kod Buharija, Muslima i 
Ibn Hibbana. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od AiJe 
i Ummu Seleme, r.a. Citirani izraz je 
Muslimova verzija. 


svojim suprugama. On bi se zatim 
okupao i postio.^''° Ovo je logidan 
slijed ajeta: "Zato se soda sastajte sa 
njima." Buduci da je spolni odnos 
odobren do zore, onda dovjek ne 
moie izbjeci da osvane diunub. 
Kupanje je moguce tek nakon zore. 
Safija je rekao: "Ukoliko covjek 
prekine snosaj kodsamogsvitanja, 
ne treba nadoknadivati taj dan." 
Muzeni tvrdi da taj dan treba nado- 
knaditi. Prvo je misijenje ispravnije, 
kao sto je redeno. To je stav nase 
uleme. 

15. Ucenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem iene diji se mjesedni ciklus 
zavrsi prije zore, a koja se ne oku- 
pa prije svitanja. Vecina ucenjaka 
smatra da je za nju post obavezan 
i ispravan, bez obzira na to je li na- 
mjerno ili u zaboravu odgodila ku- 
panje, kao i kod dzunupluka. Ovo 
je misijenje Malika i Ibn Kasima. 
Abdul-Melik smatra da zena ciji 
se mjesecni ciklus zavrsi prije zore 
i koja se ne okupa do svitanja tog 
dana nece postiti, zato Sto dio dana 
nije bila cista. Ona se ne tretira kao 
dzunub, zato sto ejakulacija ne kva- 
ri post, a menstruacija kvari. Ovo 
navodi Ebu Feredz u svojoj knjizi 
od Abdul-Melika. Evzai je zastupao 
stav da taj dan treba nadoknaditi, 
zato sto je odugovlacila s kupanjem. 

Ibn Dzilab navodi misijenje 
Abdul-Melika da, ukoliko je od 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeii 
ga Buhari od AiSe, r.a., u ovoj verziji. 
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zavrSetka ciklusa do zore bilo do- 
voljno vremena za kupanje, ali je 
ona to odgodila sve do nakon svita- 
nja, to nece skoditi, kao ni u slucaju 
dzunupluka. A ukoliko se ciklus 
zavrSio neposredno prije zore i nije 
bilo vremena za kupanje, onda toga 
dana nije dozvoljeno postiti. Ovo 
je Malikovo misljenje. To se tretira 
kao slucaj kada se menstruacija na- 
stavi nakon zore. Muhammed ibn 
Mesleme kaie da u ovom sluxSaju 
treba postiti, uz nadoknadu, §to po- 
driava i Evzai. Od njega se navodi 
i ekstremno misljenje - da je zena 
se ciklus zavrsi prije zore i koja 
odgodi kupanje do iza svitanja treba 
izvrSiti keffaret i nadoknaditi post. 

16. Ako se ciklus zavrsi tokom 
noci ramazana na nacin da zena nije 
svjesna da li se to desilo prije ili 
poslije zore, taj ce dan postiti iz 
predostroinosti, bez keffareta. 

17. Prenosi se da je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Post je pokvario 
onaj ko radi hidzamu^"" i onaj kome 
se radi hidzama."^''^ Hadis navode 
Sevban, Seddad ibn Evs, Rafi ibn 
Hadidi. Ovo misljenje zastupaju 
Ahmed i Ishak. Ahmed je hadis 
Seddada ibn Evsa ocijenio kao sa- 
hih, a Ali ibn el-Medini hadis Rafia 


LijecJenje puJtanjem krvi pomocu kru- 
pice. (Prim, prev.) 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljezc 
ga Ebu Davud, Ibn Madia, Darimi, 
Abdur-Rezzak, Tajalisi, Ahmed, 
Tahavi, Ibn Hibban i drugi. 


ibn Hadidia. Malik, §afija i Scvri 
smatraju da ovi ljudi ne moraju na- 
doknadivati post. Ipak, baviti se tim 
poslom mekruh je, zbog izlaganja 
opasnosti. U Muslimovu se Sahihu 
navodi da su Enesa pitali: "Jeste li 
hidiamu smatrali pokudenom za 
postaCa?" "Nismo", odgovorio je, 
"osim ako ga to ne oslabi za post."^''^ 
Ebu Omer kaze: "Po nasem mislje- 
nju, Seddadov, Rafiov i Sevbanov 
hadi« je derogiran Ibn Abbasovim 
hadisom da se Poslanik, s.a.v.s., 
podvrgao hid^ami tokom posta.^*"* 

U hadisu koji prenose §eddad 
i drugi navodi se da je Poslanik, 
s.a.v.s., osamnaestog dana rama- 
zana, u godini oslobodenja Meke 
prosao pored clovjeka koji je vr§io 
hidiamu, pa mu je rekao: "Post je 
pokvario onaj ko radi hidiamu i 
onaj kome se radi hidiama." Po- 
slanik, s.a.v.s., Cinio je hidiamu u 
godini Oprosnog hadidia, pod 
ihramima, kao postal. Buduci da 
se to desilo u godini Oprosnog 
hadzdza, ono neminovno dokida 
prethodnipropis, zato sto je to bio 
posljednji ramazan koji je Poslanik, 
s.a.v.s., doiivio, zato Sto je preselio 
na ahiret u mjesecu rebiul-evvelu. 


Hadis biljeii Buhari od Enesa, r.a., 
kao mevkuf predanje koje ima tretman 
Poslanikovih rijecJi. 

Hadis biljezeBuhari, Ebu Davud, Tir- 
mizi, Ibn Madza, Safija, Abdur-Rezzak, 
Ibn Ebu Sejba, Ahmed, Ibn Hibban i 
Ibn Dzarud od Ibn Abbasa, r.a. 
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18. "Od tada postite sve do 
noci..." - To je naredba koja ima 
smisao obaveze, po jednoglasnom 
misljenju u£enjaka. 

19. Nijjet je element koji upot- 
punjuje post.bez odustajanja. Uko- 
liko se odustane od namjere posta u 
toku dana ili se odluci na prekidanje 
posta, ali se ne pojede nista ili ne 
popije, osoba je duina napostiti 
taj dan, prema djelu Mudevveni. 
Ibn Habib navodi da se ta osoba 
smatra postacem, jer se, po njemu, 
prekid posta vrsi postupkom, a ne 
namjerom. Neki smatraju da se taj 
dan treba nadoknaditi uz keffaret. 
Suhnun je misljenja da keffaret tre- 
ba izvrsiti onaj ko pokvari post, a ne 
onaj ko to odluci uciniti. Pozeljno 
je taj dan nadoknaditi. 

Smatram da je ovo miSljenje 
dobro. 

20. ". . .do noci. " - Kada nastupi 
noc, post je prekinut, bez obzira 
na to je li covjek jeo. Ibnul-Arebi 
kaze: "Pitali su imama Ebu Ishaka 
e§-Sirazija o Covjeku koji se zakune 
razvodom od iene da jiece prekinu- 
ti post toplim niti hladnim. Odgo- 
vorio je da se nastupanjem noci post 
prekida i da zakletva nema nikakvih 
posljedica." Njegov su argument 
rijeCi Poslanika, s.a.v.s.: "Kada vidite 
da je noc nastupila s ove (strane) i 
dan otisao na onu stranu, postacu je 
(nastupilo) vrijeme iftara." Nasr ibn 


Sabbag^'*^ autor djela ^amil kaie: 
"Postal mora prekinuti post ne- 
i\m toplim ili hladnim." Odgovor 
imama Ebu Ishaka tacniji je, zato 
sto je baziran na Kur'anu i sunnetu. 

21. Onaj ko se iftari misleci da je 
pao mrak, a zatim se sunce ukaie, 
duzan je nadoknaditi taj dan, po 
misljenju vecine ucenjaka. Buha- 
ri navodi predanje Esme, kcerke 
Ebu Bekra, r.a.: "Jednog oblaCnog 
dana u Vjerovjesnikovo, s.a.v.s., 
doba prekinuli smo post, a zatim 
se sunce pojavilo."-''''' Rekose Hisa- 
mu^''^: "Naredeno im je da naposte." 
On upita: "Mora li se taj dan nado- 
knaditi?" U Muvettau se navode 
Omerove rijeCi: "To je bezazlena 
stvar (lahko je napostiti jedan dan), 
a ja sam upotrijebio svoj idztihad 
(slobodno promisljanje i procje- 
nu)." Prenosi se da je Omer rekao 
da taj dan ne treba napostiti. Ovo 
misljenje zastupa i Hasan el-Basri, 
tretirajuci to kao zaboravljanje. To 
je stav Ishaka i zahirija. Medutim, 
rijeci Uzvisenog "do noci" opovr- 
gavaju ovo misljenje, a Allah naj- 
bolje zna. 


Imam Ebu Nasr Abdussejjid ibn 
Muhammed, poznat kao Ibn Sabbag, 
u(5enjak lafijskog mezheba. Napisao 
je sveobuhvatno djelo o Jafijskom 
mezhcbu. Umro jc 477. h. god. 

Hadis biljeii Buhari. 

Ibn Urvu, jednom od prenosilaca 
hadisa. 
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22. Ko prekine post sumnjajuci 
da je sunce za§lo, duian je, po Ma- 
likovu misljenju, izvrSiti keffaret 
i nadoknaditi taj dan. Izuzetak je 
slucaj da covjek bude siguran da je 
sunce ^llo. Ukoliko Covjek sumnja 
da je nastupila zora, treba preki- 
nuti s jelom. Ako nastavi s jelom, 
duzan je nadoknaditi taj dan, kao 
u slucaju zaborava. Njegov je stav 
kategoriCan u vezi s ovim pitanjem. 
Neki uienjaci iz Medine i drugih 
gradova smatraju da takav postupak 
nema nikakvih posljedica, sve dok 
svitanje ne bude ocigledno. Ovo je 
misljenje Ibn Munzira. 

Kija et-Taberi kaie: "Neki Ijudi 
misle da, poSto je dozvoljeno jesti 
u samu zoru, ako Covjek nastavi 
jesti misleci da zora nije svanula, to 
£ini po odobrenju Serijata, u vrije- 
me kada je dozvoljeno jesti. I zato 
tvrde da ne treba nadoknadivati 
taj dan. Ovo je misljenje Mudia- 
hida i Dzabira ibn Zejda. Nema 
dileme da treba nadoknaditi dan u 
kome mladak nije bio vidljiv prve 
noci ramazana, ako se to naknadno 
utvrdi. Situacija o kojoj govorimo 
sliCna je. Isto va2i i za zarobljenika 
u neprijateljskoj zemlji koji preki- 
ne post misleci da je (jos uvijek) 
mjesec Sa'ban, a kasnije se ispostavi 
da nije." 

23. "Do noci. .." - Na osnovu 
ovoga zakljucuje se da je zabra- 
njeno neprekidno postiti. Nastu- 
panjem noci zavrsava se post. To 


je misljenje Ai§e, r.a. Postoji ra- 
zilaienje u vezi s ovim pitanjem. 
Neprekidno su postili Abdullah 
ibn Zubejr, Ibrahim et-Tejmi, Ebu 
Dzevza, Ebu Hasen ed-Dineveri i 
drugi. Ibn Zubejr je po sedam dana 
neprekidno postio. Potom bi if tario 
ma§cu i sokom gorkog drveta, da 
bi mu se crijeva otvorila, zato §to 
bi se osusila za to vrijeme. 

Ebu Dzevza je postio sedam 
dana i sedam noci uzastopno, a bio 
je toliko jak da je mogao slomi- 
ti ruku jakom covjeku. Medutim, 
nacelni tekst Kur'ana i sunneta to 
zabranjuju. Poslanik, s.a.v.s., kaze: 
"Kad sunce zade odavde, a noc se 
pojavi odande, postal iftari." Hadis 
navodi Mushm od AbduUaha ibn 
Ebu Evfe. On je zabranjivao ne- 
prekidni post. I buduci da oni nisu 
htjeli prestati sa spajanjem posta, i 
on je postio s njima neprekidno dva 
dana. Potom su ugledali mladak i 
on im je rekao: "Da se mladak jos 
nije pojavio, ja bih vam povecao 
post (kao kaznu §to se niste htjeli 
sustegnuti od spajanja posta)." 

U Enesovu hadisu navodi se da 
je Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Ne spa- 
jajte post! Ne spajajte post!",^''* na- 
glasavajuci da je to zabranjeno. Stav 
da je takav post mekruh, zato §to 
slabi tijelo, zastupa vecina uCenjaka. 
Nekiga smatraju zabranjenim, zato 


Hadis biljeze Malik, Ahmed, 
Buhari, Darimi i Ibn Hibban od Ebu 
Hurejre, r.a. 
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§to se na taj na£in poistovjecuje 
sa sljedbenicima Knjige. Poslanik, 
s.a.v.s., ka£e: 

"Razlika izmedu naseg posta i 
posta sljedbenika ostalih objavlje- 
nih knjiga jeste u objedovanju pred 
zoru."^*' Hadis navode Muslim i 
Ebu Davud. 

Buhari navodi da je Ebu Seid 
el-Hudri £uo Poslanika, s.a.v.s., 
kako govori: "Ne spajajte post! 
Kada neko od vas hoce da spoji 
post dana i noci, neka ga spoji do 
sehura!""° Jedan od muslimana je 
rekao: "Allahov PoslanicJe, pa ti spa- 
jas post!" "A ko je od vas kao ja? 
Moj me Stvoritelj hrani i napaja 
nocu", rece on. Iz ovoga ucenjaci 
zaklju£uju da je dozvoljeno odgo- 
diti iftar do sehura, §to je krajnja 
granica do koje se post moze pro- 
duzivati. Zabranjeno je vezivati 
dan s danom. To je stav Ishaka Ibn 
Vehba, Malikova u£enika. 

UCenjaci koji dozvoljavaju ne- 
prekidan post svoj stav obrazlaiu 
time da je neprekidan post bio za- 
branjen zato sto su oni nedavno 
prihvatili islam. Poslanik, s.a.v.s., 
pobojao se da ce ih to oslabiti za 


Hadis biljeze Muslim, Abdur-Rezzak, 
Ibn Ebu §ejba, Ahmed, Darimi, Ebu 
Davud, Tirmizi, Nesai i Ibn Hibban 
od Amra ibn Asa, r.a. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari, Ebu Davud, Abdur-Rezzak, 
Ahmed, Ebu Ja'la i Ibn Hibban od Ebu 
Seida, r.a. 


prioritetnije zadatke kao Sto su 
diihad, borba protiv neprijatelja 
i drugo sto im je u to vrijeme bilo 
potrebno. Sam Poslanik, s.a.v.s., 
spajao je post i bio revnostan u 
ibadetima. Kada su traiili da im 
dozvoli da i oni to dine, ukazao im 
je na razliku, navodeci da je njegovo 
stanje drugacije od njihovog: "A ko 
je od vas kao ja? Moj me Stvoritelj 
hrani i napaja nodu.""' Nakon Sto 
se njihovo vjerovanje upotpunilo i 
ucvrstilo, a broj muslimana povecao 
i donio prevagu nad neprijateljem, 
poboznjaci su poceli spajati post i 
biti revnosniji u ibadetima. A Allafi 
najbolje zna. 

Smatram da je nespajanje po- 
sta u vrijeme dominacije islama i 
prevage nad neprijateljem prede i 
predstavlja veci ibadet. Predanja 
koja smo naveli idu u prilog ovome. 
Noc nije vrijeme islamskog posta. 
Ako bi covjek nastavio post nakon 
nastupanja nodi, ne bi za to imao 
nagradu. Poslanik, s.a.v.s., nije za 
sebe rekao da je spajao post, vec 
su to ashabi pomislili. On je rekao 
da dobija hranu i pice, sto se moze 
protumaditi da dobija diennetsku 
hranu i pide. Prema drugom tuma- 
denju, ovo se odnosi na duhovne 
vrijednosti i kuriozitete. Ukoliko 
neka fraza ima doslovno i metafo- 
ridko znadenje, u obzir se uzima 
doslovno sve dok se ne javi indicija 


Dio prethodnog hadisa. 
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da se radi o metafori. Kada ashabi 
nisu htjeli prestati s postom, on je 
postio s njima, po svome obicaju. 
Kod njih se javila slabost i klonu- 
lost. Na taj ih je nacin htio prekoriti 
i navesti da napuste tu praksu koja 
im je predstavljala teret. 

Ukoliko bismo rijeci Poslanika, 
s.a.v.s., "hrani i napaja" protumaSili 
kao prekidanje posta u prenesenom 
znadenju, to bi se tretiralo jednako 
kao prekidanje posta onoga ko ogo- 
vara. Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Ko se 
ne okani neistinitih govora i djela 
- ta Allahu nije potrebno njegovo 
ustezanje od jela i pica!"^" Prema 
tome, Poslanik, s.a.v.s., nije spajao 
post niti je to preporucivao. Stoga 
je ispravnije ne spajati post, a Allah 
najbolje zna. 

24. Mustehab je iftariti hurmama 
(sirovim ill suSenim) ili gutljajem 
vode. Ebu Davud navodi predanje 
Enesa ibn Malika da se Allahov Po- 
slanik, s.a.v.s., iftario zrelim svjezim 
hurmama prije nego sto bi klanjao 
(aksam). A ukoliko njih ne bi bilo, 
onda suhim zrelim hurmicama, pa 
ako ni njih ne bi bilo, onda bi po- 
pio nekoliko gutljaja vode.^" Hadis 
navodi Darekutni uz ocjenu da je 
sahih. 


Hadis je sahih, vjerodostojan, i vec je 
citiran na strani 226. 

Hadis biljeze Ebu Davud, Tirmizi, 
Ahmed, Darekutni i Hakim od 
Enesa, r.a. 


Darekutni navodi predanje Ibn 
Abbasadaje Boziji Poslanik, s.a.v.s., 
prilikom iftara ucio sljedecu dovu: 
"Gospodaru, u Tvoje sam ime po- 
stio i Tvojom se opskrbom if tarim. 
Primi od nas, jer jedino Ti zaista 
Cuje§ i zna§."^^* 

Ibn Omer je rekao: "Poslanik, 
s.a.v.s., prilikom iftara izgovarao 
je: 'Otisla je zed, vene su se is- 
punile i nagrada je, ako Bog da, 
postignuta.'""' 

Ibn Madza navodi predanje Ab- 
dullaha ibn Zubejra, da je Poslanik, 
s.a.v.s., iftario kod Sa'da ibn Muaza 
i rekao: "PostaCi kod vas iftarili, 
dobri ljudi objedovali i meleki na 
vas salavate donosili.""* 

On takoder navodi da je Posla- 
nik, s.a.v.s., kazao: "Ko nahrani po- 
sta^a imat ce nagradu kao i postal, 
a posta£u se nagrada nece nimalo 
umanjiti 
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Biljeie ga Darekutni i Ibn Sunni od Ibn 
Abbasa, r.a. Hafiz je ovaj hadis ocije- 
nio kao daif. Postoje sli£na predanja 
koja navodi Ebu Davud, koja poveca- 
vaju vjerodostojnost ovog hadisa. 

Hadis je hasen, dobar. Biljeze ga Ebu 
Davud i Nesai u djelu Kubra od Ibn 
Omera. Prenosioci su pouzdani. 

Hadis je hasen, dobar. Biljeze ga Ibn 
Madia i Taberani u djelu Dua. Preda- 
nje je slabo zbog Mus'aba ibn Sabita, 
prema navodu Busajrija u djelu Zevaid. 
Na osnovu propratnih predanja, hadis 
je hasen. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Abdur-Rezzak, Ahmed, Darimi, 
Tirmizi, Ibn Madia, Ibn Huzejma, 
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Od Abdullaha ibn Amra ibn Asa 
prenosi se da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Dova koju postal uputi 
prilikom iftara ne odbija se."^^" Ibn 
Ebu Mulejka kaze: "Cuo sam Ab- 
dullaha ibn Amra da prilikom iftara 
uti: 'Allahu moj, molim Te da mi 
podaris iz obilja Svoje milosti, koja 
obuhvata svaku stvar.'"^" 

Muslim u Sahihu prenosi da je 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Postac ima 
dvije radosti: kada se iftari, raduje 
se iftaru, a kada se sretne sa svojim 
Gospodarom, radovat ce se svom 
postu."^^° 

25. Pohvalno je postiti sest dana 
sevvala, na osnovu hadisa koji bi- 
Ijeze Muslim, Tirmizi, Ebu Davud, 
Nesai i Ibn Madia od Ebu Ejjuba 
el-Ensarija. Boiiji Poslanik, s.a.v.s., 
kaze: "Ko isposti ramazan i nakon 
njega jos sest dana mjeseca sevva- 
la, kao da je sve vrijeme postio."^*' 
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Ibn Hibban i Kudai od Zcjda ibn 
Halida, r.a. 

Hadis je hasen, dobar. Biljeie ga Ibn 
Madza, Ibn Sunni, Taberani u djelu 
Dua i Hakim od Abdullaha ibn Amra 
ibn Asa, r.a. 

Ovdje zavrSava predanje Ibn Madie. 
Ibn Ebu Mulejka jedan je od prenosi- 
laca predanja. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie ga 
Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, Darimi, 
Ibn Madia, Tajalisi, Abdur-Rezzak, 
Ibn Ebu §ejba, Ahmed, Tahavi u djelu 
MuSkil i Ibn Hibban. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie ga 
Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, Darimi, 


Ovo je hasen-sahih hadis, koji 
navodi Sa'd ibn Seid^" el-Ensari 
el-Medeni. 

Boziji Poslanik, s.a.v.s., kaze: 
"Allah, dz.s., za dobro djelo daje 
deseterostruku nagradu. Ko isposti 
mjesec ramazan, kao da je postio 
deset mjeseci, a post Sest danapo- 
slije ramazana (nakon Bajrama, u 
mjesecu sevvalu) upotpunjuje godi- 
nu (kao da je postio cijelu godinu)." 
U6enjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem posta u ovim danima. Malik 
to smatra pokudenim, zato sto po- 
stoji bojazan da ce neznalice te dane 
izjednaciti s ramazanom. Upravo 
se to i desilo u nekim predjelima 
Horasana, gdje su ljudi ustajali na 
sehur kao da je ramazan. Mutarrif 
prenosi da je Malik postio te dane. 
Po misljenju Saf ije, postiti ove dane 
je pohvalno, a post za vrijeme ovih 
dana mekruhom smatra Ebu Jusuf. 

26. "Sa zenama ne smijete imati 
snosaja dok ste u itikafu u dzami- 
jama." Ovim se ukazuje da snosaj 
kvari itikaf. Ucenjaci su jedinstve- 
ni u stavu da svjesno stupanje u 
spolni odnos sa suprugom kvari 
itikaf. Razilaze se u vezi sa sank- 
cijama za takav pastupak. Hasan 


Ibn Madia, Tajalisi, Abdur-Rezzak, 
Ibn Ebu Sejba, Ahmed, Tahavi u djelu 
Muikil i Ibn Hibban. 

Jedan od prenosiJaca hadisa o kome 
postoje odredene kontroverzc, premda 
njegova predanja biljeii i Muslim. 
Hadis ima propratne verzije. 
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el-Basri i Zuhri smatraju da je 
sankcija ista kao i za osobu koja 
spolnoopci sa zenom u ramazanu. 
Sto se tice nespolnog kontakta sa 
ienom, to je pokudeno, ukoliko 
ukljuCuje nasladivanje. U suprot- 
nom, nije pokudeno, zato Sto je 
Aisa rekla: "Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
naslanjao bi se na moje krilo dok 
sam imala menstruaciju, a zatim 
bi ut\o Kur'an."**^ To nedvojbeno 
podrazumijeva da je ona rukom 
dodirivala tijelo Poslanika, s.a.v.s. 
Prema tome, moie se zakljuSiti da 
kontakt izmedu supruznika koji ne 
ukljucuje strast nije zabranjen. To je 
miSljenje Ataa, Saf ije i Ibn Munzira. 

Ebu Omer navodi da su uCenjaci 
saglasni da u itikafu ne smije doci 
do kontakta i ljubljenja medu su- 
pruznicima. Razilaze se oko sank- 
cije koja slijedi za takav postupak. 
Malik i Safija smatraju da je itikaf 
prekrsen. Muzeni navodi da se iti- 
kaf ne krsi spolnim opcenjem, osim 
onim koje za sobom povlaci kazrtu. 
Po njemu je ovaj propis analogan 
propisima u vezi s ponaSanjem to- 
kom hadzdza i posta. 

27. "...dok ste u itikafu..." - U 
Serijatu, itikaf podrazumijeva odre- 
deni ibadet na odredenom mjestu, 
pod odredenim uvjetima, u odrede- 
no vrijeme. Udenjaci su jedinstveni 
u stavu da on nije obavezan, vec 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari i Muslim, Ahmed, Darimi i 
Nesai od AiSe, r.a. 


predstavija dobrovoljan ibadet, koji 
je t\mo Poslanik, s.a.v.s., njegove 
supruge i ashabi. To je dragovoljna 
obaveza u koju je pokudeno stupiti 
onome ko nije siguran da je moze 
izvrSiti u potpunosti. 

28. UCenjaci su saglasni da se 
itikaf moze obaviti samo u diami- 
ji, zato sto Uzviseni kaze: "...dok 
ste H itikafu u dzamijama." Ipak, 
razli£ito se tumadi rije£ d^amija u 
ovom ajetu. Neki smatraju da je to 
posebna vrsta diamija, poput one 
koju je izgradio neki vjerovjesnik - 
poput Mesdzidul-Harama, Poslani- 
kove diamije, dzamije Ilije.^^* Ovo 
je miSljenje Huzejfe ibn Jemana i 
Seida ibn Musejjiba. Po njima, u 
drugim dzamijama nije dozvolje- 
no obavljati itikaf. Prema drugom 
misljenju, itikaf se mole obavlja- 
ti ^mo u diamijama u kojima se 
klanja diuma-namaz, zato §to se u 
ajetu ukazuje na tu vrstu diamija. 
Ovo je misljenje Alije ibn Ebu Ta- 
liba, Ibn Mesuda, Urve, Hakema, 
Hammada, Zuhrija, Ebu Diafera 
Muhammeda ibn Alija, A isto je 
misljenje predstavljeno i u jednom 
Malikovu predanju. 

Prema trecem misljenju, do- 
zvoljeno je obavljati itikaf u bilo 
kojoj diamiji. To su tvrdili Seid 
ibn Dzubejr, Ebu Kilaba i drugi, 
a prihvaceno je od Safije, Ebu Ha- 
nife i njihovih uSenika. Argument 


Naziv za Jerusalim, u kome se nalazi 
Mesdiidul-Aksa. 
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je naCelno tumaSenje ajeta prema 
kome se itikaf moie obavljati u 
svakoj dzamiji koja ima imama i 
mujezina. U jednom predanju i 
Malik podriava ovo misljenje, kao 
i Ibn Ulejja, Davud ibn Ali, Tabe- 
ri i Ibn Munzir. Darekutni navodi 
predanje Huzejfe da je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Svaka dzamija koja 
ima mujezina i imama pogodna je 
za obavljanje itikafa."^'"' 

29. Itikaf mo^e trajati najmanje 
dan i noc, po misljenju Malika i 
Ebu Hanife. Ako se neko zavjetuje 
da ce provesti noc u itikafu, duzan 
je provesti dan i noc. Isto vazi i za 
onoga ko se zavjetuje da ce prove- 
sti u itikafu dan. Suhnun smatra da 
zavjetovanje na noc u itikafu nema 
nikakvih posljedica. Ebu Hanifa i 
njegovi sljedbenici smatraju da onaj 
ko se zavjetuje da ce provesti dan u 
itikafu treba provesti samo dan, a 
ako se zavjetuje da ce provesti noc, 
nije duzan to uciniti, kao sto smatra 
i Suhnun. Safija smatra da se zavjet 
treba doslovno izvrSiti. Po njemu, 
itikaf moze trajati najmanje jedan 
trenutak, a gornja granica ne postoji. 

Neki sljedbenici Ebu Hanife 
smatraju da itikaf moze trajati jedan 
sat. Prema ovom misljenju, post 
nije uvjet za valjanost itikafa, Sto 


Predanje je lazno. Biljeii ga Dare- 
kutni od Huzejfe. Dahhak nije tuo 
ovaj hadis od Huzejfe. Osim toga, u 
lancu prenosilaca nalazi se Diuvejbir, 
£ija su predanja odba£ena. 


je stav Ahmeda ibn Hanbela, po 
jednom predanju. To su misljenje 
podrzavali Davud, Alija ibn Ulejja, 
Ibn Munzir i Ibnul-Arebi. Njihov je 
argument £injenica da je Poslanik, 
s.a.v.s., obavljao itikaf za vrijeme 
ramazana, a nezamislivo je da se 
u tom mjesecu moze postiti neki 
drugi post. Po misljenju Malika i 
njegovih sljedbenika, onaj ko za 
vrijeme ramazana dobrovoljno po- 
sti, taj post nije Ispravan. 

Poznato je da je onome ko bo- 
ravi u itikafu nocu zabranjeno op- 
citi sa zenom, kao i danju. Noc je 
takoder ukljucena u itikaf, zato sto 
se tada ne posti. Danju nije obave- 
zno postiti, vec je pt)ieljno. Malik, 
Ebu Hanifa i Ahmed ibn Hanbel, 
prema drugom predanju, smatra- 
ju da itikaf nije valjan bez posta. 
Ovo se misljenje prenosi od Ibn 
Omera, Ibn Abbasa i Ai§e, r.a. U 
Muvettau se navodi da nema itikafa 
bez posta, zato sto Uzviseni kaze: 
"Jedite ipijte sve dok ne budete mogli 
razlikovati bijelu nit od erne niti 
zore, od tadapostite sve do noci. Sa 
ienama ne smijete imati snosaja dok 
steu itikafu u diamijama. " Itikaf je 
spomenut u kontekstu posta. To je 
zvanican stav malikijskog mezheba. 
Njihov je argument predanje Ab- 
dullaha ibn Budejla od Ibn Omera 
da se Omer u dzahilijjetu obavezao 
da ce provesti noc ili dan u itikafu 
kod Kabe. Poslanik, s.a.v.s., rete 
mu: "Obavi itikaf i posti." Predanje 
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navodi Ebu Davud.^'^'' Darekutni 
navodi da ovaj hadis prenosi samo 
Ibn Budejl, (Jija su predanja slaba. 

AiSa prenosi da je Poslanik, 
s.a.v.s., kazao: "Itikaf se moze 
obavljati samo uz post."^^^ Dare- 
kutni kaie: "Ovaj hadis samostalno 
prenosi Suvejd ibn Abdul- Aziz od 
Suf jana ibn Huse jna, on od Zuhrija, 
a on od Urve, a Urva od Aise." Uce- 
njaci malikijskog mezheba kazu: 
"Po nama, nije obavezno da se posti 
radi itikafa. Postiti se moie radi 
toga ili radi ramazana, zavjeta ili 
ne£eg drugog. Ako se covjek za- 
vjetuje, taj ce se zavjet realizirati 
shodno Serijatskim principima. Isto 
vaii i za osobu koja se zavjetuje da 
ce obavljati namaz, a to joj je ustva- 
ri obaveza. Za takav se namaz ne 
treba posebno cistiti, vec se racuna 
£istoca drugog namaza. 

30. Osoba koja je u itikafu moie 
svoje boraviSte napustiti samo zbog 
prijeke potrebe. Imami navode Ai- 
sino predanje: "Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., proturao mi je svoju glavu 
dok je bio u dzamiji i ja sam ga tako 
(leSljala. U kucu nije ulazio dok god 
je bio u itikafu, osim radi naroSite 
potrebe"^^^ tj. male ili velike nuzde. 


Ovo je munker predanje. Biljeie 
ga Ebu Davud i Darekutni od Ibn 
Omera, r.a. 

Hadis je daif, slab. Biljeie ga Darekutni 
i Hakim od AiSe, r.a. 
Hadis je biljeie Buhari i Muslim od 
AiSe, r.a. 


Oko toga ne postoji dilema medu 
muslimanima niti medu imami- 
ma. Kada se iz itikafa izade zbog 
narocite potrebe i nuzde, treba se 
vratiti istog trenutka po zavrsetku 
obaveze i nastaviti s itikaf om, bez 
ikakvih posljedica. U obavezu se 
ubraja bolest i menstruacija. 

UCenjaci se razilaze oko pita- 
nja izlaska iz itikafa u druge svrhe. 
Malikovo smo misljenje vec naveli, 
kao i misljenje Saf ije i Ebu Hanife. 
Seid ibn Diubejr, Hasan i En-Nehai 
smatraju da se smije otici u posjetu 
bolesniku i prisustvovati dzenazi, 
sto se prenosi i kao neprovjereno 
predanje od Alije. Ishak pravi razli- 
ku izmedu obaveznog i dobrovolj- 
nog itikafa. Kod obaveznog itikafa 
ne dozvoljava se obilazak bolesnika 
niti prisustvovanje dzenazi, a kod 
dobrovoljnog je to dozvoljeno. Sa- 
fija kaie da je ispravno napuStati 
itikaf radi posjete bolesniku, obav- 
Ijanju dzenaze ili drugih obaveza. 
Od Ahmeda se prenose oprefna 
predanja o ovom pitanju. Prema 
jednom predanju, to je smatrao 
zabranjenim, a prema drugom^ 
smatrao je da to ne smeta. Evzai 
ima istovjetno misljenje kao imam 
Malik - da itikaf nema posebnih 
uvjeta. Ibn Munzir smatra da se 
itikaf smije prekinuti samo u nuidi, 
kao sto je £inio Poslanik, s.a.v.s. 

31. Uc^enjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem opravdanosti napustanja 
itikafa radi dzuma-namaza. Jedni 
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smatraju da se itikaf moie napu- 
stiti, ali da se treba vratiti odmah 
nakon selama. To je napustanje radi 
izvrsenja obaveze i ne umanjuje 
vrijednost itikafa. Ovo se mislje- 
nje prenosi od Malika, a zastupaju 
ga Ebu Hanifa, Ibnul-Arebi i Ibn 
Munzir. Zvanican stav malikijskog 
mezheba jeste da se desetodnevni 
ili zavjetni itikaf mogu obavljati 
samo u glavnoj diamiji. Ukoliko se 
to tini u drugoj dzamiji, obavezno 
je otici na dzumu, cime se itikaf 
prekida. Abdul-Melik^^' kaze da 
treba otici na dzumu i nakon toga 
nastaviti s itikafom. 

Ja smatram da je ovo ispravno 
misljenje, na osnovu opcenitosti 
ajeta: "...dok ste u itikafu u dza- 
mijama." UcJenjaci su jedinstveni 
u stavu da itikaf nije vadiib, vec 
sunnet. Vecina u£enjaka smatra da 
je dzuma obaveza svakog pojedin- 
ca (fardi-ajn). Princip je da se kod 
preklapanja dvije obaveze prednost 
daje onoj koja je izricitija. A kod 
preklapanja pohvaljene i obavezne 
stvari nema mjesta za dilemu. Niko 
ne smatra da na dzumu ne treba oti- 
ci, vec da li se to tretira kao potreba. 

32. Itikaf ce biti pokvaren uko- 
liko se poCini veliki grijeh, zato 
§to se to kosi s ibadetom, kao sto 
se vrsenje nuzde kosi s cistocom i 
namazom. Izbjegavanje onoga sto 


je Allah zabranio predstavlja najviSi 
vid itikafa i ibadeta. Ibn Huvejz 
Mendad navodi da je ovo Malikovo 
misljenje. 

33. Muslim navodi da je Aisa re- 
kla: "Kad bi Boziji Poslanik, s.a.v.s., 
htio zapo£eti sa itikafom, klanjao 
bi sabah-namaz pa onda ulazio u 
prostoriju predvidenu za itikaf. 
Ufenjaci se razilaze oko vremena 
ulaska u itikaf. Evzai se oslanja na 
tekst ovog hadisa, kao i Sevri i Lejs 
ibn Sa'd, prema jednom predanju. 
Ibn Munzir i grupa tabiina zastupali 
su isto misljenje. Ebu Sevr kaze da 
je tada duzan stupiti u itikaf onaj 
ko se zavjetovao da ce deset dana 
provesti u tom ibadetu. Ukoliko je 
zavjet bio na duzi period, onda ce 
u itikaf stupiti prije zalaska sunca. 

Malik, Safija, Ebu Hanifa i nji- 
hovi sljedbenici smatraju da onaj ko 
se zavjetovao da ce u itikafu pro- 
vesti mjesec dana treba zapoCeti 
taj ibadet prije zalaska sunca tog 
dana. Malik smatra da na isti nacin 
treba postupiti i onaj ko se odluci u 
itikafu provesti dan ili vi§e. To mi- 
sljenje podrzavaju Ebu Hanifa i Ibn 
Madzisun Abdul-Melik, zato sto se 
noc uoci itikafa raSuna u taj dan. To 
je vrijeme koje se ne moze dijeliti na 
manji period od dana. Safija kaie da 
osoba koja se zavjetovala na jedan 


Abdul-Melik ibn Habib ucSio je od 
Malikovih u£enika. Umro je 238. h. 
god. 


Hadis biljeii Muslim, u opSirnijoj 
f ormi, uz malo odstupanje Buhari, Ebu 
Davud, Tirmizi, Nesai, Ibn Madia, 
Ahnred i Ibn Hibban od AiSe, r.a. 


Tlimaienie sure El-Bekara 
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dan treba stupiti u itikaf prije zore, 
a izaci nakon zalaska sunca, za razli- 
ku od zavjeta na mjesec dana. Lejs, 
prema jednom predanju, i Zuf er^^' 
smatraju da u itikaf treba uci prije 
svitanja. Oni ne prave raziiku iz- 
medu mjeseca i dana. Sli£an stav 
zastupao je i Ebu Jusuf, kao i kadi 
Abdul-Vehhab - noc predstavlja 
dio itikafa, samo u smislu slijeda, 
zato sto se itikaf obavlja samo u 
vrijeme posta, a nocu se ne posti. 
Prema tome, jasno je da se itikaf 
obavlja danju, a ne nocu. 

Smatram da Aisin hadis pobija 
sva navedena misijenja i on pred- 
stavlja autoritet u ovoj raspravi. 
Radi se o vjerodostojnom, neos- 
porivom predanju. 

34. Malik smatra pohvalnim 
provesti noc uoci Ramazanskog 
bajrama u dzamiji, sve do odlaska na 
namaz. To je Ahmedovo misljenje. 
Safija i Evzai smatraju da se itikaf 
moze napustiti nakon zalaska sun- 
ca. Isto misljenje Suhnun prenosi 
od Ibn Kasima, zato sto se mjesec 
zavrSava zalaskom sunca posljed- 
njeg dana ramazana. Suhnun kaie 
da je to obaveza, te da itikaf nije 
valjan ukoliko se napusti noc uoci 
Bajrama. Ibn Madzisun smatra da je 
ovo misljenje opovrgnuto spome- 
nutim tezama o zavrSetku mjeseca. 


Boravak u itikafu noc uo£i Bajrama 
nije uvjet da bi itikaf bio valjan, 
prema konsenzusu ufenjaka. Ove 
recenice dovoljne su da se ukaze 
na propise posta i itikafa, koji su 
utkani u ajete. A Allah upucuje na 
Pravi put. 

35. "7b SH Allahove granice..." - 
To znaci da su ovi propisi Allahove 
granice i nemojte ih krsiti. 

36. "Eto tako Allah objasnjava 
ljudima propise Svoje... " - Kao Sto 
ukazuje na granice, ukazuje i na sve 
propise koji se moraju postovati. 

^Ci jlLii pi'yt ^'^\ Jyl 

"Ne jedite imovinu jedan drugoga 
na neposten nacin i ne pamicite se 
zbog nje pred sudijama da biste na 
gresan nacin i svjesno dio tude imo- 
vine pojeli!" (El-Bekara, 188) 

Ovaj ajet sadrzi osam pitanja: 
1. 'We jedite imovinu jedan dru- 
goga... " - Prema jednom predanju, 
ovaj je ajet objavljen^''^ kada je Ab- 
dan ibn ESva el-Hadremi tvrdio da 
mu je Imrul-Kajs el-Kindi*^ uzur- 
pirao imetak. Svoj su spor iznijeli 
Poslaniku, s.a.v.s. Imrul-Kajs je 
to negirao i htio se zakleti, pa je 


Imam Zufer ibn Huzejl ucJenik je Ebu 
Hanife i jedan od muditehida koji se 
sa svojim imamom raziSao u vecem 
broju pitanja. Umro je 158. h. god. 


'■'^ Prcdanje nije vjerodostojno. Navodi 
ga Vahidi u djelu Povodi objave od 
Mukatila, bez seneda. 

Radi se o Imrul-Kajsu ibn Abisu iz ple- 
mena Imrul-Kajsa, poznatog pjesnika. 
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Tefsir imama Kurtubiia 


objavljen ovaj ajet. On je odustao 
od zakletve. Zemlja je vracena Ab- 
danu bez spora. 

2. Ovaj se ajet odnosi na cijeli 
Muhammedov ummet. Znaci, za- 
branjeno je bespravno uzurpirati 
tudu imovinu. To ukljucJuje kocku, 
prevaru, otimanje, uskracivanje pra- 
va, kao i ostale nasilne uzurpacije 
imetka, ili dobrovoljne, ukoliko su 
zabranjene Serijatom - poput na- 
knade prostitutki, napojnice gatari, 
zarade od alkohola, svinja i tome 
sliCnog. U to ne spadaprodajarobe 
s nedostatkom, ako je toga pro- 
davac svjestan. To se racuna kao 
poklon, kao §to cemo vidjeti u ko- 
mentaru sure En-Nisa. 

3. Stjecanje imetka na nezakonit 
nacin jeste jedenje tudeg imetka 
na neposten nacin. U ovo spada 
i imetak koji sud dodijeli covjeku 
koji je svjestan da nije upravu. Ha- 
ram se ne pretvara u halal sudskom 
presudom. Ufenjaci su jedinstveni 
oko ovog principa kada je u pita- 
nju imetak. Ebu Hanifa smatra da 
je presuda oko pitanja casti puno- 
vaina. Ipak, princip da presuda ne 
mijenja suStinu imetka preC i je nego 
pitanja dasti. 

Ummu Seleme prenosi da je 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Dode mi 
stranka u sporu, pa moida neko od 
vas bude rjeSitiji od drugoga pa ja 
mislim da je on istinu kazao i pre- 
sudim u njegovu korist. Zato onaj 
u ciju korist presudim zakinuvsi 


pravo drugog muslimana time do- 
bija samo dio diehennemske vatre, 
pa neka ga U2:me ili ostavi!"^^'' Na 
ovom hadisu svoje misljenje temelje 
svi uSenjaci i pravnici. Ovo je di- 
rektan dokaz da presuda sudije na 
osnovu vidljivih dokaza ne mijenja 
sustinu prijestupa, bez obzira ne to 
odnosi li se to na imetak, zivot ili 
Cast. Sto se tice stava Ebu Hanife 

0 pitanju casti, on je smatrao da 
u slu£aju svjedo£enja dvaju lainih 
svjedoka da se Covjek treba razvesti 
od supruge, na osnovu Sega sudija 
izrekne sud, smatrajuci ih pouzda- 
nim, ona je suprugu dozvoljena cak 

1 nakon §to on sazna da su svjedoci 
bili laini. 

Isto pravilo vazi i ukoliko se njo- 
me oieni jedan od svjedoka, zato 
sto to nije vezano za svjedocenje. 
Sudija je presudio da je ona slobod- 
na zena, cime je ona dobila odredeni 
status i s vanjskog i s unutrasnjeg 
aspekta. Da nije tako, udaja joj ne bi 
bila dozvoljena. Njegov argument 
je i propis o proklinjanju^''* {lianu) 
- poznato je da zena moze dobiti 
rastavu od muza na osnovu laznog 
zaklinjanja. Ako bi sudija naknadno 
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Hadis je sahih, vjerodostojan. Bilje^.e 
ga Buhari i Muslim od Ummu Seleme. 
Poc^etak hadisa glasi: "Ja sam samo 
ciovjek..." 

Medusobno proklinjanje supruznika 
kad jedno od njih optu^.i ono drugo 
za blud, a za to nema dokaza. (Op. 
prev.) 


Tumacenje sure El-Bekara 


saznao da se lazno zaklela, kaznio 
bi je, ali je ne bi rastavio od drugog 
muza. Ovo nije ukljuceno u na£elno 
pravilo koje Boziji Poslanik, s.a.v.s., 
spominje: "Kome ja tako dosudim 
pravo drugog muslimana, neka ga 
ostavi."^^* 

4. Ovaj ajet neki tumaCe u svo- 
ju korist kada tvrde da im nesto 
pripada - 'We jedite imovinu jedan 
drugoga na neposten nacin. . . " Od- 
govor na to glasi da se nesto ne 
mole prihvatiti kao nepoSteno bez 
dokaza. Tek tada se na njega odnosi 
ovaj ajet. Prema tome, nepostenje 
je u meduljudskim odnosima ne- 
dozvoljeno, iako ga je kao takvo 
te§ko definirati. 

5, 6. 'We jedite imomntt jedan 
drugoga na nepoken naim i ne par- 
nicite se zbog nje pred sudijama." 
- Prema jednom tumacenju, ovo 
se odnosi na polog i na imetak za 
koji ne postoji dokaz. To je miSlje- 
nje Ibn Abbasa i Hasana. Prema 
drugom tumaCenju, ovo se odnosi 
na imetak siroceta koji se nalazi 
kod izvrsitelja oporuke, a c^iji dio 
oni Jele uzurpirati iznosedi sudiji 
dokaze da su upravu. Zedidiadi 
kaze: "Prihvadate one Sto vam sud 
dodijeli, a ostavljate ono §to znate 
da je istina." 

Slican je ovome ajet: "/ istinu 
$a neistinom ne mijesajte i istinu 
svjesno ne tajite!" (El-Bekara, 42) 

''''' Dio spomenutog hadisa. 
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ili izreka: "Nemoj jesti ribu s kise- 
lim mlijekom." Neki daju sljedece 
tumaCenje: "Nemoj te podmicivati 
sudije kako biste dobili vise nego 
sto vas sljeduje." Po Ibn Atijji, ovo 
tumacenje ima smisia, zato sto su 
sudije, po njemu, podloini mitu. 

Smatram da su danasnje sudije 
pojsm podmitljivosti, a nisu samo 
podlo^ni mitu! Neka nam je Allah 
na pomoci! 

7. ". . .da biste na gresan nacin i 
svjesno dio tude imovine pojeli!" - 
Prema jednom tumacenju, doslo je 
do promjene mjesta rijeci u ovom 
ajetu, a smisao je: "Da biste na gre- 
san nacin i svjesno pojeli imovinu 
dijela tudih ljudi." Rijec svjesno 
ukazuje na to da se radi o drskosti 
prilikom grijesenja. 

8. Ucenjaci ehli-sunneta jedin- 
stveni su u stavu da onaj ko prisvoji 
neSto Sto se moie nazvati imetkom 
dobija karakteristiku greSnika. To 
je zabranjeno. S druge strane, Bisr 
ibn Mu'temir i njegovi sljedbenici 
iz redova mutezila smatraju da se 
greSnikom (fasikom) naziva osoba 
koja otudi najmanje dvjesto dirhe- 
ma. Po Ibn Dzubaiju, fasik je onaj 
ko otudi vise od deset dirhema, a 
prema Huzejlu, vise od pet. Neki 
kaderije iz Basre smatrali su fasi- 
kom onoga ko otudi vi§e od dirhe- 
ma. Sve je ovo opovrgnuto tekstom 
Kur'ana, sunneta i rijecima ucenja- 
ka. Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Zaista 


su vam vasi iivoti i vasi imeci i vasa 
Cast sveti."'^^ 

ail ij_J3lj l^j;^! 6j2]t 

"Pitaju te o mladacima. Red: 
'Oni su ljudima oznake o vremenu 
i za hadziluk. hie ukazuje se destitost 
u tome da sa strain je strane u kuce 
ulazite, nego je cestitost u tome da 
se Allah a bojite. U kuce na vrata 
njihova ulazite i Allaha se bojte da 
biste postigli ono sto zelite. " (El-Be- 
kara, 189) 

Ovaj ajet sadrzi dvanaest pitanja: 

1. "Pitaju te o mladacima. " - Pi- 
tanje su postavili jevreji, koji su 
osporavali rijeci Poslanika, s.a.v.s. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ebu 
Bekra, r.a., o Poslanikovu govoru na 
Oprosnom hadidiu. 
U hadisu se navodi: "Nije li ovo 
Meka?" "Jeste, Boziji PoslanicJe" odgo- 
voriSe ashabi. On nastavi: "Zaista su 
vam vali zivoti i vali imeci i vala (5ast 
sveti kao Jto vam je svet ovaj dan u 
ovome gradu i u ovom mjesecu. Vi cete 
se susresti s vaJim Gospodarom, pa ce 
vas On za vala djela pitati. Ne vracajte 
se poslije mene nipolto u zabludu pa 
da se medusobno ubijate. Neka onaj ko 
je prisutan obavezno prenese poruku 
odsutnom. Moida ce onaj kome se 
prenese bolje shvatiti poruku nego 
neko ko mu ju je prenio." 


Muaz kaie: "Bfoiiji Poslanide, je- 
vreji nas okupiraju i mnogo pitaju 
o mladacima. Za§to mladak nekad 
izgleda tanak, a potom se poveca- 
va sve dok ne postane pun? Za- 
§to, nakon toga, ponovo postaje 
tanak?" Tada je Allah objavio ovaj 
ajet."' Prema drugom misljenju, 
povod objave jeste pitanje koje su 
neki muslimani postavljali Posla- 
niku, s.a.v.s., o mladaku i njegovim 
stanjima i specif idnostima. Ovo mi- 
sljenje navode Ibn Abbas, Katada, 
Rebi i drugi. 

2. ". . . o mladacima. " - Mladak 
je jedan, ali je ova rijeS navedena 
u mnozini zato sto se pod njom 
podrazumijevaju mjeseci Ciji po- 
£etak mladak oznadava. Mladakom 
se naziva mjesec dvije prve i dvije 
posljednje noci u lunarnom kalen- 
darskom mjesecu. Po drugoj defi- 
niciji, to su tri noci na kraju i tri na 
pocletku mjeseca. Asmei mladakom 
naziva mjesec dok je tanak poput 
konca. Po nekima, mkdakom se 
naziva mjesec prije punog sjaja, a 
to je sedme noci. 

3. Nasi ufenjaci kazu da onaj ko 
se zakune da ce vratiti dug ili u2i- 
niti nesto drugo iza mladaka, pa to 
uradi dva ili tri dana nakon videnja, 
nije prekrSio zavjet. Svi su mjeseci 

Ovo predanje nema nikakve osnove. 
Navodi ga Vahidi u Povodima objave 
od Kelbija. Pojedini prenosioci nedo- 
staju u hadisu, a Keibi je sumnjiv. 


Tumacenje sure El-Bekara 


pogodni za izvrSavanje svih ibadeta 
i obaveza, kao Sto ce biti navedeno. 

RijeCima UzviSenog: "Red: 'Oni 
su ljudima oznake o vremenu i za 
hadiiluk™, objasnjava se mudrost 
smanjivanja i uvecavanja mjeseca, 
zato Sto se prema promjenama mje- 
seCevih faza racuna vrijeme, rokovi, 
zavjeti, hadziluk, post, prekid po- 
sta, faza trudnoce, iznajmijivanje i 
drugo. O ovome govore i ajeti: "/ 
Mi smo noc i dan kao dva znamenja 
ucinili: znamenje za noc smo uklo- 
nili, a znamenje za dan smo vidnim 
ucinili kako biste mogli traiiti od 
Gospodara svoga blagodati i da biste 
broj godina znali i da biste vrijeme 
racunali..." (El-Isra, 12); "On je 
Sunce izvorom svjetlosti ucinio, a 
Mjesec sjajnim i polozaje mu odredio 
da biste znali broj godina i racu- 
nanje." (Junus, 5) LakSe je brojati 
mjesece nego dane. 

4. Navedenim cinjenicama opo- 
vrgavamo tvrdnje zahirija i njihovih 
istomisljenika da davanje zemlje 
pod zakup traje neograniCeno. 
Njihov je argument predanje da je 
Poslanik, s.a.v.s., saradivao s jevre- 
jima pod uvjetom da ustupe svoje 
njive i palmovike. Pri tome se ne 
navodi odredeni rok. Medutim, u 
ovome nema nikakvog argumenta. 
Poslanik, s.a.v.s.^ je jevrejima rekao: 
"Odobravam vam ono sto vam je 
Allah odobrio."-'^'' Ovo je najbolji i 

Predanje je dobro u mursel verziji. Pre- 
nosi ga Malik od Seida ibn Musejjiba, 
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najjasniji dokaz da se ovo ti^e samo 
njega, jer je oCekivao sud svoga 
Gospodara o njihovu pitanju. Na 
to drugi 1 judi nemaju pravo. Serijat 
je regulirao propise iznajmljivanja i 
drugih meduljudskih ugovora. Za- 
branjeno je sve Sto nije potvrdeno 
Kur'anom, sunnetom ili rijeCima 
u^enjaka ummeta. 

5, 6, 7. "Red: 'Oni su ljudima 
oznake o vremenu i za hadiiluk. "' 
- Hadzdz je nazna^en zato sto se 
on propisuje prema kalendaru. Nije 
ga dozvoljeno odgadati, za razliku 
od ranijeg obiSaja Arapa. Oni su 
obavljali hadziluk nakon odredenog 
broja dana, u razlicitim mjesecima. 
UzviSeni je poniStio ovaj obifaj, kao 
Sto de biti objaSnjeno u komentaru 
sure Et-Tevba, ako Bog da. 

8. Malik, r.a., Ebu Hanifa i nji- 
hovi sljedbenici ovaj ajet uzimaju 
za dokaz da se u hadzski ihram 
moze stupiti van mjeseca hadidia. 
UzviSeni je sve mjesece oznaCio kao 
vrijeme za to. Saf ija zastupa druga- 
6je misljenje, zasnovano na ajetu: 
"Hadidi je u odredenim mjesecima", 
kao sto ce biti objasnjeno. Po nje- 
mu, smisao ovog ajeta jeste da su 
neki mladaci oznake o vremenu, a 
neki oznake za had^d^. Medutim, 
direktan smisao ajeta ukazuje da 
su svi mladaci oznake ljudima o 
vremenu i za hadiiluk. Da je po- 
stojala namjera svrstavanja, bilo 

Cija su mursel predanja vjerodostojna. 
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emtimama 


bi nazna^eno da su neki mladaci 
oznake o vremenu, a neke oznake 
o hadzdzu. Ovo je sliCno iskazu: 
"Mjesec ramazan je vrijeme posta 
za Zejda i Amra." To, bez sumnje, 
zriafi da je cijeli mjesec ramazan 
vrijeme posta za obojicu. Kada je 
u pitanju vrijeme, ono se prostire 
na sve elemente iskaza, zbog (lega 
Safijin stav nije ispravan. 

9. Ne postoji dilema medu uce- 
njacima da je svaka trgovina odre- 
denom robom, uz odredenu cijenu, 
u odredenom mjesecu kalendara 
ili na odredeni broj dana, isprav- 
na. Isto vazi i za placanje unapri- 
jed, na odredeni rok. Razilaze se u 
vezi s pitanjem prodaje bera£ima, 
ratarima, pomocnicima i si. Malik 
kaze da je to dozvoljeno, zato sto je 
poznato. Ovo misljenje podrzava i 
Ebu Sevr. Ahmed smatra da u tome 
nema niSta sporno. Isto se odno- 
si i na dolazak ratnika. Ibn Omer 
je trgovao s pomocnikom. Druga 
grupa ucenjaka smatra da to nije 
dozvoljeno, zato Sto je UzviSeni 
postavio vremen«ke naznake za 
ljudski vijek, trgovinu i ostale po- 
trebe. Ovo je misljenje Ibn Abba- 
sa, Safije i Nu'mana. Ibn Munzir 
kaie da je Ibn Abbasovo misljenje 
ispravno. 

10. Ako uo£eni mladak bude 
krupan, na§i udenjaci smatraju da 
se velidina ne uzima u obzir. Ra- 
dunat ce se da je mjesec mlad. Mu- 
slim navodi predanje Ebu Buhturija: 


"Krenuli smo jednom obaviti umru. 
Kad smo stigli u (dolinu) Nahla 
ugledali smo mladak pa jedan iz- 
medu nas rede: 'Star je tri noci!' 
'Star je dvije noci!', rece drugi. Kad 
smo se susreli s Ibn Abbasom, rekli 
smo mu: 'Vidjeli smo mladak pa 
neki odnas rekose da je bio star tri 
noci, a drugi dvije!' 'Koje noci ste 
ga vidjeli?', upita on. 'Te i te noci!', 
odgovorili smo. Ibn Abbas re£e: 
'Boiiji Posknik, s.a.\^s., rekao je: 
'Allah ga je produiio do njegova 
videnja, pa koje ga noci prvi put 
ugledate, od tada racunajte!"""° 

11. Kaie UzviSeni: "Ne iskazuje 
se Cestitost u tome da sa straznje stra- 
ne u kme ulazite. " Ovo se navodi u 
kontekstu vremena hadzdza, zato 
sto su se oba slucaja desila u vrijeme 
pitanja o mladacima i ulasku u kucu 
sa strainje strane. Obidaj ensarija 
bio je da po povratku sa hadzdza 
ne ulaze u kucu na vrata. Kada bi 
krenuli na hadzdz ili umru, pridr- 
zavali su se propisa da izmedu njih 
i neba ne smije postojati prepreka. 
Nakon Sto bi obukli ihram i odludili 
se vratiti po neku stvar u kucu, ne 
bi ulazili na vrata, zato sto bi pla- 
fon bio izmedu njih i neba. Zato 
su preskakali zidove i traiili da im 
donesu stvar koja im je potrebna. 
To su smatrali poboznoscu i cesti- 
toscu, ali i neke druge stvari. Ovaj 
je ajet osudio te obicaje. Uzviseni 


Hadis biljezi Muslim od Ibn 
Abbasa, r.a. 
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je objavio da je ^estitost u sluSanju 
Njegovih naredbi. Ibn Abbas u jed- 
nom predanju kaze: "U dzahilijjetu 
i u pocetku islama postojao je cudan 
obicaj. Kada bi se neki gradanin od- 
lu(5io da obavi had^di, napravio bi 
rupu u strainjem dijeiu kuce da bi 
mogao ulaziti u kucu iii bi postav- 
Ijao stepenice da bi preskakao zid. 
A ako bi se radilo o beduinu (oni 
su stanovali u Satorima), onda bi 
ulazio sa strainje strane. Tako nisu 
postupali samo Sianovi Humsa." 

Zuhri navodi da je Poslanik, 
s.a.v.s., u vrijeme Hudejbije nau- 
mio obaviti umru. U§ao je u svo- 
ju kucu, a za njim je u§ao jedan 
ensarija iz plemena Benu Seleme, 
ne postujuci obicaj svog plemena. 
Poslanik, s.a.v.s., upita ga: "Zasto 
si u§ao, kada si pod ihramom?" On 
odgovori: "U5ao sam za tobom." 
"Ja pripadam Humsu", odgovori 
Poslanik, s.a.v.s. "Ja sam isto sto i 
ti", rede ensarija. Tim je povodom 
objavljen ajet. Ibn Abbas, Ata i Ka- 
tada navode da se ovaj dovjek zvao 
Kutba ibn Amir el-Ensari. 

Hums je nadimak za pleme- 
na Kurejs, Kinanu, Huzaa, Sekif, 
Has'am, Benu Amir ibn Sa'saa i 
Benu Nadr ibn Muavija. Nazvani su 
tako^"' zato Sto su bili predani vjeri. 

Osim ovoga, ispravnog tumade- 
nja, postoje i druga. Neki smatraju 
da se ovaj ajet odnosi na odgadanje 


Ova rijc(5 ozna£ava revnost, gorljivost, 
prcdanost, fanati£nost... (Prim.prcv.) 


hadid^a. Ljudi bi obiCni mjesec 
proglasili svetim da bi u njemu 
obavljali hadzdz, a sveti bi mje- 
sec proglasili obicnim, odgadajuci 
obavljanje hadzdza u njemu. 

U ovom se ajetu kuce spomi- 
nju kao primjer izmjene propisa 
hadzdSa i hadzskih mjeseci. O od- 
gadanju ce se detaljnije govoriti u 
komentaru sure Et-Tevba, ako Bog 
da. Ebu Ubejda kaze da se ovim 
ajetom navodi primjer. Znadi, nije 
(Sestitost da pitate neznalice, vec u 
bogobojaznosti i obracanju uCenja- 
cima. Kaze se: "Pristupio sam ovom 
problemu na glavna vrata." Neki 
u£enjaci navode da je ovo aluzija 
na snotaj, to jest da je zabranjeno 
opciti sa zenom u strainjicu. Polto 
je zena simbol smiraja, nazvana je 
kucom. Ibn Atijja kaze: "Ovo se 
tumaCenje ne moie dovesti u vezu 
s kontekstom." Hasan kaie: "Oni 
su bili su|evjerni. Onaj ko se vra- 
tio s puta neobavljena posla, ulazio 
je u kucu sa straznje strane, kako 
bi otjerao neuspjeh. Ovim im je 
ajetom reCeno da Cestitost nije u 
sujevjerju, vec u bogobojaznosti i 
oslanjanju na AUaha. 

Smatram da je prvo tumaSenje 
najispravnije, na osnovu predanja 
Beraa: "Kada bi ensarije obavljali 
hadidi pa se vratili, u svoje bi kuce 
ulazili jedino sa straznje strane. 
Onda je neki ensarija usao pravo 
na glavna vrata pa mu je skrenuta 
paznja na to kakav je obicaj, a zatim 
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je objavljen ajet: A nikakvo dobro- 
Cinstvo nije u tome da u kuce tdazke 
sa straznje strane!'"^^^ Ovim je jasno 
nazna£eno da se misli doslovno na 
kuce. Sto se tiie dodatnih tuma- 
ien]a, ona se ti£u drugih stvari, a 
ne ovog ajeta. Neki tumade da se 
ovim ajetom poziva na oSitovanje 
festitosti na pravi na^in, kako je 
Allah naredio. Ulazak u kuce na 
vrata naveden je samo kao primjer 
da se svim stvarima treba pristupati 
na nacin kako to Uzviseni nalaze. 

Smatram da su prema ovome 
navedena tumacenja prihvatljiva. 

12. Ovim je ajetom naznaCeno 
da se ibadetom ne smatra svako 
dobrocJinstvo koje Allah nije pro- 
pisao niti preporucio. Ibn Huvejz 
Mendad kaze: "Ako covjek nije si- 
guran da li iini neko bogougodno 
djelo i dobrocJinstvo, treba obratiti 
paznju na to djelo. Ukoliko posto- 
ji podudarno djelo u farzovima i 
sunnetima, onda se vjerovatno radi 
o dobroCinstvu. U suprotnom, ne 
radi se ni o dobrocJinstvu ni o bo- 
gougodnom djelu." On nastavlja: 
"O tome postoje brojni hadisi Po- 
slanika, s.a.v.s." Naveo je hadis od 
Ibn Abbasa: "Jednom dok je Vje- 
rovjesnik, s.a.v.s., dr£ao govor (sa 
minbera), ugledao je Sovjeka koji je 
stajao. Upitao je ko je on, pa mu je 
rec^eno da je to Ebu Israil, koji se 
zavjetovao da ce stajati i da nikada 


nece sjesti, da se nece hladom 5ti- 
titi, niti ce govoriti i da ce postiti. 
Tada je Vjerovjesnik, s.a.v.s., kazao: 
'Naredi mu neka govori, neka se 
hladom §titi i neka sjedi, a post neka 
dovrSi.'"^" 

Poslanik, s.a.v.s., zabranio je ono 
Sto ne predstavlja ibadet i sto nema 
osnove u Serijatu, odobrivsi ono 
sto ima osnove medu farzovima i 
sunnetima. 

"/ borite se na Allahovom putu 
protiv onih koji se bore protiv vas, 
all vi ne otpocinjite borbu! - Allah, 
doista, ne voli one koji zapodijevaju 
kavgu." (El-Bekara, 190) 
Ovaj ajet sadrzi tri pitanja: 
1. Kaie UzviSeni: "I borite se... " 

- Ovo je prvi ajet koji govori o pi- 
tanju borbe. Nema dvojbe da je 
borba bila zabranjena prije Hidzre 

- "Ti lijepim zlo uzvrati" (El-Mu- 
minun, 96); "Zato imprastaj i moli 
da im bude oprosteno" (El-Maida, 
13); "...i izbjegavaj ih na prikladan 
nacin..." (El-Muzzemmil, 10); "Ti 
vlast nad njima nemas!" (El-Gasija, 
22) i sli£ni ajeti objavljeni u Meki. 
Kada je udinio Hidiru u Medinu, 
primio je naredbu o borbi: '7 borite 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od 
Beraa, r.a. 


Hadis biljeie Buhari, Ebu Davud, Ibn 
Madza,Tahavi u Muikilu, Ibn Dzarud, 
Ibn Hibban i Darekutni iz razlifitih 
izvora od Ibn Abbasa, r.a. 
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sena Allahovu putu protiv onih koji 
se bore protiv vas. " Ovo je mi§l jenje 
Rebia ibn Enesa i drugih. 

Ebu Bekr es-Siddik kaie: "Prvi 
ajet koji je objavljen o borbi jeste: 
"DopHSta se odbrana onima koje 
drugi napadnu, zato sto im se nasilje 
eini." (El-Hadzdz, 39) Medutim, 
prvo je tumaCenje vjerovatnije. Ajet 
o dopustanju je opcenit, odnosi se 
na borbu protiv mnogoboiaca, koji 
ratuju iii koji ne ratuju. 

Kada je Poslanik, s.a.v.s., kre- 
nuo iz Meke na umru, zaustavio 
se s pratnjom u Hudejbiji, u blizi- 
ni Meke. Hudejbija je ime bunara, 
po iemu je cijelo mjesto dobilo 
ime. U Hudejbiji je proveo mje- 
sec dana. Postigli su dogovor da se 
te godine vrate u Medinu, a da ce 
naredne imati pravo tri dana prove- 
sti u Meki. Prema dogovoru, ne^e 
ratovati deset godina. Poslanik, 
s.a.v.s., vratio se u Medinu. Sijede- 
ce je godine krenuo na naknadnu 
umru. Muslimani su se plasili da 
ce ga nevjernici prevariti, ali nisu 
ieljeli boriti se u haremu u svetom 
mjesecu. Tada je ovaj ajet objavljen. 
Znaci, dozvoljeno vam je boriti se 
ako vas nevjernici napadnu. Prema 
tome, ajet je u kontekstu hadidia i 
ulaska u kuce sa strainje strane. Po- 
slanik, s.a.v.s., borio se protiv onih 
koji su ga napadali, a nije dirao one 
koji ga nisu napadali. Ajetom ". . . 
ubijajte mnogobosce. . . " (Et-Tevba, 


5) dokinut je ovaj ajet, po misljenju 
jedn€ grupe ufienjaka. 

Ibn Zejd i Rebi kazu da je ovaj 
ajet dokinut ajetom: "A boritese pro- 
tiv svih mnogobozaca. . . " (Et-Tevba, 
36), koji propisuje borbu protiv svih 
mnogoboiaca. Ibn Abbas, Omer 
ibn Abdul-Aziz i Mudzahid tvrde 
da ovaj ajet nije dokinut, tj. borite 
se protiv onih koji su spremni na 
borbu protiv vas, ali nipoSto ne ubi- 
jajte iene, djecu, svecenike i njima 
sli(5ne, kao sto ce biti navedeno. 

Ebu Dza'fer en-Nehhas kaze da 
je ovo ispravnije misljenje prema 
sunnetu i logici. Sto se tiie sunneta, 
Ibn Omer kaie: "Neka iena je na- 
dena na jednom od bojiSta ubijena 
pa je Boziji Poslanik, s.a.v.s., zabra- 
nio da se ubijaju zene i djeca."^*'' A 
sto se tice logike, poznato je da se 
rat mole voditi samo izmedu dvije 
strane, a rat ne vode zene, djeca i 
njima slidni, poput svecenika, tes- 
kih bolesnika, staraca i najamnika. 
Oni se ne smiju napadati, osim ako 
s njihove strane prijeti opasnost. 
Ebu Bekr es-Siddik, r.a., uputio je 
takav savjet Jezidu ibn Ebu Suf janu 
na polasku u Sam. Ovu kategoriju 
ljudi ucenjaci dijele u sest vrsta: 

a. Ako iene uCestvuju u borbi, 
protiv njih se treba boriti. Suhnun 
kaze: "U slucaju borbe i nakon nje", 
na osnovu ajeta: "/ borite se na Alla- 
hovom putu protiv onih koji se bore 


Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ibn 
Omera, r.a. 
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protiv vas", "I napadajte takve gdje 
god ih sretnete." Lena, ima veliki 
utjecaj u borbi, kroz finansijsku 
pomoc, ratnu propagandu, a neke 
od njih po bojnom polju uzvikuju 
poruke kojima podiiu moral i od- 
vracaju od dezerterstva. Takve je 
dozvoljeno ubiti, osim ako padnu u 
zarobljenistvo. Veca je korist zaro- 
biti ih, zato Ito one lakSe prihvacaju 
islam i teie se vracaju u staru vjeru i 
domovinu, za razliku od muSkaraca. 

b. Djecu nije dozvoljeno ubiti 
ni pod kojim uvjetima, na osno- 
vu dokaza koji to izricito zabra- 
njuju. Djeca nemaju odgovorno- 
sti. Ubistvo djeteta bit ce strogo 
sankcionirano. 

c. Svecenici se ne smiju ubiti niti 
zarobiti. U njihov se imetak tako- 
der ne smije dirati, pod uvjetom 
da se distanciraju od nevjernika, 
na osnovu rijedi koje je Ebu Bekr 
uputio Jezidu: "Naici ces na ljude 
koji smatraju da su svoj iivot po- 
svetili Bogu. Ne diraj ni njih ni to 
Cepiu su se posvetili.""^ Ukoliko 
se zatvore u bogomoljama s nevjer- 
nicima, treba ih napasti. Kada su u 
pitanju monahinje, Esheb kaie da 
ih ne treba uznemiravati. Suhnun 
kaie da monastvo ne mijenja njihov 
status. Ebu Bekr ibnul-Arebi kaze: 
"Po meni, ispravan je stav Esheba, 


Predanje Ebu Bekra. Navodi Malik 
u Muvettau kao mursel predanje od 
Jahjaa ibn Seida. 


zato §to su one u tom sluciaju svoj 
zivot posvetile Bogu." 

d. Teski bolesnici. Po Suhnuno- 
vu misljenju, protiv njih se smije 
upotrijebiti sila, dok Ibn Habib 
smatra suprotno. Ispravno je da 
se njihov status treba ispitati, te, 
ako s njihove strane prijeti opa- 
snost, treba upotrijebiti silu. U su- 
protnom, treba ih ostaviti da zive 
u miru u svome stanju, sa svojim 
pomagalima. 

e. Starci. Po jednom predanju 
Malika, protiv njih ne treba upotre- 
bljavati silu. Vecina islamskih prav- 
nika smatra da onemocalog star- 
ca, koji ne moie podnijeti borbu 
niti davati savjete ratnicima, treba 
ostaviti na miru. Ovo je misljenje 
Malika i Ebu Hanif e. Saf ija ima dva 
misljenja: jedno, u kome se slaze s 
ostalim u£enjacima i drugo, prema 
kome takvog starca treba pogubiti, 
kao i svecenika. Ipak, prvo je mislje- 
nje ispravno, na osnovu rijeci koje 
je Ebu Bekr uputio Jezidu. To je mi- 
Sljenje zasnovano na konsenzusu. 
Takve se osobe ne mogu boriti niti 
pruziti podrsku neprijatelju. Stoga 
se protiv njih ne smije koristiti sila. 
Ukoliko osoba koja je pomagala 
neprijatelju bude zarobljena, voda 
na raspolaganju ima pet opcija: 
pogubljenje, oslobodenje, iskup, 
suzanjstvo i status sticenika, pod 
uvjetom da daje glavarinu. 

f. Najamnici, nadnifari i seljaci. 
Malik smatra da njih ne treba dirati. 


Tumaienje sure El-Bekara 


291 


Safija tvrdi da silu treba upotrijebiti 
protiv seljaka, najamnika i staraca 
ukoliko se ne predaju i ne prista- 
nu na glavarinu. Prvo je misijenje 
ispravnije, na osnovu rijeCi Poslani- 
ka, s.a.v.s.: "Pridruii se Halidu ibn 
Velidu. Nemojte ubijati djecu niti 
najamnike."^"^ Omer ibn Hattab 
kaze: "Bojte se Allaha u vezi s dje- 
com i seljacima koji ne ratuju protiv 
vas." Omer ibn Abdul-Aziz nije 
dirao poljoprivrednike. To navodi 
Ibn Munzir. 

2. Esheb navodi da je Malik 
smatrao da se ajet "/ borite se na 
Mlahovom putu protiv pnih koji se 
bore protiv vas", odnosi na udesnike 
dogovora na Hudejbiji, kojima je 
naredeno da se brane od onih koji 
ih napadnu. Ispravno je da se ovaj 
ajet odnosi na sve muslimane. Svaki 
je musliman duian braniti se od 
bilo kog napadaCa. To je objasnje- 
no u suri Et-Tevba, kod tumacenja 
ajeta: "O, vjernici, borite se protiv 
nevjernika koji su u blizini vasoj." 
(Et-Tevba, 123) Ovaj je ajet prven- 
stveno bio namijenjen stanovni- 
cima Meke. A nakon sto je Meka 
osvojena, onda se naredba odnosi 
na sve neprijatelje muslimana, sve 
dok se misija ne raSiri i dok rijei ne 
dopre u sve krajeve, do svakog to- 
vjeka. To ce trajati do Sudnjeg dana. 
Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Konji su 
pod obavezom, u kikama njihovih 


griva je hajr sve do Sudnjeg dana, 
a to su nagrada i ratni plijen."^*'' Po 
druglma, to ce trajati do silaska Isaa, 
sina Merjemina, a.s., sto je u skladu 
s navedenim hadisom. Njegov je 
silazak predznak Sudnjeg dana. 

3. %li vi ne otpocinjite borbu!" 
- Naveli smo moguca tumacenja 
ovog ajeta. Kada su u pitanju od- 
metnici, za njih vaze samo borba 
ili pokajanje. Isto vazi i za zalutale 
frakcije. Onaj ko sakrije krivovjer- 
stvo, a potom bude otkriven, tretira 
se kao nevjernik-bit ce ^ogubljen, 
bez prava na pokajanje. Sto se tice 
odmetnika (haridzija) protiv pra- 
vednih imama, protiv njih se treba 
boriti sve dok se ne vrate istini. Po 
nekima, ovaj ajet znacJi: "Nemojte 
otpocinjati borbu na nekom dru- 
gom, a ne na Allahovu putu - zbog 
fanatizma ili slave - borite se na 
Allahovu putu protiv onih koji vas 
napadaju, u ime Allahove vjere i 
islamskog ucenja." Prema drugom 
tumacenju, ovaj ajet znaci: "Nemoj- 
te se boriti protiv onih koji vas ne 
napadaju." Prema ovome, ajet je do- 
kinut naredbom borbe protiv svih 
nevjernika, a Allah najbolje zna. 


> I ; f- , ' >>'. .-i > 
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Hadis biljeie Ebu Davud i Ibn Madia 
i hasen je, dobar. 


^" Hadis biljeze Muslim, Ahmed, Nesai, 
Tahavi u MuSkilu i Ibn Hibban od 
Dierira, r.a. 
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njei'u Ovo je tumaclenje Taberija i 


"I mpadajte takve gdje god ih sret- 
nete iprogonite ih odande odakle su 
oni vas prognali. A zlostavljanje je teie 


3. "/ ne borite se protiv njih kod 
Casnoga hrama, dok vas oni tn ne 
napadnu. " - Postoje dva stava utt- 
njaka o ovom ajetu. Jedni smatraju 
da je derogiran, a drugi da je po- 


od ubijanja! I ne borite se protiv njih stojan. Mudzahid smatra da je ajet 
kod Casnoga hrama, dok vas oni tu postojan i da se njime zabranjuje 


ne napadnu. Ako vas napadnu, onda 
ih ubijajte! - neka takva bude kazna 
za nevjernike. A ako se produ - pa 
Allah zaista prasta i samilostan je." 
(El-Bekara, 191, 192) 

Ovi ajeti sadrie pet pitanja: 

1. "/ napadajte takve gdje god ih 
sretnete iprogonite ih odande odakle 
su oni vas prognali", dakle iz Meke. 
Taberi kaze da je ovaj ajet upucen 
muhadiirima, a zamjenica se odnosi 
na nevjernike KurejSa. 

2. 'M zlostavljanje je teie od ubi- 
janja!", to jest smutnja na koju su 
vas naveli u nastojanju da vas vrate 
u nevjerovanje. Ona je teza od ubi- 
janja. Mud2ahid kaie: "Teie od ubi- 
janja vjernika, jer je ubistvo manje 
opasnije od smutnje." Drugi tuma- 
te: "Njihovo je mnogobostvo i ni- 
jekanje Allaha tezi zlocin i opasnije 
od ubistva za koje vas optuzuju." To 
je dokaz da je ajet objavljen povo- 
dom ubistva Amra ibn Hadremija 
od Abdullaha et-Temimija, krajem 
svetog mjeseca redzeba. To navodi 
Abdullah ibn DiahS, o itmu ce biti 


svaka vrsta borbe kod Casnoga 
hrama, osim u samoodbrani. Ovo 
misljenje podrzava Tavus, a pot- 
krepljuje ga osnovni smisao ajeta. 
To je ispravno misljenje. Zastupaju 
ga i Ebu Hanifa i njegovi sljedbe- 
nici. U Sahihu se navodi predanje 
Ibn Abbasa da je Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., rekao na dan oslobodenja 
Meke: "Zaista je ovaj grad Allah 
uCinio svetim na dan kada je stvorio 
nebesa i Zemlju, {>a je on zabranjen 
Allahovom zabranom i tako ce biti 
do Sudnjega dana. U njemu nije do- 
zvoljena borba nikome prije mene, 
a ne dozvoljava se ni meni osim 
jedan Cas tokom dana. On je svet 
Allahovom zabranom do Sudnjega 
dana."^** Katada smatra da je ovaj 
ajet dokinut ajetom: "Kada produ 
sveti mjeseci, ubijajte mnogobosce 
gdje god ih nadete" (Et-Tevba, 5), 
a Mukatil da je dokinut ovim aje- 
tom: "/ «d pada jte takve gdje god ih 
sretnete", a potom ajetom: "Ubi- 
jajte mnogobosce gdje god ih nade- 
te..." (Et-Tevba, 5) Prema tome. 


Hadis biljeie Buhari i drugi. 
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dozvoljeno je zapoceti borbu u ha- 
remu. Njihov je argument fiinjenica 
da je Et-Tevba objavljena dvije godi- 
ne nakon El-Bekare, te da je Posla- 
nik, s.a.v.s., usao u Meku, prilikom 
njenog oslobodenja sa gvozdenom 
kacigom na glavi. Kad je skinuo 
kacigu, prisao mu neki covjek i re- 
kao: 'Ibn Hatal se drzi za pokrivac 
Kabe!' 'Ubijte ga!', naredio je Boziji 
Poslanik, s.a.v.s.-*^' 

Ibn Huvejz Mendad smatra da 
je ajet "/ ne borite se protiv njih kod 
Casnoga hrama. . . " derogiran, zato 
§to vlada jedinstveno miiljenje da 
bi se, ukoliko bi neprijatelj osvojio 
Meku, objavio rat i nagovijestio da 
ce sprijec^iti obavljanje hadzdza i 
da nece odustati od Meke, trebalo 
boriti protiv njega iak i kada ne bi 
zapo(5eo rat. U tome nema razlike 
izmedu Meke i bilo kojeg drugog 
grada. Ona se naziva svetom iz po- 
Stovanja. Poslanik, s.a.v.s., na dan 
oslobodenja porudio je Halidu ibn 
Velidu: "Sijeci ih sabljom sve dok 
me ne susretnes na Safi."^'^° Potom 
je Ibn Abbas dosao i rekao: "Boziji 
PoslaniCe, KurejSije su otiSli. Od 
danas nema-KurejSa." 

O svetosti Meke Poslanik, 
s.a.v.s., kaie: "U njemu nadeni iz- 
gubljen tudi predmet uzima samo 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od 
Enesa, r.a. 

"° Dio prethodnog hadisa, koji navodi 
Muslim. 
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onaj koji ce ga obznaniti"^"", prem- 
da se nadeni predmet u Meki tretira 
kao i u bilo kojem drugom mjestu. 
Postoji mogucnost da je ajet dero- 
giran ajetom: "I horite se protiv njih 
sve dok mnogobostva ne nestane" 
(El-Bekara, 193) 

Ibnul-Arebi kaze: "Dosao sam 
u Bejtul-Makdis u skolu Ebu Ukbe 
el-Hanefija. Kadi Ez-Zindzani u 
petak nam je drzao predavanje. Tada 
je dosao jedan Sovjeklijepog izgle- 
da. Na ledima je nosio rite. Nazvao 
je selam u stilu uCenjaka i sjeo na 
procelje, obu^en u cobansku odje- 
cu. Kadi Ez-Zindzani upita: 'Ko je 
gospodin?' 'JuCer su me oplja£kali. 
Bio sam krenuo ka ovom svetom 
haremu. Dolazim iz Sagana u po- 
trazi za znanjem.'Kadirece: 'Pitajte 
ga.' Imao je obicaj ugostiti u^enja- 
ke ustupanjem pitanja. Odabir je 
pao na pitanje o nevjerniku koji 
pobjegne u harem - da li ga treba 
pogubiti ili ne? Pridoslica odgovori 
da ga ne treba pogubiti. Kada su ga 
pitali za argument, on odgovori: 7 
ne borite se protiv njih kod Casnoga 
hrama, dok vas oni tu ne napadnu. ' 
Kadi se nije slozio s njime, zastu- 
pajuci misljenje Safije i Malika, 
premda nije slijedio njihov mezheb. 
Rede: *Ovaj je ajet dokinut ajetom: 
'Ubijajte mnogobosce gdje ^od ih 
nadete...' (et-Tevba, 5)' Covjek 
iz Sagana rece: 'Ovo ne dolikuje 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ibn 
Abbasa, r.a. 
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polozaju i znanju kadije. Ajet na 
koji se pozivaS opcenit je, odnosi 
se na sva mjesta, dok se moj ajet 
odnosi samo na odredeno mjesto. 
Niko ne moze reci da univerzalni 
tekst moie derogirati konkretni.' 
Ove divne rije6i zaprepastiSe kadiju 
Zindianija." Ibnul-Arebi dodaje: 
"Ako nevjernik potrazi utoSiste, ne 
smije mu se nista uciniti, na osnovu 
ajeta i vjerodostojnih hadisa koji 
zabranjuju borbu u haremu. Kada 
su u pitanju bludnici i ubice, nad 
njima treba izvrsiti sankcije. Nije 
dozvoijeno zapoceti borbu s ne- 
vjernikom i ubiti ga, prema tekstu 
Kur'ana." 

Smatram da argumentacija ubi- 
stvom Hatala i njegovih pristalica 
nije ispravna, zato §to se to dogo- 
dilo u vrijeme kada je Meka bila 
neprijateijsko i nevjernidko mjesto i 
kada je bilo opravdano prolijevanje 
krvi u vrijeme kada je borba bila 
dozvoljena. Prema tome, prvo je 
miSljenje ispravnije, a Allah naj- 
bolje zna. 

4. Neki u£enjaci smatraju da 
je ovaj ajet dokaz da se raskolnik 
protiv vode tretira drugacije od 
nevjernika. Nevjernika treba po- 
gubiti u svakom slucaju, ukoliko 
se bude opirao. Protiv raskolnika 
se borba vodi u ime odbrane. One 
koji odustanu od borbe ne treba 
proganjati, niti treba dirati ranje- 
nike. O tome ce vise biti rijeci kod 


komentara propisa o raskolnicima 
u suri Hudiurat, ako Bog da. 

5. "A ako seprodu", odnosno ako 
se produ borbe protiv vas tako sto 
prihvate vjerovanje u Allaha, On ce 
im oprostiti prethodne grijehe i bit 
ce milostiv za sve Sto su poCinili. 
SliSan smisao nosi ajet: "Reci onima 
koji ne vjeruju: ako se okane, hit ce 
im oprosteno ono sto je prije bilo" 
(El-Enfal, 38), o Cemu ce biti rijeCi. 

"/ borite se protiv njih sve dok 
mnogobostva ne nestane i dok se 
Allahova vjera slobodno ispovijeda- 
ti ne mogne. Pa ako se okane, onda 
neprijateljstvo prestaje, jedino protiv 
nasilnika ostaje." (El-Bekara, 193) 

Ovaj ajet sadrii dva pitanja: 
1. RijeCima: "I borite se", nare- 
duje se borba protiv svakog mno- 
gobosca, ma gdje se on nalazio, 
ukoliko se uzme da ovaj ajet de- 
rogira prethodno. Prema drugom 
tumaCenju, njegov je smisao: bori- 
te se protiv onih za koje Uzviseni 
kaze: "...ako vas napadnu..." Prvo 
je tumacenje vjerovatnije - ajet na- 
reduje opcu borbu, bez obzira da 
li su je nevjernici zapoCeli. Na to 
ukazuje dodatak "...i dok se Alla- 
hova vjera slobodno ispovijedati 
ne mogne". Poslanik, s.a.v.s., kaze: 
"Zapovijedeno mi je da se borim 
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protiv ljudi sve dok ne posvjedoCe "Sveti mjesec je za sveti mjesec, a 

da nema boga osim Allaha." Ajeti i « svetinjama vrijedi odmazda: oni- 

i hadis ukazuju da je uzrok borbe ma kojivas napadnu uzvratite istom 

mnogobostvo, zato sto se u ajetu mjerom i Allaha se bojte, i znajte da 

navodi: ". . .sve dok mnogobostva ne je Allah na strani onih koji se grijeha 

nestane." Granica je, dakle, nesta- klone." (El-Bekara, 194) 

nak mnogobostva. To je direktno q^^- ^-^^ ^^j^.j j^^^^ 

znaSenie aieta. Ibn Abbas, Katada, < ac ^ • » n j 
. , « , !■ Sveti mjesec... - Povod 

Kebi, buddi 1 druei kazu da se ov- i- " • -vi- • 

J. . ,. 1 V J objave ovog aieta, po misiieniu 

d,e m.sl. na mnogobostvo i druge ^^^^^^^ ^^^^^^^ Mudzahida, 

smetnie viernicima. Osnova ove c jj - d u- t-. ll 

... , » . Miksema, Suddna, Kebia, Uahha- 

riieci (ritna - smutnia) leste kusnia i • j i • i j 

. . . . , ' .. ... ka 1 drugih, leste naknadna umra 

1 ispit. O nienim ce znaceniima biti • i- tt j l - d v • n i 

. .. . ' .. ' 1 godma Hudejbije. Boziji rosla- 

viSe riiefi kasniie. -i i ■ x 

' ' nik, s.a.v.s., krenuo je na umru se- 

2. Kaie UzviSeni: "Paakoseoka- g^^^'"^ P° " '"i^^^C" 

ne" od nevjerovanja - tako sto ce z^l-^a'de. Kada ,e stigao u Hude,- 

prihvatiti islam, kao sto je navedeno ^^J"' '""^nci Kurejsa zaustavili su 

u prethodnom ajetu, ili davanjem 8^ ' °" ^""^"o- Uzvi^eni ,e Allah 
glavarine, kada su u pitanju sljed- ^e mu omoguditi ulazak, 

benici Knjige, o Cemu ce biti rijeCi ' '^^^''^ ""^^^"^ 

u komentaru sure Et-Tevba. . . U objavljen ovaj a,et. Hasan navodi 
suprotnom, protiv njih ce se voditi mnogobosci rekli Poslaniku: 

borba svim silama, zato sto nasilnis- "J^ " zabranjeno, Muhammede, 

tvo podrazumijeva neprijateljstvo. ''^^^^^V " mjesecu?" "Je- 

Na neprijateljstvo se neprijatelj- odgovorio ,e. Kada su naumili 

stvom uzvraca - "Nepravda se moze "^P^^^' g^' objavljen ,e ova, a,et. 
uzvratiti istom mjerom." (Es-Sura, ^^"^ P'^^'^ ' 

40) Prema jednom tumacenju, na- P^^^"" ^^^^ ^^^"^ ^^"O'" 

silnici su oni koji zapocnu rat, a ^ozvoljava samoodbranu. Prvo ,e 

prema drugom, oni koji ustraju u t^m^^ejije poznatije i Sire prihva- 

mnogoboStvu. ceno od ovog. 

2. "...a i u svetinjama vrijedi od- 

,^ ,^ ,^ ^ ^ mazda." - Svetinje su navedene u 

jiV^l j4 — y^M\y mnoiini zato Sto se misli na sveti- 

ijiiftti '^^"M- Cs ' ■''- ^ u2.UaS "j" svetog mjeseca, svetlnju svetog 

'?iTi i'M' '/ M' . "-11'' M-' grada i svetinju ihrama. 

J i" ' ^ LT^t '- Prema jednom tumacenju, ajet 

^(jif^^ ^ 'iJ^^ 6^ l>*-)^li je povezan s prethodnim. Prema 
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drugom, radi se o sasvim novoj 
temi, koja se tice obicaja u pocetku 
islama. Ako bi neki covjek povri- 
jedio drugoga, ovaj bi mu uzvratio 
istom vjerom. Ovo je dokinuto 
propisom o borbi. Po drugima, ovaj 
se ajet ne tiCe povreda koju jedan 
musliman nanese drugom. Stoga 
nije derogiran. Kome bude nane- 
sena materijalna ili fizicka steta, 
ima pravo uzvratiti istom mjerom, 
ukoliko ieli. Ovo nema veze s od- 
nosom izmedu Sovjeka i Allaha. To 
je misljenje Safije i drugih ucenjaka, 
te, po jednom predanju, od Malika. 
Dio Malikovih uCenika smatra da se 
na to nema pravo, zato §to pitanja 
odmazde regulira vlast. 

Sto se tiSe imetka, o tome govori 
hadis: "Vrati emanet onome ko ti 
ga je povjerio i ne obmanjuj onoga 
koji je tebe obmanuo."^*^ Hadis na- 
vode Darekutni i drugi. Ako nam 
obmanjivac povjeri nelto, nije nam 
dozvoljeno da ga prevarimo, vec po- 
vjerenu stvar moramo vratiti. Ovo 
je zvaniCno miSljenje u malikijskom 
mezhebu. Taj stav zastupa Ebu Ha- 
nifa i zasniva ga na ovom hadisu, 
kao i na ajetu: 'Allah vam zapovijeda 
da odgovorne sluzbe onima koji su 
ih dostojni povjeravate" (En-Nisa, 
58) To je stav Ataa el-Horasanija. 
Kudama ibn Hejsem kaze: "Upi- 
tao sam Horasanija: 'Jedan Covjek 


Hadis je hasen, dobar. Biljeze ga Ebu 
Davud, Tirmizi i Darekutni od Ebu 
Hurejre, r.a. 


mi je duian neSto. On to negira 
i odbacuje moje dokaze. Hocu li 
traziti odmazdu za svoj imetak?' 
Ucenjak odgovori: 'A kada bi on 
silovao tvoju ropkinju, da li bi i ti 
uciinio isto?'" 

Smatram da je ispravno misljenje 
da je to dozvoljeno uciniti na bilo 
koji nafin, osim ako se to nece sma- 
trati kradom. To je misljenje Safije, 
a Davudi ga prenosi i od Malika. 
Za ovo se miSljenje opredjeljuju 
Ibn Munzir i Ibnul-Arebi. To se ne 
smatra prevarom, vec ostvarivanjem 
prava. 

Hindj Ebu Sufjanova iena, 
obratila se Poslaniku, s.a.v.s.: "Ebu 
Sufjan je tvrdica. Ne daje mi op- 
skrbu koja bi bila dovoljna meni 
i mome djetetu, osim ako ja uz- 
mem od njega, a da on to ne zna." 
Rekao je: "Uzmi koliko je, pre- 
ma obicaju, dovoljno tebi i tvome 
djetetu. Dozvolio joj je da uzme 
samo onoliko koliko joj treba. Sve 
to ima osnove u vjerodostojnim 
predanjima. A ajet: "...onima koji 
vas napadnu uzvratite istom mjerom 
i Allaha se hojte...", stavlja ta£ku na 
ove nedoumice. 

3. UCenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem nadoknade Stete u drugoj 
vrsti imetka. Jedni smatraju da je 
dozvoljeno uzeti samoono sto su- 
dija dodijeli. Od Safije postoje dva 
predanja, od kojih je vjerodostojnije 


Hadis biljeie Buhari, Ahmed, Tirmizi, 
Ebu Ja'la i Ibn Hibban od Enesa, r.a. 
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ono koje odobrava uzimanje, sma- 
trajuci da je to istovjetno situaciji 
kada se dobije ista vrsta imetka. 
Prema drugom misljenju, to se ne 
smije uzeti, zato sto je razlicite vr- 
ste. Neki kaiu da se treba procije- 
niti §teta i uzeti protuvrijednost. 
To je ispravno miSljenje, na osnovu 
navedenih dokaza. 

4. Iz prethodnog propisa proi- 
zlazi drugi - da 11 se u slucaju na- 
doknade uzimaju u obzir dugovi i 
drugo? Safija kaie da se ne uzimaju, 
vec samo ono §to je Covjek duian 
doticnoj osobi. Malik kaze da se 
imetak treba razdijeliti medu po- 
traziteljima, sto je logic^no, a Allah 
najbolje zna. 

5. Rijeci Uzvisenog: "Onima 
koji vas napadnu uzvratite istom 
mjerom iAllaha se bojte", imaju op- 
cenit smisao, Sto je op(SepTihvaceno. 
Uzvracanje se realizira izravno, ako 
je moguce, ili na osnovu presude. 
Ucenjaci se razilaze u vezi s pita- 
njem kompenzacije - da li se ona 
naziva napadom ili ne? Oni koji 
smatraju da u Kur'anu ne postoji 
metafora, kazu da se i uzvracanje 
naziva napadom, ali to je dozvoljeni 
napad. 

Oni koji odobravaju vjerovanje 
da u Kur'anu postoji metafora na- 
pad shvacaju u prenesenom zna- 
cenju, kao jezicku antitezu, sto je 
u velikoj mjeri zastupljeno u arap- 
skom jeziku. 


6. UCenjaci se razilaze u vezi sa 
slu£ajem kada dode do troSenja ili 
kvarenja otudene robe ili iivotinje, 
koje nije moguce vagati. Safija, Ebu 
Hanifa, njihovi sljedbenici i grupa 
drugih uc^enjaka smatraju da se ista 
koli£ina mora vratiti. Vrijednost se 
uzima u obzir samo kada ne postoji 
istovjetan objekt, na osnovu ajeta: 
"Onima koji vas napadnu uzvratite 
istom mjerom"; 'Ako hocete da na 
nepravdu uzvratite, onda uiinite to 
samo u onolikoj mjeri koliko vam je 
udinjeno." (En-Nahl, 126) 

Po njima, ovo je univerzalno 
pravilo koje vaii za sve. Njihov je 
argument slu£aj kada je Poslanik, 
s.a.v.s., razbijenu posudu nadokna- 
dio zdravom, rekavsi: "Hrana za 
hranu, a posuda za posudu." 

"Boziji Poslanik, s.a.v.s., boravio 
je kod jedne od svojih zena. Sluga 
mu je donio zdjelu sa hranom od 
druge supruge. Ova polomi ru- 
kom zdjelu." Ibn Musenna^'*'' kaze: 
"Poslanik, s.a.v.s., uze polomljene 
dijelove i sastavi ih. Sakupljao je 
hranu govoreci: 'Vasa je majka Iju- 
bomorna.'" Ibn Musenna dodaje da 
je Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Jedite." 
Jeli su iz zdjele zene koja je razbila. 
Potom se nastavlja Museddedova 
verzija: "Jeli su, a Poslanik, s.a.v.s., 
driao je zdjelu sve dok nisu zavr- 
5ili. Potom je ispravnu posudu dao 


Jedan od prenosilaca. 
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dostavljaciu, a razbijenu zadriao u 
kuci.""5 

Ai§a, r.a., kaze: "Niko nije pri- 
premao bolju hranu od Safijje. Po- 
slala je Poslaniku, s.a.v.s., zdjelu s 
hranom. Meni je ruka zadrhtala i 
zdjela se razbila. Rekla sam: 'Boiiji 
Poslani($e, kako cu se iskupiti za 
ovo?' On rece: 'Zdjela za zdjelu, 
hrana za hranu.'" Malik i njegovi 
sljedbenici kazu: "Kod otudenja zi- 
votinje i robe koja se ne moie mje- 
riti treba vratiti vrijednost, a ne istu 
stvar. Poslanik, s.a.v.s., polovinu je 
roba namirio polovinom ortaka, ne 
namirujuci polovinu roba. Medu 
u£enjacima nema dileme da se kod 
hrane, pica i mjerljivih stvari treba 
namiriti isto, zato sto je Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: "Hrana za hranu." 

7. Nema dileme medu ucenjaci- 
ma da ovaj ajet predstavlja princip 
kod odmazde. Osoba koja izvrSi 
ubistvo bit ce pogubljena na isti 
nacin. To je stav vecine uleme. 
Iznimku predstavlja jedino ubi- 
stvo nedozvoljenim sredstvom, 
poput homoseksualnog akta ili 
napajanja alkoholom. Odmazda 
za smrt nastala u tim okolnostima 
bit ce izvrsena sabljom. U safij- 
skom mezhebu postoji stav da se 
odmazda i tom sluCaju treba izvrSiti 
na isti nafin - nabijanjem na kolac 
ili napajanjem vodom sve do smrti. 


Ibn MadiiSun kaie: "Onaj ko ubije 
vatrom ili otrovom, nece biti ubi- 
jen na isti nacin, zato sto Poslanik, 
s.a.v.s., kaze: 'Samo Allah kaznjava 
vatrom. '"^'^^ Otrov je unutrasnja 
vatra. Vecina u£enjaka smatra da se 
odmazda treba izvrSiti istim sred- 
stvima, na osnovu opcenitosti ajeta. 

8. Kada je u pitanju odmazda 
stapom, Malik u jednom preda- 
nju kaze: "Ukoliko je smrt nastala 
usljed dugotrajnog muCenja Sta- 
pom, odmazdu treba izvrsiti sa- 
bljom." Ovo prenosi Ibn Vehb, a 
podrzava Ibn Kasim. U drugom se 
predanju navodi da je rekao kako 
odmazdu treba izvrSiti istim pred- 
metom iako je smrt nastupila mu- 
Senjem. To je misljenje Safije. 

Esheb i Ibn Nafi navode da je 
Malik smatrao u slucaju ubistva ka- 
menom ili Stapom odmazdu treba 
izvrSiti na isti naSin ukoliko je uda- 
rac bio pripremljen. Medutim, ako 
se radilo o vise udaraca, odmazda 
nece biti izvrsena na taj nacin. Pre- 
ma tome, odmazda se nece vrSiti 
gadanjem strijelama ili kamenjem, 
zato Sto je to vid muSenja. Ovo 
misljenje podrzava Abdul-Melik. 

Ibnul-Arebi kaze: "Istina je da 
su nasi ucenjaci smatrali da je isto- 
vjetnost obavezna, osim ako kazna 
ne bi presla u mucenje. Tada ce se 
odmazda vrSiti sabljom." NaSi su 


Hadis biljeze Buhari, Ebu Davud, 
Tirmizi, Nesai, Ibn Madia, Darimi, 
Ahmed i EbuJa'Ia od Enesa, r.a. 


Hadis biljeze Buhari, Ebu Davud, Tir- 
mizi, Nesai, Ibn Madia, Ibn Hibban, 
Ahmed i Humejdi od Ibn Abbasa, r.a. 
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uCenjaci jedinstveni u stavu da, 
ukoliko dode do odsijecanja ruke 
ill noge ili vadenja oka usljed mu£e- 
nja, nad izvrsiteljem treba sprovesti 
isti postupak, jer je tako postupio 
Poslanik, s.a.v.s., sa ubicama pastira. 
Ukoliko je do ubistva doslo usljed 
odbrane ili tuce, onda ce odmazda 
biti izvrsena sabljom. 

Druga grupa ucJenjaka zastupa 
drugaCije misljen je - da se odmazda 
moie vrsiti samo sabljom. To je 
misljen je Ebu Hanif e, Sa'bija i Ne- 
haija. Njihov je argument hadis u 
kome Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Od- 
mazda se izvrsava samo sabljom.""^ 
Pored toga, tortura je zabranjena. U 
drugom se hadisu navodi: "Vatrom 
kainjava samo Gospodar vatre." 
Ispravno je misljenje vecine uSenja- 
ka, doneseno na osnovu predanja 
Enesa ibn Malika da je nadena neka 
djevojka izubijane glave izmedu dva 
kamena pa su je upitali: "Ko ti je 
ovo ucinio? Je li taj i taj, pa je li taj 
i taj?", dok joj nisu tako spomenuli 
nekakvog jevraja. Tada je klimnula 
glavom pa je jevrej priveden i nakon 
§to je to potvrdio, Boiiji Poslanik, 
s.a.v.s., naredio je da mu se glava 
izubija kamenom.^'* 


Hadis biljeze Ibn Madia, Darekutni i 
Bejheki od Ebu Bekre. Hadis navode 
Ibn Madia, Darekutni i Bejheki od 
Nu'mana ibn BeSira, r.a. 

"* Hadis biljeie Buhari i Muslim od 
Enesa, r.a. 


U drugom se predanju navodi 
da ga je Poslanik, s.a.v.s., usmrtio 
izmedu dva kamena. Ovo je nedvo- 
smislen i vjerodostojan argument i 
u skladu je ajetima: 'Ako hocete da 
na nepravdu uzvratite, omla H<!inite 
to smio H onolikaj mjeri holiko vam 
je uCinjeno" (En-Nahl, 126); "... 
uzvratite istom mjerom. " Sto se tice 
navodenja Diabirova hadisa kao 
argumenta, on nije vjerodostojan 
kod muhaddisa, jer ne potjeCe iz 
pouzdanih izvora. Da je ispravan, 
mi bismo ga prihvatili. Onaj ko 
ubije zeljeznim predmetom, bit ce 
pogubljen na isti nacin. Na to uka- 
zuje Enesov hadis o jevreju koji je 
kamenjem izubijao glavu djevojke, 
nakon cega je Poslanik, s.a.v.s., na- 
redio da se kazni na isti nacJin. 

Sto se tiie zabrane torture, to 
prihvacamo u slucaju da prilikom 
zlodjela nije bilo torture. Na tortu- 
ru se uzvraca torturom. Na to uka- 
zuje hadis Urenijjina,^" kao i hadis: 
"Vatrom kainjava samo Gospodar 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od 
Enesa, r.a., u kome se navodi: "Dollo 
je Vjerovjesniku, s.a.v.s., nekoliko ljudi 
od Ukia pa su primili islam. Imali 
su tegobe zbog boravka u Madini. 
Poslanik, s.a.v.s., zapovjedio im je da 
odu devama muzarama i piju njihovu 
mokracu i mlijeko.'To su u^inili, pa 
su ozdravili. Potom su se odmetnuli 
od islama, ubili su pastire i potjerali 
sebi te deve. Tada je Poslanik, s.a.v.s., 
poslao za njima potjeru. Kada su mu ih 
doveli, naredio je da ih kazne i pogube. 
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vatre." Ovo je taSno ukoliko pocli- 
nilac i sam nije koristio vatru. Me- 
dutim, onaj ko je spalio i sam ce 
biti spaljen. Na to ukazuje naSelan 
stav Kur'ana. Saf ija tvrdi da ce onaj 
ko namjerno nekog gurne u vatru i 
sam biti baCen u vatru i biti zadr^an 
u njoj sve dok ne umre. Vekar u 
Muhtesaru navodi da je ovo Ma- 
likovo misljenje. Njega podrzava 
i Muhammed ibn Abdul-Hakem. 
Ibn Munzir kaie: "Mnogi udenjaci 
tvrde da onome ko objesi drugog 
slijedi odmazda." Muhammed ibn 
Hasan protivi se ovom misljenju, 
tvrdeci da onaj ko ubije vjesanjem, 
bacanjem u bunar, bacanjem sa brda 
ili sa drugog visokog mjesta - nece 
biti pogubljen, vec ce dati krvarinu. 
Ukoliko bude poznat po tome, tj. 
ako je prethodno vec nekog objesio, 
onda it biti pogubljen. Ibn Munzir 
kaie: "Buduci da je Poslanik, s.a.v.s., 
istom mjerom kaznio jevreja koji 
je izubijao glavu djevojke, na ove 
postupke treba uzvratiti istom mje- 
rom, tako da ovo miSljenje nema 
smisla." 

Iz vile se izvora navodi da je 
Ebu Hanifa zastupao ovakav stav. 
Radi se o izdvojenom misljenju Ebu 
Hanife o pitanju ubistva vjesanjem, 
trovanjem, bacanjem s brda, u bu- 
nar ili s drveta, za koje on ne za- 
htijeva pogubljenje niti odmazdu. 
Iznimku, po njemu, predstavlja, 
ubistvo ostrim predmetom - ze- 
Ijezom, kamenom, drvetom - ili 


ukoliko je ubica od ranije poznat 
po istom prekrsaju. U tom je slu- 
£aju duian dati krvarinu. Ovo je 
misljenje opovrgnuto Kur'anom 
i sunnetom. Ono predstavlja no- 
votariju nepoznatu ummetu, ali i 
put ka ukidanju odmazde, koju je 
Uzviseni propisao, a od koje se ne 
moie pobjeci. 

9. Ucenjaci se razilaze u vezi sa 
slucajem kad neko zarobi covjeka 
kojeg, kasnije, neko drugi ubije. Ata 
kaie da se ubica treba pogubiti, a 
zadrzavatelja treba zarobiti do smr- 
ti. Malik kaze: "Ukoliko ga je zaro- 
bio s namjerom ubistva, obojica ce 
biti pogubljeni. Po misljenju Safije, 
Ebu Sevra i Nu'mana, zadrzavatelja 
treba kazniti. Ovo misljenje prihva- 
ca i Ibn Munzir. 

Smatram da je Ataovo misljenje 
ispravno i u skladu s Objavom. Da- 
rekutni navodi Omerovo predanje 
da je Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Uko- 
liko neko zarobi covjeka koga trece 
lice ubije, ubica ce biti pogubljen, 
a zadriavatelj uhicen."*°° 

10. "Onima koji vas napadnu. . . " 
- Ko ti nanese nepravdu, uzvrati 
istom mjerom; ko te opsuje, uz- 
vrati mu istom mjerom; ko ti ukalja 
cast, ukaljaj i ti njemu - ne diraj 
njegove roditelje, djecu ili rodake. 
Ne smije§ lagati na njega ukoliko 


■""^ Bil jeze ga Darekutni i Bejheki od Ibn 
Omera. Bejheki kaie da ovo predanje 
nije vjerodostojno. Radi se o mursel 
predanju od Ismaila. 
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je on slagao na tebe. Na grijeh se 
ne uzvraca grijehom. Naprimjer, 
ukoliko te nazove nevjernikom, 
dozvoljeno ti je da mu odgovoris 
da je on nevjernik. Ako ti kaze da 
si bludnik, ti del mu odgovoriti: 
"Laiove, potvoritelju!" Ako mu 
uzvratis da je bludnik, bit ces gresan 
zbog iazi. Ukoliko ti ne zeli vrati- 
ti dug, premda je bogat, reci mu: 
"NepravedniCe, uzurpatoru!" Bo- 
iiji Poslanik, s.a.¥.s., kaie: "Imucan 
dovjek koji odgada vracanje duga 
gubi svetost Sasti i zasluzuje ka- 
znu." Sto se tice gubitka svetosti 
Casti, to )e vec ob)asn)eno. Sto se 
tide kazne, to je zatvor. Ibn Abbas 
kaie: "Ovo je objavljeno prije nego 
sto je islam ojacao. Tada je musli- 
manima naredeno da na nanesenu 
nepravdu istom mjerom uzvrate, 
otrpe ili oproste. Zatim je ovo de- 
rogirano ajetom: "A borite se protiv 
svih mnogoboiaca" (Et-Tevba, 36) 
Prema drugom misljenju, ajet je do- 
kinut time Sto je odmazda prenijeta 
u nadleinost vlasti. Niko ne smije 
uzvracati na nanesenu nepravdu bez 
dozvole vladara. 


"/ imetak na Allahovom putu zr- 
tvujte, i sami sehe upropast ne dovo- 
dite, i dobro cinite- Allah, zaista, voli 


one koji dobra djela dine. " (El-Bekara, 
195) 

Ovaj ajet sadrii tri pitanja: 
1. Buhari navodi da je Huzejfa 
rekao da je ajet: '7 imetak na Alla- 
hovom putu irtvujte, i sami sebe u 
propast ne dovodite", objavljen o 
milostinji/"' Jezid ibn Habib pre- 
nosi od Eslema Ebu Imrana: "Op- 
sjedali smo Konstantinopolj pod 
vodstvom Abdur-Rahmana ibn Ve- 
lida. Bizantinci su ledima podupirali 
gradske zidine. Jedan covjek krenu 
na neprijatelja. Ljudi povikale: 'Ne, 
ne! Nema Boga osim Allaha, sam 
sebe u propast salje!' Ebu Ejjub 
rece: 'Neka je hvaljen Allah! 

Ovaj je ajet objavljen o nama, 
ensarijama, kada je Allah pomogao 
Poslaniku, s.a.v.s., i ojadao vjeru. 
Tada smo rekli da cemo ocistiti 
nase imetke, pa je Allah objavio 
ajet: 7 imetak na Allahovom putu 
irtvujte. ' Dovodenje u propast jeste 
kada vodimo raduna o imetku, a 
odreknemo se dzihada.' Ebu Ejjub 
se borio na Allahovu putu sve dok 
nije sahranjen u Konstantinopolju." 
Njegov se mezar nalazi tamo. Ebu 
Ejjub nam ukazuje na to da dovo- 
denje u propast znadi odricanje od 
borbe na Allahovu putu te da je 
ajet objavljen tim povodom. Slicno 
se predanje prenosi od Huzejfe,*"^ 
Katade, Mudiahida i Dahhaka. 


'"" Hadis biljezi Buhari od Huzejfe, r.a. 
Prethodno predanje. 
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Tirmizi navodi predanje sliCnog 
smisla: "Bili smo pred bizantinskim 
gradom/"^ Bizantinci nam suprot- 
stavise povecu grupu. Suprotstavise 
i muslimani njima toliku ili jos vecu 
grupu. Na celu egipatske jedinice 
bio je Ukbe ibn Amir, dok je na 
Celu cijele vojske bio Fedale ibn 
Ubejd. Jedan muslimanski borac 
navali na bizantinsku vojsku. Po- 
sto ude medu njih, ljudi povikase: 
'Neka je slavljen Allah, on se svojim 
rukama baca u propast!' Kad to cu 
Ebu Ejub el-Ensari, ustade i reCe: 
'O, ljudi, pogreSno ste razumjeli 
ovaj ajet. Ovaj je ajet objavljen u 
vezi s nama ensarijama! 

PoSto je Allah oja£ao islam i po- 
§to se povecao broj n}egovih poma- 
gacJa, mi jedni drugima, tajno, bez 
znanja Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
rekosmo: 'Nas se imetak prilicno 
istrosio, a Allah je ojacao islam, a 
i povecao se broj njegovih poma- 
ga£a. Moida ne bi bilo loSe da se 
malo posvetimo na§im imecima i 
nadoknadimo ono sto se potrosi- 
lo.' Uzviseni Allah (tim povodom) 
objavi Svome Vjerovjesniku, s.a.v.s., 
odgovor na ono sto smo kazali: 7 
imetak na Allahovu Putu irtvujte, 


U Ebu Davudovoj predaji stoji: "Kre- 
nuli smo iz Medine prema Konstan- 
tinopolju, da ga osvojimo. Na Celu 
naSe vojske bio je Abdur-Rahman sin 
Halidaibn Vclida..." 


i sami sehe u propast ne dovodite. '^^ 
Dovodenje u propast ogledalo se 
u tome sto smo mislili da se po- 
svetimo imovini, kako bismo na- 
knadili ono sto je potroseno, a da 
napustimo borbu.' Ebu Ejjub se 
li£no borio na Allahovu putu sve 
do smrti. Pokopan je u bizantinskoj 
zemlji^°5." 

Huzejfa ibn Jeman, Ibn Abbas, 
Ikrima, Ata, Mudzahid i vecina 
ufenjaka daju sljedece tumafenje: 
"Ne dovodite sami sebe u propast 
tako §to necete irtvovati imetak na 
Allahovu putu, bojeci se siromas- 
tva. Ljudi ce govoriti: 'Nemam sta 
dati.'" Buhari podriava ovo tuma- 
Cenje, ne navodeci drugo. A Allah 
najbolje zna. Ibn Abbas kaie: "2r- 
tvuj imetak na Allahovu putu, pa 
makar imao samo strijelu ili vrh 
strijele. Nemojte govoriti: 'Nemam 
niCega.'" SliCno tumaCenje navodi i 
Suddi: "Zrtvuj, pa makar povodac. 
Ne dovodi sebe u propast govoreci 
da nemas nicega." Trece tumacenje 
navodi Ibn Abbas: "Kada je Boziji 
Poslanik, s.a.v.s., naredio ljudima da 


*°* Dio 195. ajeta sure El-Bekara, koji u 
cijelosti glasi: '7 imetak na Allahovu 
putu irtvujte, i sami sebe u propast ne 
dovodite, i dobro finite; Allah, zaista, 
voli one koji dobra djela cUne." 

Pokopan je u Istanbulu. Hadis biljeie 
Ebu Davud i El-Nesai u Sunenima, 
Ebu Ja'la el-Mevsili u Musnedu, Ibn 
Hibban u Sahihu i Hakim u Muste- 
dreku. Hakim veli da je vjerodostojan 
prema kriterijima Buharija i Muslima. 
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podu u diihad, neki beduini dodoSe 
u Medinu i rekoSe: 'Cime cemo se 
opremiti? Tako nam Allaha, ne- 
mamo zaliha, a niko nam ne daje 
hranu.' Tada je Uzviseni objavio: 
7 imetak na Allahovom putu zr- 
tvujte', to jest udjeljujte, imucni 
ljudi, na Allahovu putu, odnosno, 
u pokornosti Allahu: ". . . i sami sebe 
H propast ne dovodite", to jest ne 
uskracujte milostinju, da ne biste 
propali." SliCno tumaCenje daje 
Mukatil. 

Ibn Abbasove rijeSi znaSe: ne- 
mojte uskracivati svoju pomoc sla- 
bima. Ako se oni povuku iz borbe, 
neprijatelj ce vas pobijediti i vi cete 
propasti. Prema Cetvrtom tuma- 
(Jenju, Beraa ibn Aziba su pitali o 
ovom ajetu: "Da li je to covjek koji 
napada bataljon?" "Ne", odgovori. 
"Misli «e na tovjeka koji pofini gri- 
jeh, pa sp^isti ruke i kaie: 'Ogrezao 
sam u grijesima i za mene nema 
oprosta', gubeci nadu u Allaha, 
nastavljajuci s grijesenjem." Pre- 
ma ovom tumafenju, propast zna- 
ti gubitak nade u Allaha. Ovo je 
misljenje Abide es-Sulemija. Zejd 
ibn Eslem kaze: "Ovaj ajet znacJi: 
'Nemojte kretati u borbu bez op- 
skrbe. To su neki uradili, pa su ostali 
na putu i postali zavisni od ljudi.'" 
Ovo je pet tuma£enja ajeta. Allahov 
put u ovom ajetu znaSi dzihad, a 
odnosi se na sve vidove borbe. 

2. Ucenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem je li dozvoljeno pojedincu 


da napadne neprijatelja. Kasim ibn 
Muhajmera, Kasim ibn Muhammed 
i Abdul-Melik od nasih ucenjaka, 
smatraju da nije zabranjeno da po- 
jedinac sam nasrne na veliku armiju, 
ukoliko je snaian i iskren u svojem 
nijjetu. Ukoliko nije snaian, to se 
raSuna odvodenjem u propast. Pre- 
ma drugom misljenju, ako iskreno 
zelipostati sehid, neka nasrne, zato 
§to je njegov cilj pojedinac iz redova 
neprijatelja. Ovo se jasrro oCituje u 
ajetu: "Ima ljudi koji se irtvuju da 
hi Allaha umilostivili." (El-Bekara, 
207) 

Ibn Huvejz Mendad kaze: "Ako 
covjek napadne stotinu ljudi, bata- 
ljon vojske, grupu razbojnika, rat- 
nika ili odmetnika, on moie imati 
dva statusa: 1. onaj ko je uvjeren 
da moze ubiti one koje je napao, 
a zatim se sigurno povuci. To je 
opravdano; 2. opravdano je i ako 
se nada da ce postici cilj, ali da ce 
biti savladan ili ranjen, nakon sto 
neprijatelju nanese gubitke koji 
ce koristiti muslimanima. I ovo je 
dozvoljeno." Kada s£ muslimanska 
vojska susrela s perzijskom, konji 
muslimanaplasili su se slonova. Je- 
dan muslimanski vojnik napravio 
je slona od zemlje, kako bi svoga 
konja navikao na slonove. Kada se 
konj prestao plaSiti slonova, on 
je krenuo da napadne Perzijance. 
Rekose mu da ce poginuti, a on 
odgovori: "Nije steta ako poginem 
ako de muslimani pobijediti." Isto 
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se desilo i u Bici kod Jemame, kada 
se pleme Benu Hanifa utvrdilo u 
bascama. Jedan musliman je rekao: 
"Umotajte me u kozni oklop, pa 
me bacite na njih." To su i ucinili. 
Vojnik se borio sam i uspio otvoriti 
kapiju. 

Slican se primjer desio u vrijeme 
Poslanika, s.a.v.s. Jedan je covjek 
dosao Poslaniku, s.a.v.s., i rekao mu: 
"Ako poginem na Allahovu putu, 
trpeci i nadajuci se Allahovoj nagra- 
di, kakvu cu nagradu imati?" "Imat 
ces Diennet", odgovori Poslanik, 
s.a.v.s. Kada je pocela borba, ovaj se 
covjek bacio na neprijatelja i borio 
se sve dok nije poginuo.*"' 

Muslim u Sahihu navodipreda- 
nje Malika ibn Enesa u kome se pre- 
nosi da je Boziji Poslanik, s.a.v.s., 
u Bici na Uhudu bio opkoljen (od 
strane muSrika) sa grupom asha- 
ba od kojih je bilo sedam cnsarija 
i dvojica Kurejsija. Kad su mu se 
musrici primakli, rekao je: "Ko 
ih odbije od nas, ima Diennet!", 
ili je rekao: "...bit ce sa mnom u 
Diennetu." Na to je istupio jedan 
od ensarija i stao se boriti sve dok 
nije poginuo. Kad su mu se ponovo 
pribliiili, rekao je: "Ko ih odbije 
od nas, ima Diennetl", ili je rekao: 
"...bit ce sa mnom u Dzennetu." 
Ponovo je istupio jedan od ensarija 
i stao se boriti sve dok i on nije 
poginuo. Tako se to ponavljalo dok 


svih sedam ensarija nije izginulo. 
Nakon toga, Boziji je Poslanik, 
s.a.v.s., rekao dvojici svojih dru- 
gova: "Nismo bili pravedni prema 
nasim drugovima (ensarijama)."''"'' 

Muhammed ibn Hasan smatra 
da, ukoliko pojedinac sam napadne 
hiljadu mnogoboiaca, to ne smeta 
ako postoji nada da se moze spasiti 
i nanijeti stetu neprijatelju. U su- 
protnom, to je pokudeno, zato §to 
je sebe izloiio uniStenju, ne dono- 
seci time korist muslimanima. Ako 
tim postupkom zeli ohrabriti musli- 
mane da napadnu neprijatelja, onda 
to moie biti dozvoljeno, zato §to 
donosi neku korist muslimanima. 

Dozvoljeno moie biti i zrtvo- 
vanje u cilju demonstracije hrabro- 
sti muslimana, kako bi se zaplasio 
neprijatelj. A ako se zrtvovanjem 
donosi odigledna korist muslima- 
nima, osnazi Allahova vjera i oslabi 
nevjerovanje, to je castan postupak 
koji je Uzviseni pohvalio: yillah je 
od vjernika kupio zivote njihove" 
(Et-Tevba, 111), kao i u drugim 
ajetima koji govore o vrijednosti 
zrtvovanja. Prema tome, princip 
naredivanja dobra i odvracanja od 
zla glasi da osoba koja u zelji da do- 
prinose vjeri zrtvuje svoj Jivot za- 
sluiuje najviSi stepen sehida. Kaie 
Uzviseni: ". . . obavljaj molitvu i trazi 
da se cine dobra djela, a odvracaj od 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od D£a- 
bira, r.a. 


Hadis biljeze Muslim, Ahmed, Ebu 
Ja'la i Ibn Hibban od Enesa, r.a. Ovo 
je Muslimova verzija. 
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hrdavih i strpljivo podnosi ono Sto kurbane koji vam se nadu pri ruci 

te zadesi - duznost je tako postupi- zakoljite, a glave svoje, dok kurbani 

ti." (Lukman, 17) Ikrima preno- ne stignu do mjesta svoga, ne brijte. 

si od Ibn Abbasa da je Poslanik, Aonaj meduvamakoji serazboli Hi 

s.a.v.s., kazao: "Najvredniji sehidi ga glavobolja muci, neka se postom, 

su Hamza ibn Abdul-Muttalib i Hi milostinjom, Hi kurbanom iskupi. 

iovjek koji je rekao istinu u lice Kada budete slobodni, obavite umru 

nepravednom vladaru i zbog toga do hadzdzai zakoljite kurban do koga 

poginuo.'"'"'* O ovome ce biti vise mozete lahko doci. A onaj ko ga ne 

rijeci u komentaru sure Alu Imran, node, neka posti tri dana u danima 

ako Bog da. hadzdza i sedam dana po povratku 

3. "/ dobro cinite..." - Zrtvova- - to jest punih deset dana. To je za 

njem imetka na putu dobra i nadaj- onoga koji nije iz Meke. I bojte se 

te se da ce vam Allah nadoknaditi AllahaizmjtedaOnteskokaznjava." 

irtvu. Prema drugom tumacenju, (El-Bekara, 196) 
naredba "...i dobro finite. odnosi 


Rijeci Uzvisenog: "Hadzdz i 
umru radi Allaha izvrsavajte!", sa- 
drie sedam pitanja: 

1. U(5enjaci se razilaze oko tuma- 
(5enja "izvrsavanja" hadzdza i umre. 
Jedni kazu da to znaci "obavljajte". 
^ jll jaI^ i^j4il • ^V' Prema ovom tumacenju, umra je 


se na Cinjenje dobrih djela, Sto se 
prenosi od nekih ashaba. 


r 


^ ^u. dU'S 

ail 1311^^13 ait iyJlj Jil>-I J.:^! 

''Hadzdz i umru radi Allaha izvr- 
Savajte! A ako budete sprijeceni, onda 


Biljeie ga Hakim i Dejlemi od Diabira, 
r.a. i sahih je. 


obavezna, kao Sto cemo vidjeti. Oni 
koji umru ne smatraju obaveznom, 
kazu da hadidi i umru treba izvrliti 
nakon sto se u njih stupi. Jer, onaj 
ko obuce ihrame, mora upotpuniti 
obrede i ne smije ih prekinuti. Ovo 
je tuma£enje Sa'bija i Ibn Zejda. 
Ali ja ibn Ebu Talib kaie: "Hadidi 
i umra izvrsavaju se tako sto se u 
ihram stupi u krugu porodice." Ovo 
se tumaienje prenosi i od Omera 
ibn Hattaba, Sa'da ibn Ebu \fekkasa, 
a primjenjivao ga je i Imran ibn Hu- 
sajn. Suf jan es-Sevri kaze: "Hadzdz 
i umra izvrsavaju se tako sto covjek 
krene na put samo s tim ciljem, a 
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ne radi trgovine ili ne£eg drugog." 
Ovome u prilog idu rijeCi "radi 
Allaha". Omer kaze: "IzvrSavaju se 
tako sto ce oba obreda biti zasebno 
obavljena, ne kao temettu ili kiran." 
Ovo misljenje navodi Ibn Habik 
Mukatil kaie: "IzvrSenje se postiie 
tako Sto se nece liniti neSto Sto je 
zabranjeno i nepotrebno." Jer, u 
diahilijjetu se telbija izgovarala na 
sljedeci nacJin: "Odazivam Ti se, 
Allahu moj, odazivam,. Ti nemaS 
sauSesnika, osim saucesnika kojeg 
posjedujes, kao i ono sto on ima." 
Zna(5i - upotpunite ih i ne mijesajte 
ih ni s tim drugim. 

Sto se tife predanja od Alije i 
postupaka Imrana ibn Husajna 
u ihramima, prije mikata, koje je 
odredio Boziji Poslanik, s.a.v.s., to 
je misljenje i Abdullaha ibn Mesuda 
i jednog dijela selefa. Potvrdeno je 
da j e Omer stupao u ihram o d Ilije,'*°' 
a Esved, Alkama, Abdur-Rahman 
i Ebu Ishak su ihrame obladli kod 
kuce. To je Safija odobrio. 

Ebu Davud i Darekutni navode 
predanje Ummu Seleme da je Bo- 
iiji Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Ko 
iz Bejtul-makdisa nanijeti hadidi 
ili umru, bit ce cist od grijeha kao 
na dan kada ga je majka rodila."'*'° 
U drugom se predanju navodi: 


Bejtul-makdis (Jesusalim). 

Biljeze ga Ebu Davud, Ibn Madia, Ibn 
Hibban, Darekutni, Taberani, Ebu 
Ja'la i Ahmed, svi od Ummu Seleme, 
r.a. Hadis je daif, slab. 


"Bit ce mu oproSteni raniji i ka- 
sniji grijesi." Hadis navodi i Ebu 
Davud, uz napomenu: "Neka se 
Allah smiluje Vekiu! Stupio je u 
ihram iz Bejtul-makdisa, krecuci se 
ka Meki." Ovo je dokaz da je do- 
zvoljeno obuci ihrame prije mikata. 
Malik smatra pokudenim oblacJe- 
nje ihrama prije mikata. U prilog 
tome navodi predanje Omera ibn 
Hattaba, koji je zamjerio Imranu 
ibn Husajnu oblaCenje ihrama u Ba- 
sri. Osman je zamjerio Abdullahu 
ibn Amiru oblaSenje ihrama prije 
mikata. Ahmed i Ishak navode da 
su mikati mjesto po£etka obreda. 
Argument u korist ovog miSljenja 
jeste (Jinjenica da je Poslanik, s.a.v.s., 
odredio mikate, koji ozna^avaju 
pocetak hadzdza. Poslanik, s.a.v.s., 
nije oblacio ihrame kod kuce kada 
je krenuo na hadzdi, vec ih je obu- 
kao na mikatu koji je odredio za 
svoj ummet. Ono sto je Poslanik, 
s.a.v.s., cinio jeste bolje, ako Bog 
da. Na isti nacin hadzdz su obavljali 
ashabi i tabiini. 

Pobornici drugog miSljenja sma- 
tra ju da je to bolje na osnovu rijeci 
Aise: "Kad god je Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., imao izbor izmedu dviju 
stvari, uvijek se opredjeljivao za 
laksu od njih . . . ' ' i hadisa Ummu 
Seleme, uz predanje od ashaba o 
tome. Oni su bili svjedoci nacina 
na koji je Poslanik, s.a.v.s., stupao 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od 
AiSe, r.a. 
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u ihrame s mikata i znali su da je 
time ielio olakSati svome ummetu. 

2. Imami navode da je za mje- 
sto i vrijeme stupanja u ihram 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., Medinlijama 
odredio Zu Hulejfu, stanovnicima 
Sama Diuhf u, Nedidancima Karnu 
Menazil, a stanovnicima Jemena 
Jelemlem. To su mjesta za njih i za 
svakog drugogko bude naisao pre- 
ko njih i namjeravao obaviti hadzdz 
i umru. Ko bude unutar tih mjesta, 
stupit ce u ihram od mjesta gdje je 
donio odluku za hadzdz. Tako je 
za stanovnike Meke mikat iz same 
Meke.""^ Ucenjaci jednoglasno pri- 
hvacaju odredbe ovog hadisa, bez 
ikakva odstupanja. 

Razilaze se u vezi s pitanjem ko- 
jem mikatu pripadaju stanovnici 
Iraka. Ebu Davud i Tirmizi biijeze 
predanje Ibn Abbasa: "Vjerovje- 
snik, s.a.v.s., stanovnicima istoka je 
za mikat odredio mjesto Ei-Akik."'*'^ 
Tirmizi kaie da je ovaj hadis hasen. 

Prenosi se da je Omer za sta- 
novnike Iraka odredio Zatu Irk. 
U Ebu Davudovoj knjizi navodi 
se predanje Ai§e da je Boiiji Po- 
sianik, s.a.v.s., stanovnicima Iraka 
odredio za mikat Zatu Irk.'"'' Ovo 


^'^ Hadis biljeie Buhari i Muslim od Ibn 
Omera, r.a., u sliCnim verzijama. 

Hadis je daif, slab. Biijeze ga Ebu 
Davud i Tirmizi od Ibn Abbasa, r.a. 

*'* Biljeie ga Ebu Davud, Nesai, Dare- 
kutni, Bejheki, svi od AiSe, r.a. Hadis 
je hasen-garib. 


je ispravno misljenje. Predanje da 
je Omer odredio mikat zato §to 
je Irak osvojen u njegovo vrijeme 
predstavlja previd, zato sto je taj 
mikat ranije odredio Boziji Posla- 
nik, s.a.v.s., kao §to je za stanovnike 
Sama odredio Dzuhf u. U to je vrije- 
me Sam bio zemlja nevjernika, kao i 
Irak i druge zemlje. Obje su zemlje 
osvojene u vrijeme Omera, r.a. Oko 
toga su historiCari jedinstveni. Ebu 
Omer kaze: "Svaki stanovnik Iraka 
ili Sama koji stupi u ihram na Zatu 
Irku, ucinio je to na svom mikatu, 
po misljenju svih ucenjaka. Ipak, 
po njima je prede da se to Cini na 
Akiku, premda je njihov mikat i 
Zatu Irk." 

3. Ucenjaci su sioini u stavu da 
se onaj ko obuce ihram prije mikata 
smatra muhrimom. Oni koji sma- 
traju da je vrednije obladiti ihram 
kod mikata osuduju tu praksu zbog 
poteSkoca koje covjek sebi stvara 
u onome sto mu je Allah olaksao. 
Pri tome je izlozen neugodnostima 
koje ne moie predvidjeti. Po mislje- 
nju svih, obavezan je pridriavati se 
propisa vezanih za ihram ukoliko ga 
obuce, zato sto je povecao period 
ihrama, a nije smanjio. 

4. Ovaj je ajet dokaz da je obav- 
Ijanje umre obaveza, zato Sto je 
Uzvi§eni naredio izvrSavanje umre, 
kao i hadzdza. Subej ibn Ma'd kaie: 
"Kazao sam Omeru, r.a.: 'Bio sam 
krscanin, pa sam prihvatio islam. 
Smatram da mi je duinost obaviti 
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hadidi i umru. Donio sam nijjet da 
ih obavim Zajedno.' Omer mi odgo- 
vori: 'Ispravno slijedis sunnet svog 
Poslanika.'"'"^ Ibn Munzir zapaia 
kako mu nije osporio tvrdnju da 
su hadidi i umra duinosti. Umru 
smatraju obaveznom (vadJibom) 
Alija ibn Ebu Talib, Ibn Omer i 
Ibn Abbas. 

Darekutni navodi da je Abdullah 
ibn Omer govorio: "Svako Allaho- 
vo stvorenje je duzno obaviti had- 
Idi i umru, ako su u mogucnosti. 
Onome ko obavi vi§e od toga - to je 
dobrovoljni ibadet." On dalje navo- 
di kako nije cuo da je rekao nesto o 
stanovnicima Meke. Ibn Dzurejdz 
kaie: "Ikrima mi je prenio da je Ibn 
Abbas rekao da je umra obavezna 
kao i hadzdz, za one koji su u mo- 
gucnosti." Iz redova tabiina umru 
smatraju obaveznom Ata, Tavus, 
Mudiahid, Hasan, Ibn Sirin, Sa'bi, 
Seid ibn Diubejr, Ebu Burda, Me- 
sruk, Abdullah ibn Seddad, Safija, 
Ahmed, Ishak, Ebu Ubejd i Ibn 
Dzehm iz malikijskog mezheba. 
Sevri navodi kako je cuo da je umra 
obavezna. Pitali su Zejda ibn Sabita 
o obavljanju umre prije hadzdza. 
On rece: "To sudvije molitve. Nije 
vazno kojom pocinjes." Predanje 
navodi Darekutni. 

Muhammed ibn Sirin navodi pre- 
danje Zejda ibn Sabita da je Posla- 
nik, s.a.v.s., kazao: "Hadidi i umra 


su obavezni (vadiib) i nije va^no 
kojim ce se redom obavljati."*'^ Ma- 
lik kaze: "Umra je sunnet, ali niko 
ne dopusta njeno neobavljanje." 
To je misljenje Nehaija i racionali- 
sta, prema navodima Ibn Munzira. 
Neki Kazvinci i Bagdadani navode 
da je Ebu Hanifa smatrao da je umra 
obavezna kao i hadzdz. Da je umra 
pritvrdeni sunnet, smatrali su Ibn 
Mesud i Diabir ibn Abdullah. 

Darekutni navodi: " Vjercfvje- 
snik, s.a.v.s., upitan je o namazu, 
zekatu i hadzdzu, da li su obave- 
zni. Kazao je: 'Da.' Zatim su ga 
pitali da li je umra obavezna, pa je 
kazao: 'Nije obavezna, ali je dobro 
da je obavljate."""^ Hadis navodi 
Jahja ibn Ejjub od Hadidzadza ibn 
Dzurejdza, on od Ibn Munkedira 
kao rijeci Dzabira. Za ucenjake koji 
umru ne smatraju obaveznom ovo 
predstavlja argument iz sunneta. 
Po njima, ajet ne ukazuje na oba- 
vezu, zato sto Uzviseni navodi da 
se hadzdz i umra trebaju izvrsiti 
(upotpuniti), a ne obaviti. 

Obaveza namaza i zekata izriCito 
je naglasena: "Molitvu obavljajte 
i zekat dajite..." (El-Bekara, 43), 


Biljezi ga Ebu Davud od Ebu Vaila, r.a. 


Ispravno je da ovo nije hadis, vec rijeCi 
Zejda ibn Sabita. Biljeie ih Darekutni, 
Hakim i Bejheki, svi od Zejda ibn 
Sabita, r.a. Hakim kaie: "Ispravno je 
da su ovo Zejdove rijeCi." 
Bil jeze ga Tirmizi, Darekutni, Bejheki, 
Ibn Hazm u djelu Muhalla, Ebu Ja'la i 
Ahmed od Dzabira ibn Abdullaha, r.a. 
Tirmizi kazc da je hadis hasen-sahih. 


Tumaienje sure El-Bekara 


kao i obaveza hadidia: "Hodoca- 
stiti Hram duian je, Allaha radi... " 
(Alu Imran, 97) U kontekstu umre 
govori se o izvrsavanju (upotpu- 
njenju), a ne o obavljanju. Ako bi 
covjek deset puta obavio hadzdz 
ili deset puta obavio umru, bio bi 
obavezan upotpuniti ih. Ajet go- 
vori o obavezi upotpunjenja, a ne o 
obavezi obavijanja, a Allah najbolje 
zna. Oni koji zastupaju misijenje 
da je umra obavezna nude i logi^ki 
dokaz: stub hadidia je stajanje na 
Arefatu, dok kod umre nema sta- 
janja. Kada bi se umra tretirala kao 
sunnet hadzdza, moraia bi imati 
jednake sastavne dijelove, kao §to 
sunnet namaz ima jednake dijelove 
kao i farz. 

5, 6. Medu ucen jacima nema dile- 
me da prisustvo obredima hadzdza, 
bez nijjeta hadzdza ili umre, osobu 
koja je duina obaviti te obrede ne 
oslobada duinosti hadzdza. Nijjet 
je neizostavan, zato sto Uzviseni 
kaze: "Izvrsite", aibadet se izvrsava 
uz postojanje nijjeta. To je farz, kao 
i obla^enje ihrama. 

Poslanik, s.a.v.s., je rekao nakon 
sto je uzjahao devu: "Odazivam Ti 
se (obavljajuci) umru i hadzdz'""**, 
kao sto ce biti navedeno. Rebi navo- 
di da je Safija rekao: "Ukoliko co- 
vjek izgovori telbiju, ali ne zanijeti 

Hadis biljeze Muslim, Ebu Davud, 
Tirmizi,Nesai, IbnMadia, Ibn Hib- 
ban, Ibn Dzarud, Bejheki, Tajalisi i 
Ahmed od Enesa ibn Maiika, r.a. 
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ni hadidi ni umru, nece se raSunati 
da je obavio ni hadidi ni umru. A 
ako zanijeti, a ne izgovori telbiju, 
hadzdz ce mu biti potpun." Nje- 
gov argument je hadis Poslanika, 
s.a.v.s.: "Djela se vrednuju prema 
namjerama."*" Prema tome, onaj 
ko postupi kao Alija, kada je za- 
nijetio uz Poslanika, s.a.v.s., taj ce 
mu nijjet biti dovoljan, zato sto se 
podudario s nijjetom druge osobe, 
kao §to je navedeno. Ovo praviio 
ne vaii za namaz. 

7. UCenjaci se razilaze u vezi 
s pitanjem maloljetne osobe koja 
postane spolno zrela ili roba koji 
bude osloboden prije stajanja na 
Arefatu. Malik kaie kako ni oni niti 
iko drugi ne mogu odbaciti ihram. 
Uzviseni kaie: "Hadidi i umru radi 
Allaha izvrsavajte!" Onaj ko odbaci 
ihram nije upotpunio hadzdz niti 
umru. Ebu Hanifa smatra da malo- 
Ijetna osoba koja spolno sazrije pri- 
je stajanja na Arefatu moie obnovi- 
ti ihram. Ukoliko prije sazrijevanja 
obavi cijeli hadzdz, time se nece 
osloboditi duznosti hadzdza. Nje- 
gov je argument sljedeci: te osobe 

Hadis biljeie Buhari i Muslim od 
Omera ibn Hattaba, r.a. U cijelosti 
ovaj hadis glasi: "Djela se vrednuju 
prema namjerama i svakom ciovjeku 
pripada ono Sto je naumio, pa ko je 
uCinio Hidiru (preselio iz Meke u 
Medinu) s namjerom da ostvari dobro 
ovoga svrjeta ili radi iene kojom bi se 
oienio, njegova Hidzra bit ce ono radi 
Cega ju je i uCinio." 
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nisu duine obaviti hadidi i ta ih se 
obaveza ne tide u trenutku stupanja 
u ihrame. Medutim, kasnije su se 
stekli uvjeti i nastupila je situacija 
kada te osobe zbog nafile izostav- 
Ijaju farz. Isto vaii i za osobu koja 
za£uje ikamet u vrijeme dok klanja 
naf ilu. Takva je osoba duina preki- 
nuti nafilu i zapoceti farz namaz, 
ukoliko se boji da ce namaz proci. 
Saf ija kaie: "Malodobno dijete koje 
spolno sazri prije stajanja na Arefa- 
tu, te obavi taj obred u ihramima, 
izvrsilo je duinost hadzdza. Isto 
vaii i za oslobodenog roba. Obra- 
zloienje: ako rob bude osloboden 
na Muzdelifi i ako malodobna 
osoba tu postane spolno zrela, to 
ce im se racunati kao hadzdz, koji 
je u islamu obavezan. Nisu duzni 
zaklati kurban. Medutim, ukoliko 
iz opreza zakolju kurban, to mi je 
draie, ali nije obavezno." Njegov 
dokaz da se ne mora iznova stupati 
u ihram jeste hadis Alije, r.a., koga 
je Poslanik, s.a.v.s., po povratku iz 
Jemena upitao: "Kako si stupio u 
ihram?" "Stupio sam u ihram ona- 
ko kako je stupio i Vjerovjesnik, 
s.a.v.s.", odgovorio je. "Zanijetio 
sam hadzdz i poveo sam kurban.""*^" 
Safija kaie: "Poslanik, s.a.v.s., 
nije osudio njegove rijecJi niti mu 
je naredio da obnovi nijjet za ifrad, 
temettu ili kiran hadzdz. Malik za 
krscanina koji primi islam uoci 


Hadis biljeze Buhari i Muslim od Dza- 
bira, r.a., u opSirnijoj verziji. 


Arefata, pa stupi u ihram kaie: "To 
se ra£una kao islamski hadidi. Isto 
vaii i za roba koji stekne slobodu 
ili malodobne osobe koja postane 
spolno zrela, pod uvjetom da pret- 
hodno nisu obukli ihrame. U tom 
sludaju nisu duini irtvovati kurban. 
To je obavezno za onoga ko krene 
na hadidi, a ne stupi u ihram na 
mikatu. 

Ovo pravilo ne vazi za dijete ili 
krScanina, zato 5to oni nisu duini 
obuci ihram kako bi usli u Meku, 
buduci da se obaveza hadzdza ne 
odnosi na njih. Ako nemusliman 
prihvati islam, a dijete postane pu- 
noljetno, onda za njih vazi propis 
koji vaii i za Mekelije, a to je da 
nisu obavezni stupiti u ihrame na 
mikatu. 

"A ako budete sprijeceni, onda 
kurhane koji vam se nadu pri ruci 
zakoljite. " 

Ovaj ajet sadrii dvanaest pitanja: 

1. Ibnul-Arebi smatra da je ovo 
slozen i kompliciran ajet. 

Smatram da u ovom ajetu nema 
nista nejasno. U potpunosti ga mo- 
iemo objasniti. Sprijedenost moie 
usli jediti iz bilo kog razloga - zbog 
neprijatelja, nepravednog vladara, 
bolesti i drugog. Kod ucenjaka po- 
stoje dvije definicije sprijecenosti. 
Po jednima, sprijeCenost izaziva 
bolest, a ne neprijatelj. To je stav 
Alkame, Urve ibn Zubejra i drugih. 
Prema drugima, samo neprijatelj 
moze dovesti do sprijecenosti. Ovo 


Thmmimk sure El-Bek^a 
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je stav Ibn Abbasa, Ibn Omera, 
Enesa i Safije. Ibnul-Arebi kaze 
da je to stav malikijskih ucenjaka. 
Vecina jezikoslovaca smatra da se 
ovo odnosi na sprijecenost usljed 
bolesti. 

Smatram da Ibnul-Arebijeva 
tvrdnja da malikijski ucenjaci pri- 
hvacaju ovo misljenje nije tacna, 
zato sto to tvrdi jedino Esheb. 
Ostali Malikovi sljedbenici ne pri- 
hvacaju ovo miSljcnje, ved tvrde da 
sprijecenost nastaje usljed bolesti. 
Kada je u pitanju opasnost od nepri- 
jatelja, onda se koriste drugi glagoli, 
navodi Badzi u djelu Munteka. Ebu 
Ishak ez-Zedidiadi navodi da je 
ovo stav svih jezikoslovaca. Neki 
ucenjaci kazu da se ovaj ajet odnosi 
na sprijecenost zbog neprijatelja i 
zbog bolesti. 

Mislim da je posljednje misljenje 
slidno Malikovu, zato Sto je on u 
Muvettau jedno poglavlje nazvao 
O onome ko je iz dva razloga spri- 
jecen. . . Ispravno je tumacenje da se 
ovaj izraz koristi i za neprijatelja i 
za bolest. 

2. Prema hanefijskom mezhebu, 
sprijecenost znaci nemogucnost 
dolaska u Meku nakon sto se obuce 
ihram, usljed bolesti, opasnosti od 
neprijatelja ili iz drugog razloga. Po 
njima, sve ovo spada u sprijecenost. 
Izraz "kada budete slobodni" ne 
mora znaciti da sprijecenost moze 
nastupiti usljed bolesti. Poslanik, 
s.a.v.s., kaie: "Prehlada je zaitita 


od lepre"*^'; "Ko zahvali prije osobe 
koja je kihnula, bit ce zasticen od 
zubobolje, uhobolje i trbobolje."''^^ 
Hadis navodi Ibn Madza u Sunenu. 
Onemogucavanje od neprijatelja 
naziva se sprijeCeno§cu zato Sto ima 
isto djelovanje kao i bolest, premda 
se to iz samog teksta ajeta ne za- 
kljuCuje. Ibn Omer, Ibn Zubejr, Ibn 
Abbas, Safija i uCenjaci iz Medine 
smatraju da se pod ovim ajetom 
misli na blokadu neprijatelja, zato 
sto je ajet objavljen Seste godine 
po Hidiri, povodom umre na Hu- 
dejbiji, kada su musrici zabranili 
Poslaniku, s.a.v.s., da ude u Meku. 

Ibn Omer kaie: "Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., bio je sprijeCen da obavi 
umru pa je zaklao svoj kurban i 
obrijao (glavu) Na ovo ukazuju 
rijeCi: "Kada budete slobodni. . . ", 
buduci da nije reCeno: "A kada 
ozdravite. . ." A Allah najbolje zna. 

3. Vecina uCenpka smatra da onaj 
koga neprijatelj sprijeCi u obavijanju 
hadidia treba istupiti iz ihrama na 


U ovoj verziji je garib. Hadis navodi 
Ibn Adi u djelu Kamil od Aile, r.a. U 
oba se slucJaja navodi: "DlacJice u nosu 
su zaJtita od lepre." 
''^^ Hadis je daif, slab. Sahavi u djelu 
El-Mekasidul-hasene navodi da je ovaj 
hadis spomenuo Ibnul-Esir u djelu 
En-Nihaje kao daif predanje, zatim 
Taberani u Evsatu od Ibn Alija, kao 
rijefi Poslanika, s.a.v.s. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od 
Abdullaha ibn Omera, r.a., u Siroj 
verziji. 
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mjestu zaustavljanja. Tu ce zaklati 
kurban ukoliko ga ima pa obrijati 
glavu. Katada i Ibrahim kazu: "Pri- 
bavit ce kurban, ako je u mogucno- 
sti, i na torn mjestu istupiti iz ihra- 
ma." Ebu Hanifa kaie: "Zrtvovanje 
pri zaustavljanju nije vezano za dan 
Bajrama. Ono se moze izvrsiti bilo 
kojeg dana." Njegovi ucenici zastu- 
paju drugacije misljenje, smatrajuci 
da se mora £ekati Kurban-bajram 
i da irtvovanje prije tog dana nije 
ispravno. O tome ce kasnije detalj- 
nije biti rijeCi. 

4. Vecina uSenjaka smatra da 
ukoliko dode do neprijateijaske 
blokade - nemuslimanske ili mu- 
slimanske, ili Covjek bude zarobljen 
od strane vladara, duzan je zaklati 
kurban. To je misljenje Saf ije i Eshe- 
ba. Ibn Kasim tvrdi da onaj ko bude 
sprije£en stici do Kabe na hadidi 
ili umru nije duian klati kurban, 
osim ako ga nije poveo sa sobom. 

Ovo misljenje prihvaca i Ma- 
lik. Njihov je argument to da je 
Poslanik, s.a.v.s., na dan Hudejbije 
zaklao kurban koji je bio poveo sa 
sobom, kome je bio okaCio nanule 
oko vrata i obiljezio ga (tako sto 
joj je blago rasjekao kozu na de- 
snoj strani grbe) kada je obukao 
ihrame za umru. Kada je s tim kur- 
banom doSao do mjesta u kome se 
oslobodio ihrama, naredio je da se 
zakolje. Ta je zivotinja bila obilje- 
zena kao kurban koji se nije mogao 
vratiti. Boiiji Poslanik, s.a.v.s., nije 


ga zaklao zbog sprecavanja i sto- 
ga kurban nije obavezan za onoga 
ko bude sprijecen obaviti hadzdz. 
Argument ostalih u^enjaka jeste 
da Poslanik, s.a.v.s., nije istupio iz 
ihrama niti je obrijao glavu sve dok 
nije zrtvovao kurban. Prema tome, 
uvjet za istupanje iz ihrama osobe 
koja je sprijecena obaviti hadzdz 
jeste klanje kurbana. Ako se radi o 
siromaSnom fovjeku, treba saSeka- 
ti dok ne dode do kurbana, jer se 
na drugi nai'm ne moze osloboditi 
ihrama. To je smisao ajeta: 'A ako 
budete sprijeceni, onda kurbane koji 
vam se nadu pri ruci zcjsoljite. " Neki 
u£enjaci smatra ju da treba istupiti iz 
ihrama i zaklati kurban kada se bude 
u mogucnosti. Ova dva misljenja 
prenose se od Safije. O onome ko 
nema gdje kupiti kurban takoder 
postoje dva miSljenja. 

5. Ata i drugi u£enjaci smatra- 
ju da se sprijecJenost usljed bolesti 
tretira jednako kao neprijateljska 
blokada. Malik, Safija i njihovi 
sljedbenici tvrde da onaj ko bude 
sprijeden usljed bolesti, moie na- 
pustiti ihrame tek nakon tavafa oko 
Kabe, pa makar bolest trajala godi- 
nama. Isto vazi za onoga ko zakasni 
ili mu mladak bude skriven. 

Malik kaie: "Za stanovnike 
Meke vaii isto Sto i za stanovnike 
drugih mjesta." Po njemu, ako bo- 
lesniku zatreba lijek, on ce ga uzeti 
i iskupiti se. Ostat ce u ihramu sve 
dok se ne izlije^i. Kada se izlije£i. 
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onda ce otici do Kabe i obaviti ta- 
vaf, saj izmedu Safe i Merve i na- 
kon toga ce se osloboditi ihrama 
hadidiaili umre. Ovo je misljenje 
imama Safije. Pritom se drzao pre- 
danja Omera, Ibn Abbasa, Aise, Ibn 
Omera i Ibn Zubejra, koji smatraju 
da se osoba koja je sprijecena oba- 
viti hadzdz zbog bolesti ili loseg 
brojanja moze osloboditi ihrama 
same nakon tavafa. Isto se odnosi 
na osobu koja pretrpi lom ili ranja- 
vanje. Takva osoba, po misljenju 
Malika i njegovih sljedbenika, ima 
pravo izbora, ukoliko se boji da ce, 
usljed bolesti, propustiti stajanje na 
Aref atu - ima pravo otici na tavaf, 
nakon Cega ce se osloboditi ihra- 
ma, ili ostati u ihramu do sljedece 
godine. 

Ukoliko ostane u ihramu i ne 
poc^ini nista sto je hadziji zabra- 
njeno, nije duian klati kurban. 
Njegov je argument jednoglasno 
misljenje ashaba da onaj ko pro- 
pusti vrijeme obavljanja hadzdza, 
mole istupiti iz ihrama tek kada 
obavi tavaf oko Kabe. Po njemu, 
to je obavezan ufiniti i Mekelija 
koji bude sprijecen obaviti hadzdz 
prije nego sto ostali ljudi to ucine: 
izaci ce izvan harema, uciti telbiju, 
obaviti obrede umre i osloboditi se 
ihrama. Sljedece ce godine obaviti 
hadidi i zaklati kurban. Ibn Sihab 
ez-Zuhri tvrdi da stanovnik Meke 
koji je sprijecen obaviti hadzdz 
mora stajati na Arefatu, makar ga 


nosili. Za ovaj se stav opredijelio 
Ebu Bekr Muhammed ibn Ahmed 
ibn Abdullah ibn Bukejr el-Maliki, 
koji dodaje: "Malikovo misljenje da 
je stanovnik Meke koji je sprijecen 
obaviti hadidi du^an isto Ito i svi 
drugi - ponoviti hadid^' i zaklati 
kurban - suprotno je kur'anskom 
tekstu." 

Uzviseni kaze: "7b je za ono- 
ga koji nije iz Meke." On dodaje: 
"Moje je misljenje istovjetno sa 
Zuhrijevim - Allah je dozvolio oni- 
ma koji nisu iz Meke da se izlijeSe, 
makar to znaSilo propustanje had- 
idia. Ako mu do Meke bude ostala 
razdaljina na kojoj se ne skracuje 
namaz, onda treba prisustvovati 
obredima, makar ga morali nositi 
na nosilima. Ebu Hanifa i njego- 
vi sljedbenici smatraju da onaj ko 
bude od neprijatelja sprijecen da 
dode do Kabe ili usljed bolesti, gu- 
bitka sredstava, jahace iivotinje, 
ujeda zmije i si. treba ostati na tom 
mjestu u ihramu, poslavsi kurban 
ili vrijednost kurbana. Kada zakolje 
kurban, modi ce se osloboditi ihra- 
ma. To je misljenje Urve, Katade, 
Hasana, Ataa, Nehaija, Mudzahida 
i stanovnika Iraka. Temelj ovog mi- 
sljenja jesu Allahove njei'i: % ako 
budete sprijeieni, onda kurbane koji 
vam se nadu pri ruci zakoljite. " 

6. Malik i njegovi sljedbenici 
kazu da muhrimu nece koristiti 
uvjetovanje prije polaska na hadzdz 
ukoliko se boji da ce biti sprijecen 
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od neprijatelja ili zbog bolesti. To je 
milljenje Sevrija, Ebu Hanife i nji- 
hovih sljedbenika. Uvjetovanje se 
dodaje telbiji: "Lebbejkallahumme 
lebbejk. Ve mehilli hajsu habeste- 
ni minel-erd!" — Odazivam Ti se, 
Boie, odazivam! Odazivam Ti se! 
Oslobodit eu se ihrama na onom 
mjestu gdje me zaustavis." 

Ahmed ibn Hanbel, Ishak ibn 
Rahavejh i Ebu Sevr smatraju da se 
ovaj uvjet moie izgovoriti i da je to 
pravo hadzije. Ovo podrzava jedan 
broj ashaba i tabiina. Njihov je do- 
kaz hadis Dubae, kcerke Zubejra 
ibn Abdul-Muttaliba, koja je pitala 
Boiijeg Poslanika, s.a.v.s.: "Boiiji 
Poslanice, odlucila sam krenuti na 
hadzdz. Hocu li naglasiti uvjet u 
nijjetu?" "Da", odgovori. "Kako 
cu to uciniti?" Upita opet ona. 
Poslanik, s.a.v.s., odgovori: "Kaii: 
'Odazivam Ti se Boze, odazivam! 
Odazivam Ti se! Oslobodit cu se 
ihrama na onom mjestu gdje me 
zaustavis.'"''^'' Hadis navode Ebu 
Davud, Darekutni i drugi. Safija 
kaie: "Ako je ovaj hadis vjerodo- 
stojan, onda cu ga prihvatiti."''" On 
se oslobadao ihrama na mjestu gdje 
ga je Allah zaustavio. 

Ovaj hadis vjerodostojnim sma- 
traju mnogi uSenjaci. Medu njima je 
Ebu Hatim el-Busti i Ibn Munzir. 


Ibn Munzir kaie: "Potvrdeno je 
da je Poslanik, s.a.v.s., rekao Du- 
bai, Zubejrovoj kcerki: "Stupi u 
hadzske obrede i naglasi u svome 
nijjetu da ces iz njih istupiti onog 
trenutka kad budeS onemoguce- 
na od daljeg obavljanja obreda!"*^^ 
Ovo je misljenje Safija zastupao 
dok je bio u Iraku, a u Egiptu ga 
je napustio. Ibn Munzir kaze: "Ja 
zastupam prvo misljenje." 

Od Ibn Abbasa, r.a., prenosi se 
da je Dubaa bint Zubejr ibn Ab- 
dul-Muttalib doSla kod Boiijeg 
Poslanika, s.a.v.s., i rekla: "Ja sam 
teska (krupna) zena, a imam zelju 
obaviti hadidi, pa §ta mi predlaieS 
da udinim?" Boiiji Poslanik, s.a.v.s., 
reSe: "Stupi u hadiske obrede i na- 
glasi u svome nijjetu da ces iz njih 
istupiti onog trenutka kad budes 
onemogucena od daljeg obavljanja 
obreda." Ona je ipak uspjela obaviti 
hadidi do kraja.*^^ 

7. USenjaci se razilaze u vezi s 
obavezom nadoknadivanja za ono- 
ga ko je bio sprijecen. Malik i Safija 
smatraju da onaj koga neprijatelj 
sprijedi da obavi hadidi ili umru 
nije duzan nadoknaditi, osim ako 
se radi o osobi koja pryi put obav- 
Ija hadidi. Takva je osoba svakako 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od 
Aile, r.a. 

■•^^ Ovaj je hadis zabiljezen u dvaSahiha, 
tako da je ovo mezheb imama ^afije. 


Dio prethodnog hadisa. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Muslim, Ebu Davud, Tirmizi, 
Nesai, Ibn Madia, Bejheki, Ibn Hib- 
ban, Darimi, Ibn Diarud i Ahmed od 
Ibn Abbasa. 
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duina obaviti hadidi. Is to vaii i 
za umru kod onih koji je smatraju 
obaveznom. Ebu Hanifa smatra da 
osoba koja bude sprijecena usljed 
bolesti ili neprijateljske blokade 
mora obaviti hadidi i umru. Ovo 
miSljenje podriava Taberi. Raci- 
onalisti smatraju da je onaj ko je 
zanijetio had^dz duzan nadoknaditi 
hadzdz i umru. Ovo je stav Taberija. 

Ako je zanijetio kiran hadzdz, 
onda ce nadoknaditi hadidi i dvi- 
je umre, a ako je zanijetio umru, 
nadoknadit ce samo umru. Za njih 
nema razlike izmedu sprijecenosti 
usljed bolesti ili zbog neprijate- 
Ija, kao sto je navedeno. Njihov 
je argument hadis Mejmuna ibn 
Mehrana: "Krenuo sam na umru 
u godini kada su stanovnici Sama 
opsjedali Ibn Zubejra u Meki. Moji 
su mi sugradani dali kurban da ga 
povedem sa sobom. Kada sam sti- 
gao do stanovnika Sama, oni su mi 
zabranili da udem u harem. Zaklao 
sam kurban na tom mjestu, oslo- 
bodio se ihrama, a zatim krenuo 
natrag. Naredne sam godine krenuo 
nadoknaditi umru. DoSao sam Ibn 
Abbasu i ispricao mu svoj slucaj. 
On rece: 'Nadoknadi i kurban, zato 
sto je Poslanik, s.a.v.s., naredio as- 
habima da nadoknade kurban koji 
su zaklali na Hudejbiji u naknadnoj 
umri."' 

Njihov su argument i rijeci Po- 
slanika, s.a.v.s.: "Ko se povrijedi ili 
razboli nakon sto je obukao ihram 


(za hadidi), dozvoljeno mu je da 
skine ihram (i da se vrati kuci), a 
hadzdi ili umru obavi drugi put.'"*^* 
Hadis navodi Ikrima od Hadzdzad- 
ia ibn Amra el-Ensarija, koji je tuo 
Poslanika, s.a.v.s., kako govori: "Ko 
se povrijedi ili razboli nakon Sto 
je obukao ihram (za hadidi), do- 
zvoljeno mu je da skine ihram (i 
da se vrati kuci), a hadzdz obavi 
drugi put.""^' 

Po njima, umra koju su obavili 
Poslanik, s.a.v.s., i ashabi jeste na- 
knadna umra za onu koju su preki- 
nuli na Hudejbiji. Zato se ona i na- 
ziva naknadnom. Malikov argument 
jeste da Boiiji Poslanik, s.a.v.s., nije 
naredio nijednom od ashaba koji su 
bili s njim da nadoknadi bilo sta, niti 
da se vraca bilo cemu. Ne postoji 
nikakva indicija za takvo nesto. On 
naredne godine nije rekao: "Ova je 
moja umra nadoknada za onu koju 
sam bio sprije^en obaviti..." Takvo 
predanje ne postoji. Po njima se ta 
umra ne naziva naknadnom, vec 
umrom par nice, po parnici koja se 
vodila izmedu Poslanika, s.a.v.s., i 
Kurejsija. 

8. Nijedan islamski pravnik nije 
rekao da onaj ko se povrijedi ili raz- 
boli treba iz tog razloga istupiti iz 
ihrama. Iznimku predstavlja miSlje- 
nje Ebu Sevra, zasnovano na tekstu 


Biljeze ga Ebu Davud, Tirmizi, Nesai 
u djelu Kubra, Ibn Madza, Ahmed i 
Hakim od Hadzdzadza ibn Amra. 

Radi se o citiranom hadisu. 
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hadisa Hadidiadia ibn Amra. Isto 
miSljenje prihvacaju Davud ibn Ali 
i njegovi sljedbenici. Ucenjaci su 
jedinstveni da onaj ko se povrije- 
di treba istupiti iz ihrama, ali se 
razilaze u vezi s naCinom. Malik i 
drugi kazu da se od ihrama moze 
osloboditi samo nakon tavafa oko 
Kabe i ni na koji drugi naSin. Nje- 
govi neistomisljenici iz Kufe kazu 
da ce se osloboditi ihrama nijjetom 
i istupanjem iz ihrama, kao §to je 
navedeno u mezhebu. 

9. Nema dileme medu uclenja- 
cima da se sprijeSenost odnosi na 
hadzdz i umru. Ibn Sirin smatra da 
kod umre nema sprijec^enosti, zato 
§to ona nije vremenski ograniCena. 
Odgovor na to jeste da iako umra 
nije ogranidena, isdekivanje prekida 
sprijecenosti nanosi stetu. Tim je 
povodom objavljen ajet. Po pre- 
danjima od Ibn Zubejra, onaj koga 
sprijeCi neprijatelj ili bolest od ihra- 
ma se moze osloboditi samo nakon 
tavafa oko Kabe. Ovo je misljenje 
proturje^no hadisu o Hudejbiji. 

10. Onaj ko spreSava dolazak 
Meki moit biti nemusliman ili 
musliman. Ukoliko se radi o ne- 
muslimanu, protiv njega se ne smi- 
je zapoceti borba cak i kada smo 
uvjereni u svoju nadmoc. Treba se 
natom mjestu osloboditi ihrama, na 
osnovu ajeta: "/ ne borite se protiv 
njih kod Casnoga hrama " (El-Beka- 
ra, 191), kao sto je navedeno. Uko- 
liko nemusliman trail nadoknadu 


za prolaz, nije je dozvoljeno plati- 
ti, zato §to to predstavlja slabost 
islama. Ako opsadu vrsi musliman, 
protiv njega nije dozvoljeno boriti 
se ni u kom slucaju. Treba se oslo- 
boditi ihrama. Ako trail nadoknadu 
za prolaz, dozvoljeno mu je pkti- 
ti. Borba je zabranjena zato §to bi 
dovela do gubitka zivota, a to nije 
potrebno pri obavljanju ibadeta. 
Vjera je lahka. Nadoknadu je do- 
zvoljeno platiti zato Sto se na taj 
na^in veca §teta otklanja manjom. 
Na hadidiu i treba trositi, tako da 
se ovo ubraja u troskova hadidia. 

11. Opsada moie biti dugotrajna 
ili kratkotrajna. Ukoliko se radi o 
jakoj i dugotrajnoj opsadi, istog 
se casa treba osloboditi ihrama. A 
ukoliko postoji mogucnost da ce se 
ukloniti, putnik se ne tretira spri- 
jeCenim sve dok ima vremena za 
obavljanje hadzdia. Oslobodit ce 
se ihrama kada vrijeme istekne, po 
misljenju Ibn Kasima i Ibn Mad- 
iiSuna. E§heb kaie: "Osoba koja 
se nalazi pod opsadom neprijatelja 
moie istupiti iz ihrama tek na dan 
Kurban-bajrama. Nece prekidati 
telbiju sve dok ljudi ne krenu ka 
Arefatu." Obrazloienje Ibn Kasi- 
mova mi§ljenja jeste da je to vrijeme 
kada ne postoji mogucnost obav- 
Ijanja hadidia, zbog neprijateljske 
opsade. Prema tome, iz ihrama tre- 
ba istupiti na dan Aref ata. Obrazlo- 
ienje Ibn EShebovog miSljenja jeste 
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da prije oslobadanja od ihrama treba 
u£initi sve §to je moguce. 

Kaie Uzviseni: . . onda kurbane 
koji vam se nadu pri ruci zakoljite. " 
Pod kurbanom se ovdje podrazu- 
mijeva ovca, po misljenju vecine 
u£enjaka. Ibn Omer, Ai§a i Zubejr 
smatraju da to treba biti omanja 
deva ili omanja krava i nista drugo. 
Hasan kaze da je najveci kurban 
deva, srednji krava, a najmanji ovca. 
To je temelj stava Malika da onaj 
koga neprijatelj spa"ije£i nije duian 
nadoknaditi, zato sto Uzviseni 
kaze: "...onda kurbane koji vam se 
nadupri ruci zakoljite", bez spomi- 
njanja nadoknade. 

12. Kurban (ar. hedj) jeste deva 
ili druga vrsta krupne ili sitne stoke 
koja se irtvuje kod Kabe. 

RijeSi Uzvisenog: "A glave svo- 
je, dok kurbani ne stignu do mjesta 
svoga, ne brijte... ", sadrie sedam 
pitanja: 

1. 54 glave svoje, dok kurbani ne 
stignu do mjesta svoga, ne brijte." 
Ovo se odnosi na cijeli ummet - na 
hadzije koji su zaustavljeni te na 
one koji su slobodni. Neki udenjaci 
smatraju da se ovo odnosi samo na 
sprijecene. Znaci, nemojte se oslo- 
badati ihrama sve dok ne zakoljete 
kurban, tj. dok kurban ne stigne 
na mjesto gdje ga je dozvoljeno 
irtvovati. Po misljenju Malika i 
Safije, to je mjesto gdje je covjek 
zaustavljen, na osnovu Posianikove 
prakse na Hudejbiji. Uzviseni kaze: 


"/ da kurbani koje vodite sa sobom 
do mjesta svojih stignu. " (El-Feth, 
25) Po misljenju Ebu Hanife, mje- 
sto kurbana kod sprijecenosti jeste 
harem, na osnovu rijeci Uzvisenog: 
"...a poslije, njihovo mjesto je kraj 
Drevnoga hrama" (El-Hadidi, 33) 
Medutim, ovaj se ajet odnosi na . 
sigurnog hodocasnika, koji ima 
Slobodan put do Kabe. 

Onaj ko je sprijecen nije obu- 
hvacen ajetom: "...a poslije, njiho- 
vo mjesto je kraj Drevnoga hrama. " 
(El-Hadidi, 33), stoga Sto su Po- 
slanik, s.a.v.s., i ashabi zaklali kur- 
bane u Hudejbiji, a ona ne pripada 
haremu. Njihov dokaz iz sunneta 
jeste hadisNadzije ibn Dzunduba, 
Poslanikova ashaba, koji je rekao 
Poslaniku, s.a.v.s.: "Posalji po meni 
kurban, da ga zakoljem u haremu." 
"Kako ces to uciniti?", upita. "Pro- 
vest cu ga dolinama, tako da ga ne 
uhvate. Zatim cu ga odvesti do ha- 
rema i tamo zaklati.'"*^" Ovaj argu- 
ment nije vjerodostojan. Kurban 
treba zaklati na mjestu zaustavlja- 
nja, shodno Poslanikovoj praksi 
na Hudejbiji. To je vjerodostojno 
predanje koje navode imami. Kur- 
ban slijedi svojeg viasnika i obred 
oslobadanja ihrama obavit ce se na 
krajnjem odredistu. 


Biljezi ga Tahavi u djelu Meanil-asar 
od Nadzije el-Eslemija, r.a. U senedu 
hadisa nalazi se Mehul ibn Ibrahim, 
koji nije u potpunosti pouzdan, prema 
ocjeni Mizana. 
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2. UCenjaci se, prema navede- 
nom, razilaze oko cJovjeka koji je 
sprijecen - da li mu je dozvolje- 
no brijati glavu ili moie istupiti iz 
ihrama nekim drugim postupkom 
prije klanja kurbana? Malik smatxa 
da je utvrden i neoposran sunnet 
da nikom nije dozvoljeno kratiti 
kosu prije klanja kurbana. Uzviseni 
kaze: 54 glave svoje, dok kurbani ne 
stignn do mjesta svoga, ne brijte. " 
Ebu Hanifa i njegovi sljedbenici 
kazu: "Ako covjek koji je sprijecen 
prekrsi neku zabranu (ogranicenje) 
ihrama, duzan je zaklati kurban. 
Smatrat t% se muhrimom «ve dok 
ne zakolje kurban. Ukoliko ulovi 
divlju zivotinju, duian je platiti ka- 
znu, bez obzira na to je li imucan 
ili siromasan. 

Od ihrama se moze osloboditi 
samo kada zakolje kurban ili kada 
to neko u^ini u njegovo ime. Po 
njima, najmanje sto »e mo£e zaklati 
jeste ovca, koja nije slijepa niti ot- 
kinutih usiju. Prema hanefijskom 
mezhebu, ovo nije povod za post. 
Ebu Omer kaie: "Misljenje ucenja- 
ka iz Kufe neutemeijeno je i kon- 
tradiktorno. Oni ne dozvoljavaju 
Covjeku koji je sprijecen doci do 
Kabe zbog bolesti ili neprijatelja 
da se oslobodi ihrama prije nego 
sto zakolje kurban u haremu. Ako 
dozvoljavaju onome koga je nepri- 
jatelj blokirao da posalje kurban i 
saceka jedan dan dok izaslanik ne 
zakolje u haremu, to znaci da su 


odobrili oslobadanje od ihrama bez 
pouzdanih saznanja o tome da li je 
kurban zaklan na pravom mjestu. 
Prema tome, oslobadanje od ihrama 
zasniva se na pretpostavkama. 

Ucenjaci su jedinstveni da se ni- 
jedna obaveza ne moie zasnivati na 
pretpostavci. Ovaj stav zasnivaju 
na pretpostavci da ukoliko dode 
do gubitka ili krade kurbana (5iji se 
vlasnik oslobodio ihrama, opcio sa 
ienom, lovic» divljacS - on ce se i da- 
Ije tretirati kao da je pod ihramima i 
trebat ce nadoknaditi to §to je lovio. 

U ovom slucaju hadzdz nece biti 
valjan i osoba ce biti duzna dati 
nadoknadu za krSenje ihrama. Ovaj 
je star kontradiktoran i neuteme- 
Ijen. Svoje su stanovi§te bazirali na 
rijeCima Ibn Mesuda, a nisu u obzir 
uzeli druga misljenja. Saf ija navodi 
dva misljenja o obavezi kurbana 
u slu£aju sprijec^enosti: 1. da se iz 
ihrama moie istupiti samo nakon 
klanja kurbana; 2. da treba dati ir- 
tvu prema svojim mogucnostima. 
Ukoliko nije u situaciji irtvovati 
bilo sta, onda to treba u£initi kada 
postane imucniji. Ukoliko se ste- 
knu uvjeti da se kurban zakolje u 
Meki, to se mora uciniti i nikakav 
drugi kurban nece biti primljen. 
Ako to nije moguce, kurban ce za- 
klati na drugom mjestu. Samo se 
kurbanom moze istupiti iz ihrama. 
Ako ne moze doci do kurbana, du- 
zan je postiti i nahraniti siromasne. 
Ako nije dostupna nijedna od ove 
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tri mogucnosti, sa£ekat ce dok se 
ne steknu uvjeti i tada izvrSiti jednu 
od njih. Po njegovu misljenju, rob je 
duian samo postiti. Vrijednost ovce 
ce se prera($unati u dirheme, pa ce 
za svaki mudd postiti po jedan dan. 

3. Razilaze se po pitanju klanja 
kurbana usljed sprijecenosti i da li 
se prije toga treba obrijati glava. 
Jedni smatraju da ne treba brijati 
glavu, zato sto je vec izvrsio zrtvu. 
Njihov argument jeste da klanjem 
kurbana spadaju sve ostale dui- 
nosti, poput tavafa i saja - kojima 
se istupa iz ihrama - tako da ce 
biti osloboden ostalih ihramskih 
duinosti zbog svoje sprijecenosti. 
Ovo je miSljenje Ebu Hanife i Mu- 
hammeda ibn Hasana. Po njima, 
ukoliko ne obrije glavu, nije naprav- 
Ijen nikakav prekrsaj. Prema preda- 
nju od Ebu Jusufa, duzan je obrijati 
glavu ili skratiti kosu. Od Safije 
postoje opredna predanja - prema 
jednom, brijanje je neizostavan dio 
obreda. Ovo misljenje podriava 
Malik. Po drugom misljenju, to nije 
dio obreda hadzdza. Ovo misljenje 
zastupa Ebu Hanifa. Malikov argu- 
ment je da su tavaf oko Kabe i saj 
izmedu Safe i Merve obredi koje 
on nije u mogucnosti izvrsiti, tako 
da je osloboden onoga sto mu nije 
dostupno. Sto se t\tt brijanja, to 
mu nije nedostupno i on ga moze 
izvrsiti. Hadzija nije osloboden 
onoga sto mu je dostupno. Dokaz 
da je brijanje obavezno za onoga 


ko je sprijecen doci do Kabe, kao i 
za onoga ko nije, nalazi se u ajetu: 
"Glave svoje, dok kurbani ne sti^u 
do mjesta svoga, ne brijte", i u dovi 
Poslanika, s.a.v.s., koji se za one 
koji obriju glavu molio tri puta, 
a za one koji se oSiSaju jednom.*^' 
To predstavlja neoboriv dokaz i 
ispravan stav o ovom pitanju. Ovo 
misljenje zastupaju Malik i njegovi 
sljedbenici. Brijanje je, po njima, 
obred koji je hadiija duian izvrSiti 
kako bi upotpunio svoj hadidz. To 
je duznost i za onoga ko je sprije- 
cen da dode do Kabe usljed napada 
neprijatelja ili bolesti. 

4. Abdullah ibn Omer navodi da 
je Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Boze 
moj, smiluj se onima obrijanih gla- 
va." "I onima, Allahov PoslaniCe, 
potkracene kose.", rekli su prisutni. 
"Boie moj, smiluj se onima obrija- 
nih glava!", rekao je on. "I onima, 
Allahov Poslanice, koji su potkra- 
tili kosu.", rekli su. "I onima koji 
su potkratili kosu.", rekao je on.*" 
Nasi ucenjaci kazu da je ovaj hadis 
dokaz da je na hadzdzu vrednije 
obrijati glavu nego skratiti kosu. 
To se moie zakljuciti i iz ajeta: 
"Glave svoje ne brijte", gdje se ne 
navodi skracivanje kose. Ucenjaci 
su jedinstveni da je muskarcima 
skracivanje kose dozvoljeno, samo 


Autor ukazuje na naredni hadis. 

■"^ Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ebu 
Omera, r.a. 


320 


Tefiir imama Kurtid>ija 


Hasan smatra da na prvom hadidiu 
muSkarac mora obrijati glam 

5. Propis brijanja glave ne odnosi 
se na zene. Za njih je propisano 
skracivanje kose, na osnovu hadi- 
sa: "Zene nisu duine brijati glavu, 
vec skracivati kx)su."*" Hadis na- 
vodi Ebu Davud od Ibn Abbasa. 
Udenjaci jednoglasno prihvacaju 
ovaj stav. Neki smatraju da brijanje 
glave unakazuje ienu. Uclenjaci se 
razilaze oko du^ne koju iena treba 
skratiti. Ibn Omer, Saf ija, Ahmed i 
Ishak smatraju da se svaka pletenica 
treba skratiti za duiinu vrha prsta. 
Ata smatra da se treba skratiti tri 
prsta. Katada tvrdi da se skracuje 
trecina ili detvrtina. Hafsa bint Sirin 
smatra da starija 2ena treba skratiti 
cetvrtinu, a djevojka cijelu duzinu 
vrha prsta. Malik smatra da se tre- 
baju skratiti vrhovi pletenica, bez 
obzira na duiinu. Po njemu, nije 
dovoljno skratiti neke pletenice, a 
neke ostaviti. Ibn Munzir veli da 
je valjano sve sto se moze nazvati 
Sisanjem. Najbolje je skratiti duiinu 
vrha prsta sa svake pletenice. 

6. Nije dozvoljeno brijati ili 
kratiti kosu prije klanja kurbana. 
Sunnet je to izvrsiti prije brijanja. 
Ovo pravilo bazirano je na ajetu: 34 
glave svoje, dok kufbani ne sti^u do 
mjesta svoga, ne brijte, " Tako je radio 
Poslanik, s.a.v.s. - prvo je zaklao 


kurban, a potom je obrijao glavu. 
Promjena redoslijeda moze se desiti 
usljed greske i neznanja ili s namje- 
rom i predumisljajem. U prvom 
slucaju nema nikakvih posljedica. 
To je misljenje Ebu Kasima i Malika. 

Ibn MftdiiSun smatra da se 
u tom slucaju treba zaklati kur- 
ban. Ovo misljenje podrzava Ebu 
Hanifa. Ako se radi o namjernoj 
promjeni redoslijeda, kadija Ebu 
Hasan i imam Safija smatraju da je 
to dozvoljeno. ZvaniSno miSljenje 
u njegovom mezhebu jeste zabra- 
na. Ispravno misljenje je da je to 
dozvoljeno, na osnovu hadisa Ibn 
Abbasa da je Poslanik, s.a.v.s., o 
promjeni redoslijeda u klanju, bri- 
janju i bacanju kamencSica rekao: 
"Nema grijeha."^'" 

Abdullah ibn Amr prenosi da je 
Poslanik, s.a.v.s. bio upitan o kla- 
nju kurbana prije brijanja glave, ili 
brijanja prije klanja, pa je rekao: 
"Nema grijeha."^" 

7. Nema dileme da je brijanje 
glave na hadzdzu dio obreda, a 
da je izvan toga dozvoljeno. Neki 
smatraju da je to unakazivanje. 
Medutim, da je tako, to ne bi bilo 
dozvoljeno ni na hadzdzu niti izvan 
toga, zato sto je Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio unakazivanje. Obrijao je 


Biljeie ga Ebu Davud i Darekutni od 
Ibn Abbasa, r.a. Hadis je slab i preki- 
nutog seneda. 


Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ibn 
Abbasa, r.a. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od 
Abdullaha ibn Amra ibn Asa, r.a. Ovo 
je verzija Ibn Madiie. 
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glave Diaferovih sinova, Da to nije 
dozvoljeno, on to ne bi uSinio. Alija 
ibn Ebu Talib brijao je glavu, po 
navodu Ibn Abdul-Berra. Ucenjaci 
su jedinstveni u stavu da kosu treba 
uredivati i da je dozvoljeno brijati 
glavu. Dovoljno je dokaza nave- 
deno, a Allah je najbolji pomag.a£. 

RijeCi UzviSenog: 'A onaj medu 
vama koji se razboli Hi ga glavobolja 
muci, neka se postom. Hi milosti- 
njom. Hi kurbanom iskupi", sadrie 
devet pitanja: 

1. Kaze Uzviseni: 54 onaj medu 
vama koji se razboli... " Neki safijski 
ucenjaci na osnovu ovoga tvrde da 
se pod sprijecenoscu na pocetku 
ajeta misli na neprijatelja, a ne na 
bolest. Medutim, to nije obave- 
zno. TumaCenje ovog ajeta glasi: A 
onaj medu vama koji se razboli Hi 
ga glavobolja muci - pa se obrije - 
neka se postom. Hi milostinjom. Hi 
kurbanom iskupi. Ukoliko se ovo 
odnosi na bolest, onda je nedvoj- 
beno da se pocetak, sredina i kraj 
ajeta odnose na istu stvar, zato sto 
je kompozicija kompaktna. Ajet se 
mora doslovno tumaCiti sve dok 
se ne ukaie indikacija da se moie 
tumacitidrugacije. Nase tumacenje 
podrzava povod objave ovog ajeta. 

Imami, autori hadiskih zbirki, 
navode predanje Ka'ba ibn Udire, 
koji se Sesao (zbog u§iju). Boiiji ga 
je Poslanik, s.a.v.s, upitao: "Uzne- 
miruju li te usi?" "Da", rekao je. 
Potom mu je naredio da se obrije. 
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dok su bili na Hudejbiji. Nije im sa- 
opceno da ce se tu osloboditi ihra- 
ma i oni su se nadali ulasku u Meku. 
Tada je Uzviseni objavio propis o 
kurbanu. Poslanik, s.a.v.s., naredio 
mu je da udijeli sesterici siromaha 
jedan ferak (tri saa, tj. 10 kg), da 
zakolje ovcu ili da posti tri dana. 
Hadis navodi i Buhari u ovoj verziji. 
Iz teksta hadisa moze se zakljuciti 
da oni nisu bili sigurni da ce im biti 
zabranjen ulazak u Meku. Prema 
tome, povod za klanje kurbana jeste 
brijanje glave usljed bolesti glavo- 
bolje, a Allah najbolje zna. 

2. Evzai smatra da je kod glavo- 
bolje (napada parazita) dovoljno 
iskupiti se kurbanom, prije brijanja. 

Smatram da bi, prema ovom mi- 
sljenju, smisao ajeta bio: "A onaj 
medu vama koji se razboli ili ga 
glavobolja muci, neka se postom, ili 
milostinjom. Hi kurbanom iskupi", 
ukoliko se ieli obrijati. Ko je u mo- 
gucnosti obrijati se, duian je irtvo- 
vati kurban. Klanje ce obaviti tek 
nakon brijanja, a Allah najbolje zna. 

3. Ibn Abdul-Berr kaze: "Svi 
koji govore o kurbanu u kontekstu 
ovog hadisa navode ovcu." O tome 
nema dileme medu u^enjacima. Sto 
se tiSe posta i hranjenja siromaha, 
to je predmet razilazenja. Vecina 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari i Muslim, Ebu Davud, Tir- 
mizi, Nesai, Tajalisi i Ahmed od Ka'ba 
ibn Udire, s malim odstupanjima u 
tekstu. 
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islamskih pravnika smatra da treba 
postitr tri dana. To je ispravno, ute- 
meljeno predanje Ka'ba ibn Udzre. 
Hasan, Ikrima i Nafi smatraju da 
kao iskup za brijanje glave zbog 
parazita treba postiti deset dana i 
nahraniti deset siromaha. Ovo mi- 
sl jen je ne zastupa niko od pravnika 
niti imama hadisa. 

Prenosi se da je Udira bio zani- 
jetio hadzdz u mjesecu zul-ka'deu. 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., prosao je po- 
red njega dok je bio u ihramu i dok 
je, prije nego je u§ao u Meku, na 
Hudejbiji on loiio vatru pod kazan, 
a usi mu padale sa glave, rekao mu: 
"Uznemiruju li te te usi?" "Da", 
re£e on. Poslanik, s.a.v.s., rece mu: 
"Obrij glavu i zakolji kurban." "Ne- 
mam kurban", reSe on. "Onda na- 
hrani sestericu siromaha", kaza mu 
Poslanik, s.a.v.s. "Nemam ni za to", 
odgovori Udzra. "Onda posti tri 
dana.""*" Ebu Omer kaie: "Iz ovog 
se hadisa nazire odredeni redosiijed, 
medutim, nije tako. Ako bi se hadis 
tumacio tako, znacilo bi da su ovi 
postupci poredani po prioritetima. 
Medutim, svapredanja od Ka'ba ibn 
Udire govore da se radi o izboru, 
sto potvrduje i Kur'an. To praviio 
primjenjuju ucenjaci u svim regio- 
nima i fetvama. A Allah je najbolji 
pomagaC. 

4. Ucenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem hranjenja siromaha, zbog 

Radi se o prethodno citiranom hadisu. 


brijanja glave usljed bolesti. Malik, 
Safija, Ebu Hanifa i njihovi sljed- 
benici smatraju da taj iskup iznosi 
dvije Poslanikove pregrsti (mjere 
tezine). Ovo misljenje podrzavaju 
i Ebu Sevr i Davud. Sevri kaze da 
se iskup vrSi polovinom saa p^eni- 
ce ili saom hurmi, jefima ili suhog 
grozda. Prema jednom predanju, i 
Ebu Hanife je ovo tvrdio - da po- 
lovina saapsenice odgovara jednom 
sau hurmi. Ibn Munzir tvrdi da je 
ovo greska - zato sto se u nekim 
predanjima Ka'ba navodi da mu je 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Podijeli 
tri saa hurmi sestorici siromaha'"*^" 
Ahmed ibn Hanbel u jednom na- 
vratu je podrzao stav Malika i Sa- 
f ije, u drugom je tvrdio da svakom 
siromahu treba podijeliti po pregrst 
psenice ili po pola saa hurmi. 

5. Nije dozvoljeno pozvati si- 
romaha na ruSak ili vecJeru kada je 
u pitanju iskup za brijanje na had- 
idiu, prije nego sto im se podijele 
po dvije Poslanikove pregrsti. To 
je misljenje Malika, Sevrija, Safije i 
Muhameda ibn Hasana. Ebu Jusuf 
kaie: "DopuSteno je ugostiti ih na 
ruCku ili veCeri." 

6. Ucenjaci su jedinstveni u 
stavu da muhrimu nije dozvoljeno 
brijati glavu, skracivati kosu ili je 
na bilo koji na^in uklanjati, osim 
u stanju bolesti, kao sto se navodi 
u kur'anskom ajetu. Jedinstveni su 

4H Prethodni hadis, u Muslimovoj verziji. 
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i u u stavu da je obavezan zaklati 
kurban ukoliko bez bolesti to uCini. 
Razilaze se oko konsekvenci koje 
ima taj postupak. Isti princip va2i i 
za oblacenje sivene odjece, stavlja- 
nje mirisa ili sliCan namjeran pre- 
kriaj ihrama. Malik strogo osuduje 
takav postupak i zahtijeva iskup, U7. 
pravo izbora - bez razlike da li se 
radi o namjernom ili nenamjernom 
prekrSaju, u huidi ili bez nuide. 
Ebu Hanifti, ^fija, njihovi sljedbe- 
nici i Ebu Sevr smatraju da se uz ta- 
kav prekrsaj ima pravo izbora samo 
u slu(5aju nuzde, zato sto Uzviseni 
kaie: 54 onaj medu vama koji se 
razboli Hi ga glavobolja muci. . . ", §to 
znaCi da onaj ko namjerno obrije 
glavu ili obuce sivenu odjecu bez 
nuide, nema pravo izbora, vec mora 
zaklati kurban. 

7. Razilaze se u slucaju prekrsaja 
u zaboravu. Malik, r.a., smatra da 
nema razlike izmedu namjernog i 
nenamjernog prekrSaja, Sto se tite 
iskupa. Isto misljenje zastupaju 
Ebu Hanifa, Sevri i Lejs. Od Safije 
o ovom pitanju postoje oprecna 
predanja - prema jednom, on ne 
zahtijeva otkup. U tome ga podria- 
vaju Davud i Ishak. Prema drugom 
predanju, iskup je obavezan. Vecina 
ucenjaka smatra iskup obaveznim 
za muhrima koji napravi prijestup 
u ihramu time sto je obukao sivenu 
odjecu, pokrio glavu ili dio glave, 
obuo cipele, skracivao nokte, upo- 
trijebio miris, uklanjao dlake s tijela 


ili se farbao. . . Isti propisi vaie i za 
ienu. Ona je duina dati iskup i za 
upotrebu surme (olovke za ocJi), 
iako u tome nema mirisa. Muskarac 
ima pravo upotrebljavati surmu u 
kojoj nema mirisa. Zena je duina 
dati iskup ako pokrije lice ili obu£e 
rukavice, bez obzira da li &e radi o 
svjesnom postupku, neznanju ili 
zaboravu. Neki ucenjaci smatraju 
da je ona duina zaklati kurban za 
svaki od ovih prekriaja. Davud sma- 
tra da nema nikakvih konsekvenci 
za brijanje dlaka na tijelu. 

8. Ucenjaci se razilaze o mje- 
stu zrtvovanja. Ata kaze da kurban 
treba zaklati u Meki, dok se hranje- 
nje siromaha i post mogu obaviti 
na bilo kojem mjestu. SliCan stav 
iznose i racionalisti. Hasan sma- 
tra da kurban treba zaklati u Meki. 
Tavus i Safija tvrde da se hranjenje 
siromaha i kurban moraju izvrSi- 
ti u Meki, dok se postiti moie na 
bilo kojem mjestu, zato sto u tome 
nema koristi za stanovnike harema. 
Uzviseni kaze: . .pokloni Kahi ili 
da se iskupi. . . " (El-Maida, 95) tj. 
iskupi se susjedima Allahove kuce. 

Hranjenje siromaha donosi ko- 
rist drugima, za razliku od posta, a 
Allah najbolje zna. Malik smatra da 
se ovi iskupi mogu izvrsiti gdje god 
ielimo, §to je ispravno miSljenje 
koje podriava i Mudzahid. Kurban 
se u ovom slucaju, po misljenju Ma- 
lika, tretira kao obred, a ne kao zr- 
tva, o cemu govore Kur'an i sunnet. 
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Obredno se klanje moie vrSiti bilo 
gdje, dok se irtvovanje obavlja 
samo u Meki. U prilog ovom mi- 
§ljenju ide i predanje koje Malik 
biljezi u Muvettau: "Alija ibn Ebu 
Talib je obrijao Husejnovu glavu u 
mjestu Sukja, a potom je u njegovo 
ime zaklao devu. Husejn je torn 
prilikom bio krenuo s Osmanom 
za Meku." Nema jasnijeg dokaza 
od ovog da se iskup za bolest mo^e 
izvrSiti van Meke. 

Po Malikovu miSljenju, meso 
kurbana koji se zakolje u haremu 
dozvoljeno je dijeliti i stanovnicima 
drugih mjesta, zato sto je cilj nahra- 
niti siromaSne muslimane. Malik 
kaie: "Buduci da se postiti moit i 
van harema, znacJi da je dozvoljeno 
hraniti siromahe koji nisu stanov- 
nici harema. Osim toga, ajet: "A 
onaj medu vama koji se razboli. . . ", 
najbolji je dokaz ispravnosti na§eg 
stava. Jer, kada je Uzviseni rekao: 
..neka se postom, Hi milostinjom. 
Hi kurbanom iskupi", nije rekao da 
se to mora obaviti na odredenom 
mjestu. 

Iz ajeta se zaklju£uje da se iskup 
moie izvrSiti na bilo kom mjestu. 
U ovom se ajetu spominje kurban 
(obred), a ne zrtva. I Poslanik, 
s.a.v.s., koristi izraz kurban, a ne 
zrtva. Iz tog razloga nismo duini 
u ovom slu£aju primjenjivati pro- 
pise zrtvovanja, niti ove kurbane 
smatrati zrtvom, uprkos predanju 
od Alije. Osim toga, Poslanikova 


naredba Ka'bu da zakolje kurban 
nije se desila u haremu. Prema 
tome, svi se ovi iskupi mogu .dati 
izvan harema. Postoji jedno pre- 
danje od Safije u slicnom smislu. 

9. "... Hi kurbanom... " - Kurban 
je iivotinja koja se zakolje u ime 
Allaha. 

Rijeci Uzvisenog: ''Kada budete 
slobodni, obavite umru do hadidia 
i zakoljite kurban do koga mozete 
lahko dodi", sadrie trinaest pitanja: 

1. RijeCi UzviSenog: "Kada bu- 
dete slobodni", imaju vise tumacJe- 
nja: kada se izlijecite; kada budete 
slobodni od neprijatelja (Ibn Abbas 
i Katada). Ovo je tumacenje lo- 
gi£nije, osim ako je postojao strah 
od bolesti, pa se covjek oslobodio. 
O tome je vec bilo rijeci, a Allah 
najbolje zna. 

2. Kaie Uzviseni: "...obavite 
umru do hadzdza. " UCenjacj na ra- 
zli£ite na£ine tuma£e na koga se 
odnosi ovaj ajet. Abdullah ibn Zu- 
bejr, Alkama i Ibrahim smatraju da 
se odnosi na one koji su sprijeceni 
obaviti hadidi, a ne na one koji 
su slobodni. Temettu hadidi se, 
prema Zubejru, obavlja na sljede- 
ci nacin: "Covjek koji je sprijeSen 
obaviti obrede hadzdia u propi- 
sano vrijeme, otici ce do Kabe i 
obaviti umru. Sljedece ce godine 
nadoknaditi hadidi. Na ovaj na- 
cin temettu ce se izvrsiti izmedu 
prve umre i naknadnog hadzdza. 
Prema drugima, temettu u slucaju 
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sprijecenosti obavlja se na sljededi 
na£in: oslobada se od ihrama bez 
obavljanja umre. I umra i hadzdz 
bit ce obavljeni naredne godine. Ibn 
Abbas i grupa ucenjaka smatraju da 
se ovaj ajet odnosi na one koji su 
bill sprijeceni, pa im je nakon toga 
omogucen pristup Kabi. 

3. Ucenjaci su jedinstveni u sta- 
vu da je dozvoijeno obaviti temettu, 
prema detaljima koji slijede, ifrad 
i kiran. Poslanik, s.a.v.s., odobrio 
je sve ove naCine i nije nijednom 
ashabu zamjerio na nadinu obavlja- 
nja hadzdza. Naprotiv, odobrio je 
njihove postupke. UCenjaci se razi- 
laze oko dviju stvari - koju je vrstu 
hadzdza obavio Poslanik, s.a.v.s., i 
koja je najvrednija? Predanja o tome 
su opreSna. 

Jedna grupa ucenjaka, medu ko- 
jima je Malik, smatraju da je Posla- 
nik, s.a.v.s., obavio ifrad hadzdz, te 
da je ifrad bolji od kirana, a kiran 
od temettua. U Muslimovu Sahihu 
navodi se predanje AiSe: "Krenuli 
smo s Boiijim Poslanikom, s.a.v.s. 
On je rekao; 'Ko od vas ieli obaviti 
hadzdi i umru, neka zanijeti tako; 
ko zeli obaviti hadzdz, neka zanijeti 
tako, a ko ieli obaviti umru, neka 
zanijeti tako.'" Ai§a kaze: "Boii- 
ji je Poslanik zanijetio hadzdz, a 
i njegovi saputnici. Neki su ljudi 
zanijetili umru i hadzdz, a neki 
umru. Ja sam bila medu onima koji 


su zanijetili umru."*^' Hadis navo- 
di viSe priredivaCa zbirki od AiSe. 
Neki navode da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Ja sam zanijetio hadzdz."''''" 
Ovo je kategorican dokaz u ovom 
spornom pitanju, koji ide u prilog 
onima koji ifrad hadzdi smatraju 
vrednijim. Muhammed ibn Hasan 
navodi da je Malik rekao: "Kada 
se od Poslanika, s.a.v.s., prenose 
dva nepodudarna hadisa, a utvrdi 
se da su Ebu Bekr i Omer postupali 
po jednom, zanemarujuci drugi, to 
znaci da je ispravan onaj po kome 
su oni postupali." Ebu Sevr takoder 
daje prednost ifrad hadzdzu nad 
temettuom i kiranom. To je jedno 
od prihvacenih predanja od Safije. 

Drugi ucenjaci daju prednost 
temettuu (obavljanju umre do 
hadzdza), smatrajuci da je to naj- 
vredniji naCin obavljanja hadidia. 
To je stav AbduUaha ibn Omera, 
AbduUaha ibn Zubejra, prihvacen 
i od Ahmeda ibn Hanbela i Safije, 
po drugom predanju. Darekutni 
navodi da je Saf ija rekao: "Za mene 
je najbolji ifrad, a odobravam i te- 
mettu." Oni koji smatraju temettu 
najvrednijim nacinom, pozivaju se 
na hadis koji Muslim prenosi od 
Imrana ibn Husajna: "Kada je u 
Kur'anu objavljen ajet o temettuu, 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., nam je na- 
redio da obavimo tu vrstu hadzdza. 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od 
AiSe, r.a. 
Navedeni hadis. 
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Nakon toga nije objavljen drugi ajet 
koji bi dokinuo temettu hadidi, 
niti je Poslanik, s.a.v.s., to zabra- 
nio prije smrti. O njemu je (Jovjek 
mogao reci sta hoce." 

Tirmizi kaze: "Ispricao nam je 
Kutejbe ibn Seid, prenijevSi od Ma- 
lika ibn Enesa, on od Ibn Sihaba, 
on od Muhammeda ibn AbduUaha 
ibn Harisa ibn Nevf ela, da je slusao 
Sa'da ibn Ebu Vekkasa i Dahhaka 
ibn Kajsa kada spominju temettu 
(skidanje ihrama) izmedu umre i 
hadzdza. Dahhak ibn Kajs je kazao: 
'To moze uciniti samo onaj ko ne 
poznaje Allahovu, dz.s., odredbu.' 
Sa'd reie: 'Ruino je to 5to si rekao, 
braticu moj', a Dahhak ce na to: To 
je Omer ibn Hattab zabranjivao.' 
Sa'd rece: 'Tako je cinio Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., a i mi smo sa njim 
tako Cinili.'" Ovaj hadis je sahih.'*'" 

Ibn Ishak navodi predanje koje 
Zuhri prenosi od Salima: "Sjedio 
sam sa Ibn Omerom u dzamiji kada 
je dosao neki covjek iz Sama i pitao 
o temettuu (skidanju ihrama nakon 
obavljene umre do poCetka obav- 
Ijanja hadzdza), pa je Abdullah ibn 
Omer kazao: 'To je dozvoljeno.' 
Covjek iz Sama rece: 'Tvoj je otac 
to zabranjivao.' A Abdullah ibn 
Omer ce na to: 'Sta veli§? Ukoliko 
je to moj otac i zabranjivao, a Alla- 
hov Poslanik, s.a.v.s., to Cinio, hoce 


li se pri tome slijediti odredba moga 
oca ili ce se, pak, slijediti odredba 
Allahova Poslanika, s.a.v.s.?! Idi od 

mene!'""^^ 

Darekutni navodi hadis Ibn 
Abbasa da su Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., Ebu Bekr, Omer i Osman 
obavljali temettu hadzdz, a da je tu 
vrstu hadzdza prvi zabranjivao Mu- 
avija. Hadis je hasen."*"*^ Ebu Omer 
kaze da je ovaj Lejsov hadis munker. 
Radi se o nepouzdanom prenosi- 
ocu, Lejsu ibn Ebu Sulejmu. Rasi- 
reno je predanje ono da su Omer i 
Osman obavljali temettu hadzdz, 
premda neki ucenjaci smatraju da 
je zabranjeno spajanje hadidia i 
umre na na£in da se hadidi pre- 
inaCi u umru. Sto se tiCe skidanja 
ihrama nakon obavljene umre do 
pocetka obavljanja hadzdza, ono 
nije sporno. 

Drugi tvrde da je Omer izrekao 
ovu zabranu kako bi se povecala 
posjecenost Kabe u periodima van 
hadzdza. Na taj je nacin zelio do- 
prinijeti blagostanju stanovnika ha- 
rema, na osnovu dove Ibrahima, 
a.s.: "Zato uiini da srca nekih Ifudi 
ceznu za njima..." (Ibrahim, 37) 
Po misljenju nekih uCenjaka, on je 
zabranio ovu vrstu hadzdza vidjevsi 
da se ljudi opredjeljuju za nju zbog 


Hadis biljeze Muslim, Tirmizi, Nesai, 
Safija, Malik, Ibn Hibban i Ahmed od 
Sa'da ibn Ebu Vekkasa, r.a. 


■'■'^ Biljeii ga Tirmizi. Predanje je sahih, 
vjerodostojno. 

**^ Biljezi ga Tirmizi od Ibn Abbasa, 
r.a. Sened je slab zbog Lejsa ibn Ebu 
Sulejma. 
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lahkoce, zbog cega se pojavila bo- 
jazan da ce ifrad i kiran izaci biti 
zapostavljeni, a to je sunnet Bozijeg 
Poslanika, s.a.v.s., Ahmedov dokaz 
da je temettu hadzdz najvredniji 
jesu rijecii Poslanika, s.a.v,s.: Da ja 
nisam ranije pribavio sebi kurban i 
ja bih se odlucJio za umru."'''''' 

Druga grupa u^enjaka smatra 
da je kiran vredniji. U ovu grupu 
spadaju Ebu Hanifa, Sevri i Muze- 
ni, koji smatra da se dva farza ne 
mogu istovremeno obavijati. Ovo 
miSljenje zastupa i Ishak, koji tvrdi 
da je Posianik, s.a.v.s., obavio kiran 
hadzdz. Alija ibn Ebu Taiib takoder 
zastupa ovo misljenje. Argumenti 
ove grupe ucenjaka su sljedeci: 

Omer, r.a., kaze: "Cuo sam 
Allahova Poslanika, s.a.v.s. kako 
za dolinu Akik kaie: 'Sinoc mi je 
od moga Gospodara doSao glasnik 
i rekao: 'Klanjaj u ovoj blagoslov- 
Ijenoj dolini i donesi nijjet za umru 
i hadzdz.""'« 

Tirmizi navodi predanje Enesa, 
koji je kazao: "Cuo sam Vjerovje- 
snika, s.a.v.s., kada veli: 'Odazi- 
vam ti se (Allahu) za hadidi i za 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Ovo 
je dio Diabirova, r.a., predanja koje 
biljeze Muslim, Ebu Davud, Ibn 
Madza i Darimi. 

Hadis biljeze Buhari, Ebu Davud, 
Ibn Madza, Humejdi, Ibn Hibban, 
Bejheki i Ibn Huzejma od Omera ibn 
Hattaba, r.a. 


umru.'"'*'** Ebu Omer kaie: Ifrad je, 
uz Allahovu volju, najvredniji, zato 
sto je Posianik, s.a.v.s., obavljao ovu 
vrstu hadzdza. Najpouzdaniji do- 
kazi govore da je Posianik, s.a.v.s., 
obavio ifrad hadzdi. Osim toga, to 
je najzastupljenija vrsta hadidia, a 
potom se obavlja umra. Sve su to 
jednaki ibadeti, ali je najvredniji 
onaj koji je najzastupljeniji. Ebu 
Dia'fer en-Nehhas kaie da je ifrad 
hadidi naporniji od temettua, zato 
sto se vise vremena provodi pod 
ihramima. Zbog toga je vrijednost 
te vrste hadzdza veca. 

Smatram da je najvjerovatnije 
da je Posianik, s.a.v.s., obavio kiran 
hadzdi, rKi osnovu spomenutih ha- 
disa koje prenose Enes i Omer. U 
Muslimovu se Sahihu navodi Ene- 
sovo predanje: "Cuo sam Poslanika, 
s.a.v.s., kako nijeti hadidi i umru 
istovremeno." Jedan od prenosilaca 
hadisa, Bekr, kaze: "Ovo sam preda- 
nje naveo Ibn Omeru, a on je rekao 
da je Posianik, s.a.v.s., nijetio samo 
hadidi. Ovo sam Ibn Omerovo 
misljenje prenio Enesu, a on je re- 
kao: 'Vi nas smatrate djecom! Cuo 
sam da je Posianik, s.a.v.s., rekao: 
'Odazivam ti se, Boze, za umru i 
hadidi."" 

Muslim u Sahihu navodi preda- 
nje Ibn Abbasa: "Boiiji Posianik, 
s.a.v.s., zanijetio je umru, a ashabi su 


Hadis biljeze Muslim, Ebu Davud, 
Tirmizi, Nesai, Ibn Madza, Tajalisi i 
Ahmed od Enesa ibn Malika, r.a. 
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zanijetili hadidi. Boiiji Poslanik, 
s.a.v.s., nije istupio iz ihrama, niti 
oni ashabi koji su poveli kurban. 
Ostali su istupili.'"'''^ Neki ucenjaci 
kazu da je Poslanik, s.a.v.s., obavio 
kiran hadzdz, jer je u torn slucaju 
obavio hadidi i uraru. To znaCi da 
hadisi nisu opreCni. Nehhas kaie: 
"Najispravnije je miSljenje da se 
kaie da je Poslanik, s.a.v.s., zanijetio 
umru, tako da su ljudi pomislili da 
je on obavio temettu. 

Drugi su shvatili da je on obavio 
ifrad hadidi. Oni koji su ga culi 
kako nijeti hadzdz i umru shvatili 
su da je obavio kiran. Na taj se na- 
tm mogu pomiriti predanja." Ne 
postoji predanje u kome Poslanik, 
s.a.v.s., kaie da je obavio ifrad ili 
temettu hadidi, ali se prenosi da 
je rekao kako je obavio kiran, u 
predanju Alije, koje biljezi Nesai: 
"Poslanik, s.a.v.s., upitao je: 'Kako 
si postupio?' Rekao je: 'Ja sam re- 
kao da sam zanijetio s Poslanikovim 
nijjetom.' Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 
'Ja sam poveo kurban i zanijetio 
kiran.'""*' 

Ashabima je rekao: "Da doiivim 
ponovo ono §to me je proSlo, ne bih 


Hadis biijeie Muslim, Ebu Davud i 
Nesai u djelu Kubra od Ibn Abbasa, r.a. 

Hadis je vec citiran kao Dzabirovo pre- 
danje. Rijec^i "nanijetio kiran" navode 
se kod Nesaija. 


viSe vodio kurbana, pa bih obavio 
umru.'"**' 

Hafsa jerekla: "Boziji PoslaniCe, 
zasto su se ljudi oslobodili ihrama, 
a ti nisi?". On odgovori: "Ulijepio 
sam kosu i poveo kurban. Necu se 
osloboditi ihrama sve dok se kurban 
ne zakolje." Iz ovoga se vidi da je 
on obavio kiran hadzdz. Da je bilo 
drugacije, ne bi morao Sekati da se 
zakolje kurban. 

Smatram da se na Nehhasove na- 
vode da Poslanik, s.a.v.s., nije rekao 
da je obavio (samo) hadzdz, moie 
odgovoriti samo citiranim preda- 
njem Aise, da je Poslanik, s.a.v.s., 
kazao: "Ja sam zanijetio hadzdz." 
To zna£i da je naumio obaviti ifrad 
hadidi. Medutim, ovo se moie 
protumaCiti i kao nijjet za umru. 

Muslim navodi predanje Ibn 
Omera: "Prvo je zanijetio umru, 
a onda hadzdz."*^" Prema ovome, 
rijeci: "Ja sam zanijetio hadidi", ne 
moraju znafiti ifrad. Preostali su ar- 
gument!: '^a sam zanijjetio kiran", i 


Ocjena hadisa navedena je na strani 
327. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Dio 
hadisa koji navodi Muslim od Ibn 
Omera, r.a.: "Za vrijeme Oprosnog 
hadzdza Boiiji je Poslanik, s.a.v.s., 
obavio prvo umru i zaklao kurban. 
Zrtvenu zivotinju (hedj) poveo je sa 
sobom iz Zui-Hulejf e. Prvo je zanijetio 
umru, a onda hadidi. Ljudi su s Posla- 
nikom, s.a.v.s., takoder obavili umru 
prije hadidia. Neki od njih poveli su 
hedja (kurban), a neki nisu..." 
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rijeCi Enesa, Poslanikova sluge, koji 
ga je £iio kako govori: "Odazivam 
ti se hadidiom i umrom Zajedno." 
Ovo su jasni dokazi da je Posla- 
nik, s.a.v.s., obavio kiran, koji se 
ne mogu na drugi nafiin shvatiti. 
Darekutni navodi milljeiije da je 
Poslanik, s.a.v.s.* zanijetio hadidi 
i umru zajedno, zato sto je znao da 
nece dozivjeti da dogodine obavi 
hadidi. 

4. Vidjeli smo misljenja ucenjaka 
o ifrad, temettu i kiran had^diu i da 
je svaka od ovih vrsta dozvoljena, 
po jednoglasnom mi§ljenju utt- 
njaka. Spajanje umre s hadidzom 
moze se izvrsiti na cetiri na£ina. 
Jedan je opceprihvacen, a tri su 
sporna. Opceprihvaceni je naCin 
spomenut u ajetu: "Obavite umru 
do hadzdza i zakoljite kurban do 
koga mozete lahko doci." Ihrami se 
oblate u mjesecima hadidia - o 
kojima ce biti rijeCi. HodoCasnik, 
koji dolazi iz udaljenog mjesta, na- 
kon obavljene umre oslobada se 
ihrama i u torn stanju ceka vrijeme 
hadidza, ne vracajuci se u svoju 
zemlju i ne prelazeci granicu mikata 
koji vaii za njegove zemljake. U 
torn ce se sludaju njegov hadzdz 
tretirati kao temettu. Bit ce duzan 
zaklati kurban do koga moie lahko 
doci. Meso ce podijeliti siromasima 
na Mini ili u Meki. Ako ne moie 
doci do kurbana, postit ce tri dana i 
sedam po povratku u svoju zemlju. 
O tome cemo detaljnije govoriti. 


Na dan Kurban-bajrama ne treba 
postiti, prema jednoglasnom stavu 
svih muslimana. Oko ostalih dana 
Bajrama postoji razilaienje, o £emu 
ce biti rije^i. 

Ovo je opceprihvacena definicija 
temettu hadidia kod svih savreme- 
nih i klasiCnih u£enjaka. Temettu 
hadid2 ima osam uvjeta: 1. obje- 
dinjavanje hadzdza i umre; 2. na 
istom putovanju; 3. u istoj godini; 
4. u mjesecima hadidia; 5. umra se 
obavlja prije; 6. ne mije^ti obrede 
hadzdza i umre. Obredi hadidia bit 
ce obavljeni nakon zavrsetka umre; 
7. umra i hadzdz obavljaju se u ime 
iste osobe, i 8. da hodo£asnik nije 
stanovnik Meke. 

Drugi naCin obavljanja temettua 
jeste kiran. Ovaj se nacJin sastoji od 
objedinjavanja dva obreda u istom 
ihramu, u mjesecima hadzdza ili 
van njih. Nijjet za ovu vrstu had- 
idia glasi: "Odazivam Ti se, Boie, 
hadidiom i umrom zajedno." Kada 
stigne u Meku, hadzija ce obaviti 
jedan tavaf za hadzdz i za umru, 
kao i jedan saj. Ovu vrstu temettua 
odobravaju Malik, Safija, njihori 
istomiSljenici, Ishak i Ebu Sevr. 
To je i stav AbduUaha ibn Omera, 
Dzabira ibn AbduUaha, Ataa ibn 
Ebu Rebaha, Hasana, Mudzahida 
i Tavusa. Temelj ovog milljenja je- 
ste hadis Ai§e, r.a.: "Krenuli smo 
s Poslanikom, s.a.v.s., na Oprosni 
hadzdz. Zanijetili smo umru..." U 
ovom se hadisu navodi: "Oni koji 
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su sastavili hadidi i umru obavili 
su jedan tavaf."*'' 

Boziji Poslanik, s.a.v.s., na dan 
odlaska na Minu rekao je Aisi, koja 
zbog menstruacije nije mogia oba- 
viti tavaf: "Tvoj tavaf vazi za hadzdz 
i umru." U drugom se predanju na- 
vodi: "Tebi ce saj (obilazak) izmedu 
Safe i Merve biti dovoljan i za tvoj 
hadzdz i za umru.'"'^^ 

U ovoj vrsti hadzdza treba oba- 
viti dva tavafa i dva saja, po mislje- 
nju Ebu Hanife, njegovih sljedbe- 
nika, Sevrija, Evzaija, Hasana ibn 
Saliha i Ibn Ebu Lejle. Ovakav se 
stav prenosi i od Alije i Ibn Mesu- 
da, a podrzavaju ga Sa'bi i Diabir 
ibn Zejd, Njihovi je argument da 
Alija, a.s., kaie da je Boziji Po- 
slanik, s.a.v.s., sastavio hadzdz i 
umru. Obavio je dva tavafa i dva 
saja. Zatim dodaje: "Vidio sam da 
je Poslanik, s.a.v.s., tako radio." Ha- 
dise navodi Darekutni u Sunenu, 
ocjenjujuci ih kao slabe. Ovdje se 
kiran tretira kao vrsta temettua, 
zato sto se hodocasnik oslobada 
napora putovanja na umru. Zato se 
na ovu vrstu hadzdza odnosi ajet: 
"Ohavite umru do hadzdza i zako- 
Ijite kurban do koga mozete lahko 
doci." Ovaj vid temettua odobren 
je od svih u£enjaka. 


Hadis biljeze Buhari i Muslim, Ebu 
Davud, Ibn D?.arud i Ibn Hibban od 
AiSe, r.a. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeii 
ga Muslim. 


UCenjaci iz Medine dozvoljavaju 
sastavljanje umre i hadidza samo uz 
klanje kurbana. Po njima, zaklati se 
moze deva i nista manje od toga. 
Na svrstavanje kirana u temettu 
ukazuju i rijefi Ibn Omera: "Kiran 
je propisan za stanovnike udaljenih 
mjesta." Pri tome je prouc^io ajet: 
"To je za onoga koji nije iz Meke." 
Stanovnik Meke koji obavi temettu 
ili kiran hadidi nije duian zaklati 
kurban. Malik navodi kako nije fuo 
da je neki stanovnik Meke obavio 
kiran hadzdz. Ukoliko to i uradi, 
nije duzan klati kurban niti postiti, 
S Malikovim misljenjem saglasna 
je vecina u£enjaka. Abdul-Melik 
ibn Madzisun smatra da, ukoliko 
Mekelija obavi kiran hadzdz, duzan 
je klati kurban, zato sto je Uzviseni 
stanovnike Meke oslobodio kla- 
nja kurbana i posta nakon temettu 
hadidia. 

Treci naCin obavljanja temettua 
jeste onaj koji Omer ibn Hattab za- 
branjuje: "Zabranjujem dvije mut'e 
koje su bile u vrijeme Poslanika, 
s.a.v.s.: mut'a brak i mut'a hadzdz." 
Medu u(!enjacima se vodi golema 
rasprava o ovom pitanju. Kod ove 
vrste temettua, hodocasnik se nala- 
zi u ihramu za hadzdz sve do ulaska 
u Meku. U torn trenutku hadidX 
preina£uje u umru, oslobada se 
ihrama i boravi u Meki u takvom 
stanju sve do dana uoci Aref ata. O 
ovakvoj vrsti temettua postoje pre- 
danja od Poslanika, s.a.v.s. Naime, 
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on je na hadzdzu naredio ashabima 
koji sa sobom nisu imali kurban, 
a koji su zanijetili hadidi da svoj 
obred preinace u umru. Ucenjaci 
su jedinstveni oko vjerodostojnosti 
ovih predanja. Oni se, ipak, razilaze 
oko primjene ovih predanja, iz ra- 
znih razloga. Vecina tvrdi da se ova 
predanja ne primjenjuju, smatrajuci 
da je to izuzetak koji je Poslanik, 
s.a.v.s., napravio sa svojim ashabi- 
ma. Ebu Zerr kaie: "Mi smo imali 
iznimno pravo obavljanja umre do 
had^d^a."«' 

Uzrok i mudrost ove iznimke 
mogu se protumaSiti hadisom Ibn 
Abbasa, r.a.: "Smatrali su (ljudi) 
da je obavljanje umre u mjesecima 
hadzdza jedan od najvecih grijeha 
na Zemlji. Mjesec muharrem dinili 
su saferom, pa su govorili: 'Kad se 
leda (deve) oporave (od posijedica 
tovara koji je nosila za vrijeme had- 
idza) i (prode toliko vremena da se 
njeni) tragovi zametnu (u pijesku) 
te kad mine mjesec safer, nastupa 
vrijeme umre onome koji je ieH 
obaviti.' Boziji Poslanik, s.a.v.s., 
dosao je sa svojim drugovima (u 
Meku) cetvrtog dana zul-hidzdzeta 
s nijjetom da obave hadidi pa im 
je naredio da (hadidi koji su za- 
nijetili) pretvore u umru (i skinu 
ihrame). To se ljudima ucinilo kru- 
pnim, pa su upitali: 'Kakvo skidanje 
ihrama, Boiiji Poslanide?' 'Puno 

Hadis biljczi Muslim od Ebu Zerra, r.a. 
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oslobadanje od ihrama.', odgovorio 
je on."*" U Ebu Hatimovu djelu 
El-Musned es-Sahih navodi se pre- 
danje Ibn Abbasa: "Tako mi Allaha, 
Boziji je Poslanik, s.a.v.s., dozvo- 

110 Aisi da obavi umru u mjesecu 
zul-hididietu samo kako bi ukinuo 
paganski obicaj. 

Ovi Kurejsije i njihovi istomi- 
sljenici govorili su: 'Kad se leda 
oporave i tragovi zametnu, te kad 
mine mjesec safer, nastupa vrijeme 
umre onome koji je zeli obaviti.' 
Smatrali su da je zabranjeno obaviti 
umru u zul-hidzdzetu. Poslanik, 
s.a.v.s., naredio je Aisi da obavi 
umru kako bi ukinuo taj obicaj." 
To je dokaz da je Boiiji Poslanik, 
s.a.v.s., preinaSio hadidi u umru 
kako bi muslimanima pokazao da 
se umra moze obavljati u mjesecima 
hadidia. To je bilo iskljuCivo pravo 
Poslanika, s.a.v.s., i njegovih saput- 
nika. Jer, Uzviseni je Allah svima 
koji su zapoceli hadidi i umru na- 
redio da ih upotpune... Izravnom 
tekstu Allahove Knjige ne smije 
se proturjediti, osim u sludaju da 
postoji drugi izravni tekst Kur'ana 

111 sunneta koji ga dokida. Njihov 
je argument predanje navedeno od 
Ebu Zerra, kao i predanje koje Ma- 
ris ibn Bilal prenosi od svog oca: 

"Boziji Poslanice, je li pravo na 
preinaku hadzdza iskljucivonaseili 
gaimaju svi ljudi?" Poslanik, s.a.v.s., 

Hadis biljeie Buhari i Muslim od Ibn 
Abbasa, r.a. 
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odgovori: "Ne, to je iskljucJivo na§e 
pravo.'"*^ Ovaj stav zastupa grupa 
uCenjaka iz Hid^aza, Iraka i Sama. 
Izuzetak predstavljaju neka preda- 
nja Ibn Abbasa, Hasana i Suddija, 
§to podriava i Ahmed ibn Hanbel. 

Ahmed kaie: "Vjerodostojna i 
mutevatir predanja o preinaci had- 
idia u umru ne mogu se opovrgnuti 
predanjem koje Haris ibn Bilal pre- 
nosi od svojeg oca, niti predanjem 
Ebu Zerra." Potom nastavlja: "Ne 
postoji konsenzus po pitanju pre- 
danja Ebu Zerra, Kada bi postojao, 
to bi bio presudan argument. Ibn 
Abbas navodi drugacije predanje 
i ne smatra preinaku izuzetkom." 
Ahmedov argument je Diabirov 
vjerodostojan hadis koji opsirno 
govori o hadzdzu: "Da je preda 
mnom ono sto je sada iza mene 
(da sam znao), ne bih poveo he- 
dja (iivotinju za kurban) i ufiinio 
bih (ove obrede koje smo obavili) 
umrom. Ko od vas nije poveo sa 
sobom hedja neka istupi iz ihrama, 
preinaCujuci to §to je izvrSio (tavaf 
i saj) u umru." Ustao je Suraka ibn 
Malik ibn Dzu'sum i upitao: "Boiiji 
Poslanice, je li to vazi samo za ovu 
godinu ili ostaje kao pravilo i za 
ubuduce?" Boiiji Poslanik, s.a.v.s., 
isprepleo je prste jedne ruke s dru- 
gom i rekao: "Umra je uSia u had- 
idz (dva puta) i ostaje kao pravilo 


za svagda!"*^^ Na ovo je vjerovatno 
mislio Buhari kada je jedno poglav- 
Ije naslovio Onajko zanijeti i naglasi 
hadzdz. On navodi hadis Diabira 
ibn Abduilaha: 

"Krenuli smo s Poslanikom, 
s.a.v.s., izgovarajuci telbiju za had- 
idi. Boiiji Poslanik, s.a.v.s., naredi 
nam da nijjet preinaSimo za umru.'"'^'' 
Jedna grupa ucenjaka smatra da je 
Poslanikova naredba oslobadanja 
od ihrama bila drugacije prirode. 
Naime, Mudiahid navodi da ashabi 
Poslanika, s.a.v.s., nisu pri polasku 
nijetili hadzdz. On im je naredio 
da donesu opci nijjet i cekaju dalja 
uputstva. Na isti je nacin nijetio 
i Alija u Jemenu, a i Poslanikov, 
s.a.v.s., ihram bio je takav, o iemu 
govori hadis: "Da je preda mnom 
ono Sto je sada iza mene (da sam 
znao), ne bih poveo hedja (zivo- 
tinju za kurban) i ucinio bih (ove 
obrede koje smo obavili) umrom." 
Cini se da je on oCekivao kakvo ee 
uputstvo dobiti od UzviSenog, da 
bi to kasnije pirenio ashabima. Na 
to ukazuje hadis: "Sinoc mi je od 
moga Gospodara dosao glasnik i re- 
kao: 'Klanjaj u ovoj blagoslovljenoj 


Biljeze ga Ebu Davud, Nesai i Ibn 
Madza od Harisa ibn Bilala, a ovaj od 
svoga oca. Sened ovog hadisa je slab. 


Hadis biljeie Muslim, Ebu Davud, 
Ibn Madia, Darimi i Ibn Hibban od 
Diabira, r.a. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeii 
ga Buhari kao merfu predanje od 
Diabira. 
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dolini i donesi nijjet za umru i 
hadzdz.'"^'' 

Cetvrti nacin obavljanja temettu 
hadzdza odnosi se na osobu kojoj 
je uskracen pristup Kabi. Jakub ibn 
Sejba navodi predanje da je Abdu- 
llah ibn Zubejr driao govor: "O, 
ljudi, tako mi Allaha, obred umre 
do hadzdza ne obavlja se na nacin 
kako vi to cinite. Temettu je onaj 
hadzdz u kome je covjek sprijecen 
od neprijatelja ili na neki drugi na- 
Sin, sve dok dani hadzdza ne produ. 
Nakon sto bude Slobodan, on ce 
doci do Kabe, obaviti tavaf i saj, a 
potom ce se osioboditi od ihrama 
do sljedece godine, kada ce obaviti 
hadzdz i zaklati kurban." 

Vec smo naveli stavove ucenjaka 
u vezi sa sprijedeno§cu obavljanja 
hadzdza. 

Po njegovu miSljenju, osoba 
koja je sprijedena obaviti hadidi 
nece istupati iz ihrama sve dok se 
u njezino ime ne zakolje kurban 
na dan Bajrama. Potom ce obrijati 
glavu i ostati u ihramu sve dok ne 
stigne u Meku i obavi umru. Ibn 
Zubejrovo misljenje kosi se s nacel- 
nim tekstom Kur'ana: "A ako budete 
sprijeceni, onda kurhane koji vam 
se nadu pri ruci zakoljite", nakon 
rijeSi: "Hadidi i umru radi Allaha 
izvrsavajte!" Ne postoji razlika u 
propisu ihrama kod hadzdza i kod 
umre. Kada su Poslanik, s.a.v.s., i 

Ocjcna ovih hadisa nevedena je na 
strani 327. 


333 

ashabi bili zaustavljeni na Hudejbiji, 
istupili su iz ihrama po njegovoj 
naredbi. 

Ucenjaci se razilaze u vezi s na- 
zivom temettu.''^'' Ibn Kasim smatra 
da se temettu naziva tako iz razlo- 
ga Sto hododasnik uiiva u svemu 
Sto nije dozvoljeno muhrimu od 
trenutka kada se oslobodi ihrama 
umre, sve dok ne zanijeti hadzdz. 
Po drugima, uzivanje je u oslobada- 
nju od jednog putovanja, zato Sto bi 
hodocasnik morao jos jednom pu- 
tovati radi obavljanja umre. Buduci 
da je iskoristio pravo oslobadanja 
putovanja, duzan je zaklati kurban, 
kao i onaj ko obavlja kiran hadidi, 
koji takoder obavlja oba obreda na 
jednom putovanju. 

Prvo je tumacenje obuhvatnije, 
zato sto hodocasnik uziva u svemu 
Sto je dozvoljeno osobi koja nije 
pod ihramima, bez obaveze da joS 
jedanput putuje radi hadzdza i obla- 
ci ihrame na mikatu koji vazi za nje- 
govu zemlju. Ovaj nacin obavljanja 
hadidia Omer i Ibn Mesud sma- 
trali su pokudenim. Jedan od njih 
je rekao: "Dolazite na Minu, dok iz 
vaseg uda curi sjeme. . . " Muslimani 
su jednoglasni da je ovo dozvoljeno. 
Jedna grupa ucenjaka pojasnjava da 
je Omer smatrao pokudenom ovu 
vrstu hadzdza zato Sto je ielio da 
se Kabaposjecuje dvaput godisnje 
- jedanput radi hadzdza, a drugi 

Ar. uzivanje, zadovoljstvo. (Prim, 
prev.) 
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put radi umre. On je ifrad sttiatrao 
vrednijim. Podsticao je i preporudi- 
vao tu vrstu hadzdza. Zato je govo- 
rio: "Ne obavljajte hadzdz i umru 
istovremeno. Hadzdz i umra bit ce 
kompletniji ukoliko se umra obavlja 
van mjeseca hadidia." 

5. Udenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem osobe koja obavi umru 
u mjesecima hadzdza, a potom se 
vrati kuci, u svoju zemlju i nakon 
toga obavi hadid2 iste godine. Ved- 
na u£enjaka smatra da se ovaj na£in 
ne smatra temettuom, te da hodo- 
Sasnik nije duzan klati kurban niti 
postiti. Hasan el-Basri smatra da se 
ovo smatra temettuom, ukoliko se 
vrati svojoj kuci, bez obzira na to 
hoce li hadidi obaviti iste godine 
ili ne. On je tvrdio da se umra obav- 
Ijena u mjesecima hadzdza smatra 
temettuom. Ovo miSljenje prenosi 
HuSejm preko Junusa, od Hasana. 
Prema drugom Junusovu predanju, 
Hasan je tvrdio da u ovom slucaju 
nije potreban kurban. Ispravno je 
prvo misljenje. 

Ebu Omer navodi uvjet "obavio 
ili ne obavio hadidi", §to je izostav- 
Ijeno kod Ibn Munzira. Ibn Munzir 
kaze: "Njegov je argument nacelo 
Kur'ana: '...obavite umru do had- 
zdza', gdje nije uvjetovan povratak 
kuci. Da je to bila namjera UzviSe- 
nog. On bi to naveo u Kur'anu ili 
preko Svoga Poslanika, s.a.v.s. Seid 
ibn Musejjib je imao stav slican Ha- 
sanovu. Ebu Omer navodi Hasanov 


stav koji nije imao pobornika niti 
istomiSljenika medu ufenjacima - 
on je smatrao da se obavljanje umre 
nakon Bajrama smatra temettuom. 
Od Tavusa se navode dva stava koja 
su vi§e devijantna od Hasanova. Po 
njemu, osoba koja obavi umru van 
mjeseca hadidza i potom ostane u 
Meki sve do hadzdza, da bi te go- 
dine obavila hadzdz - ima tretman 
temettua. Ovako nelto ne tvrdi ni- 
jedan u£enjak osim njega, u bilo 
kojoj regiji. Na ovu ga je pomisao 
navela, a Allah najbolje zna, Sinjeni- 
ca da je u mjesecima hadidia precJe 
obaviti hadidi nego umru, koja se 
moit obavljati tokom cijelf godine. 

Had^i se obavlja samo u odre- 
denim mj^sedma. Onaj ko obavi 
umru u mjesecima hadzdza, uci- 
nio je to u vrijeme kada je prec^e 
obaviti hadidi. Uzviseni je Allah 
omogudo obavljanje umre u mje- 
secima hadidia onima koji obavlja- 
ju temettu, kiran i ifrad hadzdz iz 
milosti. Uz tu olaksicu propisan je 
kurban. Drugi se stav tice Mekelije 
koji je na hadidi krenuo iz neke 
druge regije i koji je, stoga, duian 
zaklati kurban. Ovo je takoder ne- 
osnovano misljenje, zato sto Uzvi- 
seni kaze: "7b je za onoga koji nije iz 
Meke. " Temettu hadidi dozvoljen 
je kod u£enjaka, pod uvjetima koje 
smo naveli. 

6. Ucenjaci su jedinstveni u 
stavu da se onaj koji nije iz Meke, 
ukoliko obavi umru u mjesecima 
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hadzdza, namjeravajuci ostati dulje, 
a potom zanijeti hadidi, smatra da 
je obavio temettu. Jedinstveni su 
i da Mekelija koji ude na mikat s 
nijjetom umre i nakon toga ostane 
u Meki sve do hadzdza nije duzan 
klati kurban. Isto vaii i za onoga ko 
boravi u nekom drugom mjestu, a 
ima porodicu i u Meki i u torn mje- 
stu. Takoder su jedinstveni da onaj 
ko odseli s porodicom iz Meke pa 
dode na umru u mjesecima hadidia 
i zadrzi se do hadidia iste godine 
obavlja temettu. 

7. Malik, Safija, Ebu Hanifa 
i njihovi sljedbenici, Sevri i Ebu 
Sevr saglasni su da hodocasnik koji 
obavlja temettu hadi di vrsi obrede 
tavafa i saja. Nakon toga duzan je 
obaviti hadzski tavaf i saj izmedu 
Safe i Merve. Ata i Tavus navode da 
je dovoljan jedan saj izmedu Safe i 
Merve, medutim,j)rvo je misljenje 
opceprihvaceno. Sto se tite obreda 
kod kiran hadzdza, o tome je bilo 
rijeci. 

8. Razilaze se u vezi sa slucajem 
kada se umra zapocne van hadz- 
skih mjeseci, a zavrSi u mjesecima 
hadzdza. Malik ovu umru svrstava 
u period u kome se istupilo iz ihra- 
ma. Znaci, ukoliko se hodocasnik 
oslobodio ihrama izvan mjeseca 
hadidia, to se nede smatrati te- 
mettuom. Ukoliko istupi iz ihrama 
u mjesecima hadzdza, smatrat ce se 
temettuom ako iste godine obavi 
hadzdz. Safija je misljenja da ce se 
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temettuom smatrati ako obavi tavaf 
u svetim mjesecima, pod uvjetom 
da iste godine obavi hadzdz. Po 
njemu, umra je kompletirana nakon 
tavafa oko Kabe, a u obzir se uzima 
samo dovrseni obred. Ovo je mi- 
ll jenje Hasana el-Basrija, Hakema 
ibn Ujejne, Ibn Subrume i Suf jana 
es-Sevrija. 

Katada, Ahmed i Ishak smatra- 
ju da se umra svrstava u mjesec u 
kome je donesen nijjet. U ovom 
smislu postoji predanje od Dia- 
bira ibn Abdullaha. Tavus kaie da 
se umra svrstava u mjesec u kome 
je usao u harem. Racionalisti, pak, 
smatraju da osoba koja izvrsi tri 
kruga tavafa u ramazanu, a £etiri u 
sevvalu, obavlja temettu hadzdz. A 
ukoliko u ramazanu izvrsi ^etiri, a 
u sevvalu tri kruga, ne obavlja te- 
mettu hadzdz. Stav Ebu Sevra jeste: 
"Ukoliko zapoCne umru izvan had- 
zskih mjeseci, bez obzira na to je li 
obavio tavaf u ramazanu ili sevvalu, 
nece se smatrati temettuom. Ovo je 
smisao misljenja Ahmeda i Ishaka 
da umra pripada mjesecu u kome 
je donesen nijjet. 

9. Ulema se slaze da onaj ko za- 
pocne umru u mjesecima hadzdza 
ima pravo sastaviti je s hadzdzom 
sve dok ne zapocne tavaf oko Kabe. 
To se tretira kiran hadidiom, a 
hodocasnik ce biti duzan izvrsi- 
ti sve obrede i zrtve koje slijede 
u ovoj vrsti hadzdza. Razilaze se 
oko spajanja umre i hadzdza nakon 
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zapo(!injanja tavafa. Malik to odo- 
brava, tvrckci da se preinaka u ki- 
ran moie izvrSiti sve do zavrSetka 
tavafa. Sli(5no se misljenje prenosi 
od Ebu Hanife. Njegov zvanicni 
stav glasi da se preinaka mora iz- 
vrSiti prije zapoCinjanja tavafa. Po 
drugima, hadzdz se moze spojiti s 
umrom, sve dok se ne klanjaju dva 
rekata nakon tavafa. To su stavovi 
Malika i njegovih sljedbenika. Ako 
hodo£asnik obavi jedan krug tavafa 
za umru i potom zanijeti hadzdz, 
smatrat ce se da obavlja kiran had- 
idi, Tada ce biti osloboden ostalih 
obreda umre i bit ce duian zaklati 
kurban. Isto va^i i za osobu koja 
zanijeti hadidi tokom ili nakon 
tavafa, prije klanjanja dva rekata 
tavafskog namaza. Drugi ucenja- 
ci smatraju da je moguce sastaviti 
hadidi s umrom sve do zavrlet- 
ka saja izmedu Safe i Merve. Ebu 
Omer smatra da su ovo devijantna 
misijenja. Esheb tvrdi da, ukoliko 
se obavi jedan krug tavafa za umru, 
preinaka se ne moie izvrSiti i obred 
se nece smatrati kiranom. Umru 
treba zavrsiti, a potom obuci ihrame 
za hadzdz. Ovo je misljenje Safije, 
Ataa i Ebu Sevra. 

10. UCenjaci se razilaze oko spa- 
janja umre s had^diom. Malik, Ebu 
Sevr i Ishak smatraju da se umra 
ne moie spajati s hadidiom. Ko 
doda umru na hadidi, ta se umra 
nece racunati. Ovaj su stav zastu- 
pali Malik te Safija u vrijeme dok 


je boravio u Egiptu. Ebu Hanifa, 
njegovi sljedbenici i Safija u sta- 
rom mezhebu**° smatraju da je na 
taj nac^in moguce zapoSeti kiran 
hadzdz. Za hodocasnika ce vazi- 
ti obredi kiran hadzdza, ukoliko 
prethodno nije obavio krug tavafa. 
Ukoliko obavi, nece vaziti, zato 
sto je zapoCeo hadidi. Ibn Munzir 
zastupa Malikovo miSljenje o ovom 
pltanju. 

11. Malik kaze: "Onaj ko zakolje 
kurban za umru, to nece vaziti za 
temettu hadid^, vec je duian ir- 
tvovati jo§ jedan kurban." Temettu 
hadid£ po<£inje od trenutka kada se 
istupi iz ihrama za umru i tek tada 
nastaje duinost irtve. Ebu Hanifa, 
Ebu Sevr i Ishak smatraju da irtvu 
treba zaklati tek na dan Bajrama. 
Ahmed kaze da hodocasnik koji 


Imam Safija imao jc Stan i novi mczneb. 
Njegovi stavovi dok je boravio u Iraku 
umnogome se razlikuju od njegovih 
stavova iz vremena njegovog boravka 
u Egiptu. Safija je svoj fikh zapisivao, 
tako da je stari mezheb dok je bio 
u Iraku napisao u svojim knjigama, 
a zatim, kada je preselio u Egipat, 
ponovo je zapisivao u knjige svoj novi 
mezheb. Naredivao je da se njcgove 
knjige u kojima je zabiljeiio stari 
m€zheb uniSte. Razlog tome je pro- 
mjena njegovog iditihada, tj. stava 
o tim pitanjima, zato je zabranio da 
mu se pripisuju stavovi kojc je imao u 
Iraku i zabranio jc da se po njima daju 
fetve. (Prim, prcv.) 
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obavi umru prije deset dana*^' moie 
zaklati kurban nakon tavafa i saja. A 
ako dode u toku deset dana, kurban 
ce zaklati tek na dan Bajrama. Ovo 
misljenje zastupa i Ata. Safija kaie: 
"Ihrama ce se osloboditi kada obavi 
tavaf i saj, bez obzira na to ima li 
sa sobom kurban ili ne. 

12. Malik i Safija razilaze se u 
vezi s pitanjem hadzije koji umre 
pri obavljanju temettua. Safija kaze: 
"Kada stupi u ihrame hadidia, za 
njega kurban postaje obaveza, uko- 
liko ga posjeduje. Ovo misljenje 
navodi Zafarani. Ibn Vehb navodi 
da su Malika pitali o hadziji koji 
umre pri obavljanju temettua, na- 
kon stupanja u ihram, na Arefatu 
ili nekom drugom mjestu. On je 
rekao da onaj ko umre prije bacanja 
kamencica na Mini nije duzan klati 
kurban. Ko umre nakon bacanja 
kamencica duian je kurban. Upitali 
su ga: "Iz glavnice ili trecine?" "Iz 
glavnice", odgovorio je. 

13. O rijedma Uzvisenog: "...i 
zakoljite kurban do koga mozete lah- 
ko doci", vec je bilo rijeCi. 

Rije£i Uzvisenog: 54 onaj ko 
ga ne nade, neka posti tri dana u 
danima hadzdza, i sedam dana po 
povratku - to jest punih deset dana. 
To je za onoga koji nije iz Meke. I 
bojte se Allaha i znajte da On tesko 
kaznjava", sadrie deset pitanja: 

Autor oSigledno misli na prvih dcsct 
dana mjeseca zul-hididieta. (Prim, 
prev.) 
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1. Onaj ko ne nade kurban usljed 
nedostatka novca ili nedostatka ii- 
votinje, postit ce tri dana na had- 
zdzu i sedam kada se vrati u svoju 
zemlju; tri dana zakljucno s danom 
Arefata, po misljenju Tavusa. Sa'bi, 
Ata, Mudiahid, Hasan el-Basri, Ne- 
hai, Seid ibn Diubejr, Alkama, Amr 
ibn Dinar i racionalisti, po navodu 
Ibn Munzira, te Ebu Hanifa, po 
navodu Ebu Sevra - smatraju da 
ove dane treba postiti pod ihra- 
mom za umru. To je prvi od dva 
ihrama temettua i stoga je jednako 
dozvoljeno postiti u njemu kao i u 
ihramu hadzdza. 

Ebu Hanifa i njegovi sljedbenici 
smatraju da treba postiti dan uo6\ 
tervije (odlaska na Minu), dan tervi- 
je i dan Arefata. Ibn Abbas i Malik 
ibn Enes kazu da se postiti moze 
od stupanja u hadzske ihrame do 
prvog dana Kurban-bajrama, zato 
§to Uzviseni kaze: "...neka posti tri 
dana u danima hadzdza. " Ukoliko 
posti tokom obavljanja umre, to ce 
biti preuranjeno i nece vaziti. 

Safija i Ahmed ibn Hanbel kazu: 
"Postit ce u periodu izmedu nijjeta 
hadzdza i dana Arefata." To je stav 
Aise i Ibn Omera, a iznosi ga i Ma- 
lik u Muvettau - na dan Arefata ne 
treba postiti, jer je to blize sunnetu, 
a hodoCasnik ce imati vi§e snage za 
ibadet. O tome ce kasnije biti rijeSi. 
Ahmed navodi da je dozvoljeno 
postiti tri dana prije oblacenja ihra- 
ma. Sevri i Evzai smatraju da treba 
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postiti na pocetku prvih deset dana, 
§to podriava i Ata. Urva kaie: "Tre- 
ba ih postiti dok je u Meki, tokom 
dana na Mini. Ovo misljenje iznosi 
i Malik i grupa ucenjaka iz Medine. 

Dani Mine jesu tri dana nakon 
prvog dana Bajrama/" Malik u Mu- 
vettau navodi predanje Aise, majke 
vjernika: "Onaj ko obavlja umru do 
hadzdza i ne nade kurban, ucinit 
ce to od trenutka stupanja u ihram 
do dana Arefata. Ako tada ne bude 
postio, postit ce dane Mine." Iz 
ovog predanja zakljuCuje se da je 
ispravno postiti pod ihramom te- 
mettu hadzdza sve do dana Arefata, 
5to je pravilo. To se moie shvatiti 
kao vrijeme izvrsenja, a dani Mine 
kao vrijeme nadoknade, sto tvrde 
Safijini istomisljenici; ili da se po- 
stom u danima prije Bajrama izvr- 
Sava duinost i obaveza. ZvaniCno 
misljenje ovog mezheba jeste da se 
i ti dani racunaju kao dani izvrsenja, 
ali da je bolje postiti prije Bajrama. 
Isto vazi i za namaz. Dozvoljeno 
je klanjati u granicama namaskog 
vremena, ali je najbolje klanjati od- 
mah po nastupanju vremena. Ovo 
je ispravno misljenje. Post u danima 
Mine raCuna se kao izvrsenje, a ne 
nadoknadivanje ibadeta. 

2. Grupa u£enjaka iz Medine i 
Safija u novom mezhebu, koji sli- 
jedi vecina njegovih istomisljenika, 
smatraju da nije dozvoljeno postiti 


dane Mine, zato sto je Poslanik, 
s.a.v.s. zabranio post u danima Mi- 
ne.**^ Medutim, ova zabrana, iako je 
potvrdena, ima opcu prirodu. Iz nje 
se izuzima temettu, na osnovu Bu- 
harijevog predanja da je Aisa postila 
te dane.**'' Ibn Omer i AiSa smatrali 
su da je u danima Mine dozvoljeno 
postiti samo onima koji ne mogu 
naci kurban.''*^ Darekutni kaze da je 
sened ovog predanja vjerodostojan. 
Kao merfu predanje prenosi se od 
Ibn Omera i Aise iz tri izvora koje 
ocjenjuje kao slabe. Ove je dane 
dozvoljeno postiti zato sto su to 
jedini preostali dani na hadzdzu. 
Time je utvrdena obaveza posta za 
onoga ko ne nade kurban. 

Ibn Munzir kaze: "Prenosi se da 
je Alija ibn Ebu Talib rekao: 'Ko 
propusti ove dane, dozvoljeno je 
postiti nakon dana na Mini.'" Ovo 
su misljenje podrzavali Hasan i Ata. 
Ibn Munzir kaze: "Ovo je nas stav." 
Druga grupa ucJenjaka kaie da onaj 
ko ne bude postio prvih deset dana 
nema drugog izbora osim kurbana. 
Ovo se misljenje prenosi od Ibn 
Abbasa, Seida ibn Diubejra, Tavusa 
i Mudiahida. Ebu Omer navodi da 


To jest 11, 12. i O.danazul-hicliclieta. 
(Prim, prcv.) 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Autor 
ukazuje na hadis: "Dani Mine su 
dani jela i pica." Biljczc ga Muslim, 
Ebu Davud i Nesai od NebiJe 
el-Huzelija, r.a. 

Biljeii ga Buhari od Urve, r.a. 
Predanje je mevkuf. Biljezi ga Dare- 
kutni. Predanje ima status hadisa. 
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su ovaj stav podr^avali Ebu Hanifa 
i njegovi sljedbenici. 

3. UCenjaci su jedinstveni u sta- 
vu da kod temettu hadidia na post 
nema pravo onaj ko moze doci do 
kurbana. Razilaze se u vezi s pita- 
njem osobe koja je postila dok nije 
naSla kurban i koja je prije zavrSetka 
posta dosla do kurbana. Ibn Vehb 
navodi da je Malik preporucivao da 
se u ovom sluc^aju zakolje kurban. 
Ukoliko bi se nastavilo s postom, 
to bi bilo punovaino. §afija kaie 
da treba nastaviti s postom, zsato 
sto je to obaveza. Isto misljenje 
zastupaju Ebu Sevr, Hasan, Katada 
i Ibn Munzir. Ebu Hanifa smatra 
da ce, ukoliko se treceg dana dode 
do kurbana, post biti ponisten, a 
klanje kurbana obavezno. Ukoliko 
se isposte tri dana, a potom dode 
do kurbana, treba postiti ostalih 
sedam i ne vracati se kurbanu. Ovo 
je stav Sevrija, Ibn Ebu Nediiha i 
Hammada. 

4, 5. Kaze Uzviseni: ". . . i sedam 
dana po povratku", tj. u svoju ze- 
mlju. Ovo je tumacenje Ibn Omera, 
Katade, Rebia, Mudiahida i Ataa, 
potom Malika i Safija. Katada i 
Rebi kazu da je ovo olaksica od 
Allaha. Ovih sedam dana ne treba 
postiti prije povratka u svoju ze- 
mlju. Strogost prema sebi u ovom 
postu ra£una se kao post na putu 
tokom ramazana. Ahmed i Ishak 
kazu da je post tokom povratka s 
hadzdza ispravan, s cime se slazu 


Mudiahid i Ata. Mudiahid dodaje: 
"Ako ieli, ove dane moie postiti 
na putu, ovdje se radi o olakSici." 
Isto misljenje zastupaju Ikrima i 
Hasan. Neki jezikoslovci ovaj ajet 
tumaCe ovako: "Kada se vrati u 
stanje koje je prethodilo hadid- 
iu." Malik u Kitabu kaie: "Kada se 
vrati s Mine, nema zapreke postu." 
Ibnul-Arebi kaze: "Ukoliko je na 
raspolaganju olakSica, dozvoljeno 
je odbaciti je i odabrati teiu opciju, 
prema jedinstvenom stavu uCenja- 
ka. Ne postoji c5vrst dokaz da se 
radi o vremenskom ogranicenju 
niti geografskom. Zeli se ukazati 
na prevladavajudu situaciju." 

Smatram da, naprotiv, postoje 
takve indicije u vjerskim izvori- 
ma. Muslim navodi predanje Ibn 
Omera: "Na Oprosnom hadzdzu 
Allahov je Poslanik, s.a.v.s., obavio i 
umru i hadzdz zajedno pa je (zato) 
zaklao kurban, radi Sega je poveo 
(devu) sa sobom od Zul-Hulejfe. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., prvo je 
stupio u ihram za umru, a potom 
za hadzdz. I ljudi koji su bili s njim 
iskoristili su (priliku) da obave 
umru prije hadidza, a medu njima 
je bilo onih koji su pribavili sebi 
kurban i vodili ga sa sobom, ali i 
onih koji ga nisu pribavili. Kada 
je Vjerovjesnik, s.a.v.s., stigao u 
Meku, rekao je ljudima: 'Ko je od 
vas pribavio kurban, ne oslobada 
se nikakvih ogranicenja sve dok ne 
obavi i hadzdz, a ko nije pribavio 
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kurban neka obavi tavaf oko Kabe 
i saj izmedu Safe i Merve pa neka 
onda potkrese kosu i oslobodi se 
ihrama. Nakon toga neka pono- 
vo stupi u ihram radi obavljanja 
hadzdia. Ko ne nade kurban, neka 
posti tri dana u toku hodo6aSca i 
jo§ sedam dana kada se vrati svojoj 
kuci.'"''*''' Ovo ima tezinu izravnog 
dokaza da nije dozvoljeno postiti 
preostalih sedam dana osim kod 
kuce, a Allah najbolje zna. 

Slicno predanje navodi Buhari od 
Ibn Abbasa: "Potom nam je, na dan 
uoci tervije, naredio da zanijetimo 
hadidi. Kada smo zavrsili obrede, 
doSli smo obaviti tavaf oko Kabe i 
saj izmedu Safe i Merve. Time smo 
upotpunili obrede i preostaje nam 
jedino kurban, kao sto Uzviseni 
kaze: \ zakoljite kurban do koga 
moiete lahko doci. A onaj ko ga ne 
nade, neka posti tri dana u danima 
hadidia, i sedam dana po povrat- 
ku' kuci."''''^ Nehhasovo misljenje 
o ovom pitanju naknadno cemo 
citirati. Ovo je bio jednoglasan stav 
uc^enjaka. 

6. Kaze Uzviseni: "7b jestpunih 
deset dana." Ucenjaci se razilaze 
zasto se navodi broj deset (punih), 
kada se to moze shvatiti iz prethod- 
ne reCenice. Zedidzadi navodi da 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari, Muslim i Ebu Davud od Ibn 
Omera, r.a. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeii 
ga Buhari od Ibn Abbasa, r.a. 


je moguce tumaSenje da se moie 
birati izmedu tri dana na hadzdzu 
i sedam dana posta kod kuce koji 
su iskljuceni dodatkom: "to jest 
punih deset dana". Hasan tumaci 
da je ovo puna nagrada, kao da je 
zaklao kurban; po drugima, to je 
puna nagrada, kao za onoga ko nije 
obavio temettu hadzdz. Po nekima, 
svrha ove rijeci jeste naredba da se 
upotpune dani, jer je to obaveza. 
Muberrid kaie da je uloga rijeSi 
deset zakljucivanje broja, kako neko 
ne bi pomislio da nakon sedam dana 
treba postiti jos nesto. Za neke, 
ova rijeC ima f unkciju potvrde, kao 
§to se kaie: "svojom rukom sam 
napisao". 

Rijec punih jeste druga potvrda, 
dime se ieli naglasiti broj dana koji 
treba postiti, bez umanjenja. 

7. Kaie Uzvi§eni: "Tojeza onoga 
koji nije iz M^e. " Znstdi, kurban za 
temettu hadidi duinost je stranca 
koji nije iz Meke. Buhari navodi da 
su Ibn Abbasa pitali o temettu had- 
idiu, pa je odgovorio: "Muhadiiri, 
ensarije i Poslanikove supruge doni- 
jeli su nijjet na Oprosnom hadidiu, 
pa smo i mi zanijetili. Kada smo sti- 
gli u Meku, Poslanik, s.a.v.s., kazao 
je: 'Oni medu vama koji nisu poveli 
hedj neka nijjet hadidia preinaSe 
u umru.' Obavili smo tavaf i saj, 
nakon cega nam je bilo dozvoljeno 
opciti sa zenama i oblaciti sivenu 
odjecu. On je dodao: 'Ko je poveo 
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hedj, nece istupati iz ihrama sve 
dok on ne stigne do svog mjesta.' 

Nakon dana tervije naredio nam 
je da zanijetimo hadidi. Po zavr- 
setku obreda obavili smo tavaf i saj. 
Time smo zavrsili hadidi i duzni 
smo zaklati kurban." O tome Uzvi- 
5eni kaie: '...i zaholjite kurban do 
koga moiete lahko doci. A onaj ko 
ga ne nade, neka posti tri dana u 
danima hadidia, i sedam dana po 
povratku" u svoju zemlju. Dovoljno 
je zaklati ovcu. Time su sastavljena 
dva obreda u jednom. To je Allah 
objavio u Svojoj Knjizi, sunnetu 
Svoga Poslanika, s.a.v.s. i dozvolio 
ljudima koji nisu stanovnici Meke. 
Kaie UzviSeni: "To je za onoga koji 
nije izMeke. " Mjeseci hadidia koje 
je Uzviseni spomenuo jesu sevval, 
zul-kade i zul-hidzdze. Ko obavi 
temettu hadzdz u ovim mejsecima, 
duian je zaklati kurban ili postiti. 

8. "7b je za onoga koji nije iz 
Meke. " - Po Ebu Hanifi, ovo je do- 
kaz da stanovnici Meke ne mogu 
obavljati temettu i kiran hadzdz. 
Ako neko od njih to obavi, duzan je 
za kaznu zaklati kurban, bez prava 
na njegovo meso, zato §to se to ne 
smatra kurbanom temettua. Safija 
smatra da su duzni zaklati kurban 
temettua i kirana. Pokazna zamjeni- 
ca to odnosi se na kurban i post. Oni 
nisu duzni klati kurban niti postiti. 
Abdul-Melik ibn Madzisun pravi 
razliku izmedu temettua i kirana, 
tvrdeci da je kurban obavezan za 


Mekeliju koji obavi kiran hadidi, 
ali ne i za onoga ko obavi temettu. 

9. Ljudi se razilaze oko def inicije 
onih koji su iz Meke. Slaiu se da se 
Mekelijama smatraju oni koji iive u 
Meki i njenim predgradima. Taberi 
kaze da su to stanovnici harema. 
Ibn Atijja navodi da se osoba koja 
je duina obavljati dzumu smatra 
gradaninom, a onaj ko je dalje od 
toga smatra se pustinjakom. Po nje- 
mu, ovaj je pojam u vezi s urbanom 
sredinom i pustinjom. Malik i nje- 
govi sljedbenici smatraju da se ovaj 
ajet odnosi na stanovnike Meke i 
njenih predgrada. Po Ebu Hanifi 
i njegovim sljedbenicima, ajet se 
odnosi na sve koji stanuju unutar 
mikata, sa svih strana. Safija i nje- 
govi sljedbenici tvrde da su to svi 
oni koji nisu duzni skracivati namaz 
kada idu u Meku, sto je razdaljina 
od najblizeg mikata. Na ovaj naSin 
klasidni udenjaci tumade ajet. 

10. Kaie Uzvigeni: "I bojte se 
Allaha", tj. u onome Sto vam je u 
obavezu stavio. Po drugom tuma- 
cenju, ovo je nacelna naredba bogo- 
bojaznosti i upozorenje na Njegovu 
kaznu. 


5^ J^^*l2*;j^^i^t> 
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"Hadidi je u odredenim mjese- 
cima. Onom ko se obaveie da ce u 
njima hadzdi obavljati nema snosaja 
sa imama i nema mznih rijeci, i nema 
svade H danima hadidza. A za dohro 
koje uHnite Allah zna. I onim, sto 
vam je potrebno zaput, snabdijte se. 
A najbolja opskrbaj e bogobojaznost. I 
Mene sebojte, o razumom obdareni!" 
(El-Bekara, 197) 

Ovaj ajet sadrzi cetrnaest pitanja: 

1. "Hadzdzje u odredenim mjese- 
cima. " - Nakon govora o hadidiu i 
umri - "Hadidz i umru radiAllaha 
izvrsavajte!", ukazano je na razliku 
u vremenu njihova obavljana. Umra 
se moie obavljati tokom cijele go- 
dine, a hadidi samo jedanput u 
godini. Izvan ovih mjeseci ne moie 
se obavljati. 

2. Postoje razlicita tumacenja 
odredenih mjeseci. Ibn Mesud, 
Ibn Omer, Ata, Rebi, Mudtahid i 
Zuhri navode da su Sevval, zul-ka- 
de i cijeli zul-hidzdze mjeseci had- 
idza. Prema Ibn Abbasu, Suddiju, 
Sa'biju i Nehaiju, mjeseci hadidza 
su Sevval, zul-kade i prvih deset 
dana Eul-hididieta. Ovakvo pre- 
danje postoji od Ibn Mesuda i Ibn 
Zubejra. Oba se predanja navode 
od Malika. Posljednje navodi Ibn 
Habib, a prvo Ibn Munzir. Kljuc^na 
je razlika u obaveznosti kurbana. 
Prema onima koji smatraju da je 
cijeli zul-hidzdze mjesec hadzdza, 
kurban nije obavezan za onoga 
ko napravi prekrsaj nakon dana 


kurbana, zato Sto to spada u mje- 
sece hadzdza. Prema drugom mi- 
sljenju, hadzdz se zavrsava danom 
kurbana i kurban je obavezan uko- 
liko se neki obred odgodi nakon 
toga dana. 

3. UzviSeni nije nabrojao mjese- 
ce hadzdza u Svojoj Knjizi, zato Sto 
su oni Arapima bili poznati. 

4. Ucenjaci se razilaze oko pita- 
nja kretanja na hadzdz izvan had- 
iskih mjeseci. Ibn Abbas je rekao 
da je sunnet stupiti u ihrame u mje- 
secima hadidia. Ata, Mudiahid, 
Tavus i Evzai smatraju da oblacenje 
ihrama prije mjeseci hadzdza ne 
moze vaziti za hadzdz, vec samo 
za umru. Isto pravilo vaii za onoga 
ko zapofine namaz prije vremena - 
to se raduna kao dobrovoljni, a ne 
kao obavezni namaz. Ovo misljenje 
podrzavaju Safija i Ebu Sevr. Evzai 
smatra da se nakon umre istupa 
iz ihrama. Prema Ahmedu, to je 
mekruh. Isto se predanje navodi i 
od Malika. Njegov je zvanicni stav 
da se tokom cijele godine moze 
stup»ti u hadiske ihrame, sto je 
stav i Ebu Hanife. Nehai kaie da 
to nije dozvoljeno, na osnovu ajeta: 
"Pitaju te o mladacima. Red: 'Oni 
su ljudima oznake o vremenu i za 
hadiilukr (El-Bekara, 189) O 
tome je ranije bilo rijeSi. Safijino 
je misljenje ispravnije, zato sto je 
prvi ajet nacelan, a ovaj je detaljan. 
Moguce je da se odnosi na pojedine 
mjesece, zato Sto su jedni vredniji 
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od drugih. Prema tome, Malikov je 
stav ispravan, a Allah najbolje zna. 

5. "Onom ko se obaveze da ce u 
njima hadzdz" - na takav na^in sto 
ce donijeti unutarnju odluku, koju 
ce demonstrirati oblacenjem ihrama 
i izgovaranjem telbije. Ovo je tu- 
macenje Ebu Hanife i Ibn Habiba. 
Prema Saf iji, telbija nije sastavni dio 
hadzdza. To misljenje podrzava i 
Hasan ibn Hajj. Safija kaze da je do- 
voljno izgovoriti nijjet pri stupanju 
u ihram za hadzdz. Po zahirijama i 
drugim, telbija je obavezna. 

6. Kaze Uzviseni: "Nema snosa- 
ja sa zenama." - Ucenjaci se slazu 
da snosaj prije stajanja na Arefatu 
kvari hadidi. Osoba koja napravi 
ovaj prekrsaj duina je naredne godi- 
ne obaviti hadzdz i zaklati kurban. 
Abdullah ibn Omer, Tavus, Ata i 
drugi tumaie da rije£ refes u ovom 
ajetu zna£i vulgarno obracanje ie- 
nama, npr.: "Kada se oslobodimo 
ihrama, uradit cemo ti to i to, bez 
aludiranja..." Ovakvo se tumaSenje 
navodi i od Ibn Abbasa. 

Po drugima, to je vulgaran go- 
vor o ienama, bez razlike da li je u 
njihovom prisustvu ili nije. Postoji 
tumacenje da se pod rijecju snosaj 
podrazumijeva sve ono sto covjek 
zahtijeva od svoje supruge; kao i 
beskoristan govor. 

7. . . i nema ruznih rijeci. .." — 
Ri)et fusuk Ibn Abbas, Ata i Hasan 
tumacJe kao sve grijehe. Sli^an je 
stav Ibn Omera i grupe uSenjaka 


- fusuk je grijesenje pod ihramima 
hadzdza, poput lova, skracivanja 
noktiju ili kose i tome slicJnog. Ibn 
Zejd i Malik kazu da je fusuk pri- 
nosenje zrtava kipovima. U tom je 
smi«lu ajet: " . . ili sto je kao ^ijeh za- 
klano u neiije drugo, a ne uAllahovo 
ime." (El-En'am, 145) Dahhakkaie 
da je ovo nazivanje pogrdnim ime- 
nima: "O kako je ruzno da se vjemici 
spominju podrugljivim nadimcima!" 
(El-Hudiurat» 11) Ibn Omer ta- 
koder tvrdi da je ovo psovanje. 
Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Psovanje 
muslimana smatra se nemoralnim 
Cinom, a njegovo ubistvo (borba 
protiv njega) aktom nevjerovanja. 
Prvo je tumacenje ispravno, zato 
sto obuhvaca sva ostala. Poslanik, 
s.a.v.s., kaze: 

"Ko dode u ovu kucu (Bejtullah) 
i kod nje ne bude bestidno govorio 
i grijeh Sinio, vratit ce se (kuci) kao 
od majke roden!"**' 

"...a za hadidi, kome Allah 
ukabuli, nema nagrade osim 
Dzenneta!"'"'° Hadis navode Mu- 
slim i drugi sakupljaSi hadisa. Po- 
slanik, s.a.v.s., takoder, kaie: "Tako 
mi Onoga u Cijoj je ruci ono sto 
je izmedu nebesa i Zemlje, nijedno 


Hadis biljeze Buhari i Muslim od 
Ibn Mesuda, r.a. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ebu 
Hurejre, r.a. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Buhari, Muslim, Nesai, Humejdi, 
Darimi, Ibn Hibban i Ahmed. 


Mi 


T^sir imama Kurtnhija 


djelo nije vrednije od borbe na Alla- 
hovu putu ill ispravno obavljenog 
hadzdza, u kome nema bestidnog 
govora, grijeha niti rasprave. 

Prema islamskim pravnicima, 
ispravno obavljeni hadidi (mebrur) 
jeste onaj u kome se ne Sine grije- 
si prema Allahu tokom obavljanja 
obreda. Prema Ferrau, to je hadzdz 
nakon koga se ne cine grijesi pre- 
ma Allahu. Ova miSljenja navodi 
Ibnul-Arebi, r.a. 

Smatram da je primljeni hadzdz 
onaj tokom koga i nakon koga se 
ne cine grijesi prema Allahu. Ha- 
san kaie: "To je hadidi s koga se 
(lovjek vraca s malim prohtjevima 
prema ovom svijetu i velikim prema 
ahiretu." Postoje i druga tumaSenja, 
koja ce biti navedena. 

8, 9, 10, Udenjaci na Sest na£i- 
na tumacJe rijeC svada. Ibn Mesud, 
Ibn Abbas i Ata smatraju: "Svada 
je raspravljanje s muslimanom koja 
prelazi u psovanje. Sto se tice na- 
udne rasprave, to nije zabranjeno." 
Katada kaie: "Svada je psovanje." 
Ibn Zejd i Malik ibn Enes kaiu: 
"Svada je raspravljanje oko mje- 
sta na kome je stajao Ibrahim, a.s., 
koja je vodena u d^ahilijjetu, kada 
se pleme KurejS suprotstavljalo 
ostalim Arapima, svadajuci S£ o 
tome." Prema ovom tumaSenju, 
ajet znaSi: "Nema svade oko nje- 
gova mjesta." Po drugima, svada je 


kada jedni kaiu da je hadidi danas, 
a drugi da je sutra. Mudiahid i nje- 
govi istomisljenici smatraju: "Svada 
je raspravljanje o mjesecima." Ra- 
nije su Arapi odgadali hodocasce, 
smjeltajuci ga ponekad van mjeseca 
zul-hidzdzeta. Jedni su se okupljali 
na Muzdelifi, a drugi na Arefatu, pa 
su se o tome prepirali. 

Smatram da prema ovim tuma- 
Cenjima nema rasprave ni o vreme- 
nu ni o mjestu. To su najispravnija 
misljenja o tumafenju rijeci "nema 
svade", sto se vidi iz rijeci Poslani- 
ka, s.a.v.s.: "Vrijeme je zaokruzeno 
upravo onakvim kakvo je bilo na 
dan kada je Allah stvorio nebesa i 
Zemlju."''^'' Ovaj ce hadis biti nave- 
den kod tumacenja sure Et-Tevba. 
Zna£i, propis hadzdza vratio se u 
prvobitnu formu - tj. u pravo vrije- 
me i dan. Kada je obavljao hadidi, 
Poslanik, s.a.v.s., je rekao: "Uzmite 
od mene vase obrede",''^^ demon- 
strirajuci prostorna i vremenska 
obiljezja hadidia. Muhammed ibn 
Ka'b el-Kurezi kaie: "Svada je kada 
se dvije skupine prepiru: 'Nas je 
hadzdz ispravniji od vaseg." Po 
nekima, svada je hvalisanje porije- 
klom, a Allah najbolje zna. 

W.'Aza dobro koje ucHnite Allah 
zna. " - Znaci, Allah ce vas nagraditi 
za dobra djela. Nagrada dolazi od 


Biljezi Asbahani (Tergib) odSeidaibn 
Musejjibakao mursel predanje. 


Hadis biljeie Buhari i Muslim od Hbu 
Bekre, r.a. 

Ocjena hadisa navedena je na strani 
160. 
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onoga ko za neSto zna. Po jednom 
tumaCenju, ovo je podsticanje na 
lijepe rijeCi, umjesto ruinih, na do- 
brocinstvo i bogobojaznost umje- 
sto bestidnog govora i rasprave. 
Prema drugom tumaienju, dobro- 
Cinstvo je simbol njihove samokon- 
trole, zahvaljujuci kojoj izbjegavaju 
grijehe. 

12. "/ onim, sto vam je potreb- 
no za put, snahdijte se." - Ovo je 
naredba snabdijevanja za put. Ibn 
Omer, Ikrima, Mudiahid, Kata- 
da i Ibn Zejd kaiu da je ovaj ajet 
objavljen povodom nekih Arapa 
koji su na hadzdz dolazili bez op- 
skrbe. Rekli su: "Mi posjecujemo 
Allahovu kucu, a On nas ne hrani?" 
Bill su na teretu ljudima. Ova je 
praksa zabranjena i zato je naredeno 
snabdijevanje. Abdullah ibn Zubejr 
kaze: "Neki ljudi su se oslanjali na 
oskudnu opskrbu, pa je Allah na- 
redio snabdijevanje. 

Poslanik,' s.a.v.s., na putovanju 
je imao devu na kojoj je bila po- 
pudbina. Doslo mu je tristo ljudi 
iz plemena Muzejna. Kada su htjeli 
krenuti natrag, Poslanik, s.a.v.s., 
reie: "Omere, snabdij Ijude.'"*" Pre- 
ma drugom tumaSenju, popudbina 
je dobar saputnik. Ibn Atijja smatra 


Taberani, prema Medimeu od Abdu- 
llaha ibn Zubejra, r.a. Hejsemi ovo 
predanje smatra slabim. 

Hadis je dobar. Biljezc ga Ahmed i 
Taberani, prema Medimeu od Nu'mana 
ibn Mukrina, r.a., u Jiroj verziji. 


da je ova specifikacija slaba. Bliie 
tumadenje glasi: "Opskrbite se za 
dan povratka dobrim djelima." 

Smatram da je prvo miSljenje 
najispravnije. Ajet se odnosi na 
putnu opremu u pravom smislu, 
kao Sto je navedeno. U torn smislu 
Buhari navodi predanje Ibn Abba- 
sa: "Stanovnici Jemena obavljali su 
hadzdz ne snabdijevajuci se za put. 
Govorili su za sebe da se oslanjaju 
na Allaha. Kada bi doSli u Meku, 
prosili bi od ljudi. Tada je UzviSeni 
objavio: 7 onim, sto vam je potrebno 
za put, snahdijte se. A najbolja opskr- 
ha je bogobojaznost. "' Ovo je izravan 
argument navedenog tumaclenja, 
koje podriava vecina muf esira. Sa'bi 
kaze da su opskrba hurme i fino 
brasno, a Ibn Diubejr kola£i i fino 
brasno. 

Ibnul-Arebi kaze: "Uzviseni je 
Allah naredio da se imucni ljudi 
snabdiju. Sto se tiie onih koji ne- 
maju imetka, bili oni zanatlije koji 
mogu zaraditi na putu ili prosjaci 
- na njih se ovaj ajet ne odnosi. 
Uzviseni se obraca imucnim ljudi- 
ma koji su ostavljali imetak i kretali 
na put bez opskrbe govoreci kako 
se oslanjaju na Allaha. Oslanjanje 
(tevekkul) ima svoje uvjete. Onaj 
ko ih ispuni i krene na put bez 
opskrbe, na njega se ajet ne od- 
nosi. Vecina ljudi pogresno shvaca 
oslanjanje i njegove vrijednosti, a 
Allah najbolje zna." Ebul-Feredz 
el-Dzevzi kaze: "Iblis je u zabludu 
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odveo ljude koji misle da se oslanja- 
ju na Allaha. Oni odlaze na put bez 
opskrbe, misleci da je to oslanja- 
nje, a ustvari prave veliku gresku." 
Neki je covjek rekao Ahmedu ibn 
Hanbelu: "Namjeravam krenuti za 
Meku, oslanjajuci se na Allaha, bez 
opskrbe." Ahmed mu rece: "Onda 
kreni van karavana." "Ne, ici cu 
s karavanom", odgovori covjek. 
"Onda si se oslonio na njihove ka- 
zane! odgovori Ahmed 

13. 54 najbolja opskrba je bogo- 
bojaznost." - Najbolja opskrba je- 
ste izbjegavanje zabranjenih stvari. 
UzviSeni nareduje da se opskrbi 
pridruii bogobojaznost. Zna£enja 
rijeCi u ovom ajetu povezana su - 
"I onim sto vam je potrebno za 
put snabdijte se" znaci - bojte se 
Allaha sljedeci Njegovu naredbu 
da se snabdijete za put, Prema dru- 
gom tumacenju, znadenje ajeta je: 
"Najbolja opskrba jeste ono sto 
putnika moze spasiti od smrti ili 
potrebe da traie od ljudi i prosjacJe." 
Po nekima, ovaj ajet ukazuje na to 
da je ovaj svijet prolazan. Simbolisti 
smatraju da Uzviseni ovim ajetom 
podsjeca na ahiretski put i podstiCe 
na bogobojaznost, jer je to ahiret- 
ska opskrba. 

Ako napustis ovaj svijet bez opskrbe 

bogobojaznost! 
I sretnes nakon smrti one kojije imaju 

Kajat ces se sto nisi kao i oni, 
Pripremio se za posljedn ji put. 


Drugi pjesnik kaie: 

U moru su veliki valovi 
Jaci od svakog plivaca. 

0, duso, slusaj sta ti govorim, 
Iskreno i dobronamjerno. 

U mezar ce covjeka pratiti 
Samo bogobojaznost i dobro djelo. 

14. "/ Mene se bojte, o razumom 
obdareni!" - Razumom obdareni 
su naglaseni - premda se ajet od- 
nosi na sve - zato sto su oni svjesni 
Allahove opstojnosti, odgovorni 
su za poStivanje Allahovih naredbi 
i zabrana. 

'^JJ>> US' ijjS'Slj^Jj^il JS£. 

"Ne pripisuje vam se u grijeh ako 
od Gospodara svoga molite da vam 
pomogne da nesto steknete. A kada 
podete sa A refata, spomin jite Allaha 
kod Casnih mjesta; spomin jite Nje- 
ga, jer vam je On ukazao na Pravi 
put, a prije toga ste bili u zabludi. " 
(El-Bekara, 198) 

Rijeci Uzvisenog: "Ne pripisuje 
vam se u grijeh ako od Gospodara 
svoga molite da vam pomogne da 
nesto steknete", sadr^e dva pitanja: 

1. Nakon sto je naredio da se 
na hadzdzu izbjegava ruzan go- 
vor, bestidnost i svada, UzviSeni 
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je odobrio trgovinu. Kaie UzviSeni: 
"A kad se molitva obavi, onda se po 
zemlji razidite i Allahovu blagodat 
trazite." (El-Dzumua, 10) U pri- 
log ovom tumacenju ide i predanje 
Ibn Abbasa koje navodi Buhari: 
"Ukaz, Medzenna i Zul-medzaz 
bila su sajmiSta u vrijeme dzahilij- 
jeta. Muslimani su smatrali grije- 
hom trgovinu tokom hadzdza, pa 
je UzviSeni objavio: "Ne pripisuje 
vam se u grijeh ako od Gospodara 
svoga molite da vam pomogne da 
nesto steknete" za vrijeme hadzdza. 

2. Ako je ovo tumaCenje isprav- 
no, to bi zna£ilo da je hadziji dozvo- 
Ijeno trgovati uz obavljanje ibadeta. 
To se ne smatra mnogobostvom i ne 
utjece na trazenu iskrenost, za razli- 
ku od sufija. Ipak, bolje je obavljati 
hadidz bez trgovine, zato §to ona 
vezuje hodoCasnika za ovaj svijet i 
ometa njegovu usredotoCenost na 
ibadet. Darekutni u Sunenu navodi 
predanje Ebu Umame et-Tejmija, 
koji je rekao Ibn Omeru: "Ja se ba- 
vim iznajmljivanjem, a neki ljudi 
tvrde da moj hadidi nije vaijan." 
Omer re£e: "Jedan je Covjek doSao 
Poslaniku, s.a.v.s., i postavio mu 
isto pitanje kao i ti meni. On nije 
ni§ta odgovorio, a potom je objav- 
Ijen ajet: 'Ne pripisuje vam se u gri- 
jeh ako od Gospodara svoga molite 
da vam pomogne da nesto steknete. ' 


Boziji Poslanik, s.a.v.s., tada reSe: 
'Tvoj je hadzdz ispravan.'"*'* 

Rijedi UzviSenog: A kadapodete 
sa Arefata, spominjite Allaha kod 
casnih mjesta; spominjite Njega, jer 
vam je On ukazao na Pravi put, a 
prije toga ste bili u zahludi" sadrze 
Sesnaest pitanja: 

1,2. 'A kada podete s Arefata. . . " 
- Po nekima, Arefat je dobio ime 
po tome sto se ljudi na tom mjestu 
upoznaju. Po drugom tumace- 
nju, Adem je iz Dzenneta spuSten 
u podrucje Indije, a Hava u Dziddi, 
Nakon dugotrajnog traganja susreli 
su se i upoznali na Arefatu na dan 
Arefata. Po tome je dan nazvan 
Jevmu-Aref e, a mjesto Arefat. Ovo 
je Dahhakovo tumacenje. Postoje i 
druga tumaSenja, koja su navedena 
kod ajeta "...i pokazi nam obrede 
nase..." (El-Bekara, 128) Ibn Atijja 
navodi da je ovo ime nastalo spon- 
tano, poput drugih geografskih 
pojmova. Arefe je naziv za biljku 
anemona. Arf je miris. Arefat odise 
mirisom, za razliku od Mine, gdje 
raste biljka pupak. Neki smatraju 
da otuda potiCe naziv Arefat. Po 
drugom tumaSenju, ovaj naziv po- 
tjece od n)eciaruf (strpljivost), zato 
sto je na dan Arefata potrebno biti 
strpljiv i istrajan u dovi i ibadetu. 


Biljeze ga Ebu Davud, Hakim, Vahidi 
i Ahmed od Ibn Omera, r.a. Hadis je 
sahih. 

Glagol arefe znacSi poznati, znati. 
(Prim, prev.) 


3. UCenjaci su jedinstveni u sta- 
vu da ce onome ko bude boravio 
na Arefatu prije podne''^'' i napusti 
ga prije podne, taj boravak biti ni- 
stavan. Isto tako, jedinstveni su u 
stavu da je ispravan had^dz onoga 
ko provede neko vrijeme na Are- 
fatu nakon podne i napusti ga prije 
veSeri. Izuzetak predstavlja Malik 
ibn Enes, koji tvrdi da je obavezno 
i dio noci provesti na Arefatu. 

Ispravan je hadzdz i ako se na 
Arefatu boravi sanro nocu, po mi- 
sljenju svih ucenjaka. Dokaz su 
rijeci Uzvisenog: 'J4 kada podete sa 
Arefata. . . ", bez preciziranja radi li 
se o danu ili noci. U hadisu Urve 
ibn Mudarrisa navodi se: "DoSao 
sam Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., na 
Muzdelifu u momentu kad je htio 
klanjati i rekao: 'Allahov Poslanice, 
ja sam dosao s planine Tajj'a. Zamo- 
rio sam svoju jahalicu, a i sam sam 
iscrpljen. Nisam proSao ni jedno 
brdo a da na njemu nisam zastao, pa 
imam li ja hadzdz?' Allahov Posla- 
nik, s.a.v.s., na to rece: 'Ko sa nama 
bude prisustvovao ovom namazu 
(sabahu) i proboravi sa nama dok 
se (sa Muzdelife) ne krene, a prije 
toga je stajao na Arefatu, nocu ili 
danju, on je izvrsio svoj hadzdz i 
ono 5to mu je propisano.""*'' 


Islamski pravnici ovdje koriste pojam 
zevai — trenutak kada sunce prede 
polovinu neba. 

Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Ebu Davud, Tirmizi, Nesai, Ibn 


Ovaj hadis navodi viSe imama, 
medu kojima su Ebu Davud, Nesai 
i Darekutni. Tirmizi kaze da je ovaj 
hadis hasen-sahih. Ebu Omer kaze: 
"Hadis Urve ibn Mudarrisa et-Taija 
pouzdan je i vjerodostojan. Navodi 
^a vise Sa'bijevih savremenika od 
Sa'bija koji je c$uo od Urve ibn Mu- 
darrisa. Medu njima su Ismail ibn 
Ebu Halid, Davud ibn Ebu Hind, 
Zekerijja ibn Ebu Zaida, Abdullah 
ibn Ebu Sef er i Mutarrif - svi p>re- 
nose od Sa'bija, koji prenosi od 
Urve ibn Mudarrisa ibn Evsa ibn 
Harise ibn Lama. 

Malikov argument jeste duzi 
Dzabirov hadis koji biljezi Muslim, 
u kome se, izmedu ostalog, navodi: 
"...ostao je stojeci sve dok sunce 
nije zaslo, zutilo se smanjilo i (sun- 
ceva) lopta izgubila.'""" Poslanikovi 
postupci ukazuju na obavezu, a na- 
rocito kada je u pitanju hadzdz. On 
je rekao: "Uzmite od mene obrede 
svoje.'"'^' 

4. Ucenjaci se razilaze u vezi s 
ispravnosti hadzdza osobe koja je 
otiSla prije zalaska sunca i ni[e se 
vratila. Ata, Sufjan es-Sevri, Safi- 
ja, Ahmed, Ebu Sevr, racionalisti i 
drugi ucenjaci tvrde da je ta osoba 
duzna zaklati kurban. To takoder 


Madia, Darekutni, Hakim, Darimi, 
Ibn Hibban, Tahavi i Ahmed. 

Ocjena ha-disa navedena je na strani 
350. 

Ocjena hadisa navedena je na strani 
160. 
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tvrdi Hasan el-Basri. Ibn Diurejdi 
kaze da je ta osoba duina zakla- 
ti devu. Malik smatra da je duzna 
dogodine obaviti hadzdz i pritom 
zaklati kurban. Primjenjuje se isto 
pravilo kao i za onoga ko je pro- 
pustio hadidi. Ukoliko se vrati na 
Aref at nakon zalaska sunca, ne sno- 
si nikakve posljedice, po misljenju 
Safije. Ovo misljenje podrzavaju 
Ahmed, Ishak, Davud i Taberi. Ebu 
Hanifa, njegovi sljedbenici i Sevri 
smatraju da ga povratak na Arefat 
ne oslobada duznosti klanja kurba- 
na. Ovaj stav podrzava i Ebu Sevr. 

5. Medu udenjacima nema dileme 
da je boravak na Aref atu u prijevo- 
znom sredstvu vredniji, ukoliko po- 
stoji mogucnost. Poslanik, s.a.v.s., 
boravio je u sedlu pred odlazak, a 
nakon zalaska sunca. Iza njega je na 
jahalici bio Usama ibn Zejd. Ovo 
je takoder zabilje^eno u opSirnom 
Dzabirovu hadisu, kao i u hadisima 
Alije*'*^ i Ibn Abbasa. Dzabir kaze: 
"Nakon toga je Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., uzjahao i stigao na mjesto 
stajanja (vukufa), gdje je okrenuo 
svoju devu prema stijenama (u pod- 
nozju Dzebelur-rahmeta), tako da 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeze 
ga Ebu Davud u skracenoj verziji, Tir- 
mizi i Ebu Ja'la kao Alijino predanje. 
U Ebu Davudovoj verziji navodi se: 
"Usamu ibn Zejda je stavio (na jaha- 
licu) iza sebe. Potom je ubrzao devu... 
i krenuo j e nakon zalaska sunca." Tir- 
mizi kaze da je ovaj hadis sahih i da 
su prenosioci pouzdani. 


su oni koji su doSli pjeSice stajali 
ispred njega. Bio je okrenut pre- 
ma kibli i ostao je stojeci «ve dok 
sunce nije zaslo, zutilo se smanjilo 
i (sunceva) lopta izgubila. Zatim je 
Boiiji Poslanik, s.a.v.s., posadio (na 
devu) iza sebe Usamu i krenuo sa 
Arefata...""" 

Ukoliko nije u prilici Sekati na 
jahalici, stajat ce i ciniti dovu. Ako 
ne moze stajati, onda je dozvolje- 
no i sjediti. Odekivanjem odlaska s 
Aref ata na jahalici velida se hadzdz: 
"P<3 ko postuje Allahove propise - 
znak je cestita srca." (El-Hadzdz, 
32) Ibn Vehb u svojoj verziji Mu- 
vettaa kaze: "Malik mi je rekao: 
'Draze mi je boraviti na Aref atu na 
jahalici ili devi nego da stojim.'" On 
dodaje da onaj ko nije na jahalici 
(vec stojeci ceka odlazak), smije 
sjesti. 

6. Muslim u Sahihu i drugi autori 
biljeze predanje Usame ibn "Zejda 
da je Poslanik, s.a.v.s., isao brzo 
koliko je mogao, a cim bi uhvatio 
slobodna prostora, jos bi vise ubr- 
zavao.**'' Ovako trebaju postupati 
vode hadzija i njihovi pomocni- 
ci, zato sto ubrzan odlazak prema 
Muzdelifi znaci da ce namaz prije 
biti obavljen, a poznato je da se te 
noci akSam-namaz obavlja s jacijom 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Ovo je 
dio Diabirova hadisa koji je viSe puta 
citiran, npr. na strani 69. 

Hadis biljeii Muslim od Usame ibn 
Zejda, r.a. 
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na Muzdelif i. To je sunnet, kao §to 
ce biti objasnjeno. 

7. Prema tekstu Kur'ana i sunne- 
ta moze se zakljuciti da se moze 
boraviti na prostoru cijelog Arefata. 
Poslanik, s.a.v.s., kaze: "Ja stojim 
ovdje, ali je mjesto stajanja (borav- 
ka) cijeli Arefat.'""** Hadis navode 
Muslim i drugi kao dio opsirnog 
Diabirova hadisa. 

Malik u Muvettau navodi da je 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Cijeli je 
Arefat mjesto stajanja, ali se od- 
maknite od doline Urene. Na cije- 
loj se Muzdelifi moze stajati, ali se 
odmaknite od doline Muhassir.'"'"^ 
Ibn Abdul-Berr kaze da ovaj hadis 
ima povezan sened kao predanje 
Dzabira ibn Abdullaha, Ibn Abbasa, 
Alije ibn Ebu Taliba. U vecini pre- 
danja ne izuzima se dolina Urene iz 
Arefata niti Muhassira iz Muzdeli- 
fe. Ova predanja biljeze pouzdani 
muhaddisi posredstvom Dzafera 
ibn Muhammeda, od njegova oca, 
koji je tuo od Dzabira. Ebu Omer 
kaze: "USenjaci se razilaze u vezi s 
pitanjem osobe koja je stajanje na 
Arefatu provela na Ureni." Malik, 
prema predanju Ibn Munzira, sma- 
tra da ona treba zaklati kurban, a da 
joj je hadzdz potpun. Ovo predanje 
navodi Halid ibn Nizar od Malika. 
Ebu Mus'ab navodi da se ta osoba 
tretira kao da nije stajala na Arefatu 


i da je propustik badidi. Onaj ko 
bude boravio u dolini Urene, du- 
zan je nadoknaditi hadzdz naredne 
godine. Prenosi se da je Ibn Abbas 
rekao: "Onaj ko pode s Urene nema 
hadzdza." To mi§ljenje podrzava- 
ju Ibn Kasim i Salim. Ibn Munzir 
navodi da je Safija zastupao ovo 
misljenje. Po njemu, nije dozvolje- 
no boraviti na mjestu na kome je 
Poslanik, s.a.v.s., zabranio boravak. 
Ibn Abdul- Berr tvrdi da. izuzimanje 
doline Urene iz podruCja Arefata 
nije izriSito naglaseno u tradiciji 
niti konsenzusu. Istomisljenici Ebu 
Mus'aba svoj stav obrazlaiu rije^li- 
ma da se stajanje na Arefatu obavlja 
na odredenom, opceprihvacenom 
mjestu. Taj se obred mora obavljati 
na osnovu cvrstog uvjerenja, a ono 
se ne moze postici ukoliko je neko 
pitanje sporno. Naziv ove doline 
izgovara se kao Urena i Uruna, Ona 
se nalazi zapadno od d^amije na 
Arefatu. Neki ucenjaci smatraju 
da se zapadni zid ove dzamije na- 
lazi u dolini Urene. Badii navodi 
da je Arefat izvan, a Urena unutar 
harema. Ebu Omer kaze: "Kada 
je u pitanju dolina Muhassir, Veki 
navodi predanje Dzabira da je Po- 
slanik, s.a.v.s., ubrzao hod u dolini 
Muh 


assir 


''4«7 


Hadis biljezi Muslim od Dzabira, r.a. 

Hadis je hasen, dobar. Biljeii ga Ibn 
Madia od Diabira, r.a. 


Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljezi 
ga Ebu Davud kao skra^eno predanje 
od Dzabira. Isti se smisao navodi u 
opSirnom Dzabirovu hadisu koji je 
ranije citiran. 
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8. Dan Arefata moie se obilje- 
iarati u diamijama, po ugledu na 
ljude koji borave na Arefatu. Su'ba 
navodi da je ovu praksu prvi uveo 
Ibn Abbas u Basri. Okupio je ljude 
na dan Arefata u dzamiji u Basri. 
Musa ibn Ebu Ai§a kale: "Vidio 
sam Omera ibn Hurejsa kako oku- 
pljenim ljudima drzi govor na dan 
Arefata." Esrem kaze: "Pitao sam 
Ahmeda ibn Hanbela o obiljezava- 
nju dana Arefata u muslimanskim 
mjestima. Rekao je: 'Mislim da u 
tome nema grijeha.'" To je praksa 
Hasana, Bekra, Sabita, Muhammeda 
ibn Vasia - oni su posjecivali dza- 
mije na dan Arefata. 

9. Vrijednost dana Arefata. dan 
Arefata ima veliku vrijednost i na- 
gradu. U torn danu UzviSeni opra- 
sta velike grijehe i uvecava dobra 
djela. Kaze Poslanik, s.a.v.s.: 

"Post na dan Arefata briSe (ma- 
nje) grijehe (poSinjene) u godini 
koja je prethodila i godini koja 
slijedi.'"""' Hadis je zabiljezen u 
Sahihu. 

Poslanik, s.a.v.s., takoder kaze: 
"Najbolja je dova ona koja se uci na 
dan Arefata, a najbolje sto smo ja i 
vjerovjesnici prije mene izgovorili 
jesu rijecJi: La ilahe illellahu vahdehu 
la serike leh (Nema drugog Boga 


osim Allaha, On je jedan i nema 
druga).'""" 

Darekutni navodi Aisino pre- 
danje da je Poslanik, s.a.v.s., kazao: 
"Ni na jedan dan Allah ne oslobodi 
vise ljudi od vatre nego na dan Are- 
fata. On, dz.5., pride (toga dana) s 
ponosom melekima i kaze: 'Sta zele 
ovi (pa da im ispunim)?"''''° 

U Muvettau je zabiljezen hadis 
Ubejdullaha ibn Keriza da je Boziji 
Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Sejtan ni- 
kada nije izgledao manji, bjedniji, 
tako porazen niti gnjevan kao na 
dan Arefata - kada je vidio kako 
se spusta Allahova milost i oprost 
velikih grijeha. . . Takav je bio samo 
na dan Bedra. Upitase ga: "Sta je vi- 
dio na dan Bedra, Boziji PoslanicJe?" 
"Vidio je Dzibrila kako rasporeduje 
meleke.'"*" 

Tirmizi navodi predanje Abbasa 
ibn Merdasa*'^ da je Boziji Posla- 
nik, s.a.v.s., molio Allaha u veCer 
dana Arefata da oprosti i smiluje se 
ummetu. Bio je uporan u dovi, pa 
mu je UzviSeni odgovorio: "UCinit 


Hadis biljeze Muslim, Ebu Davud, 
Tirmizi, Ibn Madza i Ibn Hibban od 
Ebu Katade, r.a. 


Biljezi ga Tirmizi od Amra ibn ^uajba. 
Prema Takribu, ovaj je hadis daif. 
Zahvaljujuci propratnim predanjima 
dostize stepen hasena, ako Bog da. 

Hadis biljeze Muslim, Nesai, Ibn 
Madia i Darekutni od AiSe, r.a. 

Biljezi ga Malik u djelu Muvetta, kao 
mursel predanje Abdullaha ibn Keriza. 

Abbas ibn Mirdas ibn Ebu Amr 
es-Sulemi, poznati ashab. Prihvatio 
je islam u Bici na Hendeku. Nakon 
toga je odselio u Basru. 
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6u to. Ne4u im oprostiti nepravdu 
koju jedni prema drugima uCine, a 
5to se tiie grijeha koje ucJine pre- 
ma Meni, oprostit cu ih." Posla- 
nik, s.a.v.s., rece: "Gospodaru, Ti si 
svemocan da nadomjestis gubitak 
oStecenom i oprostiS nepravedni- 
ku." Te veCeri nije dobio odgovor. 
Sutradan, na Muzdelifi, uporno je 
upucivao dovu, pa je dobio odgo- 
vor: "Oprostio sam im." Boziji se 
Poslanik, s.a.v.s., osmjehnu. Upitase 
ga: "ZaSto se smijeSiS, Boziji Posla- 
ni£e, u vrijeme kada to obiCno ne 
£ini§?" On odgovori: "Nasmijao 
sam se zbog Allahova neprijatelja 
Iblisa... Kada je saznao da mi je 
Allah usliSao dovu, podeo je pro- 
klinjati^ posipati zemlju po svojoj 
glavi i bjezati...'""^ 

Ebu Abdulgani el-Hasen ibn Ali 
navodi predanje Ebu Hurejre da 
je Poslanik, s.a.v.s., kazao: "Kada 
nastupi dan Arefata, Uzviseni 
oprasta iskrenom hadziji; u noci 
Muzdelife Uzviseni oprasta trgov- 
cima; na danu Mine Allah oprasta 
goniCima deva; na dan Dzemre- 
tul-akabe UzviSeni opraSta onima 
koji mole. Svakom bicu koje se u 
tom trenutku obrati UzviSenom bit 


Munker, slab hadis, biljezi ga Ibn 
Madza, Ibn Hibban (Mediruhin) i 
Ibn Dievzi (Mevduat) od Kinane 
ibn Abbasa ibn Mirdasa es-Sulemija. 
Buhari nije prihvacao hadise Abdu- 
llaha ibn Kinane. 


ce oproSteno.'"*'* Ebu Omer navodi 
da je ovo garib predanje od Malika i 
da je poznato samo iz ovog izvora. 
Ebu Abdulgani nije poznat. U6e- 
njaci su tolerantni u prihvacanju 
predanja koja govore o vrijedno- 
stima ipreporukama.'*'^ Strogi su u 
vezi s hadisima o propisima. 

10. Ucenjaci smatraju post na 
dan Arefata preporuSenim za one 
koji nisu na Aref atu. Imami biljeze 
hadis Ibn Abbasa da je Poslanik, 
s.a.v.s., prekidao post na Arefatu. 
Ummu Fadl mu je poslala mlije- 
ko koje je on popio. Ovaj je hadis 
vjerodostojan.""^ 

Ibn Omer kaze: "Obavio sam 
hadzdz s Vjerovjesnikom, s.a.v.s., 
pa ga (tj. dan Arefata) nije postio. 
Obavio sam ga i s Ebu Bekrom, 
pa ga nije postio, a takoder sam 
ga obavio i s Omerom, pa ga ni on 
nije postio." U skladu s ovim stav 
je vecine uSenjaka. Oni smatraju da 
je lijepo (mustehab) ne postiti na 
Arefatu, kako bi osoba bila fizicki 
spremnija za dovu. Neki su, pak, 
u£enjaci dan Arefata, kad su bili na 
Arefatu, postili.'*'^ Od Ibn Omera 
postoji drugo predanje u kome se 
navodi: "Obavio sam hadzdz i s 
Osmanom, pa ni on nije postio. 


Apokrifno predanje. 

Ipak, ti hadisi ne smiju biti apokrifni. 

Hadis biljeie Buhari i Muslim. 

Hadis je dobar. Biljeze ga Tirmizi, 
Abdur-Rezzak, Tahavi, Darimi i Ibn 
Hibban od Ibn Omera, r.a. 
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Taj dan ne postim ni ja, ali to ne 
naredujem niti zabranjujem." Hadis 
je hasen, a navodi ga i Ibn Munzir. 

Ata o postu dana Arefata kaze: 
"Postim ga zimi, a ne postim Ijeti." 
Jahja el-Ensari kaze: "Obavezno 
je prekidati post na dan Arefata." 
Osman ibn Ebu el-Asi, Ibn Zu- 
bejr i Aisa postili su na dan Arefata. 
Ibn Munzir kaze: "Draze mi je ne 
postiti na dan Arefata na Arefa- 
tu, po uzoru na Poslanika, s.a.v.s. 
Kada nisam na Arefatu, taj mi je 
dan draze postiti, zato sto o torn 
postu Poslanik, s.a.v.s., kaze: "... 
brise (manje) grijehe (pocinjene) 
u godini koja je prethodila i godi- 
ni koja slijedi.'"*'" Prenosi se da je 
Ata rekao: "Onaj ko ne posti na 
dan Arefata kako bi imao snage za 
ibadet, imat ce nagradu postaca." 

11. O rijecima Uzvisenog: "Spo- 
minjite Allaha kod iasnih mjesta", 
t j. spominjite Ga dovom i telbijom 
kod Casnih mjesta. Ovo mjesto se 
naziva Diem' (spajanje) zato sto 
se u njemu spajaju aksam i jacija, 
prema Katadi. Prema drugom tuma- 
ien]u, mjesto je nazvano po susretu 
izmedu Adema i Have. Mjesto pri- 
blizavanja nazvano je Muzdelifa.''^' 
Moguce je da je taj naziv nastao 
prema ponasanju hododasnika, koji 

Hadis biljeie Muslim, Ebu Davud, Ibn 
Hibban, Abdur-Rezzak i Ahmed od 
Ebu Katade, r.a. 

Po glagolu izdelefe - pribliiiti se. 
(Prim, prev.) 


se pribli^avaju Allahu dovama. To 
su £asna mjesta, gdje se vrSe obredi 
hadzdza, namaz, boravak i dova. 

12. Utvrdeno je da je Poslanik, 
s.a.v.s., klanjao aksam i jaciju nama- 
ze na Muzdelifi spojivsi ih. Ucenja- 
ci su jednoglasni da je sunnet na 
hadzdzu spojiti akSam i jaciju na 
Muzdelifi. Razilaze se u vezi s pi- 
tanjem osobe koja te namaze klanja 
prije dolaska na Muzdelifu. Malik 
smatra da onaj ko s vodom hadzija 
krene s Arefata, te ce namaze oba- 
viti tek na Muzdelifi. To temelji na 
hadisu Usame ibn Zejda: "Namaz 
je pred tobom."^°° 

Ibn Habib kaze: "Ko klanja prije 
dolaska na Muzdelifu, bez oprav- 
danja, ponovit ce namaz, kad do- 
bije saznanje. Ovo se tretira kao 
obavljanje namaza prije vremena, 
zato Sto je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Namaz je pred tobom." Ovo je 
misljenje Ebu Hanife. Esheb tvrdi 
da namaz ne treba ponavljati, osim 
ako su oba namaza obavljena za 
vrijemeveCernjegrumenila, nakon 
Sega ce ponoviti samo jaciju." Ovo 
je stav Safije koji podrzava kadija 
Ebu Hasen. Po njima se spajanje 
ova dva namaza tretira kao sunnet, 
Sto nije uvjet njihove ispravnosti. 
To je isto Sto i spajanje podne i ikin- 
dije namaza na Arefatu. Ibn Munzir 
opredjeljuje se za ovo misljenje, 
a navodi ga i kao misljenje Ataa 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od 
Usame ibn Zejda, r.a. 
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ibn Ebu Rebaha, Urve ibn Zubejra, 
Kasima ibn Muhammeda, Seida ibn 
Dzubejra, Ahmeda, Ishaka, Ebu Se- 
vra i Jakuba. On prenosi da je Safija 
rekao da ove namaze treba klanjati 
samo na Muzdelif i. Ukoliko se do 
Muzdelife ne stigne prije polovine 
noci, klanjat de se tada. 

13. Ko pozuri i stigne na Muz- 
delifu prije nestanka vecernjeg ru- 
menila nece klanjati prije jacijskog 
vremena, po miSljenju Ibn Habiba. 
Ovo se odnosi i na imama i na osta- 
le, sve dok rumenila ne nestane. U 
prilog ovome misljenju navode se 
rijeci Poslanika, s.a.v.s.: "Namaz je 
pred tobom", koji je klanjao nakon 
nestanka rumenila. Osim toga, vri- 
jeme obavljanja ovog namaza jeste 
nakon nestanka rumenila i stoga 
ga nije dopusteno obavljati ranije. 
Ne postoji naznaka da se to vrijeme 
proteze na period prije nestanka 
rumenila. 

14. Ako hodofasnik stigne na 
Arefat nakon odlaska imama ili iz 
opravdanog razloga morao zaostati 
za imamom, po Ibn Mevvazu, du- 
zan je svaki namaz klanjati u nje- 
govo vrijeme. §to se tiCe onoga ko 
iz opravdanog razloga zaostane za 
imamom, klanjat ce oba namaza 
nakon nestanka rumenila, prema 
Malikovu miSljenju. Za hadziju koji 
se na Aref atu zadrzi duze od imama 
Ibn Kasim kaze da treba obaviti na- 
maz na Muzdelif i, ukoliko se nada 
da ce stici u prvoj tredini noci. U 


suprotnom, klanjat ce svaki namaz 
u svoje vrijeme. Ibn Mevvaz pravo 
odlaganja namaza do Muzdelife 
daje samo onome ko prati imama i 
nikom drugom. Malik kao orijentir 
uzima vrijeme, a ne mjesto. Ibn 
Kasim u obzir uzima i odabrano 
vrijeme za namaz i mjesto. Ako se 
hadzija plasi da ce proci odabrano 
vrijeme namaza, onda se mjesto 
ne uzima u obzir. Stoga je vaznije 
orijentirati se prema odabranom 
vremenu. 

15. USenjaci se razilaze oko for- 
me namaza na Muzdelifi - 1. forma 
ezana i ikameta; 2. da li se namazi 
moraju obaviti bez pauze ili se smije 
napraviti pauza u vidu odlaganja 
prtljaga i sliCno. Sto se tice ezana i 
ikameta, prenosi se da je Poslanik, 
s.a.v.s., klanjao aksam i jaciju na 
Muzdelifi, s jednim ezanom i dva 
ikameta.^°' Ovaj je hadis zabiljezen 
u Sahihu kao opsirno Dzabirovo 
predanje. Ahmed ibn Hanbel, Ebu 
Sevr i Ibn Munzir zastupaju ovo 
misljenje. Malik smatra da treba 
klanjati s dvama ezanima i dvama 
ikametima, kao i podne i ikindiju 
na Arefatu. To se odnosi na prvo 
podnevsko vrijeme, po jednogla- 
snom misljenju ucenjaka. 

Ebu Omer kaze da u prilog Mali- 
kovu misljenju nije poznat hadis iz 
bilo kojeg izvora. Ovaj postupak on 
biljezi od Omera ibn Hattaba, a Ibn 


Hardis je ve£ citiran. 


Thmaie^e sure El-Bekara 


Munzir dodaje i Ibn Mesuda. Malik 
se oslanja na dokaz da je Poslanik, 
s.a.v.s., propisao da se oba namaza, 
na Arefatu i Muzdeiifi, obavijaju u 
isto vrijeme. Buduci da je tako i da 
se svaki namaz obavlja u propisano 
vrijeme, onda nema razloga uz jedan 
namaz uCiti ikamet, a uz drugi ne. 
Ovdje nije rijec! o nadoknadivanju 
namaza, vec se svaki namaz obavlja 
u propisano vrijeme. Prema tome, 
sunnet je prouCiti ezan, ikamet i 
klanjati u dzematu. To je jasno, a 
Allah najbolje zna. 

Po misljenju druge grupe uce- 
njaka, prvi namaz treba obaviti s 
ezanom i ikametom, a drugi bez 
ezana 1 ikameta. Po njihovu obra- 
zlozenju, Omer je naredio da se 
prouci drugi ezan iz razloga sto 
su se ljudi razisli. Tim ih je eza- 
nom htio okupiti. Prema tome, mi 
smatramo da, ukoliko su se ljudi 
razisli zbog veCere ili nekog drugog 
razloga, treba prouSiti ezan kako 
bi se sakupili. Nakon ezana treba 
prou(5iti i ikamet. Po njima, ovo je 
razlog Omerova postupka. Oni na- 
vode hadis Abdur-Rahmana Jezida 
da je Ibn Mesud organizirao veceru 
na Muzdeiifi izmedu dva namaza. 

Po drugoj verziji, svaki je namaz 
obavio sa zasebnim ezanom i ika- 
metom. Predanje biljeii Abdur-Re- 
zzak. Treca grupa uCenjaka smatra 
da se ova dva namaza obavijaju na 
Muzdeiifi, s (jednim) ikametom, 
bez ezana. Abdur-Rezzak takoder 


navodi predanje Ibn Omera: "Boziji 
je Poslanik, s.a.v.s., sastavio akSam 
i jaciju na Muzdeiifi. AkSam je kla- 
njao tri rekata, a jaciju dva rekata, 
s jednim ikametom."*°^ 

Prema drugom misljenju, oba ce 
se namaza klanjati izmedu akSama 
i jacije s jednim ezanom i jednim 
ikametom. Ovo se misljenje zasni- 
va na Husejmovom predanju da je 
Ibn Omer spojio akSam s jacijom 
na Muzdeiifi, s jednim ezanom i 
jednim ikametom, ne praveci pau- 
zu. Slicno se predanje navodi kao 
postupak Poslanika, s.a.v.s., od Hu- 
zejme ibn Sabita^°^ koje nije vjero- 
dostojno. Dzuzedzani*" prenosi 
da su Muhammed ibn Hasan, Ebu 
Jusuf i Ebu Hanifa klanjali s jednim 
ezanom i dva ikameta. Za aksam se 
uci ezan, a ikamet za jaciju. Ovo mi- 
Sljenje zastupa Tahavi, prema Dza- 
birovu hadisu. To je prvo, ispravno 
i opceprihvaceno misljenje. 

Grupa ucenjaka tvrdi da treba 
prouciti dva ikarneta, bez ijednog 
ezana. Medu pobornicima ovog 
misljenja jesu Safija i njegovi sljed- 
benici, Ishak, Ahmed ibn Hanbel, 


'"^ Hadis je sahih, vjerodostojan. Biljeie 
ga Buhari i Muslim od Ibn Omera. 

Biljezi ga Ibn Turkmani u djelu 
El-Dievherun-neki, gdje napominje da 
ga biljezi Taberi u djelu Tehzibul-asar. 

Musa ibn Sulejman, uCenik imama 
Muhammeda ibn Hasana ibn Ferkada. 
Od njega je ucJio fikh i biljeiio djela. 
Potic^e iz grada u Horasanu, u blizini 
Belha. 
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prema jednorn predanju, zatim 
Salim ibn Abdullah i Kasim ibn 
Muhammed. Njihov je argument 
Abdur-Rezzakovo predanje od 
Ibn Omera da je Poslanik, s.a.v.s., 
kada je do§ao na Muzdelif u, sasta- 
vio akSam i jaciju. Klanjao je tri 
rekata aksama i dva rekata jacije 
namaza - sa zasebnim ikametima, 
ne klanjajuci izmedu toga nista. Ebu 
Omer navodi da su predanja od Ibn 
Omera najvjerodostojniji argument 

0 ovom pitanju. Medutim, ona se 
mogu tumaciti na razlicite nacine. 
Dzabirov je hadis opceprihvacen i 
direktan. Kod ovog pitanja nema 
mjesta za analizu, vec se sve bazira 
na predanjima. 

16. Sto se t\ie obavljanja nekog 
drugog posla izmedu dvaju nama- 
za, Usama ibn Zejd prenosi da je 
Poslanik, s.a.v.s., dosavsi na Muz- 
delif u, sisao s jahalice i uzeo abdest 
ne troseci mnogo vode. Potom je 
prouCen ikamet i obavljen ak§am 
namaz. "Nakon toga je svaki od 
nas natjerao devu da sjedne, pa je 
proucen ikamet i obavljen namaz. 
Izmedu ta dva namaza nista nije 
klanjano."^°^ U drugom predanju 
navodi se: "Ljudi su se zaustavili 
na svojim mjestima ne raskomo- 
cujuci se dok nije proucen ikamet 

1 klanjana jacija. Tek su se nakon 
toga raskomotili." 


Ocjena hadisa navedena je na strani 
355. 


Napomenuli smo da je Ibn Me- 
sud priredivao veCeru izmedu dva 
namaza. To su argumenti da je do- 
zvoljeno napraviti pauzu izmedu 
ak§ama i jacije na Muzdelif i. Malika 
su pitali treba li na Muzdelif i odmah 
pristupiti klanjanju namaza ili ce se 
prije toga raspakirati prtljag. On 
je kazao da ne smeta raspakirati 
lahki prtljag. Tezi prtljag i zaprege 
treba ostaviti nakon namaza. ESheb 
u svojim djelima navodi da se prtljag 
moze raspakirati prije namaza, ali 
je bolje to uciniti nakon aksama, 
ako ne postoji prijeka potreba za 
tim, kao naprimjer, ako je teret 
suvise tezak za zivotinju. Sto se 
ti6e dobrovoljnih namaza izmedu 
aksama i jacije, Ibn Munzir navodi 
da ucenjaci jednoglasno smatraju da 
je sunnet ne klanjati nafile izmedu 
ta dva namaza. U Usaminom hadisu 
navodi se: "Izmedu njih nije ni§ta 
klanjao." 

17. Nocenje na Muzdelif i nije 
temeljni dio hadzdza (rukn), po 
misljenju vecine uleme. Ulema se 
razilazi u vezi sa sankcijama koje se 
ticu onoga koji je izostavio nocenje 
na Muzdelifi. Po Maliku, ta osoba 
mora zaklati kurban. Ko provede 
vedi dio noci na Muzdelifi, nije na- 
pravio prekrSaj. 

Nocenje na Muzdelifi uocJi Kur- 
ban-bajrama potvrdeni je sunnet 
kod Malika i njegovih sljedbenika, a 
ne farz. U tom je smislu i stav Ataa, 
Zuhrija, Katade, Suf jana es-Sevrija, 
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Ahmeda, Ishaka, Ebu Sevra i raci- 
onalista. Safija kaze: "Ako hadiija 
napusti Muzdelifu nakon ponoci, 
nije napravio prekrsaj, a napusti li 
je prije toga i ne vrati se, duzan je 
zaklati ovcu." Ikrima, Sa'bi, Nehai 
i Hasan el-Basri kaiu: "Boravak na 
Muzdelifi jeste farz. Ko izostavi 
taj obred, nije mu valjan hadidi, a 
ihram ce mu vaziti za umru. Pre- 
nosi se da su ovaj stav zastupali Ibn 
Zubejf, Evzai i Sevri. Ispravno je 
miSljenje da je boravak na Muzdelifi 
potvrdeni sunnet. 

Hammad ibn Ebu Sulejman kaze: 
"Ko izostavi stajanje na Muzdelifi, 
taj je propustio hadidi. Ihram ce 
vaiiti za umru, a hadidi ce obavi- 
ti dogodine." Njihov je argument 
doslovni tekst Kur'ana i sunneta: 
54 kada podete sa Arefata, spominjite 
Allaha kod iasnih mjesta. " Dokaz iz 
sunneta jesu rijeci Poslanika, s.a.v.s.: 
"Ko boravi s ljudima na Muzdelifi 
i potom je napusti, taj je obavio 
hadzdz, a onaj ko je to propustio, 
propustio je hadidi."'°* Predanje 
navodi Ibn Munzir. 

Darekutni biljezi predanje Urve 
ibn Mudarrisa: "Dosao sam Allaho- 
vu Poslaniku, s.a.v.s., na Muzdelifu 
u momentu kad je htio klanjati i 
rekao: 'AUahov Poslanicle, ja sam 
do^o s planine Tajj'a, zamorio sam 
svoju jahalicu, a i sam sam iscrpljen. 


Nisam pro§ao ni jedno brdo a da na 
njemu nisam zastao, pa imam li ja 
hadzdz?' Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
na to rece: 'Ko s nama bude prisu- 
stvovao ovom namazu (sabahu) i 
proboravi s nama dok se (sa Muzde- 
life) ne krene, a prije toga je stajao 
na Arefatu, nocu ili danju, on je 
izvrsio svoj hadidi i ono sto mu 
je propisano 


"»507 


Autor ovo predanje pripisuje Ibn Mun- 
ziru, ali ga kod njega nisam na§ao. 
(Prim, red.) 


Sa'bi kaie: "Ko propusti boravak 
na Muzdelifi, ihram ce mu vaziti za 
umru." Zagovornici stava vecine 
odgovaraju da ajet ne ukazuje na 
obavezu boravka niti nocenja, zato 
Sto se to u ajetu uopce ne spominje, 
vec se govori o spominjanju Allaha. 
Svi su saglasni da onaj ko boravi na 
Muzdelifi ne spominjuci Allaha ima 
valjan hadidi. A poSto naredeni 
zikr ne predstavlja sri hadidia, pri- 
sustvo na spomenutom mjestu jos 
je manje vazno. Ebu Omer kaze: 
"Ucenjaci su takoder saglasni da s 
izlaskom sunca na Kurban-bajram 
istife vrijeme stajanja na Muzdelifi. 
Za one koji boravak na Muzdelifi 
smatraju farzom ili sunnetom, to 
treba uciniti prije izlaska sunca. 
Kada je u pitanju hadis Urve ibn 
Mudarrisa, u nekim se verzijama 
govori samo o stajanju na Arefatu, 
bez spominjanja Muzdelife. U tom 
je smislu i hadis Abdur-Rahmana 
ibn Ja'mera ed-Dilija "da su neki 
ljudi iz Nedida doSli Allahovu 


Hadis je vec citiran na strani 348. 


358 


Ti^ir imama Kurtubija 


Poslaniku, s.a.v.s., dok je bio na 
Arefatu i neSto ga upitali. On je 
tada naredio glasniku pa je ovaj 
uzviknuo: 'Hadzdz je Arefat. Ko 
stigne (otici na Arefat) u noci Muz- 
delife prije zore, taj je stigao obaviti 
hadzdz."'^°* Hadis navodi i Nesai. 

Rijeci Poslanika, s.a.v.s., u hadi- 
su Urve: "Ko sa nama bude prisu- 
stvovao ovom namazu (sabahu) . . .", 
odnose se na namaz na Mudzelif i. 
Ukoliko hadzija zaspi na Muzdelifi 
i propusti klanjati namaz s ima- 
mom, njegov je hadzdz potpun, po 
jednoglasnom misljenju udenjaka. 
Buduci da prisustvovanje namazu 
s imamom ne predstavlja srz had- 
zdza, onda je boravak na mjestu 
obavljanja namaza jos manje oba- 
vezan. Kazu: "Iz ovog se hadisa ne 
moze zaklju£iti da je to obaveza. To 
se odnosi samo na Arefat." 

18. Kaze Uzviseni: "Spominji- 
te Njega, jer vam je On ukazao na 
Praviput." Imperativ je ponovljen 
dva puta radi potvrde, Po drugom 
tumaCenju, prva se naredba odnosi 
na spominjanje kod svetih mjesta, 
a druga na propis o ihlasu. Po ne- 
kima, druga se naredba odnosi na 
nabrajanje blagodati i zahvaljiva- 
nje na njima. Potom ih (Uzviseni) 
podsjeca na vrijeme kada su bili u 
zabludi, kako bi uvidjeli veliSinu 
Njegove blagodati. Kaze: '\..a prije 
toga ste bili u zablndi. " 


Biljeze ga Ebu Davud, Tirmizi, Ibn 
Madia i Ibn Hibban. 


"Zatim krenite odakle krecu ostali 
ljudi i traiite od Allaha oprosta, jer 
Allah, uistinu, prasta i samilostan 
je." (El-Bekara, 199) 

Ovaj ajet sadrzi Cetiri pitanja: 
1. "Zatim krenite odakle krecu 
ostali ljudi." - Prema jednom tu- 
macenju, ove su rijeci upucene cla- 
novima humsa. Oni nisu s ostalim 
ljudima stajali na Arefatu, vec su 
boravili na Muzdelifi, ko ja je u sklo- 
pu harema. Govoriii su: "Mi smo 
stanovnici Allahova harema i treba- 
mo velicati harem. Necemo velicati 
niSta osim toga." Uprkos tome 5to 
su znali da je Arefat mjesto gdje 
je stajao Ibrahim, a.s., nisu zeljeli 
napustiti granice harema. Oni su 
dan Arefata provodili na Muzdelifi i 
odatle su kretali, za razliku od osta- 
lih hadzija, koji su stajali na Arefa- 
tu. Ovim im se ajetom nareduje da 
postupaju kao i ostali ljudi. Rijec 
zatim nema funkciju vremenskog 
priloga, vec veznika koji ovu reie- 
nicu vezuje s prethodnom. Dahhak 
kaze: "Ovaj je ajet upucen cijelom 
ummetu, a pod 'ostalim ljudima' 
misli se na Ibrahima, a.s. U ajetu 
..one kojima je, kada su im ljudi 
rekli..." (Ali Imran, 173), takoder 
se misli na jednog covjeka. Ovaj se 
ajet odnosi na odlazak s Arefata ili 
s Muzdelife. Prema ovom tumace- 
n ju, prilog zatim ima svoju osnovnu 
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funkciju. Ovo tumaienje padrzava 
Taberi. ZnaSi: "Krenite odakle je 
krenuo Ibrahim, sa Muzdelife", ili: 
"Zatim krenite sa Mine, zato sto je 
polazak s Arefata bio prije polaska 
s Muzdelife". 

Smatram da ova naredba odlaska 
ide u prilog ucenjaka koji smatraju 
da je boravak na Muzdelifi obave- 
zan. A Allah najbolje zna. Ipak, 
prvo je tumaCenje ajeta ispravno. 

Tirmizi navodi da je AiSa rekla: 
"Kurejs i druga plemena koja su 
slijedila njihovu vjeru jesu humsi. 
Oni su stajali na Muzdelifi govore- 
ci: 'Mi smo (zitelji) Allahove ku€e', 
dok su svi ostali stajali na Arefa- 
tu, pa je Uzviseni Allah objavio: 
'Zatim krenite odakle krecu ostali 
ljudi...""°'' Ebu Isa kaze: "Ovaj ha- 
dis je hasen-sahih." 

Muslim u Sahihu navodi rijeCi 
Aise: "Ajet: 'Zatim krenite odakle 
krecu ostali ljudi\ odnosi se na 
humse, Ostali su Arapi boravi- 
li na Arefatu, a oni su boravili na 
Muzdelifi, odbijajuci da je napuste. 
Kada je objavljen ajet: 'Zatim kre- 
nite odakle krecu ostali Ijudi', vratili 
su se na Arefat."^'° Ovo su neki od 
mnogobrojnih direktnih dokaza 
koji pobijaju sva ostala miSljenja. 
Neka je Allah na pomoci. Seid ibn 
Dzubejr je rijei Ijudi izgovarao kao 


Hadis je dobar. Biljeii ga Tirmizi od 
AiSe, r.a., u ovoj formi. 

"° Hadis biljeie Buhari i Muslim od AiSe, 
r.a., u slifnim verzijama. 


"onaj koji je zaboravio" (en-nSsl), 
aludirajuci na Adema, a.s., o kome 
Kur'an kaze: ". . .ali on je zaboravio 
i nije odlucan bio." (Ta-Ha, 115) 
Uzviseni nareduje trazenje oprosta 
na pravom mjestu za to. Po drugom 
tumaCenju, UzviSeni nareduje tra- 
zenje oprosta zbog postupaka koji 
su bili suprotni Ibrahimovoj tradi- 
ciji, tj. stajanja na Kuzehu, koji pri- 
pada Muzdelifi, umjesto na Arefatu. 

2. Ebu Davud prenosi da je Ali ja 
rekao: "Kada je svanulo, otisao je 
na brdasce Kuzeh i, zastavsi malo 
na njemu, rekao: 'Ovo je brdasce 
Kuzeh, mjesto na kome treba malo 
stajati. Ina£e, cijela je Muzdelifa 
mjesto na kome se stoji. Ondje 
je Mina, mjesto gdje treba zaklati 
kurbane.'"^" 

Hodocasnicima je propisano 
da nakon odlaska s Arefata noc 
provedu na Muzdelifi. U zadnjem 
ce dijelu noci s imamom otici do 
svetih mjesta. Kuzeh je brdo na 
kome stoji imam. Tu ce boraviti 
do svitanja, spominjuci Allaha i 
Sineci dovu. Prije izlaska krenut 
ce dalje. Predislamski su Arapi 
postupali drugacije. Oni su kre- 
tali nakon izlaska sunca govoreci: 
"Obasjaj Sebir, kako bismo napali", 
t j. kako se priblizavamo isteku sve- 
tih mjeseci, nastavit cemo napade. 
Buhari prenosi predanje Amra ibn 


Hadis je hasen, dobar. Biljeze ga Ebu 
Davud, Tirmizi u iiroj formi, kao i 
Ibn Madia, Ebu Ja'la i Ahmed. 
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Mejmuna da je Omer, r.a., na Muz- 
delifi klanjao sabah, a zatim ustao 
i rekao: "Musrici nisu kretali (sa 
Muzdelife) sve dok se ne bi po- 
javilo sunce i govorili bi: 'Obasjaj 
Sebir!' Vjerovjesnik, s.a.v.s., radio 
je drukfije od njih i kretao je prije 
nego sto bi sunce izaslo."^'^ Ibn 
Ujejna biljezi da su musrici kretali s 
Aref ata prije zalaska, a s Muzdelife 
nakon izlaska sunca. Zato je Boziji 
Poslanik, s.a.v.s., propisao da se s 
Aref ata krece kasnije, a s Muzdelife 
ranije od musrika. 

3. Kretanje s Muzdelife odvi- 
jat ce se kao i kretanje s Arefata 
- had^ije ce predvoditi imam br- 
zim hodom. U Muslimovu Sahihu 
navodi se da je Usama, r.a., bio upi- 
tan: "Kako je isao Boziji Poslanik, 
s.a.v.s., pri povratku sa Arefata?" 
"I5ao je brzo koliko je mogao, a 
iim bi uhvatio slobodna prostora, 
jos bi vise ubrzavao", odgovorio je 
on."^'^ O ovome je ranije bilo rijeci. 

Pozeljno je zaci u dolinu Muha- 
ssir na udaljenost dometa kamena. 
Ako se to ne udini, nije grijeh. Ova 
dolina pripada Mini. Sevri i drugi na- 
vode predanje Dzabira: "Poslanik, 
s.a.v.s., krenuo je iz mjesta Diem' 
mirno i dostojanstveno. Svoju je 
devu tjerao da poiuripreko doline 
Muhassir." Rekao im je: "Uzmite 


Hadis biljeie Buhari, Tirmizi, Nesai, 
Ibn Madia i Ibn Hibban. 

Hadis biljcii Muslim od Usame ibn 
Zejda, r.a. 


od mene obrede svoje." Kada bi 
u jutro Kurban-bajrama stigli na 
Minu, bacili bi kamendide s ^hali- 
ce, ako bi bili u mogucnosti. Nije 
preporuceno jahati pored drugih 
dzemreta. Naredeno je da se baci po 
sedam kamen£ida velidine boba, kao 
Sto ce biti navedeno. Nakon bacanja 
kamencica, dozvoljeno je oblacenje 
sivene odjece i ostalo, osim opcenja 
sa zenama, mirisanja i lova, prema 
misljenju Malika i Ishaka, po preda- 
nju Ebu Davuda el-Haffafa. Omer 
ibn Hattab i Ibn Omer kazu da je 
dozvoljeno sve osim zena i mirisa. 
Onaj ko se namirise, po misljenju 
Malika, nakon bacanja kamencica, 
a prije obavljanja glavnog tavafa, 
nije duzan zaklati kurban, sudeci 
po argumentima. Osoba koja bude 
lovila nakon bacanja kamencica, a 
prije glavnog tavafa, duzna je isku- 
piti se. Safija, Ahmed, Ishak i Ebu 
Sevr smatraju da je dozvoljeno sve 
osim opcenja sa zenama. Ovo je 
misljenje zastupao i Ibn Abbas. 

4. Ucenje telbije prekida se 
kod bacanja prvog kamencica na 
Dzemretul-Akabi. To je misljenje 
vedine udenjaka u Medini i dru- 
gim krajevima. Po Maliku, to je 
dozvoljeno. Njegovo je zvanidno 
misljenje da se telbija prekida nakon 
podneva na dan Arefata. Predanje o 
tome biljezi od Alije, uz napomenu 
da je to njegov stav. 
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Ja kaiem da u ovom pitanju 
osnovu predstavljaju sljedeca Mu- 
slimova predanja: 

"Fadl ibn Abbas, koji je jahao 
iza Poslanika, s.a.v.s., prenosi da je 
Boziji Poslanik, s.a.v.s., pri vecer- 
njem polasku s Arefata i jutarnjem s 
Muzdelife, govorio ljudima da budu 
mirni i dostojanstveni. Poiarivao je 
devu kroz dolinu Muhassir. Nare- 
dio je da tu sakupe kamencice koje 
ce bacati na Mini." Prenosilac kaze: 
"Boziji je Poslanik, s.a.v.s., izgova- 
rao telbiju sve do bacanja kamen^ica 
kod Diemretul-Akabe."^''' U dru- 
gom sepredanju navodi: "Poslanik, 
s.a.v.s., pokazivao je kako se bacaju 
kamenSici." 

Buhari navodi predanje Abdulla- 
ha da je on prisao Velikom dzemre- 
tu (Dzemretul-Akabi), ostavivSi 
Kabu s lijeve, a Minu sa svoje desne 
strane, i bacio sedam kamencica, a 
zatim rekao: "Ovako je bacao onaj 
kome je objavljena sura El-Bekara, 


s.a.v.s. 


"515 


Darekutni biljezi Aisino preda- 
nje u kome Boziji Poslanik, s.a.v.s., 
kaze: "Kada obavite bacanje, brija- 
nje giave i klanje kurbana, dozvo- 
Ijeno vam je sve osim opcenja sa 


Hadis biljeze Muslim, Nesai, Ibn Hib- 
ban, Ibn Huzejma i Ahmed od Fadia 
ibn Abbasa, r.a. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od 
Abdullaha ibn Mesuda, r.a., u sli£nim 
verziiama. 


zenama - oblaSenje (§ivene) odjece 
i upotreba mirisa."^'* 

Buhari navodi predanje Aise: 
"Namirisala sam Bozijeg Poslani- 
ka, s.a.v.s., svojom rukom prilikom 
njegova oblacenja ihrama i prilikom 
njihova skidanja i to prije nego sto 
je obavio tavaf oko Kabe."^'^ Ovo 
je malo oslobadanje od ihrama, a 
veliko nastupa nakon tavaful-ifade. 
Time je dozvoljen odnos sa zenama 
i sva ihramska ograniSenja. O tome 
ce biti vise rijeci u komentaru sure 
El-Hadzdz, ako Bog da. 


"A kad zavrsite obrede vase, opet 
spominjite Allaha, kao sto spominjete 
pretke vase, ijosvise Ga spominjite! 
I ma ljudi koji govore: 'Daj Ti nama, 
Gospodaru nas, na ovome svijetu!' 
Takvi na onom svijetu nece imati 
nista." (El-Bekara, 200) 

Ovaj ajet sadrzi dva pitanja: 
1. 54 kad zavrsite obrede vase. . . " 
- Mudzahid kaze: "Obredi su kur- 
bani i zrtvovanje." Prema drugom 


Hadis je daif, slab. Biljeii ga Dare- 
kutni od Aile, r.a., u ovoj formi. Hadis 
u kracoj verziji biljeii i Ebu Davud, 
takoder od kao daif predanje. 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od AiSe, 
r.a., u slic^nim verzijama. 
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tuma£enju^ to su obredi hadzdza, 
zato Ito Poslanik, s.a.v.s., kaze: 
"Uzmite od mene obrede vase." 
Znadi, nakon obavljanja nekog had- 
zskog obreda, spominjite Allaha i 
zahvaljujte Mu na blagodatima. 

2. "...opet spominjite Allaha, 
kao sto spominjete pretke vase. . . " 
- Arapi su imali obicaj da nakon 
zavrsetka obreda hadzdza ostanu 
kod dzemreta i hvaliSu se svojim 
precima, navodeci njihove zaslu- 
ge, junastvo, plemenitost i sli£no. 
Govorili su: "Moj je otac bio gosto- 
primljiv, siroke ruke, imucan. Zato, 
podari i meni kao sto si podario 
njemu. . ." Spominjali su samo svoje 
pretke. 

Ovaj je ajet objavljen kako bi se 
obavezali da ce spominjati Allaha 
vise nego sto su spominjali svo- 
je oceve u doba dzahilijjeta. Ovo 
je tumaCenje vecine mufesira. Ibn 
Abbas, Ata, Dahhak i Rebi tumace: 
"Spominjite Allaha kao sto djeca 
spominju svoje roditelje - majko, 
oce..., tj. trazite pomoc i zastitu 
od Njega kao Sto ste u doba dje- 
tinjstva to trazili od svojih rodi- 
telja." Prema drugom tumaSenju, 
ajet znaci: "Spominjite i velicajte 
Allaha, branite Njegove svetinje i 
ne dozvoljavajte da neko iini 5irk u 
Njegovoj vjeri i obredima-kao Sto 
spominjete svoje oceve po dobru, 
stitite njihovu cast i branite ih." 
Ebu Dzevza je rekao Ibn Abbasu: 
"Ljudi danas ne spominju svoje 


pretke. Sta, onda, zna£i ovaj ajet?" 
On rede: "Ajet se ne odnosi na to, 
vec ukazuje da se treba ljutiti kada 
neko cini grijeh prema Allahu vise 
nego Sto se ljutimo kada neko vri- 
jeda naSe roditelje." 

"Ima ljudi koji govore: 'Daj Ti 
nama, Gospodaru nas, na ovome 
svijetu!'" Ajet se odnosi na musrike. 
Ebu Vail, Suddi i Ebu Zejd kazu: 
"Arapi su se u dzahilijjetu molili 
samo za ovosvjetske dobiti. Mo- 
lili su za deve, ovce i pobjedu nad 
neprijateljem. Nisu vodili raduna 

0 ahiretu. Nisu ga poznavali niti 
u njega vjerovali. Ajet zabranjuje 
dove koje se tiCu ovog svijeta, u 
formi pripovijesti o njima. Ovo se 
upozorenje takoder moze odnositi 

1 na vjernike, ukoliko svoje dove 
ogranide samo na ovaj svijet. Prema 
tome - "takvi na Onom svijetu nece 
imati nika." 

'A ima i onih kojigovore: 'Gospo- 
daru nas, daj nam dobro i na ovome i 
na onome svijetu, i sacuvaj nas patnje 
u ognju!'" (El-Bekara, 201) 

Ovaj ajet sadrzi tri pitanja: 
1. 34 ima i onih", tj. ljudi, musli- 
mana koji traze dobro i na ovom i 
na buducem svijetu. Dobra u ovom 
ajetu imaju brojna tumacenja. Po 
Aliji ibn Ebu Talibu, dobro na 
ovom svijetu jeste lijepa zena, a na 
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buducem hurije krupnih oCiju, dok 
je "patnja u ognju" lo§a zena. 

Kaiem da je ovo neispravno tu- 
maCenje koje nema veze s Alijom. 
Vatra u ovom ajetu ima pravi smi- 
sao, a zena ima preneseni. Katada 
kaze: "Dobro na ovom svijetu je- 
ste blagostanje, zdravlje i dovoljno 
sredstava za zivot." Hasan kaze: 
"Dobro na ovom svijetu jesu nauka 
i ibadet." Postoje i druga tumacenja. 
Ipak, vecina u£enjaka smatra da se 
pod ovim dvama dobrima podrazu- 
mijevaju blagodati ovog i buduceg 
svijeta. To je ispravno tumaSenje, 
zato sto rijeci nose sav taj smisao. 
"Dobro" je neodredena vrsta rijedi 
u kontekstu dove. Prema tome, ona 
obuhvaca sva moguca dobra. Dobro 
buduceg svijeta jeste Dzennet, pre- 
ma opceprihvacenom tumaSenju, 
Postoji tumaCenje i da se pod ovim 
ne podrazumijeva jedno dobro, vec 
se misli na dobar poklon, dar, ali je 
ta rijec! izostavljena. 

2. "...i sacHvaj nas patnje u 
ognju!" - Ovom se dovom dovjek 
obraca UzviSenom da ga ne uvede 
u vatru zbog poCinjenih grijeha i 
lisi ga sefaata. Ovo se moze tuma- 
citi i kao naglasena dova kojom se 
trazi ulazak u Dzennet, kako bi 
zeija za spasenjem bila izrazena na 
dva na£ina. U tom je smislu jedan 
ashab rekao Poslaniku, s.a.v.s.: "Ja 
u svojoj dovi kazem: 'Gospodaru, 
uvedi me u Dzennet i spasi me od 
vatre.' Ne znam sta izgovarate ti i 


Muaz." Boziji Poslanik, s.a.v.s., reCe 
mu: "Izgovaramo isto to." Hadis 
navode Ebu Davud u Sttnenu i Ibn 
Madza. 

3. Ovo je sveobuhvatna dova 
koja se tide i ovog i buduceg svijeta. 
Kada su Enesa neki ljudi zamolili 
da uputi dovu za njih, on je rekao: 
"Gospodaru na§, daj nam dobro i na 
ovome i na onome svijetu i saSuvaj 
nas patnje u ognju!" Kada su trazili 
jos, on je rekao; "Sta zelite vi§e? Za- 
molio sam UzviSenog da vam poda- 
ri dobra ovog i buduceg svijeta! " U 
dvuSahiha navodi se Enesov hadis: 
"Najcesca dova Vjerovjesnikova, 
s.a.v.s., bila je: 'AUahumme atina 
fid-dunja haseneten ve fil-ahireti 
haseneten ve kina azaben-nar.' 'O 
Allahu nas! Daj nam dobro na ovo- 
me svijetu i dobro na onome svijetu, 
i saduvaj nas vatre Dzehennema!'"^^^ 
Nakon toga je Enes, kad bi se mo- 
lio Bogu, ucJio ovu dovu, a i kad bi 
upucivao kakvu dovu, ovu je dovu 
umetao u nju! 

U Omerovu se hadisu navodi da 
je obavljao tavaf oko Kabe i ucio: 
"Rabbena atina fid-dunja haseneten 
ve fil-ahireti haseneten ve kina aza- 
ben-nar", i da mu je to bila jedina 
praksa.^'^ Ovo navodi Ebu Ubejd. 


Hadis biljezc Buhari u El-Edeb 
el-mufredu, Muslim, Ebu Davud, 
Nesai u djelu Kubra i Ibn Hibban od 
Enesa ibn Malika, r.a. 

Mevkuf. Biljezi gaTaberani u Dovama, 
Bejheki, Ibn Ebu Sejba i Ahmed u 
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Ibn D^urejdz biljezi da je on nare- 
divao da se tokom obreda uci ovaj 
ajet: "Gospodaru nas, daj nam dobro 
i na ovome i na onome svijetu, i sa- 
CHvaj nas patnje u ognju!" Ibn Abbas 
kaze: "Pokraj ugla (Kabe) boravi 
melek koji, otkako postoje nebe- 
sa i Zemlja, govori: 'Amin.' Zato 
na torn mjestu ucite: 'Gospodaru 
nas, daj nam dobro i na ovome i na 
onome svijetu, i saduvaj nas patnje u 
o^ju!'" Ataa ibn Ebu Rebaha pitali 
su o jemenskom uglu Kabe. Re- 
kao je: "Prenio mi je Ebu Hurejra 
da je Poslanik, s.a.v.s., kazao: 'Se- 
damdeset meleka je zaduzeno za 
njega. Ko bude u£io dovu: 'Allahu 
moj, pomozi me u vjeri i stvarima 
ovog i buduceg svijeta. Gospodaru 
nas, daj nam dobro i na ovome i na 
onome svijetu, i sa£uvaj nas patnje 
u ognju!', oni ce reci: 'Amin."""° 
Hadis navodi Ibn Madza u Sunenu. 
U cijelosti ce biti naveden u komen- 
taru sure El-Hadzdz, ako Bog da. 


'it 


"Njih ceka nagrada koju su zaslu- 
zili! - A Allah brzo svida racune. " 
(El-Bekara, 202) 

Ovaj ajet sadrzi tri pitanja: 


Zuhdu od Omera, r.a. 

"° Munkcr, slab hadis. Navode ga Ibn 
Madza i Dejlemi u Firdevsu od Ebu 
Hurejre, r.a. 


1. "Njih (feka nagrada koju su za- 
sluzili!" - Ovo se odnosi na drugu 
skupinu - skupinu islama. Znaci, 
njih ceka nagrada hadzdza ili zaslu- 
ga za dovu. Jer je vjernikova dova 
ibadet. Po drugom tumaCenju, za- 
mjenica se odnosi na obje skupi- 
ne - vjernici ce imati nagradu za 
djela i dovu, a nevjernici kaznu za 
mnogobostvo i nemar prema ahire- 
tu. U ovom smislu kaze UzviSeni: 
"Svima ce pripasti nagrada ili kazna, 
vec prema tome kako su postupali" 
(El-En'am, 132) 

2. % Allah brzo svida racune. " - 
Znaci, Njemu nije potrebno broja- 
nje, ugovaranje niti naprezanje uma, 
kao kod ra£unovoda. Njegove su 
rijeSi istina: 'A dosta je to sto cemo 
Mi racune ispitivati." (El-Enbija, 
47) 

Boziji Poslanik, s.a.v.s., kaze: 
"Gospodaru, Ti Koji si Kur'an po- 
slao,Ti Koji brzo racune svodi§."*^' 
Uzviseni zna za dobra i losa djela 
ljudi i nije Mu potrebno podsjeca- 
nje niti razmisljanje. On vec pozna- 
je stanje Sovjeka kome svodi raSun. 
Svrha ra£una jeste poznavanje i\- 
njenica. Po drugom tumaCenju, On 
ce ljude brzo nagraditi za njihova 
djela. Neki tumace da Njega ne 
okupira jedan posao vise od drugog 


Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ibn 
Ebu Evfe, r.a, u sliCnim verzijama. 
Kod Buharija hadis zavrJava rijcCima: 
"...Allahu mo), pora,zi ih i uzdrmaj tlo 
pod njihovim nogama." 
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i svima ce odjednom svesti ra£un, 
kao §to se navodi u ajetu: "Stvoriti 
sve vas i sve vas oiiviti isto je kao 
stvoriti i oiiviti jednoga covjeka. " 
(Lukman, 28) Hasan kaze: "Njegov 
je obracun brzi od treptaja oka." U 
predanju se navodi: "Allah svodi 
raCun za onoliko za koliko se moze 
pomusti ovca.""^ Neki uSenjaci tu- 
ma(5e da Uzviseni, kada svodi raSun 
jednom pojedincu, to se odnosi na 
sva stvorenja. Pitali su Aliju ibn Ebu 
Taliba, r.a.: "Kako UzviSeni moie 
svesti raCun svim stvorenjima u jed- 
nom danu?" On odgovori: "Kao 
sto ih opskrbljuje u jednom danu!" 
Smisao raSuna jeste da Uzviseni 
upozna robove s velicSinom Njegove 
nagrade za njihova djela i podsjeti ih 
na ono Sto su zaboravili. U prilog 
tome govori ajet: "Na Dan kada 
ih Allah sve oiivi, pa ih obavijesti o 
onome sta su radili. Allah je o tome 
ra£un sveo, a oni su to zaboravili. " 
(El-Mudiadela, 6) Postoji tumade- 
nje da ovaj ajet ukazuje na brzinu 
dolaska Dana obracuna, te da se 
ovim zeli upozoriti na Sudnji dan. 

Smatram da su sva ova tumaCe- 
nja moguca. Svaki se covjek tre- 
ba pobrinuti da mu obracun bude 
sto laksi, cineci dobra djela. Lahak 

Nisam pronaSao da ovo predanje 
doseze do Poslanika, s.a.v.s. Vje- 
rovatno su to rije^Si nekog od pret- 
hodnika. Vidi: Et-Tergib vet-Terhib i 
Medima. 
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obraCun bit ce onome ko bude pre- 
ispitivao sam sebe na ovom svijetu. 

3. Ibn Abbas kaze da se ajet: 
"Njih ceka nagrada koju su zasluii- 
IH", odnosi na dovjeka koji uzme 
novae da za drugog obavi hadzdz, 
a i sam zaradi nagradu. Prenosi se 
da je o ovom ajetu rekao: "Neki je 
covjek upitao Allahova Poslanika, 
s.a.v.s.: 'Moj je otac umro, a nije 
obavio hadzdz. Mogu li ga ja oba- 
viti umjesto njega?' A on rece: 'Sta 
mislis o tome da je tvoj otac ostao 
nekome duzan. Bi li ti izmirio taj 
dug za njega?' 'Da.' 'Allahov dug je 
predi', rede mu Poslanik. 'Hodu li 
imati nagradu za to?', upita. Tada je 
Uzviseni objavio: 'Njih ceka nagra- 
da koju su zasluzili!'""' Znaci, onaj 
ko obavi hadidi u ime umrle osobe, 
dijelit ce nagradu hadzdia s njom. 
Ebu Muhammed Huvejz Mendad u 
d)e\u Ahkam kaze: "Ibn Abbasovo 
misljenje istovjetno je s Malikovim, 
zato Sto ono implicira da osotm u 
ime koje se obavlja hadzdz ima na- 
gradu za finansiranje, a osoba koja 
je obavila hadzdz nagradu za had- 
zdz. Znaci, jedan ce imati nagradu 
za napor i djela, a drugi za imetak 
i opskrbu. Zato ka^emo da u vezi s 

Hadis biljeze Buhari i Muslim od Ibn 
Abbasa, r.a., gdje je osoba koja pita 
iena. Ovu ver/iju navodi Nesai u djelu 
Kubra, Bejheki, Ibn Hibban, Dare- 
kutni, u slifnim verzijama, u kojima 
se ne navodi dio: "Tada je UzviJeni 
objavio..." 


^ Tefsir imamaKurtubija 


ovim pitanjem nema razlike izmedu je da je neko drugi zamijeni Cak i 
onoga ko jette ili nije obavio had- ako nije izvrlio dotidnu obavezu za 
zdi za sebe. U pitanju zastupanja sebe. Isto vazi i u ovosvjetskim po- 
ne pravi se razlika je li zamjenik slovima -onaj ko nije obavio neku 
obavio obred u svoje ime ili ne, po funkciju za sebe moze mijenjati 
uEOru na zastupanje u ovosvjetskim drugog u tome, premda za sebe to 
pitanjima. Isto vaii i za osobu koja nije u£inio. Sklapranje braka moze 
nije izvrsila obavezu zekata, iskupa obaviti i onaj ko sam nije oienjen. 
(keffareta) ili drugog - dozvoljeno 


Kraj drugog dijela Kurtubijeva tefsira. 
Slijedi, ako Bog da, treci dio, koji poSinje ajetom: 
"7 spominjite Allaha u odredenim danima. . . " 


